BDP 50/2000 RS Bp Bc Y KARCHER

BDP 50/2000 RS Bp Pack

Deutsch 3
English 11
Francais 19
ltaliano 27
Nederlands 35
Espafiol 43
Portugués 51
Dansk 39
Norsk 67
Svenska 75
Suomi 83
EAANVIKG 91
Tirkce 100
Pycckuin 108
Magyar 117
Cestina 125
Slovensgina 133
Polski 141
Romaneste 149
Slovengina 157
Hrvatski 165
Srpski 173
Bbnrapcku 181
Eesti 189
Latviesu 197
Lietuviskai 205
YKpaiHcbKa 213
/p
)
4, %, e
L’.’,F Q/*
9, AL
Oé@ O’@
/"O /O:/ 59658280 10/14






& Lesen Sie vor der ersten Benut-

zung lhres Gerétes diese Origi-
nalbetriebsanleitung, handeln Sie danach
und bewahren Sie diese fir spateren Ge-
brauch oder flir Nachbesitzer auf.
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Sicherheitshinweise

Lesen und beachten Sie vor der ersten Be-
nutzung des Gerates diese Betriebsanlei-
tung und beiliegende Broschure Sicher-
heitshinweise flr Birstenreinigungsgerate
und Spriihextraktionsgerate, Nr.
5.956-251.0 und handeln Sie danach.

Das Gerat ist fir den Betrieb auf Flachen
mit einer Steigung von bis zu 10% zugelas-
sen.

Verhalten im Notfall

Im Notfall den Not-Aus-Taster driicken.
Das Gerat wird auf3er Betrieb gesetzt und
die Feststellbremse wird aktiviert.

Sicherheitseinrichtungen

Sicherheitseinrichtungen dienen dem
Schutz des Benutzers und dirfen nicht au-
Rer Betrieb gesetzt oder in ihrer Funktion
umgangen werden.

Not-Aus-Taster
Fir eine sofortige AufRerbetriebnahme aller
Funktionen: Not-Aus-Taster driicken.

Sicherheitspedal

Der Fahrantrieb kann nur aktiviert werden,
wenn der Bediener auf dem Sicherheitspe-
dal steht.

Gefahrenstufen

A GEFAHR

Hinweis auf eine unmittelbar drohende Ge-
fahr, die zu schweren Kérperverletzungen

oder zum Tod fiihrt.

AN WARNUNG

Hinweis auf eine méglicherweise geféhrli-

che Situation, die zu schweren Kbérperver-

letzungen oder zum Tod fiihren kann.

AN VORSICHT

Hinweis auf eine méglicherweise geféhrli-
che Situation, die zu leichten Verletzungen
flihren kann.

ACHTUNG

Hinweis auf eine méglicherweise geféhrli-
che Situation, die zu Sachschéaden fiihren
kann.

Das Gerat wird zum Polieren von ebenen

Bdden eingesetzt.

— Eine Arbeitsbreite von 500 mm ermég-
licht einen effektiven Einsatz bei hoher
Einsatzdauer.

— Das Gerat ist selbstfahrend.

— Die Batterien kdnnen mittels eingebau-
tem Ladegerat geladen werden.

— Beider Variante Bp Pack ist die Batterie
bereits eingebaut.

— Der beim Polieren entstehende Staub
kann mit der optionalen Absaugeinrich-
tung abgesaugt werden.

Hinweis:

Entsprechend der jeweiligen Reinigungs-

aufgabe kann das Gerat mit verschiede-

nem Zubehdr ausgestattet werden.

Fragen Sie nach unserem Katalog oder be-

suchen Sie uns im Internet unter www.kae-

rcher.com.

BestimmungsgemaRe
Verwendung

Verwenden Sie dieses Gerat ausschliel3-
lich gemaR den Angaben in dieser Be-
triebsanleitung.

— Das Gerat darf nur zum Polieren von
glatten Béden benutzt werden.

— Das Gerat darf nur mit Original-Zubehor
und -Ersatzteilen ausgestattet werden.

— Der Einsatztemperaturbereich liegt zwi-
schen +5°C und +40°C.

— Das Gerat darf nicht auf druckempfind-
lichen Béden eingesetzt werden. Zulas-
sige Flachenbelastung des Bodens be-
ricksichtigen. Die Flachenbelastung
durch das Geréat ist in den technischen
Daten angegeben.

— Das Gerat ist nicht fur den Einsatz in
explosionsgefahrdeten Umgebungen
geeignet.

Umweltschutz, Entsorgung

@ Die Verpackungsmaterialien

die Verpackungen nicht in den
Hausmlill, sondern fiihren Sie
diese einer Wiederverwertung
Zu.

Altgerate enthalten wertvolle re-
cyclingfahige Materialien, die ei-
ner Verwertung zugefiihrt wer-
den sollten. Batterien, Ol und
ahnliche Stoffe durfen nicht in
die Umwelt gelangen. Bitte ent-
sorgen Sie Altgerate deshalb
Uber geeignete Sammelsyste-

sind recyclebar. Bitte werfen Sie

me.

Hinweise zu Inhaltsstoffen (REACH)
Aktuelle Informationen zu Inhaltsstoffen fin-
den Sie unter:

www.kaercher.de/REACH
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Bedien- und Funktionselemente

Deckel Filterkammer
Filtertlte

Verschluss Filterkammer
Netzstecker Ladegerat
Polierkopf
Entriegelungshebel, Fahren
Entriegelungshebel, Schieben
Batterieabdeckung

Batterie

10 Batteriestecker

11 Sicherung Padantrieb

12 Gehauseoberteil

13 Sicherheitspedal

14 Fahrpedal

15 Standflache fir Bediener
16 Verschluss

17 Bedienpult

18 Lenkrad

O©CoO~NOOOPAWN-=-

Farbkennzeichnung

— Bedienelemente fir den Reinigungs-
prozess sind gelb.

— Bedienelemente fiir die Wartung und
den Service sind hellgrau.
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Bedienpult

11 10 9 8

Hupe
Schlisselschalter
Batterieanzeige
Betriebsstundenzahler
Sicherung Polierkopf-Anhebung, Hupe,
Steuerung
Sicherung Saugturbine (Option)
Kontrollleuchte Filtertiite (Option)
Kontrollleuchte Polierpad
Programmwahlschalter
0 Not-Aus-Taster (durch Drehen entrie-
geln)
11 Fahrtrichtungsschalter, gewahlte Fahrt-
richtung leuchtet
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Batterieanzeige

Vor Inbetriebnahme

Batterien einbauen (nur Variante
Bp)

Beachten Sie beim Umgang mit Batterien
unbedingt folgende Warnhinweise:

Hinweise auf der Batterie, in der
Gebrauchsanweisung und in der
Fahrzeugbetriebsanleitung beach-
ten

@

Augenschutz tragen

Kinder von Sé&ure und Batterien
fern halten

Explosionsgefahr

Feuer, Funken, offenes Licht und
Rauchen verboten

Verétzungsgefahr

Erste Hilfe

Warnvermerk

Entsorgung

leuchtet
blinkt

Batterie ist geladen.

Batterie muss geladen werden,
der Padantrieb ist deaktiviert.

Programmwahlschalter

Batterie nicht in Miilltonne werfen

PR P @O
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A GEFAHR

Explosionsgefahr. Keine Werkzeuge oder
Ahnliches auf die Batterie, d.h. auf Endpole
und Zellenverbinder legen.
Verletzungsgefahr. Wunden niemals mit
Blei in Bertihrung bringen. Nach der Arbeit
an Batterien immer die Hande reinigen.

Maximale Batterie-Abmessungen

Lange Breite Hohe

546 mm 378 mm 406 mm

1 Fahren, Geschwindigkeitsbereich be-
grenzt

2 Fahren, Geschwindigkeitsbereich ma-
ximal

3 Polieren, leicht

4 Polieren, intensiv

Werden bei der Bp-Pack-Variante Nass-
batterien eingesetzt, ist folgendes zu be-
achten:

— Die maximalen Batterieabmessungen
mussen eingehalten werden.

— Beim Laden von Nassbatterien muss
die Batterieabdeckung gedffnet wer-
den.

— Beim Laden von Nassbatterien mussen
die Vorschriften des Batterieherstellers
beachtet werden.

— Die Einstellung des Tiefentladeschutz
muss gepruft werden um sicherzustel-
len, dass die Laufzeit der Maschine
nicht eingeschrankt ist und die Batterie
nicht tief entladen werden kann.
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Batterie einsetzen und anschlieBen

= Verschluss 6ffnen.

=>» Gerateoberteil nach vorne schwenken.
=>» Batterieabdeckung zuriickschwenken.

=>» Batterien in das Gerat stellen.

=>» Pole mit den beiliegenden Verbin-
dungskabeln verbinden.

ACHTUNG

Auf richtige Polung achten.

= Mitgeliefertes Anschlusskabel an die
noch freien Batteriepole (+) und (-)
klemmen.

ACHTUNG

Batterie kann durch Tiefentladung besché-

digt werden. Vor Inbetriebnahme des Geréa-

tes Batterie aufladen.

Batterie laden

Hinweis:
Das Gerat verfugt tber einen Tiefentla-
dungsschutz, d. h., wird das noch zul&ssige
Mindestmal an Kapazitat erreicht, so kann
nur noch gesaugt und gefahren werden.
= Geréat direkt zur Ladestation fahren, da-
bei Steigungen vermeiden.
= Netzstecker des Gerates aus der Halte-
rung nehmen und mit dem Netz verbin-
den.
Die Ladezeit betragt im Durchschnitt
ca. 10 Stunden.

Nach dem Ladevorgang

= Netzstecker des Ladegerates ausste-
cken und in die Halterung am Gerat ein-
hangen.

Batterien ausbauen

Verschluss 6ffnen.

Gerateoberteil nach vorne schwenken.
Batterieabdeckung zuriickschwenken.
Kabel vom Minuspol der Batterie ab-
klemmen.

Restliche Kabel von den Batterien ab-
klemmen.

Batterien herausnehmen.

Verbrauchte Batterien gemaR den gel-
tenden Bestimmungen entsorgen.
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Gerat schieben

Im Stand wird das Gerat durch eine elektri-

sche Feststellboremse am Wegrollen gehin-

dert. Zum Schieben des Gerats muss die

Feststellbremse entriegelt werden.

= Lenkrad nach Links drehen damit der
Entriegelungshebel besser erreichbar ist.

= Zum Entriegeln der Feststellbremse Ent-
riegelungshebel nach unten schieben.

A GEFAHR

Unfallgefahr durch wegrollendes Gerét.

Nach Ende des Schiebevorgangs den Ent-

riegelungshebel unbedingt wieder nach un-

ten ziehen und damit die Feststellbremse

wieder aktivieren.

ACHTUNG

Beschédigungsgefahr. Gerét nicht schnel-

ler als 7 km/h schieben.

Abladen

Hinweis:

Fir eine sofortige Aufierbetriebnahme aller
Funktionen Ful® vom Fahrpedal nehmen,
Not-Aus-Taster driicken und Schlissel-
schalter auf ,0“ drehen.

=>» Holzplatte von der Oberseite der Ver-
packung abschrauben (wird noch als
Rampe bendtigt).

Schrauben 16sen und Holzkafig entfernen.
Packband aus Kunststoff zerschneiden
und Folie entfernen.

Fixierung an den Radern entfernen.
Holzplatte an der Riickseite des Gera-
tes als Rampe auf die Palette legen und
mit Schrauben befestigen.
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ACHTUNG
Beschédigungsgefahr fiir die Lenkwelle.
Lenkrad nur bei geschlossenem Geré-

Treibteller abnehmen

Klbtze hinter beiden Hinterradern ent-
fernen.

Flexible Lenkwelle von der Palette |6sen.
Gerateoberteil nach vorne schwenken
und Lenkrad entnehmen.

Schliissel vom Lenkrad entfernen.
Mutter und Hilse vom oberen Ende der
Lenkwelle abnehmen.

Buchse und Kunststoffscheibe auf dem
Wellenschaft lassen.

Oberes Ende der Lenkwelle von innen
durch die Bohrung im Bedienfeld schieben.
Hilse und Mutter am oberen Ende der
Lenkwelle anbringen.

Unteres Ende der Lenkwelle auf das
Ende der Drehachse am Gerateboden
schieben.

Gerateoberteil zurlickschwenken und
dabei prifen, ob die flexible Lenkwelle
auf der Drehachse nach unten rutscht.
=>» Mutter am oberen Ende der Lenkwelle
entfernen.

L T T 2 2 L
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teoberteil drehen.
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Inbetriebnahme

Lenkrad aufstecken und Vorderrad ge-
rade ausrichten.

Lenkrad abziehen, ausrichten und wie-
der aufstecken.

Lenkrad mit beiliegender Mutter befes-
tigen.

Abdeckung in das Lenkrad einstecken.
Hebel zum Entriegeln der Feststell-
bremse nach unten schieben.

Gerat riickwarts von der Palette schie-
ben.

Hebel zum Verriegeln der Feststell-
bremse nach oben schieben.

Filtertiite (Option) einsetzen

Y v v RN
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Verschluss Filterkammer
Deckel Filterkammer
Verriegelung

Filterttite

Verschluss der Filtekammer offnen.
Deckel der Filterkammer hochschwenken.
Verriegelung in waagrechte Stellung
drehen.

Filtertlite einsetzen.

Verriegelung in senkrechte Stellung
drehen.

Deckel schlief3en.

Verschluss einrasten.

Polierpad anbringen

Programmwahlschalter auf Stellung
Fahren stellen.

Schlisselschalter auf "0" drehen und
Schlissel abziehen.
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1 Arretierhebel
2 Treibteller

=>» Arretierhebel nach innen driicken und
festhalten.

= Treibteller gegen den Uhrzeigersinn
drehen.

Polierpad befestigen

N

Polierpad
Haltering

N

= Feder zusammendricken und Halte-
ring abnehmen.

=>» Pad auf den Treibteller legen und am
Bund in der Mitte des Treibtellers aus-
richten.

=>» Haltering aufsetzen, nach unten dri-
cken und einrasten lassen.

= Pad auf dem Treibteller festdriicken.

Treibteller einsetzen

=> Arretierhebel nach innen driicken und
festhalten.

=>» Treibteller anheben und gegen den Mit-
nehmer im Polierkopf dricken.

=>» Treibtellerim Uhrzeigersinn drehen, bis
er im Mitnehmer eingerastet ist.

= Arretierhebel loslassen.

Hinweis:

Fir eine sofortige AuRerbetriebnahme aller

Funktionen Ful® vom Fahrpedal nehmen,

Not-Aus-Taster driicken und Schllssel-

schalter auf ,0“ drehen.

= Wartungsarbeiten ,Vor Betriebsbeginn®
ausflihren (siehe Kapitel ,Pflege und
Wartung®).



Feststellbremse priifen

A GEFAHR

Unfallgefahr. Vor jedem Betrieb muss die

Funktion der Feststellbremse in der Ebene

liberpriift werden.

=>» Not-Aus-Taster driicken.

Lasst sich das Gerat nun von Hand schie-

ben, ist die Feststellbremse nicht funktions-

fahig.

=> Entriegelungshebel der Feststellbrem-
se nach oben driicken.

Kann das Gerat immer noch von Hand ge-

schoben werden, ist die Feststellbremse

defekt. Gerat stilllegen und den Kunden-

dienst rufen.

Bremsen

A GEFAHR

Unfallgefahr. Zeigt das Geréat beim Fahren
auf einer Geféllstrecke keine ausreichende
Bremswirkung, Not-Aus-Taster driicken:

Fahren

Um sich mit dem Gerat vertraut zu machen,

erste Fahrversuche auf einem freien Platz

durchfihren.

A GEFAHR

Kippgefahr bei zu grol3en Steigungen.

= In Fahrtrichtung nur Steigungen bis zu
10% befahren.

Kippgefahr bei schneller Kurvenfahrt.

Schleudergefahr bei nassem Boden.

=> In Kurven langsam fahren.

Kippgefahr bei instabilem Untergrund.

= Das Gerét ausschlieBlich auf befestig-
tem Untergrund bewegen.

Kippgefahr bei zu gro3er seitlicher Nei-

gung.

=> Quer zur Fahrtrichtung nur Steigungen

bis maximal 10% befahren.

Auf die Standflache treten.

Fahrpedal nicht betatigen.

Not-Aus-Taster durch Drehen entrie-

geln.

Schllsselschalter auf ,1“ stellen.

Geschwindigkeitsbereich am Pro-

grammwahlschalter einstellen.

Fahrtrichtung mit dem Fahrtrichtungs-

schalter am Bedienpult einstellen.

Zum Fahren das Fahrpedal vorsichtig

betatigen.
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Uberlastung

Bei Uberlastung wird der Fahrmotor nach
einer bestimmten Zeit abgeschaltet.

=> Gerat 5 Minuten lang abkihlen lassen.

Polieren

= Auf die Standflache treten.

=> Fahrpedal nicht betatigen.

= Not-Aus-Taster durch Drehen entrie-
geln.

= Schlisselschalter auf ,1“ stellen.

ACHTUNG

Beschédigungsgefahr fiir Bodenbelag. Ge-

rét nicht auf der Stelle betreiben.

= Programmwabhlschalter auf gewilinsch-
te Funktion drehen.

=> Fahrtrichtung vorwéarts mit dem Fahrt-
richtungsschalter am Bedienpult ein-
stellen.

= Fahrpedal betatigen und zu reinigende
Flache abfahren.

AuBerbetriebnahme

=>» Gerat auf einer ebenen Flache abstel-
len.

=» Schlisselschalter auf ,0“ drehen und
Schliissel abziehen.

A GEFAHR

Verletzungsgefahr! Das Gerét darf zum

Auf-und Abladen nur auf Steigungen bis zu

10% betrieben werden. Langsam fahren.

AN VORSICHT

Verletzungs- und Beschéadigungsgefahr!

Gewicht des Gerétes beim Transport be-

achten.

=> Beim Transport in Fahrzeugen Gerat
nach den jeweils glltigen Richtlinien
gegen Rutschen und Kippen sichern.

Befestigungspunkte

AN VORSICHT

Verletzungs- und Beschéadigungsgefahr!
Gewicht des Gerétes bei Lagerung beach-
ten.

Dieses Gerat darf nur in Innenrdumen gela-
gert werden.

Pflege und Wartung

A GEFAHR

Verletzungsgefahr! Vor allen Arbeiten am
Gerét Schliisselschalter auf ,,0“ stellen und
Schliissel abziehen. Batteriestecker zie-
hen.

Netzstecker des Ladegeréts ausstecken.
&N WARNUNG

Verletzungsgefahr durch nachlaufende
Saugturbine.

Wartungsarbeiten erst nach Auslaufen der
Saugturbine ausfiihren.

Wartungsplan

Vor Betriebsbeginn:

Reifenzustand lberprifen.

Zustand des Pads Uberprifen.
Korrekten Sitz des Pads uberprifen.
Korrekten Sitz des Padtreibtellers prifen.
Prifen ob der Arretierhebel zum Wech-
seln des Padtreibtellers geldst ist.
Prufen ob eine Filtertiite (Option) einge-
setzt ist.

Steckverbindungen des Saug-
schlauchs auf Dichtheit kontrollieren.
Fahrpedal, Bremse und Lenkrad auf
korrekte Funktion prifen.

L2 N L
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=> Bei Nassbatterien Saurestand prifen,
ggf. destilliertes Wasser nachftllen.

= Batterieabdeckung und Gehauseober-
teil schlieRen.

Nach Betriebsende:

= Fullungsgrad der Filtertlte (Option)
prifen, bei Bedarf auswechseln.

=> Gerat aulen mit feuchtem, in milder
Waschlauge getranktem Lappen reinigen.

=>» Geréat auferlich auf Schaden untersuchen.

=> Batterien laden.

Alle 50 Betriebsstunden

= Oberseite der Batterien reinigen.

=>» Bei Nassbatterien Sauredichte prifen.

=>» Batteriekabel auf festen Sitz priifen.

=>» Staubschiirze am Polierkopf auf Ver-
schleild und Beschadigung prifen, bei
Bedarf erneuern (siehe ,Wartungsar-
beiten®).

Alle 100 Betriebsstunden
=>» Batterieraum und Gehause der Batteri-
en reinigen.

Alle 200 Betriebsstunden
Feststellbremse prifen. *

Gelenke an der Polierkopfaufhdngung
reinigen.

Kohlebirsten und Kommutator aller
Motoren auf Verschleild prufen. *
Spannung der Lenkkette prifen. *
Kettenspannung am Fahrantrieb priifen. *
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* Durchfiihrung durch Kundendienst.

Wartungsarbeiten

Wartungsvertrag

Fir einen zuverlassigen Betrieb des Gera-
tes kdnnen mit dem zustandigen Karcher-
Verkaufshaus Wartungsvertrage abge-
schlossen werden.

Staubschiirze erneuern

—_

Staubschirze

Programmwahlschalter auf Stellung
Fahren stellen.

Schlisselschalter auf "0" drehen und
Schlissel abziehen.

Trennstelle der Staubschiirze suchen
und ein Ende nach unten aus den Hal-
tern ziehen.

Restliche Staubschiirze waagrecht ab-
ziehen.

Neue Staubschlirze nach oben in die
einzelnen Halter driicken und einras-
ten.

=>» Staubschlirze bei Bedarf mit Schere
oder Seitenschneider kirzen.

v vy
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| Storungen ___ [Riyiicapedted
Verletzungsgefahr durch nachlaufende

A GEFAHR Saugturbine.

Verletzungsgefahr! Vor allen Arbeiten am Wartungsarbeiten erst nach Auslaufen der
Gerét Schliisselschalter auf ,0“ stellen und ~ Saugturbine ausfiihren.

Schitissel abziehen. Batteriestecker zie- Bei Stérungen, die mit Hilfe dieser Tabelle
hen. nicht behoben werden kénnen, Kunden-
Netzstecker des Ladegerits ausstecken. dienst rufen.

Netzstecker des Ladegeréts ausstecken.

Von der Batterieanzeige angezeigte Stérungen

Durch Blinken der Batterieanzeige werden
folgende Stérungen angezeigt. Die zeitli-
che Abfolge der Blinksignale zeigt die Art

der Stérung an.

Anzahl Blinksignale |Stérung Behebung

1 Batterie entladen oder Batteriekabel beschadigt. Batteriekabel prufen, Batterie aufladen.

2 Kabel zum Fahrmotor unterbrochen. Kundendienst benachrichtigen.

3 Kurzschluss im Kabel zum Fahrmotor.

4 Tiefentladespannung unterschritten. Batterie laden.

5 - -

6 Fahrversuch bei angeschlossenem Ladegeréat. Netzstecker des Ladegerates ausstecken und in die Halte-
rung am Gerét einhangen.

7 Stérung Fahrpedal. Vor dem Einschalten des Gerates Fahrpedal loslassen.

8 Steuerung gestort. Kundendienst benachrichtigen.

9 Storung Feststellbremse.

10 Wackelkontakt am Batterieanschluss. Anschlussklemmen an den Batterien priifen.

1 mal alle 5 Sekunden | Steuerung im Ruhezustand. Schliisselschalter auf “0“ drehen, kurz warten und wieder
auf “1* drehen.

Stoérungen
Stérung Behebung Durch wen
Kontrollleuchte Filtertite (Option) |Filtertiite (Option) einsetzen. Bediener
leuchtet Verriegelung in waagrechte Stellung drehen.
Kontrollleuchte Polierpad leuch- |Prifen ob ein Polierpad eingesetzt ist. Bediener
tet rot Zustand des Polierpads priifen.
Gerat lasst sich nicht starten Batteriestecker am Gerat einstecken. Bediener
Gerateoberteil herunterschwenken und Verschluss schlieRen. Bediener
Not-Aus-Taster durch Drehen entriegeln. Bediener
Batteriekabel auf korrekten Sitz prifen. Bediener
Batteriekabel auf Korrosion prifen, ggf. reinigen. Bediener
Batteriekapazitat erschopft, Batterie aufladen. Bediener
Netzstecker des Ladegerates ausstecken und in die Halterung am Gerat einhangen. |Bediener
Gerat fahrt nicht oder nur lang-  |Fahrpedal loslassen, Schlisselschalter auf ,,0“ drehen, Schliisselschalter auf ,1“ dre- |Bediener
sam hen, Fahrpedal betatigen.
Sicherung Steuerung zurlicksetzen. Bediener
Entriegelungshebel auf Fahren stellen. Bediener
Batterie laden. Bediener
Motor oder Steuerung Uberhitzt, Gerat ausschalten und 5 Minuten abkiihlen lassen.  |Bediener
Hindernisse vor den Radern beseitigen oder Gerat vom Hindernis wegschieben. Bediener
Gerat bremst nicht Feststellbremse deaktiviert, zum aktivieren Entriegelungehebel nach oben schieben. |Bediener
keine oder ungenligende Saug- |Filtertiite (Option) wechseln. Bediener
leistung (Option)
Batterieanzeige blinkt Batterie laden. Bediener
Siehe ,Stérungen mit Anzeige®. Bediener
Ungenigendes Polierergebnis  |Polierpad reinigen, wenden oder austauschen. Bediener
Fir den Anwendungsfall geeignetes Polierpad einsetzen. Bediener
Batterie laden. Bediener
Pad dreht sich nicht Sicherung Biirstenantrieb zuriicksetzen. Bediener
Batterie laden. Bediener
Polierkopf wird nicht abgesenkt. |Sicherung Steuerung zurlicksetzen. Bediener

8
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Bezeichnung Teile-Nr. Beschreibung Stiick Gerat beno-
tigt Stiick
Batterie 6.654-093.0 |12V, 76 Ah, wartungsfrei (Gel) 1 3
Pad, weich, natur 6.371-146.0 |Mit Naturhaaren, zum Polieren. Entfernt aus sehr gut |5 1
Absatzstriche.
Pad, weich, beige 6.369-468.0 [Mit leichter Kérnung, zum Polieren von Béden. 5 1
Pad, mittelweich, rot 6.369-079.0 |Zur Reinigung und zum Cleanern aller Boden. 5 1
Polierpad, weil} 6.371-320.0 |Ohne Kornung, zum Polieren von Béden. 5 1
Filtertute 8.633-398.0 10 1
Feinfilter 8.614-333.0 1 1
Leistung
Nennspannung \Y, 36
Batteriekapazitat (Pack-Variante) Ah (5h) 76
Mittlere Leistungsaufnahme w 2160
Fahrmotorleistung (Nennleistung) w 157
Saugmotorleistung w 470
Poliermotorleistung w 2237
Saugen
Saugleistung, Luftmenge I/s 34
Saugleistung, Unterdruck kPa 1,7
Reinigungsbiirsten
Bulrstendurchmesser mm 508
Burstendrehzahl 1/min 2000
MaRe und Gewichte
Fahrgeschwindigkeit (max.) km/h 4,3
Steigfahigkeit (max.) % 10
Theoretische Flachenleistung mz/h 2230
Lange mm 1118
Breite mm 594
Hohe mm 1316
Zulassiges Gesamtgewicht kg 380
Transportgewicht kg 310
Flachenbelastung kPa 2522
Ermittelte Werte geman EN 60335-2-72
Schwingungsgesamtwert Arme m/s? <2,5
Schwingungsgesamtwert Filke m/s? <2,5
Unsicherheit K m/s? 0,5
Schalldruckpegel L, dB(A) 66,2
Unsicherheit K, dB(A) 3
Schallleistungspegel L, + Unsicherheit K, dB(A) 83,1
Ladegerat (nur bei Variante Bp Pack)
Nennspannung \Y, 85...230
Frequenz Hz 50/60
Leistungsaufnahme w 760
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— Es dirfen nur Zubehér und Ersatzteile
verwendet werden, die vom Hersteller
freigegeben sind. Original-Zubehor und
Original-Ersatzteile bieten die Gewahr
dafiir, dass das Gerat sicher und st6-
rungsfrei betrieben werden kann.

— Eine Auswahl der am haufigsten beno-
tigten Ersatzteile finden Sie am Ende
der Betriebsanleitung.

— Weitere Informationen Uber Ersatzteile
erhalten Sie unter www.kaercher.com
im Bereich Service.

In jedem Land gelten die von unserer zu-
standigen Vertriebsgesellschaft herausge-
gebenen Garantiebedingungen. Etwaige
Stérungen an lhrem Geréat beseitigen wir
innerhalb der Garantiefrist kostenlos, so-
fern ein Material- oder Herstellungsfehler
die Ursache sein sollte. Im Garantiefall
wenden Sie sich bitte mit Kaufbeleg an Ih-
ren Handler oder die nachste autorisierte
Kundendienststelle.

EG-Konformitatserklarung

Hiermit erklaren wir, dass die nachfolgend
bezeichnete Maschine aufgrund ihrer Kon-
Zipierung und Bauart sowie in der von uns
in Verkehr gebrachten Ausflihrung den ein-
schlagigen grundlegenden Sicherheits-
und Gesundheitsanforderungen der EG-
Richtlinien entspricht. Bei einer nicht mit
uns abgestimmten Anderung der Maschine
verliert diese Erklarung ihre Gultigkeit.

Produkt: Bodenreiniger
Typ: 1.006-xxx
Typ: 1.002-xxx

Einschldagige EG-Richtlinien
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2004/108/EG

Angewandte harmonisierte Normen
EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2—-29: 2004+A2: 2010

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Angewandte nationale Normen

Die Unterzeichnenden handeln im Auftrag
und mit Vollmacht der Geschaftsfiihrung.

Fe— W @%Q(
~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Dokumentationsbevollmachtigter:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2014/01/01
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& Please read and comply with

these original instructions prior
to the initial operation of your appliance and
store them for later use or subsequent own-
ers.

Safety instructions . . ........ EN 1
Function.................. EN 1
Properuse................ EN 1
Environmental Protection, Dis-

posal .................... EN 1
Operating and Functional Ele-

ments.................... EN 2
Before Commissioning . ... .. EN 3
Startup . ......... ... ... EN 4
Operation. . ............... EN 4
Transport................. EN 5
Storage . ................. EN 5
Maintenance and care. . .. . .. EN 5
Faults.................... EN 5
Accessories. . ............. EN 7
Specifications ............. EN 7
Spareparts ............... EN 8
Warranty . ................ EN 8
EC Declaration of Conformity . EN 8

Safety instructions

Before using the appliance for the first time,
read and observe these operating instruc-
tions and the accompanying brochure:
Safety information for brush cleaning units
and spray-extraction units, No.
5.956-251.0.

The machine has been approved for use on
surfaces with gradients of up to 10%.

Behaviour in emergency situations

Press emergency stop button in an emer-
gency. The appliance will be shut off and
the park brake will be locked.

Safety Devices

Safety devices serve to protect the user
and must not be rendered in operational or
their functions bypassed.

Emergency-stop button

To put all functions out of operation imme-
diately: Press emergency-stop button.
Safety pedal

The drive can only be activated when the

operated keeps the pedal depressed with
the foot.

Hazard levels

A DANGER

Pointer to immediate danger, which leads
to severe injuries or death.

AN WARNING

Pointer to a possibly dangerous situation,
which can lead to severe injuries or death.
AN CAUTION

Pointer to a possibly dangerous situation,
which can lead to minor injuries.
ATTENTION

Pointer to a possibly dangerous situation,
which can lead to property damage.

The appliance is used for the wet cleaning

or polishing of level floors.

— A working distance of 500 mm will im-
prove the efficiency when you are using
the appliance for a long period.

— The appliance is self-driven.

— The batteries can be charged using the
built-in charger.

— The Bp package model contains a built-
in battery.

— Thedustresulting from polishing can be
extracted by means of the optional ex-
traction system.

Note:

The appliance can be equipped with vari-

ous accessories depending on the cleaning

task.

Please request our catalogue or visit us on

the Internet at www.kaercher.com.

Proper use

Use this appliance only as directed in these

operating instructions.

— The appliance should only be used for
polishing level floors.

— The appliance may only be equipped
with original accessories and spare
parts.

— The application temperature ranges
from +5°C to +40°C.

— The machine should not be used on
surfaces that are sensitive to pressure.
Please consider the allowed load per
surface unit of the floor. Details of load
per surface unit can be found in the
technical data.

— The appliance is not suited for the use
in potentially explosive environments.

Environmental Protection,
Disposal

@ 'The packaging materials are re-
cyclable. Please do not throw

%8 packaging in the domestic waste
but pass it on for recycling.

Old units contain valuable recy-
clable materials. Batteries, oil
and similar substances may not

be released into the environment.
B Therefore please dispose of old

units through suitable collection

systems.

Notes about the ingredients (REACH)
You will find current information about the
ingredients at:
www.kaercher.com/REACH

EN -1
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Operating and Functional Elements

Lid of filter chamber
Filter bag

Closure filter chamber
Charger mains plug
Polishing head
Unlock lever, driving
Unlock lever, pushing
Battery cover

Battery

10 Battery socket

11 Fuse pad drive

12 Housing top

13 Safety pedal

14 Drive pedal

15 Standing area for operator
16 Lock

17 Operator console

18 Steering wheel

Colour coding

— The operating elements for the cleaning
process are yellow.

— The controls for the maintenance and
service are light gray.

©Co~NOoO O WN-=-
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Operator console

Horn
Key switch
Battery display
Operating hour counter
Fuse polishing head lifting, horn, con-
trol
Fuse suction turbine (option)
Indicator lamp filter bag (option)
Indicator lamp polishing pad
Program selection switch
0 Emergency-stop button (turn to re-
lease)
11 Driving direction switch, selected driv-
ing direction will illuminate

Battery display

abhwNn =

= OO0 ~NO®

glows Battery is charged.

blinking  [Battery must be charged, the

pad drive is deactivated.

Program selection switch

1 2 < i

Driving, limited speed range
Driving, maximum speed range
Polishing, gentle

Polishing, intense

A OWON -

Before Commissioning

Install the batteries (only Bp model)

Please observe the following warning notes
when handling batteries:

Observe the directions on the bat-
tery, in the instructions for use and
in the vehicle operating instructions

Wear eye protection

Keep children away from acid and
batteries

Danger of explosion

Fire, sparks, naked flames and
ismoking must be strictly avoided

Danger of chemical burns

First aid

Warning note

Disposal

Do not throw the battery into the
regular waste

AR>S e

Pb
A DANGER
Risk of explosion. Do not place tools or the
like on the battery, i.e. on the terminal poles
and cell connectors.
Risk of injury. Ensure that wounds never
come into contact with lead. Always clean
your hands after having worked with batter-
ies.
Maximum battery dimensions

Length Width Height

546 mm 378 mm 406 mm

If you use wet batteries in the Bp model,

then follow the following instructions:

— ltis necessary to conform to the maxi-
mum battery dimensions.

— The battery cover needs to be opened
while charging wet (maintenance-free)
batteries.

— While charging wet batteries, follow the
specifications of the battery manufac-
turer.

— The settings of the deep discharge pro-
tection must be checked to ensure that
the runtime of the machine is not limited
and that the battery cannot deeply dis-
charge.

Insert batteries and connect

= Open the lock.

=>» Swivel the top of the appliance forward.
= Swivel the battery cover back.

=>» Insert the batteries into the appliance.

= Connect poles with the enclosed con-
necting cables.

ATTENTION

Pay attention to correct poles.

= Connect the connection cable to the
free battery poles (+) and (-).

ATTENTION

The battery can be damaged by deep dis-

charge. Charge the battery before commis-

sioning the machine.

Charging battery

Note:

The appliance is equipped with a total dis-

charge protection, i.e. if the still admissible

minimum of the capacity is reached, only

vacuuming and driving is possible.

=>» Drive the machine directly to the charg-
ing station; avoid any steep gradients in
the process.

= Remove the power plug of the appli-
ance from the holder and connect it to
the mains supply.
Average charging time is approx. 10
hours.

After charging
= Remove the power plug from the charg-

er and hook the holder into the appli-
ance.

Removing the batteries

Open the lock.

Swivel the top of the appliance forward.
Swivel the battery cover back.

Clamp off the minus pole of the battery.
Clamp off the remaining cables from the
battery.

Remove the batteries.

Dispose of the used batteries according
to the local provisions.

L7 2 A
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Pushing the device

While standing, the device is protected

against rolling off with the help of an electri-

cal immobilising brake. To push the de-

vice, you need to first unlock the immobilis-

ing brake.

= Turn the steering wheel to the left so
that the release lever can be accessed
more easily.

= Press the unlocking lever down to un-
lock the parking brake.

A DANGER

Risk of accident if the device rolls away. Af-

ter completion of the pushing procedure,

pull down the unlocking lever and thus re-

activate the parking brake.

ATTENTION

Risk of damage. Do not push the device

faster than 7 km/h.

Unloading

Note:

Take the foot off the accelerator pedal,
press the emergency-stop button and turn
the key switch to "0" to immediately deacti-
vate all functions.

= Unscrew the wooden board from the top
side of the packaging (will be needed as
a ramp later).

Loosen the screws and remove the
wooden cage.

Cut plastic packing belt and remove foil.
Loosen the fixing at the wheels.

Place the wooden board at the back of
the appliance on the pallet as a ramp
and attach with screws.

L 20 2

Remove both blocks from behind the
rear wheels.

Loosen the flexible steering shaft from
the pallet.

Swivel the top part of the appliance to
the front and remove the steering wheel.
Remove the key from the steering wheel.
Remove the nut and the sleeve from the
upper end of the steering shaft.

Leave the bushing and the plastic wash-
er on the shaft.

Push the upper end of the steering shaft
from the inside through the drilled hole in
the control panel.

Install the nut and the sleeve onto the
upper end of the steering shaft.

Slide the lower end of the steering shaft
onto the end of the rotary shaft on the
bottom of the appliance.

=> Swivel the top part of the appliance back
and check if the flexible steering shaft
slides down on the rotating axle.

L 2 R 7 T T
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= Remove the nut from the upper end of
the steering shaft.

ATTENTION

Risk of damage for the steering shaft. Only

turn the steering wheel when the top part of

the appliance is closed.

=> Insert the steering wheel and straight-

align the front wheel.

Pull out the steering wheel, align and in-

sert back.

Fasten the steering wheel using en-

closed nut.

Insert the cover in the steering wheel.

Press the unlocking lever down to unlock

the parking brake.

Slide the appliance backwards to re-

move it from the pallet.

Push the lever for locking the the parking

brake upwards.

Start up

L 2 K L TR 7

Inserting filter bag (option)

Closure filter chamber
Lid of filter chamber
Locking

Filter bag

A WODN -

Open the closure of the filter chamber.
Swivel the lid of the filter chamber up-
wards.

Turn the locking device into a horizontal
position.

Insert filter bag.

Turn the locking device into a vertical po-
sition.

Close the lid.

Snap the closure into place.

Attaching the polishing pad

=> Turn the programme selection switch to
Drive.
= Turn main key to "0" and remove it.

Removing the driver plate

L7202 K T

1 Locking lever
2 Driver plate

EN -4

=>» Push the locking lever inwards and hold
it there.

=>» Turn the driver plate in a counter-clock-
wise direction.

Attaching the polishing pad

—_

Polishing pad
Retaining ring

N

= Compress the spring and remove the
retaining ring.

=>» Place the pad on the driver plate and
align it on the collar in the middle of the
driver plate.

=>» Attach retaining ring, push it down and
let it snap in place.

= Press the pad down on the driver plate.

Inserting the driver plate

= Push the locking lever inwards and hold
it there.

=> Lift the driver plate and push it against
the catch in the polishing head.

=>» Turn the driver plate in a clockwise di-
rection until it has snapped into place in
the catch.

= Release the locking lever.

Note:

Take the foot off the accelerator pedal,

press the emergency-stop button and turn

the key switch to "0" to immediately deacti-

vate all functions.

=>» Carry out maintenance jobs "Prior to
operation” (see section "Maintenance
and Care").

Check immobilizing brake

A DANGER

Risk of accident. Prior to every operation,

the parking brake must be checked for

proper function on a level ground.

= Press emergency-stop button.

If the appliance can be moved by hand, the

parking brake is not engaged.

=>» Pull up the reset lever of the parking
break.

If the appliance can still be moved by hand,

the parking break is defective. Shut down

the appliance and call Customer Service.

Brakes

A DANGER

Risk of accident. If the device does not
have an adequate braking effect on an in-
cline, press the emergency stop button:



Driving
Carry out the initial trials in an open surface
so that you familiarise yourself with the ap-
pliance.
A DANGER
Danger of tipping if gradient is too high.
=> The gradient in the direction of travel
should not exceed 10%.
Danger of tipping when driving round
bends at high speed.
Danger of slipping on wet floors.
=>» Drive slowly when cornering.
Danger of tipping on unstable ground.
=> Only use the machine on sound surfac-
es.
Danger of tipping with excessive sideways
tilt.
=>» The gradient perpendicular to the direc-
tion of travel should not exceed 10%.
Step on the standing platform.
Do not press the accelerator pedal.
Release emergency-stop button by
turning.
Set main switch to “1”.
Set the speed range on the programme
selection switch.
Set the drive direction using the drive
direction button at the operator console.
Press the accelerator carefully to drive.
Overload
In case of overloading, the drive motor au-
tomatically switches off after a certain peri-
od.
=> Allow the appliance to cool down at
least for 5 minutes.

Polishing

=> Step on the standing platform.

= Do not press the accelerator pedal.

= Release emergency-stop button by
turning.

= Set main switch to “1”.

ATTENTION

Risk of damage to the floor covering. Do

not operate the appliance on the spot.

=> Turn the programme selector switch to
the desired function.

=> Set the forward drive direction using the
drive direction button at the operator
console.

= Press accelerator pedal and drive to the
surface to be cleaned.

L 2 I

Shutting down

= Park the machine on an even surface.
= Turn key to "0" and remove it.

A DANGER

Risk of injury! When loading or unloading

the machine, it may only be operated on

gradients of max. 10%. Drive slowly.

&N CAUTION

Risk of personal injury or damage! Mind the

weight of the appliance during transport.

= When transporting in vehicles, secure
the appliance according to the guide-
lines from slipping and tipping over.

Fastening points

Storage

AN CAUTION

Risk of personal injury or damage! Consid-
er the weight of the appliance when storing
it.

This appliance must only be stored in inte-
rior rooms.

Maintenance and care

A DANGER

Risk of injury! Before carrying out any tasks
on the machine, set the main key to "0"and
remove it. Pull the battery plug.
Disconnect the power cord of the charger.
&N WARNING

Risk of injury due to overrunning suction
turbine.

Carry out maintenance tasks only after the
suction turbine has come to a halt.

Maintenance schedule

Prior to operation:

Check tyre status.

Check the condition of the pad.

Check whether pads are sitting correct-

ly.

Check the pad driver plate for proper

seating.

Check if the locking lever is released for

replacing the pad driver plate.

Check if a filter bag (option) is installed.

Check the inserts of the suction hose

for leaks.

Check accelerator pedal, brake and

steering wheel for correct functioning.

Check acid level in wet batteries; refill

distilled water, if required.

Close the battery cover and the upper

part of the appliance.

After operation:

= Check filling level of the filter bag (op-
tion), replace if necessary.

=>» Clean the outside of the appliance with
a damp cloth which has been soaked in
mild detergent.

= Check device externally for damage.

=> Charge the batteries.

Every 50 operating hours

Clean upper side of the batteries.

Check acid density in wet batteries.

Check battery cable for correct position-

ing.

Check dust cover on the polishing head

for wear and damage; replace, if re-

quired (see "Maintenance tasks").

Every 100 operating hours

=> Clean battery room and battery casing.

L2 T L I 2 A
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Every 200 operating hours

Check immobilising brake. *

Clean the joints on the polishing head
suspension.

Check carbon brushes and commuta-
tors of all motors for wear and tear. *
Check tension of steering chain. *
Check the tension of the drive chains on
the drive. *

L 20 2 I

* To be done by Customer Service.
Maintenance Works

Maintenance contract

To ensure a reliable operation of the appli-
ance maintenance contracts can be con-
cluded with the competent Karcher sales
office.

Replacing dust cover

—_

Dust cover

Turn the programme selection switch to
Drive.

Turn main key to "0" and remove it.
Look for the parting point of the dust
cover and pull one end downwards out
of the holders.

Pull the remaining dust cover off hori-
zontally.

Push the new dust cover up in the indi-
vidual holders and snap in place.

=>» Shorten the dust cover by means of
scissors or a side cutter.

A DANGER

Risk of injury! Before carrying out any tasks
on the machine, set the main key to "0" and
remove it. Pull the battery plug.
Disconnect the power cord of the charger.
Disconnect the power cord of the charger.
&N WARNING

Risk of injury due to overrunning suction
turbine.

Carry out maintenance tasks only after the
suction turbine has come to a halt.

In case of faults that cannot be remedied
using the table below please contact the
customer service.

L2 2
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Errors shown by the battery indicator

A blinking battery display indicates the fol-
lowing faults. The time sequence of the
blinking segments indicates the type of

fault.

Number of flashes [Fault Remedy

1 Battery discharged oder battery cable damaged. Check battery cable, charge battery.

2 Cable to drive motor interrupted. Inform Customer Service

3 Cable to drive motor shorted.

4 Deep discharge power not reached Charge battery.

5 - L

6 Drive attempt while charger is connected. Remove the power plug from the charger and hook the holder

nto the appliance.

7 Fault in drive pedal. Release the drive pedal prior to turning on the appliance.

8 Control faulty. Inform Customer Service

9 Parking brake fault.

10 Shorted connection on battery connection. Check the terminals on the batteries.

Once every 5 sec- [Control idle. Turn the main switch to "0" and turn it back to "1".

onds

Faults

Fault Remedy By whom

Indicator lamp filter bag (option) is [Insert filter bag (option). Operator

illuminated ITurn the locking device into a horizontal position.

Indicator lamp polishing pad illumi{Check if a polishing pad is inserted. Operator

nates red Check the condition of the polishing pad.

IAppliance cannot be started Insert the battery plug on the device. Operator
Swivel the top of the appliance down and close the lock. Operator
Release emergency-stop button by turning. Operator
Check battery cable for correct sitting. Operator
Check battery cable for corrosion; clean, if required. Operator
Battery capacity exhausted; recharge battery. Operator
Remove the power plug from the charger and hook the holder into the appliance. Operator

Device does not drive or drives  |Release the accelerator, turn key switch to "0", turn key switch to "1", actuate accelerator/Operator

only slowly Reset fuse of control system. Operator
Set the unlock lever to "drive". Operator
Charge battery. Operator
Motor or control overheated; switch off the appliance and let it cool down for 5 minutes. [Operator
Remove obstacles from the wheels or push the appliance away from the obstacle. Operator

Device does not brake Parking brake deactivated, push the release lever upwards to activate it. Operator

no or insufficient suction perfor- |Replace filter bag (option). Operator

mance (option)

The battery indicator blinks Charge battery. Operator
See "Faults with display". Operator

Insufficient polishing result Clean, turn around or replace the polishing pad. Operator
Use a polishing pad that is suitable for the application. Operator
Charge battery. Operator

Pad does not turn Reset fuse of brush drive. Operator
Charge battery. Operator

Polishing head is not lowered. Reset fuse of control system. Operator




Accessories

Description Part no.: Description Piece Machine re-
quires piece
Battery 6.654-093.0 [12 'V, 76 Ah, maintenance-free (gel) 1 3
Pad, soft, nature 6.371-146.0 |With natural hair, for polishing. Removes heel marks |5 1
very well.
Pad, soft, biege 6.369-468.0 \With fine granulation, for polishing floors. 5 1
Pad, medium soft, red 6.369-079.0 [For cleaning and cleanering of all floors. 5 1
Polishing pad, white 6.371-320.0 |Without fine granulation, for polishing floors. 5 1
Filter bag 8.633-398.0 10 1
Fine filter 8.614-333.0 1 1
Power
Nominal voltage \Y 36
Battery capacity (Pack model) Ah (5h) 76
Average power consumption wW 2160
Drive motor output (rated output) wW 157
Suction engine output W 470
Polishing motor rating W 2237
Vacuuming
Cleaning power, air quantity I/s 34
Cleaning power, negative pressure kPa 11,7
Cleaning brushes
Brush diameter mm 508
Brush speed 1/min 2000
Dimensions and weights
Drive speed (max.) km/h 4,3
Climbing capability (max.) % 10
Theoretical surface cleaning performance mz'h 2230
Length mm 1118
Width mm 594
Height mm 1316
Permissible overall weight kg 380
Transport weight kg 310
Surface load kPa 2522
Values determined as per EN 60335-2-72
Vibration total value on arms m/s2 <2,5
Vibration total value on feet m/s? <2,5
Uncertainty K m/s? 0,5
Sound pressure level L, dB(A) 66,2
Uncertainty K, dB(A) 3
Sound power level L, + Uncertainty Ky, dB(A) 83,1
Charger (only Bp Pack model)
Nominal voltage \Y 85...230
Frequency Hz 50/60
Power Input W 760
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Spare parts

— Only use accessories and spare parts
which have been approved by the man-
ufacturer. The exclusive use of original
accessories and original spare parts
ensures that the appliance can be oper-
ated safely and trouble free.

— At the end of the operating instructions
you will find a selected list of spare
parts that are often required.

— For additional information about spare
parts, please go to the Service section
at www.kaercher.com.

The warranty terms published by the rele-
vant sales company are applicable in each
country. We will repair potential failures of
your appliance within the warranty period
free of charge, provided that such failure is
caused by faulty material or defects in man-
ufacturing. In the event of a warranty claim
please contact your dealer or the nearest
authorized Customer Service centre.
Please submit the proof of purchase.

EC Declaration of Conformity

We hereby declare that the machine de-
scribed below complies with the relevant
basic safety and health requirements of the
EU Directives, both in its basic design and
construction as well as in the version put
into circulation by us. This declaration shall
cease to be valid if the machine is modified
without our prior approval.

Product: Floor cleaner
Type: 1.006-xxx
Type: 1.002-xxx

Relevant EU Directives

2006/42/EC (+2009/127/EC)
2004/108/EC

Applied harmonized standards

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2—-29: 2004+A2: 2010

EN 60335-2-72

EN 61000-3—2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Applied national standards

The undersigned act on behalf and under
the power of attorney of the company man-

agement.
2 e
~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Authorised Documentation Representative
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Phone: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2014/01/01
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& Lire ce manuel d‘L_J‘tiIisati.o.n origi-
=l nal avant la premiére utilisation
de votre appareil, le respecter et le conser-
ver pour une utilisation ultérieure ou pour le

futur propriétaire.

Table des matiéres

Consignes de sécurité. . . .. .. FR 1
Fonction.................. FR 1
Utilisation conforme. ........ FR 1

Protection de I'environnement,

Données techniques ... ... ..
Piéces de rechange. ........
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Consignes de sécurité

Lire le présent mode d'emploi ainsi que la
brochure ci-jointe Consignes de sécurité
pour les aspirateurs eau/poussieres n°
5.956-251.0 avant d'utiliser I'appareil et
respecter les instructions.

Cette balayeuse doit étre utilisée unique-
ment sur des surfaces qui présentent une
pente maximale de 10%.

Comportement a adopter en cas
d'urgence
Appuyer sur la touche d'arrét d’'urgence en
cas d'urgence. L'appareil est mis hors ser-
vice et le frein de stationnement active.

Dispositifs de sécurité
Les dispositifs de sécurité ont pour but de
protéger I'utilisateur et ils ne doivent donc
jamais étre désactivés ni évités.
Touche d'arrét d’urgence
Pour une mise hors service immédiate de
toutes les fonctions : Appuyer sur la touche
d'arrét d’'urgence.
Pédale de sécurité
Le mécanisme d'entrainement ne peut étre
activé que si l'opérateur a le pied sur la pé-
dale de sécurité.

élimination................ FR 1
Eléments de commande . . . .. FR 2
Avant la mise en service . . ... FR 3
Mise enservice . ........... FR 4
Fonctionnement. ........... FR 4
Transport................. FR 5
Entreposage .............. FR 5
Entretien et maintenance. . . .. FR 5
Pannes .................. FR 6
Accessoires . . . ............ FR 7
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Niveaux de danger

A DANGER

Signale la présence d'un danger imminent
entrainant de graves blessures corporelles
et pouvant avoir une issue mortelle.

AN AVERTISSEMENT

Signale la présence d'une situation éven-
tuellement dangereuse pouvant entrainer
de graves blessures corporelles et méme
avoir une issue mortelle.

& PRECAUTION

Remarque relative a une situation poten-
tiellement dangereuse pouvant entrainer
des blessures légeres.

ATTENTION

Remarque relative a une situation éven-
tuellement dangereuse pouvant entrainer
des dommages matériels.

L’appareil est employé pour le polissage

des sols plans par voie humide.

— Une largeur de travail de 500 mm per-
met une exécution effective en cas
d'une haute durée de travail.

— L'appareil est autotracté.

— Les batteries peuvent étre chargées au
moyen du chargeur intégré.

— En cas de la variante Bp Pack la batte-
rie est déja montée.

— La poussiére créée lors du lustrage
peut étre aspirée avec un dispositif
d'aspiration en option.

Remarque :

L'appareil peut étre équipé de différents ac-

cessoires en fonction de I'application res-

pective.

De plus amples détails figurent dans notre

catalogue ou sur notre site Internet

www.kaercher.com.

Utilisation conforme

L'utilisation de I'appareil doit étre faite en
conformité avec les consignes figurant
dans les instructions de service.

— L'appareil peut étre urilizé que pour le
polissage des sols plats.

— L'appareil doit uniquement étre équipé
d'accessoires et de piéces de rechange
d'origine.

— La plage de température pour I'utilisa-
tion est de +5°C a +40°C.

— L'appareil ne peut étre utilisé sur des
sols qui sont sensibles a la pression.
Tenir compte de la sollicitation concen-
trée admissible du sol. La charge
concentrée par l'appareil est indiquée
dans les données techniques.

— L'appareil n'est pas approprié pour I'ap-
plication dans des environnements a
risque d'explosion.
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Protection de
I'environnement, élimination

@ Les matériaux constitutifs de

I'emballage sont recyclables. Ne
%(:9 pas jeter les emballages dans les

rendre a un systéme de recy-
clage.

Les appareils usés contiennent
des matériaux précieux recy-
clables lesquels doivent étre ren-
dus a un systéme de recyclage.
Des batteries, de 'huile et
d'autres substances semblables
ne doivent pas étre tout simple-
ment jetées. Pour cette raison,
utiliser des systémes adéquats
de collecte pour éliminer les ap-

ordures ménageéres, mais les
I

pareils usés.

Instructions relatives aux ingrédients
(REACH)

Les informations actuelles relatives aux in-
grédients se trouvent sous :
www.kaercher.com/REACH
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Eléments de commande
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Couvercle du récipient du filtre
Sac

Fermeture de la chambre du filtre
Fiche du chargeur

Téte de polissage

Levier de déverrouillage, conduite
Levier de déverrouillage, poussée
Couvercle de la batterie

Batterie

Connecteurs de la batterie
Fusible de I'entrainement de pad
Dessus de boitier

Pédale de sécurité

Pédale de marche

Surface plane pour I'opérateur
Fermeture

Pupitre de commande

18 Volant

20

Repérage de couleur

Les éléments de commande pour le
processus de nettoyage sont jaunes.
Les éléments de commande pour la
maintenance et I'entretien sont en gris
clair.
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Pupitre de commande

]

¥ KARCHER

Sl
Professional

Avant la mise en service

Monter les batteries (seulement
version achat groupé)
Respecter impérativement ces consignes
en cas de manipulation des batteries :

Montage et branchement de la batterie

=>» Ouvrir l'orifice.

=>» Pivoter la partie supérieure de I'appareil
vers l'avant.

=>» Remettre en place le couvercle de batte-
rie

Respecter les consignes situées sur
a batterie, dans les instructions de
service et dans le mode d'emploi du
véhicule

@

Porter des lunettes de protection

Tenir les enfants a l'écart des acides
et des batteries

1 Avertisseur sonore

2 Interrupteur a clé

3 Affichage de la batterie

4 Compteur d'heures de service

5 Fusible du levage de la téte de lustrage,
avertisseur sonore, commande

6 Fusible de la turbine d'aspiration (op-
tion)

7 Témoin de contrdle du sac aspirateur
(option)

8 Témoin de contréle du pad de lustrage

9 Bouton sélecteur de programme

10 Touche d'arrét d'urgence (déverrouiller
en la tournant)

11 Sélecteur de sens de circulation, le
sens de circulation sélectionné est allu-
mé

Affichage de la batterie

Risque d'explosion

Toute flamme, matiere incandes-
cente, étincelle ou cigarette est inter
dite a proximité de la batterie.

Risque de brilure

Premiers soins

Attention

Mise au rebut

D> HP P @@

Le témoin La batterie est chargée.
est allumé

INe pas mettre la batterie au rebut
dans le vide-ordures

Pb

cligno-
tante

La batterie doit étre chargée,
I'entrailnement de pad est dé-
sactivé.

Bouton sélecteur de programme

Déplacement, plage de vitesse limitée
Déplacement, plage de vitesse maxi-
male

3 Lustrage, léger

4 Lustrage, intensif

N =~

A DANGER

Risque d'explosion. Ne jamais déposer d'ou-
tils ou d'objets similaires sur les bornes et
les barrettes de connexion de la batterie.
Risque de blessure. Ne jamais mettre en
contact des plaies avec le plomb. Prendre
soin de toujours se laver les mains aprés
avoir manipulé la batterie.

Dimensions maximales de la batterie

Longueur Largeur Hauteur

546 mm 378 mm 406 mm

Si des batteries humides sont utilisées pour
la version d'achat groupé, respecter ce qui
suit :

— Respecterles dimensions maximales de
la batterie.

— Ouvrir le couvercle de batterie pour re-
charger les batteries humides.

— Respecter impérativement les
consignes du fabricant de batterie pour
recharger une batterie humide.

— Le réglage de la protection contre la dé-
charge compléte doit étre vérifié pour
garantir que la durée de fonctionnement
de la machine ne soit pas limitée et que
la batterie ne se décharge pas complete-
ment.
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=> Mettre les batteries dans l'appareil.

=>» Connecter les bornes avec les cébles de
raccordement ci-joint.

ATTENTION

Respecter la bonne polarité.

=>» Brancher le cable de raccordement ci-
jointaux bornes de batterie encore libres
(+) et (-).

ATTENTION

La batterie peut étre endommagée par un

déchargement complet. Charger la batterie

avant de mettre I'appareil en service.

Chargement de la batterie

Remarque :

L'appareil dispose d'une protection anti-de-

charge compléte, c'est-a-dire qu'il déve-

loppe encore la puissance minimale autori-

sée nécessaire a l'aspiration et au déplace-

ment.

= Amener immédiatement I'appareil a la
station de charge en évitant les pentes.

=> Retirer le bloc d'alimentation de I'appa-
reil hors du support et le brancher au ré-
seau.
Le temps de charge s'éléve en moyenne
a environ 10 heures.

Apreés la procédure de charge

=>» Débrancher le bloc d'alimentation du
chargeur et 'accrocher au support de
I'appareil.

Démonter les batteries

Ouvrir l'orifice.

Pivoter la partie supérieure de I'appareil
vers l'avant.

Remettre en place le couvercle de batte-
rie

Débrancher le cable du pble moins de la
batterie.

Déconnecter les cables restants de la
batterie

Sortir les batteries.

Eliminer les batteries dans le respect
des dispositions en vigueur.

L7 20 T T R N
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Pousser I'appareil

Al'arrét, on évite que I'appareil ne se mettre

en mouvement avec un frein de stationne-

ment électrique. Pour pousser l'appareil, le

frein de stationnement doit étre déverrouillé.

=>» Tourner le volant vers la gauche pour
que le levier de déverrouillage puisse
étre plus facilement atteignable.

= Pour déverrouiller le frein de stationne-
ment, pousser le levier de déverrouillage
vers le bas.

A DANGER

Risque d'accident en raison d'un appareil

qui roule. Une fois la poussée terminée, ra-

mener impérativement le levier de déver-

rouillage vers le bas et réactiver de cette

maniére le frein de stationnement.

ATTENTION

Risque d'endommagement. Ne pas pousser

l'appareil a une vitesse supérieure a 7 km/h.

Déchargement de la machine

Remarque :

Pour mettre I'appareil immédiatement hors
service, retirer le pied de la pédale, action-
ner le bouton d'arrét d'urgence et mettre I'in-
terrupteur a clé sur la position « 0 ».

=> Dévisser la plaque en bois de la partie
supérieure de lI'emballage (elle servira
de rampe par le suite).

Desserrer les vis et retirer la cage de
bois.

Retirer le film plastique aprés avoir dé-
chiré I'adhésif.

Retirer la fixation sur les roues.

Placer la plaque de bois sur la partie ar-
riere de I'appareil en tant que rampe sur
la palette et la fixer avec des vis.

L 720 2 7

Retirer les cales derriére les deux roues
arriére.

Détacher I'arbre de direction flexible de
la palette.

Pivoter la partie supérieure de l'appareil
vers |'avant et retirer le volant.

Retirer la clé du volant.

Retirer I'écrou et la douille de I'extrémité
supérieure de I'arbre de direction.
Laisser la douille et la rondelle synthé-
tique sur l'arbre.

Pousser I'extrémité supérieure de l'arbre
de direction a partir de l'intérieur par
l'alésage pratiqué dans le tableau de
commande.

Retirer la douille et I'écrou de I'extrémité
supérieure de l'arbre de direction.

=> Insérer I'extrémité inférieure de I'arbre
de direction sur I'extrémité de I'axe pivo-
tant sur le fond de I'appareil.

L 20 K T TR 7
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= Remettre en place la partie supérieure
de l'appareil et vérifier que I'arbre de di-
rection flexible glisse vers le bas sur
I'axe de rotation.

=>» Dévisser I'écrou de I'extrémité supé-
rieure de l'arbre de direction.

ATTENTION

Risque d'endommagement de l'arbre de di-

rection. Tourner le volant uniquement si la

partie supérieure de I'appareil est fermée.

=>» Enficher le volant et aligner la roue avant

bien droite.

Retirer le volant, aligner et I'enficher de

nouveau.

Fixer le volant avec I'écrou joint.

Enficher le couvercle dans le volant.

Pousser le levier de déverrouillage du

frein de stationnement vers le bas.

Dégager I'appareil de la palette en le

poussant a reculons.

Pousser le levier de verrouillage du frein

a main vers le haut.

Mise en service

Insérer le sac aspirateur (option)

L2 K 7

Fermeture de la chambre du filtre
Couvercle du récipient du filtre
Verrouillage

Sac

A WODN -

Ouvrir la fermeture de la chambre du
filtre.

Basculer vers le haut le cache de la
chambre du filtre.

Tourner le verrou en position horizon-
tale.

Mise en place du sachet filtre.
Tourner le verrou en position verticale.
Fermer le couvercle.

Enclencher la fermeture.

L2020 8 R T 7

Amener le pad de lustrage

Mettre le sélecteur de programme sur la
position Avancer.

=>» Positionner l'interrupteur a clé sur "0" et
retirer la clé.

7
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Retirer le plateau d'entrainement

1 Levier de blocage
2 Plateau de propulsion

=>» Pousser et maintenir le levier de blocage
vers l'intérieur.

=>» Tourner le plateau d'entrainement dans
le sens inverse des aiguilles d'une
montre.

Fixer le pad de lustrage

N

Pad de lustrage
Bague de retenue

N

de retenue.
Poser le pad sur le plateau d'entraine-
ment et 'orienter sur le collet au milieu
du plateau d'entrainement.

= Remettre la bague de retenue, la pous-
ser vers le bas et I'enclencher.

= Enfoncer a fond le pad sur le plateau
d'entrainement.

Insérer le plateau d'entrainement

=>» Pousser et maintenir le levier de blocage
vers l'intérieur.

=> Lever le plateau d'entrainement et le
pousser contre I'entraineur avec la téte
de lustrage.

= Tourner le plateau d'entrainement dans
le sens des aiguilles d'une montre jus-
qu'a ce qu'il s'enclenche dans l'entrai-
neur.

=> Relacher le levier de blocage.

Fonctionnement

Remarque :
Pour mettre I'appareil immédiatement hors
service, retirer le pied de la pédale, action-
ner le bouton d'arrét d'urgence et mettre
l'interrupteur a clé sur la position « 0 ».
=>» Effectuer des travaux de maintenance
« avant a fin du fonctionnement » (voir
le chapitre « Maintenance et
entretien »).

= Comprimer le ressort et retirer la bague
>



Controler le frein d'immobilisation

A DANGER

Risque d'accident. Avant toute mise en ser-

vice, il convient de vérifier le fonctionne-

ment du frein d'immobilisation sur une sur-

face plane.

= Appuyer sur la touche d'arrét d'ur-
gence.

Si l'appareil peut maintenant étre poussé a

la main, le frein de stationnement n'est pas

opérationnel.

=> Pousser le levier de déverrouillage du
frein de stationnement vers le haut.

Sil'appareil ne peut toujours pas étre pous-

sé, le frein de stationnement est défec-

tueux. Arréter I'appareil et appeler le ser-

vice aprés-vente.

Freinage

A DANGER

Risque d'accident. Sil'appareil ne présente
pas une efficacité de freinage suffisante
lors de la conduite sur une pente, appuyer
sur le bouton d'arrét d'urgence :

Déplacement

Pour se familiariser avec I'appareil, effec-
tuer des essais de déplacement sur une
place libre.
A DANGER
Risque de basculement en cas de pente
trop forte.
= Dans le sens de la marche, ne pas
monter des pentes supérieures a 10%.
Risque de basculement en cas de conduite
rapide dans les virages.
Chaussée glissante en cas de sol humide.
= Roulez lentement dans les virages.
Risque de basculement en cas de sol ins-
table.
= N'utilisez la machine que sur des sols
stabilisés.
Risque de basculement en cas de pente la-
térale trop importante.
= N'empruntez aucune pente supérieure
a 10% dans le sens perpendiculaire au
sens de la marche.
Appuyer sur le commutateur de sécuri-
té.
Ne pas actionner la pédale d'accéléra-
teur.
Tourner la touche d'arrét d'urgence
pour la déverrouiller.
Mettre l'interrupteur a clé sur "1".
Régler la plage de vitesse sur le sélec-
teur de programme.
Régler le sens de circulation avec I'in-
terrupteur de sens de circulation sur le
pupitre de commande.
= Actionner la pédale d'accélérateur avec
précaution pour conduire.
Surcharge
En cas de surcharge, le moteur de traction
est désactivé aprés une durée définie.
=>» Laisser refroidir I'appareil au moins
5 minutes.
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Polissage

= Appuyer sur le commutateur de sécuri-
teé.

=> Ne pas actionner la pédale d'accéléra-
teur.

= Tourner la touche d'arrét d'urgence
pour la déverrouiller.

= Mettre l'interrupteur a clé sur "1".

ATTENTION

Risque d'endommagement pour le revéte-

ment de sol. Ne pas exploiter I'appareil sur

place.

=>» Tourner le sélecteur de programme sur
la fonction souhaitée.

= Régler le sens de circulation vers
I'avant avec l'interrupteur de sens de
circulation sur le pupitre de commande.

= Actionner la pédale d'accélérateur et
parcourir la surface a nettoyer.

Mise hors service

Garer I'appareil sur une surface plane.
Positionner l'interrupteur a clé sur "0" et
retirer la clé.

A DANGER

Risque de blessure ! Ne pas charger ni dé-

charger la machine sur des pentes supé-

rieures a 10 %. Rouler lentement.

A PRECAUTION

Risque de blessure et d'endommagement !

Respecter le poids de I'appareil lors du

transport.

= Sécuriser I'appareil contre les glisse-
ments ou les basculements selon les di-
rectives en vigueur lors du transport
dans des véhicules.

>
>

Points de fixation

Entreposage

& PRECAUTION

Risque de blessure et d'endommagement !
Prendre en compte le poids de I'appareil a
I'entreposage.

Cet appareil doit uniquement étre entrepo-
sé en intérieur.

Entretien et maintenance

A DANGER

Risque de blessure ! Avant d'effectuer des
travaux sur I'appareil, positionner l'interrup-
teur a clé sur "0" et retirer la clé. Débran-
cher la fiche de batterie.

Débrancher la fiche secteur du chargeur.
AN AVERTISSEMENT

Risque de blessure dii a la turbine d'aspira-
tion qui continue de fonctionner.
N'entamer les travaux de maintenance
qu'aprés arrét total de la turbine d'aspira-
tion.
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Plan de maintenance

Avant le début du fonctionnement :

Controler I'état des pneus.

Vérifier I'état du pad.

Contréler le bon serrage du pad.

Vérifier le positionnement correct du

plateau d'entrainement du pad.

Vérifier que le levier de blocage soit

desserré pour remplacer le plateau

d'entrainement du pad.

Vérifier qu'un sac aspirateur (en option)

est mis en place.

=> Contréler I'étanchéité des connexions
enfichées du flexible d'aspiration.

=>» Controler le fonctionnement correct de
la pédale d'accélérateur, du frein et du
volant.

=>» Pour les batteries humides, controler le
niveau d'acide et si nécessaire faire
I'appoint avec de I'eau distillée.

=>» Fermer le couvercle de batterie et le ca-
pot supérieur.

Apreés utilisation :

=>» Controler le niveau de remplissage du
sac aspirateur (en option), si néces-
saire le remplacer.

= Nettoyer l'extérieur de I'appareil avec
un chiffon humide et imbibé de dé-
tergent doux.

=>» Examiner I'extérieur de I'appareil pour
découvrir les dommages.

= Recharger les batteries.

Toutes les 50 heures de service

= Nettoyer la c6té supérieur des batte-
ries.

= Contréler la densité de I'électrolyte pour
les batteries humides.

= Contréler que le cable de batterie est

>

v

>
>
>
>
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bien fixé.

Contréler l'usure et un éventuel endom-

magement du tablier a poussiéres sur

la téte de polissage, si nécessaire le

remplacer (cf. "travaux d'entretien").
Toutes les 100 heures de service

=> Nettoyer la salle de batterie et le boitier
des batteries.

Toutes les 200 heures de service

=>» Contréler le frein de stationnement. *

=>» Nettoyer les articulations au niveau de
la suspension de la téte de lustrage.

=>» Controdler l'usure des balais de charbon
et du collecteur de tous les moteurs. *

=>» Contréler la tension de la chaine de di-
rection. *

=>» Vérifier la tension de la chaine sur le

mécanisme d'entrainement. *

* A faire effectuer par le service aprées-
vente.

Travaux de maintenance

Contrat de maintenance

Afin de pouvoir garantir un fonctionnement
fiable de I'appareil, il est possible de
conclure des contrats de maintenance
avec le bureau de ventes Karcher respon-
sable.
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Rempalcer le tablier a poussiéres

1 Tablier a poussiéres

= Mettre le sélecteur de programme sur la
position Avancer.

Positionner l'interrupteur a clé sur "0" et
retirer la clé.

Rechercher le point de séparation du
tablier a poussiéres et tirer une extrémi-
té vers le bas a partir des supports.
Enlever le tablier a poussiéres restant
de maniere horizontale.

Pousser le nouveau tablier a pous-
siéres vers le haut dans les supports in-
dividuels et I'enclencher.

En cas de besoin, raccourcir le tablier a
poussiéres avec des ciseaux ou une
pince coupante.

A DANGER

Risque de blessure ! Avant d'effectuer des
travaux sur I'appareil, positionner l'interrup-
teur a clé sur "0" et retirer la clé. Débran-
cher la fiche de batterie.

Débrancher la fiche secteur du chargeur.
Débrancher la fiche secteur du chargeur.
&N AVERTISSEMENT

Risque de blessure di a la turbine d'aspira-
tion qui continue de fonctionner.
N'entamer les travaux de maintenance
qu'apres arrét total de la turbine d'aspira-
tion.

En cas de pannes ne pouvant pas étre ré-
solues grace aux instructions de ce ta-
bleau, appeler le service aprés-vente.

Défauts affichés par l'indicateur de batterie

Un clignotement de l'affichage de batterie
indique les défauts suivants : le nombre de
segments qui clignotent indique le type de
défaut.

Nombre de signaux Panne Remeéde
clignotants
1 Batterie déchargée ou cable de batterie endomma- (Contréler le cable de batterie, charger la batterie.
gé.
2 Cable vers le moteur d'entrainement interrompu.  [Informer le service aprés-vente.
3 Court-circuit dans le cable menant au moteur d'en-
trainement.
4 Tension de décharge compléte pas atteinte. Recharger la batterie.
5 L- L
6 Tentative de conduite avec chargeur raccordé. Débrancher le bloc d'alimentation du chargeur et I'accrocher
au support de I'appareil.
7 Défaut pédale d'accélérateur. Relacher la pédale d'accélérateur avant de mettre I'appareil
en marche.
8 Commande en défaut. Informer le service aprés-vente.
9 Défaut frein de stationnement.
10 Mauvais contact sur le raccord de la batterie. \Vérifier les bornes de raccordement sur les batteries.
1 fois toutes les 5 se-|[Commande au repos. Positionner l'interrupteur a clé sur "0", attendre quelques se-|
condes condes puis le positionner de nouveau sur "1".
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Pannes

Panne Reméde Par qui

Le témoin de contrble du sac aspi{lnsérer le sac aspirateur (option). Opérateur

rateur (en option) s'allume Tourner le verrou en position horizontale.

Le témoin de contréle du pad de |Vérifier qu'un pad de lustrage est mis en place. Opérateur

lustrage s'allume en rouge \Vérifier I'état du pad de lustrage.

Il est impossible de mettre I'appa- [Enficher le connecteur de batterie sur I'appareil. Opérateur

reil en marche Abaisser la partie supérieure de I'appareil et fermer le couvercle. Opérateur
Tourner la touche d'arrét d'urgence pour la déverrouiller. Opérateur
Contréler que le cable de batterie est bien fixé. Opérateur
Controler le cable de batterie au niveau de la corrosion, si nécessaire le nettoyer. Opérateur
Capacité de la batterie épuisée, charger la batterie. Opérateur
Débrancher le bloc d'alimentation du chargeur et I'accrocher au support de I'appareil. |Opérateur

L'appareil n'avance pas ou seule-
ment lentement

Relacher I'accélérateur, tourner l'interrupteur a clé sur "0", tourner l'interrupteur a clé sur
"1", actionner l'accélérateur.

Opérateur

Réinitialiser le fusible de la commande. Opérateur
Positionner le levier de déverrouillage sur Circuler. Opérateur
Recharger la batterie. Opérateur

Surchauffe du moteur ou de la commande, arréter I'appareil et laisser refroidir 5 minutes,

Opérateur

Eliminer les obstacles devant les roues ou écarter I'appareil de I'obstacle. Opérateur
L'appareil ne freine pas Frein a main désactivé, pousser le levier de déverrouillage vers le haut pour l'activation [Opérateur
puissance d'aspiration absente ou|Remplacer le sac aspirateur (en option). Opérateur
insuffisante (en option)
Clignotement de l'indicateur de la [Recharger la batterie. Opérateur
batterie Voir « Pannes avec affichage ». Opérateur
Résultat du lustrage insuffisant  [Nettoyer ou remplacer le pad de lustrage. Opérateur
Mettre en place le pad de lustrage approprié au cas d'utilisation. Opérateur
Recharger la batterie. Opérateur
Le pad ne tourne pas Réinitialiser le fusible de I'entrainement des brosses. Opérateur
Recharger la batterie. Opérateur
La téte de lustrage ne s'abaisse [Réinitialiser le fusible de la commande. Opérateur

pas.

Accessoires

Désignation Référence |Description Piece L'appareil
besoin la
piéce

Batterie 6,654-093.0 [12V, 76 Ah, sans entretien (Gel) 1 3

Pad, doux, nature 6,371-146.0 |Avec poils naturels, pour lustrer. Enléve trés bien les |5 1

traces de semelles.

Pad, douce, beige 6,369-468.0 |Avec grain léger, pour lustrer les sols. 5 1

Pad, moyenne doux, rouge 6,369-079.0 [Pour le nettoyage de tous les sols. 5 1

Pad de polissage, blanc 6,371-320.0 Sans grain, pour lustrer les sols. 5 1

Sac 8,633-398.0 10 1

Filtre fin 8,614-333.0 1 1

FR
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Données techniques

Performances

Tension nominale \Y 36
Capacité de la batterie (variante Bp Pack) Ah (5h) 76
Puissance absorbée moyenne W 2160
Puissance du moteur (puissance nominale) W 157
Puissance du moteur d'aspiration W 470
Puissance du moteur de lustrage W 2237
Aspiration

Puissance d'aspiration, débit d'air /s 34
Puissance d'aspiration, dépression kPa 11.7
Brosses de nettoyage

Diameétre des brosses mm 508
Vitesse des brosses t/min 2000
Dimensions et poids

Vitesse de déplacement (max.) km/h 4.3
Pente (max.) % 10
Surface théoriquement nettoyable mz/h 2230
Longueur mm 1118
Largeur mm 594
Hauteur mm 1316
Poids total admissible kg 380
Poids de transport kg 310
Contrainte de surface kPa 2522
Valeurs déterminées selon EN 60335-2-72

Valeur totale d'oscillation des bras m/s? <2.5
Valeur totale d'oscillation pieds m/s? <2.5
Incertitude K m/s? 0.5
Niveau de pression acoustique L, dB(A) 66.2
Incertitude K, dB(A) 3
Niveau de pression acoustique Ly, + incertitude Ky, dB(A) 83.1
Chargeur (uniquement pour version achat groupé)

Tension nominale \Y 85..0.230
Fréquence Hz 50/60
Puissance absorbée W 760

Pieces de rechange Déclaration de conformité CE

— Utiliser uniquement des accessoires et
des piéces de rechange autorisés parle
fabricant. Des accessoires et des
pieces de rechange d’origine garan-
tissent un fonctionnement sar et parfait
de I'appareil.

— Une sélection des piéces de rechange
utilisées le plus se trouve a la fin du
mode d'emploi.

— Vous trouverez plus d'informations sur
les piéces de rechange dans le menu
Service du site www.kaercher.com.

Dans chaque pays, les conditions de ga-
rantie en vigueur sont celles publiées par
notre société de distribution responsable.
Les éventuelles pannes sur I'appareil sont
réparées gratuitement dans le délai de va-
lidité de la garantie, dans la mesure ou
celles-ci relévent d'un défaut matériel ou
d'un vice de fabrication. En cas de recours
en garantie, adressez-vous a votre reven-
deur ou au service apres-vente agréé le
plus proche munis de votre preuve d'achat.
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Nous certifions par la présente que la ma-
chine spécifiée ci-aprés répond de par sa
conception et son type de construction ain-
si que de par la version que nous avons
mise sur le marché aux prescriptions fon-
damentales stipulées en matiére de sécuri-
té et d’hygiéne par les directives euro-
péennes en vigueur. Toute modification ap-
portée ala machine sans notre accord rend
cette déclaration invalide.

Produit: Nettoyeur de plancher
Type: 1,006-xxx
Type: 1,002-xxx

Directives européennes en vigueur :
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2004/108/CE

Normes harmonisées appliquées :
EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2—-29: 2004+A2: 2010

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Normes nationales appliquées :
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Les soussignés agissent sur ordre et sur
procuration de la Direction commerciale.

Nz % @%‘2{
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Responsable de la documentation:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Téléphone : +49 7195 14-0
Télécopieur : +49 7195 14-2212

Winnenden, 2014/01/01




& M Prima di utilizzare I'apparecchio

per la prima volta, leggere le
presenti istruzioni originali, seguirle e con-
servarle per un uso futuro o in caso di riven-
dita dell'apparecchio.

Norme di sicurezza ......... IT 1
Funzione ................. IT 1
Uso conforme a destinazione . IT 1
Tutela dell'ambiente, smalti-
mento.................... IT 1
Elementi di comando e di funzio-

NE. .o IT 2
Prima della messa in funzione. IT 3
Messa in funzione ... ....... IT 4
Funzionamento ............ IT 4
Trasporto................. IT 5
Supporto . ... .. IT 5
Cura e manutenzione ....... IT 5
Guasti ................... IT 6
Accessori................. IT 7
Datitecnici................ IT 8
Ricambi.................. IT 8
Garanzia . ................ IT 8
Dichiarazione di conformita CE IT 8

Norme di sicurezza

Prima di usare I'apparecchio si prega di
leggere attentamente e di osservare sia le
presenti istruzioni per I'uso sia l'accluso
opuscolo "Norme di sicurezza per pulitori a
spazzola ed erogatori a spruzzo", 5.956-
251.0.

L'apparecchio € omologato per I'uso su su-
perfici con pendenze fino a 10%.

Comportamento in caso di
emergenza

In caso di emergenza premere il pulsante
d'arresto d'emergenza. L'apparecchio vie-
ne spento e viene attivato il freno di stazio-
namento.

Dispositivi di sicurezza
| dispositivi di sicurezza servono alla prote-
zione dell'utente e non devono essere mes-
si fuori servizio o essere utilizzati al di fuori
della loro funzione.
Pulsante d'arresto d'emergenza
Per disattivare immediatamente tutte le
funzioni: Premere il pulsante d'arresto
d'emergenza.
Pedale di sicurezza
La trazione pud essere attivata solo quan-

do l'operatore tiene premuto il pedale di si-
curezza.

Livelli di pericolo

A PERICOLO

Indica un pericolo imminente che determi-
na lesioni gravi o la morte.

&N AVVERTIMENTO

Indica una probabile situazione pericolosa
che potrebbe determinare lesioni gravi o la
morte.

/N PRUDENZA

Indica una probabile situazione pericolosa
che potrebbe causare lesioni leggere.

ATTENZIONE
Indica una probabile situazione pericolosa
che potrebbe determinare danni alle cose.

L'apparecchio & impiegato per la lucidatura

di superfici piane.

— Lalarghezza di lavoro di 500 mm per-
mette un uso efficace e prolungato.

— L'apparecchio & semovente.

— Le batterie possono essere ricaricate
con il caricabatterie integrato.

— Nella variante Bp Pack le batterie sono
gia inserite.

— Lapolvere che si crea durante la lucida-
tura puo essere aspirata con il disposi-
tivo di aspirazione opzionale.

Indicazione:

L'apparecchio pud essere equipaggiato

con diversi accessori in funzione dei rispet-

tivi lavori di pulizia.

Richiedete il nostro catalogo o visitate il no-

stro sito internet alla pagina www.kaer-

cher.com.

Uso conforme a destinazione

Utilizzate questo apparecchio esclusiva-
mente in conformita alle indicazioni fornite
da questo manuale d'uso.

— L'apparecchio dev'essere utilizzato
esclusivamente per la pulizia di pavi-
menti lisci.

— L'apparecchio dev'essere equipaggiato
solo da accessori e pezzi di ricambio
originali.

— Temperatura di esercizio: da +5°C a
+40°C.

— L'apparecchio non deve essere utilizza-
to per pavimenti sensibili alla pressione.
Rispettare il carico unitario ammesso
per i rispettivi pavimenti. Il carico unita-
rio dell'apparecchio & indicato nel capi-
tolo "Dati tecnici".

— L'apparecchio non si adatta all'impiego
in ambienti a rischio d'esplosione.

Tutela dell'ambiente,
smaltimento

| materiali dell’imballaggio sono

@ riciclabili. Non smaltire I'imbal-

laggio con i rifiuti domestici, ma
conferirlo al riciclaggio.

Gli apparecchi usati contengono

materiali riciclabili preziosi, che

dovrebbero pertanto essere con-
|

feriti al riciclaggio per assicurare
il loro riutilizzo. Batterie, olio e
sostanze simili non devono es-
sere dispersi nell’ambiente.
Smaltire pertanto gli apparecchi
usati attraverso idonei centri di
raccolta.

Avvertenze sui contenuti (REACH)
Informazioni aggiornate sui contenuti sono
disponibili all'indirizzo:
www.kaercher.com/REACH
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Elementi di comando e di funzione

©Co~NOoO O WN-=-

Coperchio camera filtro
Sacchetto filtro

Tappo camera filtrante
spina del caricabatterie
Testa lucidante

Leva di sblocco, guida
Leva di sblocco, spingere
Coperchio della batteria
Batteria

Contrassegno colore

— Gli elementi di comando per il processo
di pulizia sono gialli.

— Gli elementi di comando per la manu-
tenzione ed il service sono grigio chia-
ro.

10 Spina della batteria

11 fusibile azionamento pad

12 Parte superiore alloggiamento
13 Pedale di sicurezza

14 Acceleratore

15 Superficie piana per operatore
16 Chiusura

17 Quadro di comando

18 Volante

28




Quadro di comando

VY KARCHER

—————

\ Professional
£0PRIZIORS

1 Clacson

2 Interruttore a chiave

3 Indicatore batteria

4 Contatore ore di funzionamento

5 Fusibile sollevamento testa lucidante,
segnalatore acustico, comando

6 Fusibile turbina di aspirazione (opzio-
ne)

7 Spia luminosa indicatore sacchetto fil-
tro (opzione)

8 Spia luminosa indicatore pad lucidante

9 Selettore di programma

10 Sbloccare il pulsante d'arresto d'emer-
genza girandolo

11 Interruttore di direzione di marcia, la di-
rezione di marcia si accende

Indicatore batteria

accesa Batteria carica.

lampeggia|La batteria deve essere carica-
ta, il motore pad & disattivato.

Selettore di programma

Prima della messa in funzione

Montare le batterie (solo variante
Bp)
Durante I'utilizzo di batterie osservare as-
solutamente le seguenti indicazioni di peri-
colo:

Rispettare le indicazioni riportate
sulla batteria, nelle istruzioni per
'uso e nel manuale d'uso dell'appa-
recchio

(L)

Indossare una protezione per gli oc-
chi

Tenere l'acido e le batterie fuori dal
a portata dei bambini

Rischio di esplosioni

Vietato accendere fuochi, fare scin-
tille, usare fiamme libere e fumare

Pericolo di ustioni chimiche

IPronto soccorso

Avviso di pericolo

Smaltimento

INon gettare la batteria nei rifiuti do-
imestici

bR P @ e

v
o

A PERICOLO

Rischio di esplosioni. Non appoggiare
utensili o simili sulla batteria, sui poli termi-
nali e sui collegamenti delle celle della bat-
teria.

Rischio di lesioni. Non portare mai even-
tuali ferite a contatto con il piombo. Lavare
sempre le mani dopo aver effettuato inter-
venti sulla batteria.

Dimensioni massime della batteria

Lunghezza |Larghezza (Altezza

546 mm 378 mm 406 mm

Guida, velocita limitata
Guida, velocita massima
Lucidare, leggero
Lucidare, intensivo

A OON -

Se nella variante Bp-Pack vanno impiegate
batterie con elettroliti liquidi, & necessario
rispettare le seguenti indicazioni:

— Rispettare le dimensioni massime della
batteria.

— Durante laricarica di batterie a liquido &
necessario aprire la copertura delle bat-
terie.

— Seguire le disposizioni del produttore
per quanto riguarda la ricarica di batte-
rie umide.

— L'impostazione della protezione contro
il completo scaricamento deve essere
verificata per garantire che la durata di
funzionamento della macchina non
venga limitata e la batteria non possa
scaricarsi completamente.

IT -3

Inserire e collegare le batterie

=>» Aprire la chiusura.

=>» Orientare la parte superiore dell'appa-
recchio in avanti.

=>» Orientare all'indietro la copertura della
batteria.

=> Introdurre le batterie nell'apparecchio.

=>» Collegare i poli con il cavo di collega-
mento in dotazione.

ATTENZIONE

Verificare la corretta polarizzazione.

=>» Serrare il cavo di collegamento fornito
ai poli (+) e (-) della batteria ancora libe-
ri.

ATTENZIONE

Attraverso uno scarico completo, la batteria

puo essere danneggiata. Ricaricare la bat-

teria prima della messa in funzione dell'ap-

parecchio.

Carica della batteria

Indicazione:

L'apparecchio & provvisto di una protezio-

ne contro lo scaricamento, vale a dire che

al raggiungimento del livello minimo di ca-

pacita consentito € possibile unicamente

guidare e aspirare.

= Guidare I'apparecchio direttamente alla
stazione di carica evitando le penden-
ze.

=>» Estrarre la spina di rete dell'apparec-
chio dal sostegno e collegarla alla rete.
Il tempo medio di ricarica equivale a ca.
10 ore.

A ricarica terminata

=>» Estrarre la spina di rete del caricabatte-
rie ed agganciare nel sostegno dell'ap-
parecchio.

Smontare le batterie

Aprire la chiusura.

Orientare la parte superiore dell'appa-
recchio in avanti.

Orientare all'indietro la copertura della
batteria.

Scollegare il cavo dal polo negativo del-
la batteria.

Scollegare i cavi residui dalle batterie.
Estrarre le batterie.

Smaltire le batterie scariche in confor-
mita alle disposizioni in vigore.

L0 2 I N
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Spingere I'apparecchio

Quando I'apparecchio & fermo & bloccato
da un freno di stazionamento elettrico che
ne impedisce lo spostamento involontario.
Per spingere I'apparecchio & necessario

sb
>

>

A

loccare il freno di stazionamento.
Girare lo sterzo a sinistra affinché la
leva di sbloccaggio possa essere me-
glio raggiungibile.
Per sbloccare il freno di stazionamento
€ necessario spingere verso il basso la
leva di sblocco.
PERICOLO

Pericolo di incidente dovuto dall'apparec-
chio che rotola via. Al termine della proce-
dura di spostamento e assolutamente ne-
cessario posizionare la leva di sblocco in
basso ed attivare nuovamente il freno di
stazionamento.

ATTENZIONE

Pericolo di danneggiamento. Non spingere
l'apparecchio pit velocemente di 7 km/h.

Operazione di scarico

Indicazione:

Per un'immediata interruzione di tutte le
funzioni, sollevare il piede dal pedale di gui-
da, premere il pulsante di arresto d'emer-
genza e girare il selettore a chiave su ,0“.

>

L7207

Svitare il pannello di legno del lato su-
periore della confezione (necessaria
come rampa).

Allentare le viti e rimuovere la gabbia di
legno.

Tagliare il nastro da imballo di plastica
e togliere la pellicola.

Rimuovere i fissaggi dalle ruote.
Collocare il pannello di legno sul lato
posteriore dell'apparecchio, come ram-
pa, e fissarlo con viti.

| ——
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Togliere i cunei dalle due ruote poste-
riori.

Sbloccare l'albero guida flessibile dal
pannello.

Orientare | aparte superiore dell'appa-
recchio in avanti e togliere lo sterzo.
Rimuovere la chiave dal volante.
Rimuovere il dado ed il manicotto
dall'estremita superiore dell'albero gui-
da.

Lasciare la boccola e il disco di plastica
sul gambo dell'albero.

Spingere I'estremita superiore dell'albe-
ro guida dall'interno attraverso il foro
nel campo di comando.

Applicare il dado ed il manicotto
all'estremita superiore dell'albero gui-
da.

>

>

2>

Spingere l'estremita inferiore dell'albero
guida sull'estremita dell'asse girevole
sul fondo dell'apparecchio.

Orientare indietro la parte superiore
dell'apparecchio e verificare durante
cio, se l'albero guida flessibile sull'asse
rotante scivola in basso.

Rimuovere il dado sull'estremita supe-
riore dell'albero guida.

ATTENZIONE

Pericolo di danneggiamento dell'albero di
guida. Girare lo sterzo solo con parte supe-
riore dell'apparecchio chiusa.

2>
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Messa in funzione

Introdurre il volante e orientare in modo
diritto la ruota anteriore.

Rimuovere il volante, allinearlo e rein-
trodurlo.

Fissare il volante con il dado compreso
nella fornitura.

Introdurre la copertura nel volante.
Per sbloccare il freno di stazionamento
€ necessario spingere verso il basso la
leva.

Fare arretrare I'apparecchio dal banca-
le.

Per bloccare il freno di stazionamento &
necessario tirare verso l'alto la leva.

Inserimento del sacchetto filtro
(opzione)

Yo v by R
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Tappo camera filtrante
Coperchio camera filtro
Chiusura

Sacchetto filtro

Aprire la chiusura della camera filtro.
Alzare il coperchio della camera filtro.
Girare il bloccaggio (chiavistello) nella
posizione orizzontale.

Inserire il sacchetto filtro.

Girare il bloccaggio (chiavistello) nella
posizione verticale.

Chiudere il coperchio.

Agganciare la chiusura.

Collocare il pad lucidante.

Ruotare il selettore di programma su
Guidare.

Girare la chiave d'avviamento su "0" e
togliere la chiave.

Rimozione del piatto di azionamento

1
2

2>

>

Leva di arresto
Piatto di azionamento

Premere all'interno la leva d'arresto e
tenerla.

Girare il piatto di azionamento in senso
antiorario.

Fissaggio del pad lucidante

N =

>

Pad lucidante
Anello di supporto

Comprimere la molla e rimuovere
I'anello di supporto.

Mettere il pad sul piatto e allinearlo al
collare al centro del piatto di aziona-
mento.

Mettere I'anello di supporto, premerlo in
basso e lasciarlo agganciare.

Premere forte il pad sul piatto.

Inserimento del piatto di azionamento

2>

>
>
>

Premere all'interno la leva d'arresto e
tenerla.

Alzare il piatto e premerlo contro il tra-
scinatore nella testa lucidante.

Girare il piatto in senso orario finché si
aggancia nel trascinatore.

Rilasciare la leva d'arresto.

Funzionamento

Indicazione:

Per un'immediata interruzione di tutte le
funzioni, sollevare il piede dal pedale di gui-
da, premere il pulsante di arresto d'emer-
genza e girare il selettore a chiave su ,0°.

>

A

| lavori di manutenzione vanno effettua-
ti "Prima della messa in funzione" (vedi
capitolo "Cura e manutenzione").

Controllare il freno di
stazionamento

PERICOLO

Pericolo di incidente. Prima di ogni messa
in funzione é necessario controllare la fun-
zione del freno di stazionamento in superfi-
cie piana.

>

Premere il pulsante d'arresto d'emer-
genza.



Nel caso in cui I'apparecchio si possa spo-
stare manualmente, significa che il freno di
stazionamento non & funzionante.
= Sollevare la leva di sblocco del freno di

stazionamento.
Nel caso in cui lI'apparecchio continui a po-
ter essere spostato manualmente, significa
che il freno di stazionamento & difettoso.
Arrestare I'apparecchio e contattare il ser-
vizio clienti.

Frenatura

A PERICOLO

Pericolo di incidente. Nel caso in cui l'appa-
recchio in discesa non presenti un effetto
frenante adeguato, premere il tasto di arre-
sto d'emergenza:

Guidare

Per conoscere meglio I'apparecchio ese-

guire alcune prove di guida su un piazzale

libero.

A PERICOLO

Rischio di ribaltamento in forte pendenza.

=> In direzione di marcia percorrere solo
salite fino a 10%.

Rischio di ribaltamento nella guida veloce

delle curve.

Rischio di sbandamento su superfici ba-

gnate.

= Percorrere le curve a velocita ridotta.

Rischio di ribaltamento su terreni instabili.

= Condurre I'apparecchio solo su pavi-
mentazioni stabili.

Rischio di ribaltamento in caso di inclina-

zione laterale eccessiva.

= In senso opposto alla direzione di mar-

cia percorrere solo salite fino a un mas-

simo di 10%.

Azionare la superficie piana.

Non premere il pedale di avanzamento.

Sbloccare il pulsante d'arresto d'emer-

genza girandolo.

Posizionare l'interruttore a chiave in po-

sizione ,1°.

Regolare la velocita sul selettore del

programma.

Impostare la direzione di guida tramite

l'interruttore "Senso di marcia" posto

sul quadro di comando.

= Per avanzare premere con cautela l'ac-
celeratore.

Sovraccarico

Un eventuale sovraccarico provoca lo spe-

gnimento del motore dopo un determinato

periodo di tempo.

= Far raffreddare I'apparecchio per 5 mi-
nuti.

L 2 I

Lucidatura

=>» Azionare la superficie piana.

= Non premere il pedale di avanzamento.

=>» Sbloccare il pulsante d'arresto d'emer-
genza girandolo.

= Posizionare l'interruttore a chiave in po-
sizione ,1°.

ATTENZIONE

Pericolo di danneggiamento per la superfi-

cie del pavimento. Non fare funzionare I'ap-

parecchio quando é fermo.

= Ruotare il selettore Programma alla
funzione desiderata.

= Impostare la direzione di guida in avanti
tramite l'interruttore "Senso di marcia"
posto sul quadro di comando.

= Premere l'acceleratore e spostarlo ver-
so la superficie da pulire.

Messa fuori servizio

= Depositare la spazzatrice su una super-
ficie piana.

=> Girare la chiave d'avviamento su "0" e
togliere la chiave.

A PERICOLO

Pericolo di lesioni! L'apparecchio puo esse-

re impiegato per lo scarico e il carico in

pendenze non superiori all'10%. Marciare

lentamente.

AN\ PRUDENZA

Pericolo di lesioni e di danneggiamento!

Per il trasporto osservare il peso dell'appa-

recchio.

= Per il trasporto in veicoli, assicurare
I'apparecchio secondo le direttive in vi-
gore affinché non possa scivolare e ri-
baltarsi.

Punti di fissaggio

Supporto

AN PRUDENZA

Pericolo di lesioni e di danneggiamento!
Osservare il peso dell'attrezzo quando lo si
mette a magazzino.

Questo apparecchio puo essere conserva-
to solo in ambienti interni.

Cura e manutenzione

A PERICOLO

Pericolo di lesioni! Prima di qualsiasi lavoro
sull'apparecchio posizionare l'interruttore a
chiave su "0" e togliere la chiave. Staccare
la spina della batteria.

Staccare la spina del caricabatterie.

AN AVVERTIMENTO

Pericolo di lesioni dal funzionamento
d'inerzia della turbina di aspirazione.
Esegquire lavori di manutenzione solo dopo
che la turbina di aspirazione ha terminato di
girare ed e ferma.

Schema di manutenzione

Prima della messa in funzione:
Controllare lo stato delle ruote.
Verificare lo stato del pad.

Accertarsi che il pad sia posizionato
correttamente.

Verificare la sede corretta del piatto di
azionamento del pad.

v oV vy
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=>» Verificare se la leva d'arresto per cam-
biare il piatto di azionamento del pad &
sbloccata.

=>» Verificare se € inserito un sacchetto fil-
tro (opzione).

=>» Accertarsi della tenuta dei collegamenti
a spina del tubo flessibile di aspirazio-
ne.

= Accertarsi del corretto funzionamento
dell'acceleratore, del freno e del volan-
te.

=>» In caso di batterie a liquido controllare il
livello dell'acido ed all'occorrenza ag-
giungere acqua distillata.

=>» Chiudere la copertura della batteria e la
parte superiore dell'apparecchio.

Dopo la messa in funzione:

= Controllare il livello di riempimento del
sacchetto filtro (opzione) e all'occorren-
za sostituirlo.

=>» Pulire I'apparecchio esternamente con
un panno umido imbevuto di liscivia.

=>» Verificare che esternamente l'apparec-
chio non sia danneggiato.

=>» Caricare le batterie.

Ogni 50 ore di funzionamento

=> Pulire il lato superiore delle batterie.

=> In caso di batterie a liquido controllare
la densita dell'acido.

=>» Accertarsi che il cavo della batteria sia
fissato correttamente.

=>» Controllare lo stato di usura ed even-
tuali danneggiamenti del parapolvere
sulla testa lucidante, all'occorrenza so-
stituirla (vedere ,Lavori di manutenzio-
ne®).

Ogni 100 ore di funzionamento

=>» Pulire il vano delle batterie e I'alloggia-
mento.

Ogni 200 ore di funzionamento

= Controllare il freno di stazionamento. *

=>» Pulire le articolazioni sull'aggancio della
testa lucidante.

=>» Accertarsi che le spazzole di carbone
ed il commutatore di tutti i motori non si-
ano usurati. *

= Controllare la tensione della catena di
guida. *

=> Verificare il tensionamento della catena
di trasmissione. *

* Intervento ad opera del servizio clienti.
Interventi di manutenzione

Contratto di manutenzione

Per garantire un utilizzo affidabile dell'ap-

parecchio & possibile stipulare dei contratti
di manutenzione con I'ufficio vendite Kar-

cher competente.
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Girare la chiave d'avviamento su "0" e
togliere la chiave.

Cercare il punto di separazione del pa-
rapolvere e tirare una estremita in bas-
so fuori dal supporto.

Il parapolvere restante tirarlo fuori oriz-
zontalmente.

Introdurre il nuovo parapolvere, pre-
merlo verso l'alto ed agganciarlo nei
singoli supporti.

Accorciare all'occorrenzaiil parapolvere
con delle forbici o tranciacavo.

Sostituire il parapolvere

A PERICOLO

Pericolo di lesioni! Prima di qualsiasi lavoro
sull'apparecchio posizionare l'interruttore a
chiave su "0" e togliere la chiave. Staccare
la spina della batteria.

Staccare la spina del caricabatterie.
Staccare la spina del caricabatterie.

AN AVVERTIMENTO

Pericolo di lesioni dal funzionamento
d'inerzia della turbina di aspirazione.
Esequire lavori di manutenzione solo dopo
che la turbina di aspirazione ha terminato di
girare ed e ferma.

In caso si presentino guasti che non posso-
no essere risolti grazie a questa tabella,
chiamare il servizio clienti.

1

Parapolvere

= Ruotare il selettore di programma su
Guidare.

Guasti visualizzati dall'indicatore della batteria

Quando l'indicatore della batteria lampeg-
gia, sono segnalati i seguenti guasti. La se-
quenza temporale dei segnali lampeggianti

indica il tipo di guasto.

Numero segnali lam+Guasto Rimedio

peggianti

1 Batteria scarica o cavo della batteria danneggiato. [Controllare il cavo della batteria, caricare la batteria.

2 Cavo di collegamento del motore di trazione interrot{informare il servizio assistenza clienti.

to.

3 Corto circuito nel cavo del motore di trazione.

4 \Valore inferiore alla tensione di scarica previsto. Caricare la batteria.

5 - -

6 ITentativo di marcia con caricabatterie collegato. Estrarre la spina di rete del caricabatterie ed agganciare nel
sostegno dell'apparecchio.

7 Guasto acceleratore. Prima di attivare I'apparecchio, rilasciare il pedale di guida.

8 Unita di controllo guasta. Informare il servizio assistenza clienti.

9 Guasto freno di stazionamento.

10 Contatto allentato sulla batteria. Controllare i morsetti di collegamento sulle batterie.

1 volta ogni 5 secondiUnita di controllo nello stato di riposo. Girare l'interruttore a chiave su posizione "0, attendere un at+
timo e rigirarlo su posizione "1“.
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Guasti

Guasto Rimedio Persona in-
caricata

Spia luminosa indicatore sacchet-|Inserire il sacchetto filtro (opzione) Utente

to filtro (opzione) € accesa Girare il bloccaggio (chiavistello) nella posizione orizzontale.

Spia luminosa indicatore pad luci-|Verificare se € inserito un pad lucidante. Utente

dante accesa rossa Verificare lo stato del pad lucidante.

L'apparecchio non si accende Introdurre nell'apparecchio la spina della batteria. Utente
Abbassare la parte superiore dell'apparecchio e chiudere la chiusura. Utente
Sbloccare il pulsante d'arresto d'emergenza girandolo. Utente
IAccertarsi che il cavo della batteria sia posizionato correttamente. Utente
Accertarsi che il cavo della batteria non sia corroso ed eventualmente sostituirlo. Utente
Batteria scarica, caricare la batteria. Utente

Estrarre la spina di rete del caricabatterie ed agganciare nel sostegno dell'apparecchio.

Utente

L'apparecchio non si sposta o si
sposta solo lentamente

Rilasciare I'acceleratore, ruotare per prima il selettore a chiave a 0% poia ,1“ e premere
il pedale di accelerazione.

Utente

Ripristinare il fusibile dell'unita di controllo. Utente
Girare la leva di sblocco su Marcia. Utente
Caricare la batteria. Utente

Motore o unita di controllo surriscaldata, spegnere e lasciare raffreddare I'apparecchio
per 5 minuti.

Utente

bassata.

Rimuovere ostacoli dalle ruote o spostare I'apparecchio dagli ostacoli. Utente
L'apparecchio non frena Freno di stazionamento disattivato, per I'attivazione alzare la leva di sblocco. Utente
Potenza di aspirazione assente o [Cambiare il sacchetto filtro (opzione). Utente
insufficiente (opzione)
Indicatore della batteria lampeggiaCaricare la batteria. Utente
Vedi "Guasti visualizzati". Utente
Risultato di lucidatura insufficientePulire, voltare o sostituire il pad lucidante. Utente
Utilizzare un pad lucidante idoneo al caso d'impiego. Utente
Caricare la batteria. Utente
Il pad non gira Ripristinare il fusibile del motore delle spazzole. Utente
Caricare la batteria. Utente
La testa lucidante non viene ab- Ripristinare il fusibile dell'unita di controllo. Utente

Denominazione Codice com- Descrizione Quantita Quantita ne-
ponente cessaria
Batteria 6.654-093.0 [12V, 76 Ah, priva di manutenzione (gel) 1 3
Pad, morbido, naturale 6.371-146.0 |Con peli naturali, per lucidare. Rimuove anche ottima-5 1
mente strisce.
Pad, morbido, beige 6.369-468.0 [Con grana leggera, per la lucidatura di pavimenti. |5 1
Pad, mediamente morbido, rosso 6.369-079.0 [Per la pulizia e la lucidatura di tutti i pavimenti. 5 1
Pad lucidante, bianco 6.371-320.0 [Senza grana, per la lucidatura di pavimenti. 5 1
Sacchetto filtro 8.633-398.0 10 1
Filtro fine 8.614-333.0 1 1

33



Potenza

Tensione nominale \Y 36
Capacita batterie (variante Pack) Ah (5h) 76
Medio assorbimento di potenza w 2160
Potenza del motore di trazione (potenza nominale) W 157
Potenza del motore di aspirazione W 470
Potenza motore di lucidazione W 2237
Aspirazione

Potenza di aspirazione, quantita d'aria I/s 34
Potenza di aspirazione, pressione negativa kPa 11,7
Spazzole pulenti

Diametro spazzole mm 508
Numero giri spazzole 1/min 2000
Dimensioni e pesi

Velocita massima di avanzamento km/h 4,3
Pendenza massima superabile % 10
Potenza di superficie teorica m2/h 2230
Lunghezza mm 1118
Larghezza mm 594
Altezza mm 1316
Peso totale consentito kg 380
Peso di trasporto kg 310
Carico unitario kPa 2522
Valori rilevati secondo EN 60335-2-72

Valore complessivo oscillazione bracci m/s? <2,5
Valore complessivo oscillazione piedi m/s? <2,5
Dubbio K m/s? 0,5
Pressione acustica L, dB(A) 66,2
Dubbio K, dB(A) 3
Pressione acustica L, + Dubbio K dB(A) 83,1
Caricabatteria (solo per variante Bp Pack)

Tensione nominale \Y 85...230
Frequenza Hz 50/60
Assorbimento di potenza w 760

— Impiegare esclusivamente accessori e
ricambi autorizzati dal produttore. Ac-
cessori e ricambi originali garantiscono
che I'apparecchio possa essere impie-
gato in modo sicuro e senza disfunzio-
ni.

— Lalista dei pezzi di ricambio pit comuni
e riportata alla fine del presente manua-
le d'uso.

— Maggiori informazioni sulle parti di ri-
cambio sono reperibili al sito www.kaer-
cher.com alla voce “Service”.

Le condizioni di garanzia valgono nel ri-
spettivo paese di pubblicazione da parte
della nostra societa di vendita competente.
Entro il termine di garanzia eliminiamo gra-
tuitamente eventuali guasti all'apparec-
chio, se causati da difetto di materiale o di
produzione. Nei casi previsti dalla garanzia
si prega di rivolgersi al proprio rivenditore,
oppure al piu vicino centro di assistenza
autorizzato, esibendo lo scontrino di acqui-
sto.
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Dichiarazione di conformita
CE

Con la presente si dichiara che lamacchina
qui di seguito indicata, in base alla sua con-
cezione, al tipo di costruzione e nella ver-
sione da noi introdotta sul mercato, & con-
forme ai requisiti fondamentali di sicurezza
e di sanita delle direttive CE. In caso di mo-
difiche apportate alla macchina senza il no-
stro consenso, la presente dichiarazione
perde ogni validita.

Prodotto: Lavasciuga pavimenti
Modelo: 1,006-xxx
Modelo: 1,002-xxx

Direttive CE pertinenti

2006/42/CE (+2009/127/CE)
2004/108/CE

Norme armonizzate applicate

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2-29: 2004+A2: 2010

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Norme nazionali applicate

IT -8

| firmatari agiscono su incarico e con la pro-
cura dellamministrazione.

7 Y Gesec
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Responsabile della documentazione:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2014/01/01



& Lees voor het eerste gebruik

van uw apparaat deze originele
gebruiksaanwijzing, ga navenant te werk
en bewaar hem voor later gebruik of voor
een latere eigenaar.

Veiligheidsaanwijzingen .. . .. NL 1
Functie................... NL
Doelmatig gebruik . . ... ... .. NL 1
Milieubescherming, afvalver-

werking ......... .. ... .. NL 1
Bediening- en werkingsonder-

delen .................... NL 2
Voor ingebruikneming . . . .. .. NL 3
Ingebruikneming . .......... NL 4
Gebruik . ......... ... NL 4
Vervoer .................. NL 5
Opslag................... NL 5
Verzorging en onderhoud . ... NL 5
Storingen................. NL 6
Accessoires . .. ............ NL 7
Technische gegevens . ... ... NL 8
Reserveonderdelen. . ....... NL 8
Garantie. ................. NL 8
EG-conformiteitsverklaring ... NL 8

Veiligheidsaanwijzingen

Gelieve voor het gebruik van het apparaat
deze gebruiksaanwijzing en de bijgevoeg-
de brochure Veiligheidsinstructies voor
borstelreinigingsapparaten en sproei-ex-
tractieapparaten, nr. 5.956-251.0 te lezen,
in acht te nemen en overeenkomstig te
handelen.

Het apparaat is toegelaten voor het gebruik
op oppervliakken met een helling tot 10%.

Wat te doen in noodgevallen

Bij nood op de noodstoptoets drukken. Het
apparaat wordt buiten werking gezet en de
handrem wordt geactiveerd.

Veiligheidsinrichtingen
Beveiligingselementen dienen ter bescher-
ming van de gebruiker en mogen niet bui-
ten gebruik gesteld worden of in de functie
omgaan worden.

Noodstopknop

Voor een directe buitengebruikstelling van
alle functies: Noodstopknop indrukken.
Veiligheidspedaal

De rijaandrijving kan alleen geactiveerd
worden, wanneer de bediener op het veilig-
heidspedaal staat.

Gevarenniveaus

A GEVAAR

Verwijzing naar een onmiddellijk dreigend
gevaar dat tot ernstige en zelfs dodelijke li-
chaamsverwondingen leidt.

AN WAARSCHUWING

Verwijzing naar een mogelijke gevaarlijke
situatie die tot ernstige en zelfs dodelijke li-
chaamsverwondingen kan leiden.

&N VOORZICHTIG

Verwijzing naar een mogelijk gevaarlijke si-
tuatie die tot lichte verwondingen kan lei-
den.

LET OP
Verwijzing naar een mogelijke gevaarlijke
situatie die tot materiéle schade kan leiden.

Het apparaat wordt gebruikt voor het poli-

toeren van vlakke vloeren.

— Een werkbreedte van 500 mm maakt
een effectief gebruik bij hoge gebruiks-
duur mogelijk.

— Het apparaat is zelfrijdend.

— De batterijen kunnen geladen worden
door middel van het ingebouwde op-
laadapparaat.

— Bijde variant Bp Pack is de batterij al in-
gebouwd.

— Het stof dat bij het polijsten ontstaat,
kan met de optinale afzuiginrichting af-
gezogen worden.

Instructie:

In functie van de overeenkomstige reini-

gingstaak kan het apparaat uitgerust wor-

den met verschillende toebehoren.

Vraag onze catalogus of neem een kijkje

op onze internetpagina onder www.kaer-

cher.com.

Doelmatig gebruik

Gebruik dit apparaat uitsluitend volgens de

gegevens in deze gebruiksaanwijzing.

— Het apparaat mag slechts voor het poli-
toeren van gladde vloeren gebruikt wor-
den.

— Het apparaat mag alleen uitgerust wor-
den met originele toebehoren en reser-
veonderdelen.

— Het gebruikstemperatuurbereik ligt tus-
sen +5°C en +40°C.

— Het apparaat mag ook niet gebruikt
worden op drukgevoelige vloeren. Re-
kening houden met de toegelaten op-
pervlaktebelasting van de vloer. De op-
pervlaktebelasting van het apparaat is
vermeld in de technische gegevens.

— Het apparaat is niet geschikt voor het
gebruik in explosiegevaarlijke omgevin-
gen.

Milieubescherming,
afvalverwerking

@ De verpakkingsmaterialen zijn re-
cyclebaar. Gooi het verpakkings-
%(:9 materiaal niet met het huisvuil
weg, maar zorg dat het gerecy-
cled kan worden.

en gelijksoortige stoffen mogen
niet in het milieu terechtkomen.
Geef oude apparaten daarom bij
een geschikte verzamelplaats af.

Oude apparaten bevatten waar-

devolle materialen die gerecycled

kunnen worden. Batterijen, olie
|

Aanwijzingen betreffende de inhouds-
stoffen (REACH)

Huidige informatie over de inhoudsstoffen
vindt u onder:
www.kaercher.com/REACH
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Bediening- en werkingsonderdelen

; Eﬁl;fiﬂlterkamer Kleurmarkering

3 Sluiting filterkamer — Bedieningselementen voor het reini-
4  Netstekker oplaadapparaat gingsproces zijn geel.

5 Politoerkop — Bedieningselementen voor het onder-
6 Ontgrendeltuimelaar, rijden houd en de service zijn lichtgrijs.

7 Ontgrendeltuimelaar, schuiven

8 Batterijafdekking

9 Accu

10 Accustekker

11 Zekering padaandrijving
12 Bovenstuk behuizing
13 Veiligheidspedaal

14 Gaspedaal

15 Plaats voor bediener

16 Sluiting

17 Bedieningspaneel

18 Stuurwiel
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Bedieningspaneel

Voor ingebruikneming

Accu plaatsen en aansluiten

abhwNn =

= OO0 ~NO®

0

11

Claxon

Sleutelschakelaar

Batterijweergave

Bedrijfsurenteller

Zekering polijstkop-optrekking, claxon,
besturing

Zekering zuigturbine (optie)
Controlelampje filterzak (optie)
Controlelampje polijstpad
Programmakeuzeschakelaar
Nood-stop-knop (door draaien ontgren-
delen)

Rijrichtingschakelaar, gekozen rijrich-
ting brandt

Batterijweergave

brandt

accu is geladen.

knippert

Batterij moet opgeladen wor-
den, de padaandrijving is gede-
activeerd.

Wccu niet in vuilnisbak gooien

Pb

Programmakeuzeschakelaar

A GEVAAR
Explosiegevaar Leg geen gereedschap

e.d. op de batterij, d.b. op eindpolen en ver-

bindingsstrips.

Verwondingsgevaar. Wonden nooit in con-
tact brengen met lood. Na het werk aan ac-

cu's altijd de handen reinigen.
Maximale batterijafmetingen

Lengte Breedte Hoogte

546 mm 378 mm 406 mm

A ON -

Rijden, snelheidsbereik begrensd
Rijden, snelheidsbereik maximaal
Polijsten, zacht

Polijsten, intensief

Wanneer bij de Bp-variant natte accu's in-

gezet worden, moet op het volgende gelet

worden:

— De maximale accuafmetingen moeten
gerespecteerd worden.

— Bij het opladen van natte batterijen

moet de batterijafdekking geopend wor-

den.

— Bijhetopladen van natte accu's moeten
de voorschriften van de accufabrikant
in acht genomen worden.

— De instelling van de beveiliging tegen
volledige ontlading moet gecontroleerd
worden om te garanderen dat de loop-
tijd van de machine niet beperkt is en
de batterij niet volledig ontladen kan
worden.

NL

De batterij kan door volledige ontlading be-
schadigd worden. Laad de batterij op voor
de inbedrijfstelling van het apparaat.

\ . =>» Sluiting openen.
Accu'’s monteren (alleen variant Bp) 3 Bovendeel van apparaat naar voren
Let bij de omgang met accu's absoluut op zwenken.
de volgende waarschuwingstip: => Batterijafdekking terugzwenken.
\Aanwijzingen op de accu, in de ge- i \\
bruiksaanwijzing en in de voertuigge- g
bruiksaanwijzing naleven g ‘
I Oogbescherming dragen
Kinderen uit de buurt houden van zu-
@ ren en accu's
A Ontploffingsgevaar
Vuur, vonken, open licht en roken
verboden
IPas op voor bijtende vloeistoffen = ~ \L |
N\ =)
= Accu's in het apparaat plaatsen.
Eerste hulp =>» Polen met de bijgevoegde verbindings-
H kabels verbinden.
LET OP
A = Meegeleverde aansluitingskabels aan
de nog vrije accupool (+) en (-) vast-
Afvalverwerking klemmen.
@ LET OP

Accu laden

Instructie:

Het apparaat beschikt over een beveiliging
tegen volledige ontlading, d. b. dat, wan-
neer de nog toegestane minimale capaci-
teit bereikt wordt, enkel nog gezogen en
gereden kan worden.

>

2>

Apparaat onmiddellijk naar het oplaad-
apparaat brengen en bergop rijd vermij-
den.

Stekker van het apparaat uit de houder
nemen en met het stroomnet verbin-
den.

De laadtijd bedraagt gemiddeld ca. 10
uur.

Na het laadproces

>

L 720 20 T T R R

Stekker van het oplaadapparaat uittrek-
ken en in de houder op het apparaat
hangen

Batterijen demonteren

Sluiting openen.

Bovendeel van apparaat naar voren
zwenken.

Batterijafdekking terugzwenken.
Kabel van de minpool van de batterij
losmaken.

Resterende kabels van de batterijen af-
halen.

Batterijen eruit nemen.

Verbruikte batterijen conform de gel-
dende bepaleingen verwijderen.
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Apparaat verschuiven

Staand wordt het apparaat door een elektri-

sche parkeerrem tegen wegrollen be-

schermd. Voor het verschuiven van het ap-

paraat moet de parkeerrem ontgrendeld

worden.

=>» Stuurwiel naar links draaien zodat de
ontgrendelingshendel beter bereikbaar
is.

= Voor het ontgrendelen van de parkeer-
rem de ontgrendelhefboom naar om-
laag schuiven.

A GEVAAR

Ongevalgevaar door wegrollend apparaat

Trek de ontgrendelingshendel na het ver-

schuiven zeker opnieuw naar beneden en

activeer zo de parkeerrem terug.

LET OP

Beschadigingsgevaar Schuif het apparaat

niet sneller dan 7 km/h.

Afladen

Instructie:

Neem voor een zorgvuldige buitenbedrijf-
stelling van alle functies uw voet van het
gaspedaal, druk op de noodstopknop en
zet de sleutelschakelaar op ,0“.

=> Houtenp plaat van de bovenkant van de
verpakking schroeven (wordt nog als
platform gebruikt).

Schroeven losdraaien en houten kooi
wegnemen.

Kunststof pakband opensnijden en folie
verwijderen.

Bevestiging aan de wielen verwijderen.
Houten plaat aan de achterkant van het
apparaat als platform op het pallet leg-
gen en met schroeven bevestigen.

L2 N 7

= Blokken achter beide achterste wielen

wegnemen.

Flexibele stuuras van het pallet losma-

ken.

Bovenste deel van het apparaat naar

voren zwenken en stuurwiel wegne-

men.

Sleutel van het stuurwiel verwijderen.

Moer en huls van het bovenste uiteinde

van de stuuras nemen.

Bus en kunststofring op de asschacht

laten zitten.

Bovenste uiteinde van de stuuras van

binnen door de boring in het bedie-

ningsveld schuiven.

Moer en huls op het bovenste uiteinde

van de stuuras aanbrengen.

= Onderste uiteinde van de stuuras op
het uiteinde van de draaias op de bo-
dem van het apparaat.

v
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= Bovenste deel van het apparaat terug-
zwenken en daarbij controleren of de
flexibele stuuras op de draaias naar be-
neden glijdt.

= Moeren aan het bovenste uiteinde van
de stuuras losschroeven.

LET OP

Beschadigingsgevaar voor de stuuras.

Stuurwiel enkel draaien als het bovenste

deel van het apparaat gesloten is.

Stuurwiel aanbrengen en voorwiel recht

uitrichten.

Stuurwiel wegnemen, uitrichten en op-

nieuw aanbrengen.

Stuurwiel met bijgevoegde moer beves-

tigen.

Afdekking in het stuurwiel steken.

Hendel voor het ontgrendelen van de

parkeerrem naar omlaag schuiven.

Apparaat achteruit van het pallet schui-

ven.

Hendel voor het vergrendelen van de

parkeerrem naar boven schuiven.

Ingebruikneming

Filterzak (optie) aanbrengen

L 2 R 7N T TR R 7

Sluiting filterkamer
Deksel filterkamer
Vergrendeling
Filterzak

A ODN -

Sluiting van de filterkamer openen.
Deksel van de filterkamer naar boven
zwenken.

Vergrendeling in de horizontale stand
draaien.

Filterzak aanbrengen.

Vergrendeling in de verticale stand
draaien.

Deksel sluiten.

Sluiting laten vastklikken.

Polijstpad aanbrengen
= Programmakeuzeschakelaar in stand
Rijden brengen.

Sleutelschakelaar op '0' draaien en
sleutel uittrekken.

D20 2 K 2
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Drijfschijf wegnemen

1
2

2>

>

Vergrendelhendel
Drijfschijf

Vergrendelingshendel naar binnen du-
wen en vasthouden.
Drijfschijf tegen de klok draaien.

Polijstpad bevestigen

N —

2>

Polijstpad
Borgring

Veer samenduwen en borgring wegne-
men.

Pad op de drijfschijf leggen en aan de
kraag in het midden van de drijfschijf
uitrichten.

Borgring aanbrengen, naar beneden
duwen en laten vastklikken.

Pad op de drijfschijf duwen.

Drijfschijf aanbrengen

>

2>
>
>

Vergrendelingshendel naar binnen du-
wen en vasthouden.

Drijfschijf optillen en tegen de meene-
mer in de polijstkop duwen.

Drijfschijf met de klok mee draaien tot
ze in de meenemer is vastgeklikt.
Vergrendelingshendel loslaten.

Instructie:

Neem voor een zorgvuldige buitenbedrijf-
stelling van alle functies uw voet van het
gaspedaal, druk op de noodstopknop en
zet de sleutelschakelaar op ,0".

>

A

Onderhoudswerkzaamheden ,Voor be-
gin van inbedrijfstelling“ uitvoeren (zie
hoofdstuk ,,Onderhoud en instandhou-
ding®).

Parkeerrem controleren
GEVAAR

Ongevalgevaar. Voor elke werking moet de
functionaliteit van de parkeerrem op een
vlakke ondergrond gecontroleerd worden.

2>

Noodstopknop indrukken.

Indien het apparaat nu met de hand ver-
schoven kan worden, is de handrem niet
goed vastgezet.



= Ontgrendelhefboom van de parkeerrem
naar omhoog duwen.

Indien het apparaat nog steeds met de

hand verschoven kan worden, is de par-

keerrem defect. Apparaat stilleggen en de

klantendienst contacteren.

Remmen

A GEVAAR
Ongevalgevaar Druk de noodstopknop in
als het apparaat bij het rijden op een helling
onvoldoende remkracht toont:
Rijden
Om met het apparaat vertrouwd te raken,
de eerste rijpogingen op een open ruimte
ondernemen.
A GEVAAR
Kantelgevaar bij de sterke hellingen.
=>» In rijrichting mogen enkel stijgingen tot
10% bereden worden.
Kantelgevaar bij snel door de bochten rij-
den.
Slipgevaar bij natte bodems.
=> In bochten langzaam rijden.
Kantelgevaar bij onstabiele ondergrond.]
=> Het apparaat uitsluitend op bevestigde
ondergrond bewegen.
Kantelgevaar bij de zijwaartse hellingen.
Dwars op de rijrichting mogen enkel stij-
gingen tot max. 10% bereden worden.
Op het standvlak stappen.
Gaspedaal niet indrukken.
Nood-stop-knop door draaien ontgren-
delen.
Sleutelschakelaar op ,1“ stellen.
Snelheidsbereik op de programmakeu-
zeschakelaar instellen.
Rijrichting met de rijrichtingschakelaar
op de bedieningsconsole instellen.
Om te rijden het gaspedaal voorzichtig
indrukken.
Overbelasting
Bij overbelasting wordt de motor van de
wielaandrijving na een bepaalde tijd uitge-
schakeld.
= Apparaat 5 minuten laten afkoelen.

Polijsten

= Op het standvlak stappen.

= Gaspedaal niet indrukken.

= Nood-stop-knop door draaien ontgren-
delen.

=>» Sleutelschakelaar op ,1“ stellen.

LET OP

Beschadigingsgevaar voor vioerbedekking

Gebruik het apparaat niet ter plaatse.

= Programmakeuzeschakelaar op de ge-
wenste functie draaien.

= Rijrichting voorwaarts met de rijrichting-
schakelaar op de bedieningsconsole in-
stellen.

= Gaspedaal bedienen en over het te rei-
nigen oppervlak rijden.

Buitenwerkingstelling
= Apparaat op een egaal oppervlak neer-
zetten.

=>» Sleutelschakelaar op '0' draaien en
sleutel uittrekken.
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Vervoer

A GEVAAR

Verwondingsgevaar! Voor het in- en uitla-

den van het apparaat mag het hellingsper-

centage van 10% niet overschreden wor-

den. Rijd langzaam.

AN VOORZICHTIG

Verwondings- en beschadigingsgevaar!

Neem bij het transport het gewicht van het

apparaat in acht.

=> Bij het transport in voertuigen moet het
apparaat conform de geldige richtlijnen
beveiligd worden tegen verschuiven en
kantelen.

Bevestigingspunten

Opslag
AN VOORZICHTIG
Gevaar voor lichamelijk letsel en beschadi-
ging! Let op het gewicht van het apparaat bij
opslag.
Het apparaat mag alleen binnen worden op-
geborgen.

Verzorging en onderhoud

A GEVAAR

Verwondingsgevaar! Voor alle werken aan
het apparaat sleutelschakelaar op "0" zetten
en sleutel eraf halen. Trek de batterijstekker
uit.
Netstekker van het oplaadapparaat uittrek-
ken.
&N WAARSCHUWING
Verwondingsgevaar door nalopen van de
zuigturbine

Voer onderhoudswerkzaamheden pas uit
als de zuigturbine stilstaat.

Onderhoudsschema

Voor bedrijfsbegin:

Toestand van de banden controleren.
Toestand van de pads controleren.
Correcte positie van de pad controleren.
Correcte positie van de paddrijfschijf
controleren.

Controleren of de vergrendelingshendel
voor het vervangen van de paddrijfschijf
losgezet is.

Controleren of een filterzak (optie) aan-
gebracht is.

steekverbindingen van de zuigslang
controleren op dichtheid.

Gaspedaal, rem en stuurwiel op correcte
functioneren controleren.

Bij natte accu's het zuurpeil controleren
en indien nodig gedestilleerd water na-
vullen.

Batterijafdekking en bovenstuk van de
behuizing sluiten.

v v vV vovv ey
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Na bedrijfseinde:

=>» Vullingsgraad van de filterzak (optie)
controleren, indien nodig vervangen.

=> Apparaat aan de buitenkant met een
vochtige, in mild zeepsop gedrenkte
doek reinigen.

=> Apparaat uitwendig controleren op be-
schadigingen.

=> Batterijen laden.

Alle 50 bedrijfsuren

= Bovenkant van de batterijen reinigen.

=>» Bij natte batterijen de zuurdichtheid con-
troleren.

=>» Batterijkabel controleren op correcte po-
sitie.

=>» Stofschort aan de politoerkop controle-
ren op slijtage en beschadigingen, in-
dien nodig vernieuwen (zie ,Onder-
houdswerkzaamheden®).

Alle 100 bedrijfsuren

=>» Batterijruimte en behuizing van de batte-
rijen reinigen.

Alle 200 bedrijfsuren

=>» Parkeerrem controleren. *

= Gewrichten aan de ophanging van de
polijstkop reinigen.

=> Koolborstels en commutator van alle
motoren controleren op slijtage. *

= Spanning van de stuurketting controle-
ren. *

=>» Kettingspanning op de rijaandrijving

controleren. *

* Uitvoering door klantendienst.
Onderhoudswerkzaamheden

Onderhoudscontract

Ter verzekering van een betrouwbare wer-
king van het apparaat kunt u met het be-
voegde Karcher-verkoopkantoor een onder-
houdscontract afsluiten.

Stofschort vernieuwen

-

Stofschort

Programmakeuzeschakelaar in stand

Rijden brengen.

Sleutelschakelaar op '0' draaien en sleu-

tel uittrekken.

Verbindingspunt van de stofschort zoe-

ken en een uiteinde naar onderen uit de

houders trekken.

=>» Resterende stofschort horizontaal ver-
wijderen.

= Nieuwe stofschort naar boven in de af-
zonderlijke houders duwen en vastzet-
ten.

=>» Stofschort indien nodig met schaar of zij-

snijder verkorten.

v vy
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A GEVAAR

Verwondingsgevaar! Voor alle werken aan

het apparaat sleutelschakelaar op "0" zet-

ten en sleutel eraf halen. Trek de batterijs-
tekker uit.

Netstekker van het oplaadapparaat uittrek-
ken.

Netstekker van het oplaadapparaat uittrek-
ken.

AN WAARSCHUWING

Verwondingsgevaar door nalopen van de

zuigturbine

Voer onderhoudswerkzaamheden pas uit
als de zuigturbine stilstaat.
Bij storingen die met behulp van deze tabel
niet opgelost kunnen worden de klanten-

dienst raadplegen.

Door de batterijweergave aangeduide storingen

Door knipperen van het accucontrolelamp-
je worden de volgende storingen aangege-
ven. Het tempo van de knippersignalen
toont de aard van de storingen.

IAantal knippersig- [Storing Oplossing

nalen

1 /Accu ontladen of accukabel beschadigd. IAccukabel controleren, accu laden.

2 Kabel naar de tractiemotor onderbroken. Klantendienst contacteren.

3 Kortsluiting in de kabel naar de rijmotor.

4 \Volledige ontlaadspanning onderschreden. Accu laden.

5 L- L

6 Rijpoging bij aangesloten oplaadapparaat. Stekker van het oplaadapparaat uittrekken en in de houder
op het apparaat hangen

7 Storing gaspedaal. Voor het inschakelen van het apparaat het gaspedaal losla-
ten.

8 Bediening gestoord. Klantendienst contacteren.

9 Storing handrem.

10 Los contact op de accuaansluiting. Aansluitklemmen op de accu's controleren.

1 keer om de 5 secon-Besturing in de ruststand. Schleutelschakelaar op ,0“ draaien, korte tijd wachten en

des weer op ,1“ draaien.
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Storingen

Storing Oplossing Door wie

Controlelampije filterzak (optie)  [Filterzak (optie) aanbrengen. Bediener

brandt Vergrendeling in de horizontale stand draaien.

Controlelampje polijstpad brandt [Controleren of een polijstpad aangebracht is. Bediener

rood Toestand van de polijstpad controleren.

Apparaat wil niet starten. Accustekker in het apparaat steken. Bediener
Bovendeel van apparaat naar beneden zwenken en sluiting sluiten. Bediener
Nood-stop-knop door draaien ontgrendelen. Bediener
IAccukabel controleren op correcte positie. Bediener
IAccukabel controleren op corrosie, indien nodig reinigen. Bediener
Batterijcapaciteit uitgeput, batterij opladen. Bediener
Stekker van het oplaadapparaat uittrekken en in de houder op het apparaat hangen  [Bediener

Apparaat rijdt niet of langzaam  |Gaspedaal loslaten, sleutelschakelaar op ,0“ draaien, sleutelschakelaar op ,1“ draaien, Bediener
gaspedaal indrukken.
Zekering besturing resetten. Bediener
Ontgrendelingshendel op rijden zetten. Bediener
Accu laden. Bediener
Motor en besturing oververhit, apparaat uitschakelen en 5 minuten laten afkoelen. Bediener
Hindernissen voor de wielen verwijderen en apparaat van de hindernis wegschuiven. [Bediener

Apparaat remt niet Parkeerrem gedeactiveerd, om te activeren de ontgrendelingshendel naar boven schui-Bediener
ven.

geen of onvoldoende zuigcapaci- [Filterzak (optie) vervangen. Bediener

teit (optie)

IAccucontrolelampje knippert Accu laden. Bediener
Zie "Storingen met aanduiding". Bediener

Onvoldoende polijstresultaat Polijstpad reinigen, omdraaien of vervangen. Bediener
Een voor de toepassing geschikte polijstpad gebruiken. Bediener
Accu laden. Bediener

Pad draait niet Zekering borstelaandrijving resetten. Bediener
Accu laden. Bediener

Polijstkop wordt niet neergelaten. [Zekering besturing resetten. Bediener

Accessoires

Benaming Onderdelen- Beschrijving Stuks Aantal stuks
nr. nodig
Accu 6.654-093.0 [12V, 76 Ah, onderhoudsvrij (gel) 1 3
Pad, zacht, natuur 6.371-146.0 |Met natuurhaar, voor het polijsten Verwijdert ook heel |5 1
goed hakstrepen.
Pad, zacht, beige 6.369-468.0 |[Met kleine korrel, voor het polijsten van vioeren 5 1
Pad, middelzacht, rood 6.369-079.0 |Voor de reiniging en het cleanen van alle vioeren 5 1
Politoerpad, wit 6.371-320.0 [Zonder korrel, voor het polijsten van vioeren 5 1
Filterzak 8.633-398.0 10 1
Fijn filter 8.614-333.0 1 1
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Technische gegevens

Vermogen

Nominale spanning \Y 36
IAccucapaciteit (Pack-variant) Ah (5h) 76
Gemiddeld opgenomen vermogen W 2160
Vermogen motor wielaandrijving (nominaal vermogen) wW 157
\Vermogen zuigmotor W 470
Polijstmotorrendement wW 2237
Zuigen

Zuigvermogen, luchthoeveelheid /s 34
Zuigvermogen, onderdruk kPa 11,7
Reinigingsborstels

Borsteldiameter mm 508
Borsteltoerental 1/min 2000
Maten en gewichten

Rijsnelheid (max.) km/h 4,3
Klimvermogen (max.) % 10
ITheoretische oppervlaktecapaciteit m2/u 2230
Lengte mm 1118
Breedte mm 594
Hoogte mm 1316
Toelaatbaar totaalgewicht kg 380
Transportgewicht kg 310
Oppervlaktebelasting kPa 2522
Berekende waarden volgens EN 60335-2-72

Totale waarde trilling armen m/s2 <2,5
[Totale waarde trilling voeten m/s? <2,5
Onzekerheid K m/s? 0,5
Geluidsdrukniveau L, dB(A) 66,2
Onzekerheid K, dB(A) 3
Geluidskrachtniveau L, + onveiligheid K, dB(A) 83,1
Oplaadapparaat (alleen bij variant Bp Pack)

Nominale spanning \Y 85...230
Frequentie Hz 50/60
Netbelasting W 760

Reserveonderdelen EG-conformiteitsverklaring

— Er mogen uitsluitend toebehoren en re-
serveonderdelen gebruikt worden die
door de fabrikant zijn vrijgegeven. Origi-
nele toebehoren en reserveonderdelen
bieden de garantie van een veilig en
storingsvrije werking van het apparaat.

— Een selectie van de meest frequent be-
nodigde reserveonderdelen vindt u
achteraan in de gebruiksaanwijzing.

— Verdere informatie over reserveonder-
delen vindt u op www.kaercher.com bij
Service.

In ieder land zijn de door ons bevoegde
verkoopkantoor uitgegeven garantiebepa-
lingen van toepassing. Eventuele storingen
aan het apparaat verhelpen wij zonder kos-
ten binnen de garantietermijn, mits een ma-
teriaal of fabrieksfout de oorzaak van deze
storing is. Neem bij klachten binnen de ga-
rantietermijn contact op met uw leverancier
of de dichtstbijzijnde klantenservicewerk-
plaats en neem uw aankoopbewijs mee.
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Hierbij verklaren wij dat de hierna vermelde
machine door haar ontwerp en bouwwijze
en in de door ons in de handel gebrachte
uitvoering voldoet aan de betreffende fun-
damentele veiligheids- en gezondheidsei-
sen, zoals vermeld in de desbetreffende
EG-richtlijnen. Deze verklaring verliest
haar geldigheid wanneer zonder overleg
met ons veranderingen aan de machine
worden aangebracht.

Product: Vloerreiniger
Type: 1,006-xxx
Type: 1,002-xxx

Van toepassing zijnde EG-richtlijnen
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2004/108//EG

Toegepaste geharmoniseerde normen
EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2-29: 2004+A2: 2010

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Toegepaste landelijke normen
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De ondergetekenden handelen in opdracht
en met volmacht van de bedrijfsleiding.

Nz % @%‘2{
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Gevolmachtigde voor de documentatie:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2014/01/01




& Antes del primer uso de su apa-

rato, lea este manual original,
actue de acuerdo a sus indicaciones y
guardelo para un uso posterior o para otro
propietario posterior.

Indice de contenidos

Instrucciones de seguridad . . . ES 1
Funcion .................. ES
Usoprevisto. . ............. ES 1
Protecciéon del medio ambiente,
eliminacién. . .............. ES 1
Elementos de operacion y fun-
cionamiento............... ES 2
Antes de la puesta en marcha. ES 3
Puestaenmarcha.......... ES 4
Funcionamiento............ ES 4
Transporte................ ES 5
Almacenamiento ... ........ ES 5
Cuidados y mantenimiento ... ES 5
Averias .................. ES 6
Accesorios. ............... ES 7
Datos técnicos............. ES 8
Piezas de repuesto . ... ... .. ES 8
Garantia. . ................ ES 8
Declaracion de conformidad CEES 8

Instrucciones de seguridad

Antes de utilizar por primera vez el aparato,
lea y tenga en cuenta el presente manual
de instrucciones y el folleto adjunto relativo
a las indicaciones de seguridad para apa-
ratos de limpieza con cepillos y aparatos
pulverizadores, 5.956-251.0.

El equipo esta disefiado para funcionar en
superficies con una pendiente de hasta
10%.

Comportamiento en caso de
emergencia

En caso de emergencia, pulsar la tecla de
desconexién de emergencia El aparato se
pone fuera de servicio y se activa el freno
de estacionamiento.

Dispositivos de seguridad

La funcion de los dispositivos de seguridad
es proteger al usuario y esta prohibido po-
nerlos fuera de servicio y modificar o igno-
rar su funcionamiento.

Tecla de desconexién de emergencia
Para poner fuera de servicio todas las fun-
ciones de manera inmediata y con la debi-
da precaucion: Pulsar la tecla de desco-
nexion de emergencia

Pedal de seguridad

El accionamiento de avance solo se puede
activar cuando el operario tiene el pie en el
pedal de seguridad.

Niveles de peligro

A PELIGRO

Aviso sobre un riesgo de peligro inmediato
que puede provocar lesiones corporales
graves o la muerte.

AN ADVERTENCIA

Aviso sobre una situacion propablemente
peligrosa que puede provocar lesiones cor-
porales graves o la muerte.

& PRECAUCION

Indicacién sobre una situacion que puede
ser peligrosa, que puede acarrear lesiones
leves.

CUIDADO

Aviso sobre una situacion probablemente
peligrosa que puede provocar dafios mate-
riales.

El aparato sirve para pulir pisos llanos.

— Un ancho de trabajo de 500 mm permi-
te un uso eficaz en aplicaciones largas.

— El aparato se desplaza automatica-
mente.

— Las baterias se pueden cargar con el
cargador integrado.

— En la variante del modelo Bp Pack ya
vienen las baterias integradas.

— Elpolvo que se genera al pulir se puede
aspirar con el dispositivo de aspiracion
optimo.

Indicacién:

En funcién de la tarea de limpieza de que

se desee realizar, es posible dotar al apa-

rato de distintos accesorios.

Solicite nuestro catalogo o visitenos en la

pagina de internet www.kaercher.com.

Utilice el aparato unicamente de conformi-
dad con las indicaciones del presente ma-
nual de instrucciones.

— El aparato se puede utilizar para pulir
suelos lisos.

— Sdlo esta permitido dotar al aparato de
accesorios y piezas de repuesto origi-
nales.

— El'margen de temperaturas de servicio
esta comprendido entre los +5°C y los
+40°C.

— El aparato no se puede utilizar sobre
suelos que no resistan la presion. Res-
pete la capacidad maxima de carga por
unidad de superficie del piso. La capa-
cidad de carga por unidad del aparato
se indica en los datos técnicos.

— Elaparato no es apto para el uso en en-
tornos con peligro de explosion.

Proteccion del medio

ambiente, eliminacion

@ Los materiales de embalaje son
reciclables. Por favor, no tire el
%@ embalaje al cubo de basura; llé-
velo a un lugar de reciclaje.
Los aparatos viejos contienen
materiales valiosos reciclables
que debieran aprovecharse. Evi-
te el contacto de baterias, acei-
B oS y materias semejantes con el
medioambiente. Deshagase de
los aparatos viejos recurriendo a

sistemas de recogida apropia-
dos.

Indicaciones sobre ingredientes
(REACH)

Encontrara informacion actual sobre los in-
gredientes en:
www.kaercher.com/REACH

ES -1
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Elementos de operacion y funcionamiento

Tapa camara de filtro
bolsa filtrante
Cierre de la camara del filtro
Enchufe del cargador
Cabezal de pulido
Palanca de desbloqueo, avanzar
Palanca de desbloqueo, desplazar
Cubierta de la bateria
Bateria
0 enchufe de bateria
1 Seguro del accionamiento de la almo-
hadilla
12 Parte superior de la carcasa
13 Pedal de seguridad
14 Pedal acelerador
15 Superficie de apoyo para el operario
16 Cierre
17 Pupitre de mando
18 Volante

2 2 OO NOOODWN -
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Identificacion por colores

Los elementos de control para el proce-
so de limpieza son amarillos.

Los elementos de control para el man-
tenimiento y el servicio son de color gris
claro.
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Pupitre de mando

Antes de la puesta en marcha

Montar la bateria (solo modelo Bp)

Al manipular baterias, tenga siempre en
cuenta las siguientes advertencias:

Tenga en cuenta las indicaciones
lpresentes en la bateria, en las ins-
trucciones de uso y en el manual del
vehiculo.

@

Use proteccion para los ojos

Mantenga a los nifios alejados del
acido y las baterias

Peligro de explosiones

1 :
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1 Claxon
2 Interruptor de llave
3 Indicacion de bateria
4 Contador de horas de servicio
5 Seguro de la elevacion del cabezal de
pulido, bocina, control
6 Seguro de la turbina de aspiracion (op-
cional)
7 Piloto de control de la bolsa filtrante
(opcional)
8 Piloto de control de la almohadilla de
pulido

9 Selector de programas

10 Pulsador de parada de emergencia (se
desbloquea girandolo)

11 Interruptor de direccion de marcha, se
ilumina la direcciéon de marcha selec-
cionada

Indicacion de bateria

Prohibido hacer fuego, producir chis-
pas, aplicar una llama directa y fumar

Peligro de causticacion

Primeros auxilios

INota de advertencia

Eliminacién de desechos

INo tire la bateria al cubo de la basura

LR P @@
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esta ilumi- |La bateria esta cargada.
nado

parpadea Se tiene que cargar la bateria, el

accionamiento de almohadilla

esta desactivado.

Selector de programas

Marcha, area de velocidad limitada
Marcha, area de velocidad maxima
Pulir, suave

Pulir, intenso
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A PELIGRO

Peligro de explosiones. No coloque herra-
mientas u otros objetos similares sobre la
bateria, es decir, sobre los terminales y el
conector de elementos.

Peligro de lesiones. No deje nunca que el
plomo entre en contacto con las heridas.
Luego de trabajar con las baterias, limpiese
siempre las manos.

Dimensiones maximas de la bateria

Longitud Anchura Altura

546 mm 378 mm 406 mm

Si se colocan baterias humedas en el mode-
lo Bp Pack, se debe tener en cuenta lo si-
guiente:

— Se deben respetar las dimensiones
maximas de la bateria.

— Al cargar baterias humedas, la cubierta
de la bateria tiene que estar abierta.

— Al cargar baterias humedas se tienen
que respetar las normativas del fabri-
cante de baterias.

— Se debe comprobar el ajuste de la pro-
teccién de descarga total para garanti-
zar que el tiempo de funcionamiento de
la maquina no sea limitado y que la ba-
teria no se pueda descargar totalmente.

ES -3

Colocar la bateria y cerrar

=> Abra la tapa.

= Desplace la tapa superior del aparato
hacia delante.

=>» Girar hacia atras la cubierta de la bate-
ria.

= Colocar las baterias en el aparato.

=>» Conectar los polos con los cables de co-
nexioén que vienen incluidos.

CUIDADO

Asegurese de colocar la polaridad correcta-

mente.

= Enganchar el cable de conexion sumi-
nistrado al polo de bateria libre (+) y (-).

CUIDADO

La bateria se puede dafiar si se descarga to-

talmente. Cargar la bateria antes de poner

el aparato en funcionamiento.

Carga de bateria
Indicacioén:
El aparato dispone de una proteccién de
descarga total, es decir, cuando se alcance
la capacidad maxima permitida, solo se po-
dra aspirar y conducir.
=>» Conducir el aparato directamente a la
estacion de carga, evitar subidas.
=>» Sacar la clavija de red del aparato del
soporte y conectar con la red.
El tiempo de carga dura aproximada-
mente 10 horas.

Después del proceso de carga

= Desenchufar la clavija de red del carga-
dor y colgar en el soporte del aparato.

Desmontar las baterias

Abra la tapa.

Desplace la tapa superior del aparato
hacia delante.

Girar hacia atras la cubierta de la bate-
ria.

Enganchar el cable del polo negativo de
la bateria.

Desembornar el resto del cable de las
baterias.

Extraer las baterias.

Eliminar las baterias usadas de acuerdo
con las normativas vigentes.

L2 0 TR T T 7
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Deslizar el aparato

Cuando estéa parado, se evita que el aparato

ruede con un freno de estacionamiento eléc-

trico. Para empujar el aparato se debe des-

bloquear el freno de estacionamiento.

=>» Girar el volante hacia la izquierda para
que se puede acceder mejor a la palan-
ca de desbloqueo.

= Para desbloquear el freno de estaciona-
miento, desplazar hacia abajo la palan-
ca de desbloqueo.

A PELIGRO

Riesgo de accidentes si el aparato se va ro-

dando. Tras finalizar el proceso de empuje,

es imprescindible tirar hacia abajo la palan-

ca de desbloqueo y activar de nuevo el freno

de estacionamiento.

CUIDADO

Peligro de dafios en la instalacion. No des-

plazar el aparato a una velocidad superior a

7 km/h.

Descarga
Indicacién:
Quitar el pie del pedal, pulsar la tecla de
desconexidon de emergencia y girar el inte-
rruptor de llave a "0" para poner fuera de
servicio inmediatamente todas las funcio-
nes.
= Atornillar la placa de madera de la parte
superior del embalaje (se necesitara
también como rampa).
Soltar los tornillos y retirar la jaula de
madera.
Corte la cinta de embalaje de plastico y
retire la lamina.
Retirar la fijacion de las ruedas.
Colocar la plancha de madera en la par-
te trasera del aparato como rampa en el
palet y fijar con tornillos.

L 20 L T 7
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Retirar las cufas de detras de ambas
ruedas traseras.

Soltar el eje de direccion flexible del pa-
lé.

Girar hacia delante la parte superior del
aparato y extraer el volante.

Quitar la llave de la rueda de direccion.
Quitar la tuerca y los casquillos del ex-
tremo superior del eje de direccion.
Dejar la clavija y la arandela de plastico
en el vastago del eje.

Desplazar el extremo superior del eje de
direccion desde dentro por el orificio en
el panel de control.

Colocar el casquillo y la tuerca en el ex-
tremo superior del eje de direccion.
Desplazar el extremo inferior del eje de
direccion en el extremo del eje de giro en
la basa del aparato.

L2 R K L TR 7
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Girar hacia atras la parte superior del
aparato y al hacerlo comprobar si el eje
de direccion flexible se desliza hacia
abajo en el eje giratorio.

Suelte las tuercas en el extremo superior
del eje de direccion.

CUIDADO
Peligro de dafios al gje de direccion. Girar el

Vo
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Puesta en marcha

Cc

lante solo con la parte superior cerrada.
Levantar el volante y colocar la rueda
delantera recta.
Tirar, colocar y volver a poner el volante.
Fijar el volante con la tuerca suministra-
da.
Introducir la cubierta en el volante.
Para desbloquear el freno de estaciona-
miento, desplazar hacia abajo la palan-
ca.
Alejar el aparato del palet hacia atras.
Para bloquear el freno de estaciona-
miento, desplazar hacia arriba la palan-
ca.

olocar la bolsa filtrante (opcional)

A WODN -
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Cierre de la camara del filtro
Tapa camara de filtro
Dispositivo de bloqueo
bolsa filtrante

Abra el cierre de la camara del filtro.
Girar hacia arriba la tapa de la camara
del filtro.

Girar el bloqueo a la posicion horizontal.
Colocacion de la bolsa filtrante.

Girar el bloqueo a la posicion vertical.
Cerrar la tapa.

Encajar el cierre.

Colocar la almohadilla de pulido

Ajuste el selector de programas en posi-
cién avance.

Gire el interruptor de llave a "0" y retire la
llave.

Extraer el plato motriz

1
2
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Palanca de inmovilizacién
platillo motriz

Presionar hacia dentro la palanca de
bloqueo y sujetar.

Gire el plato motriz en el sentido opuesto
a las agujas del reloj.

Fijar la almohadilla de pulido

N =
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Almohadilla de pulido
Anillo de sujecién

Presionar el resorte y extraer el anillo de
sujecion.

Colocar la almohadilla en el plato motriy
y ajustarlo al medio del plato motriz.
Colocar el anillo de sujecion, presionar
hacia abajo y encajar.

Presionar la almohadilla contra el plato
motriz.

Colocar el plato motriz

>

Presionar hacia dentro la palanca de
bloqueo y sujetar.

Levantar el plato motriz y presionar con-
tra el arrastrador del cabezal de pulido.
Girar el plato motriz en el sentido de las
agujas del reloj hasta que esté encajado
en el arrastrador.

Soltar la palanca de bloqueo.

Funcionamiento

Indicacioén:

Quitar el pie del pedal, pulsar la tecla de
desconexion de emergencia y girar el inte-
rruptor de llave a "0" para poner fuera de
servicio inmediatamente todas las funcio-
nes.

>

A

Realizar trabajos de mantenimiento
"Antes de comenzar el funcionamiento"”
(véase aparato "Mantenimiento y cui-
dados").

Comprobar el freno de
estacionamiento

PELIGRO

Peligro de accidentes. Antes de cada uso

se tiene que comprobar el funcionamiento
del freno de estacionamiento en una super-
ficie llana.

2>

Pulsar la tecla de desconexion de
emergencia

Si ahora se puede empujar el aparato con
la mano, el freno de estacionamiento no
funciona.

2>

Presionar hacia arriba la palanca del
freno de estacionamiento.

Si se sigue podiendo empuijar el aparato
con la mano, el freno de estacionamiento
esta defectuoso. Parar el aparato y llamar
al servicio técnico.




Freno

A PELIGRO

Peligro de accidentes. Si al avanzar por un
tramo inclina, el aparato no tiene suficiente
efecto de freno, pulsar el botén de desco-
nexion de emergencia:

Conduccion

Para familiarciarse con el aparato, llevar a

cabo los primeros intentos de operacién en

un lugar libre.

A PELIGRO

Peligro de vuelco ante pendientes dema-

siado acentuadas.

=> Enladireccion de marcha solo se admi-
ten pendientes de hasta 10%.

Peligro de vuelco al tomar las curvas a ve-

locidad rapida.

Peligro de deslizamiento en suelos moja-

dos.

= Tome las curvas a baja velocidad.

Peligro de vuelco ante una base inestable.

= Mueva el aparato unicamente sobre
una base firme.

Peligro de vuelco ante una inclinacion late-

ral demasiado pronunciada.

=> En sentido transversal a la marcha solo

se admiten pendientes de hasta 10%

Pisar la base.

No accione el pedal acelerador.

El pulsador de parada de emergencia,

se desbloquea girandolo.

Coloque el interruptor de llave en la po-

sicion "1".

Ajustar el rango de velocidad con el se-

lector de programas.

Ajustar la direccion con el interruptor de

direccioén en el pupitre de control.

Pulsar cuidadosamente el pedal de

avance para desplazarse.

Sobrecarga

En caso de sobrecarga, el motor se apaga

tras un tiempo determinado.

=> Dejarlo enfriar aparato durante 5 minu-
tos.
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Pulir

Pisar la base.

No accione el pedal acelerador.

El pulsador de parada de emergencia,

se desbloquea girandolo.

Coloque el interruptor de llave en la po-

sicion "1".

CUIDADO

Peligro de darios para el revestimiento del

suelo. No utilice el aparato en esa zona.

=> Girar el selector de programas a la fun-
cion deseada.

= Ajustar la direccién de marcha hacia
delante con el interruptor de direccion
en el pupitre de control.

=> Pulsar el pedal de avance y desplazar-

se a la zona a limpiar.

Puesta fuera de servicio
= Coloque el dispositivo sobre una super-
ficie plana.
=> Gire el interruptor de llave a "0" y retire
la llave.

L2

A PELIGRO

jPeligro de lesiones! Para las funciones de

carga y descarga, el aparato solo admite

pendientes de hasta 10%. Conducir lenta-

mente.

& PRECAUCION

iPeligro de lesiones y dafios! Respetar el

peso del aparato para el transporte.

= Altransportar en vehiculos, asegurar el
aparato para evitar que resbale y vuel-
que conforme a las directrices vigentes.

Puntos de fijacién

Almacenamiento

& PRECAUCION

jPeligro de lesiones y dafios! Respetar el
peso del aparato en el almacenamiento.
Este aparato sélo se puede almacenar en
interiores.

Cuidados y mantenimiento

A PELIGRO

jPeligro de lesiones! Antes de realizar cual-
quier tipo de trabajo en el aparato colocar el
interruptor de llave a "0"

quitar la llave. Desconecte la clavija del ba-
teria.

Desenchufar el enchufe del cargador.

AN ADVERTENCIA

Riesgo de lesiones por marcha en inercia de
la turbina de aspiracion.

Realizar trabajos de mantenimiento cuando
la turbina de aspiracién cuando esté parada.

Plan de mantenimiento

Antes de conectar la instalacion:
Comprobar el estado de los neumaticos.
Comprobar el estado de la almohadilla.
Comprobar la posicion correcta de las
almohadillas.

Comprobar si el plato motriz de almoha-
dillas esta bien colocado.

Comprobar si la palanca de bloqueo se
ha soltado para cambiar el plato motriz
de almohadillas.

Comprobar si hay una bolsa filtrante (op-
cional) colocada.

Controlar si las conexiones de la man-
guera de aspiracion son estancas.
Comprobar si funcionan correctamente
el pedal de avance, el freno y el volante.
Comprobar el estado de acidez de las
baterias humedas, rellenar con agua
destilada si es necesario.

Cerrar la cubierta de la bateria y la parte
superior de la carcasa.

v oV vy
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Tras finalizar el uso:

=>» Comprobar el nivel de la bolsa filtrante
(opcional), cambiar si es necesario.

=>» Limpie el aparato por fuera con un trapo
humedo ligeramente empapado en una
solucién jabonosa suave.

=>» Comprobar el exterior del aparato por si
tuviese dafios.

=>» Cargar las baterias.

Cada 50 horas de servicio

=>» Limpiar la parte superior de las baterias.

= Comprobar el grado de acidez en el
caso de baterias humedas.

=> Comprobar si el cable de la bateria esta
bien colocado.

= Comprobar el desgaste y dafios del re-
vestimiento para el polvo del cabezal de
pulido, cambiar si es necesario (véase
"Trabajos de mantenimiento").

Cada 100 horas de servicio

=>» Limpiar el compartimento y carcasa de
baterias.

Cada 200 horas de servicio
=>» Comprobar el freno de estacionamiento.

=>» Limpiar las articulaciones por la suspen-
sion del cabezal de pulido.

= Comprobar si las escobillas de carbon y
conmutador de todos los motores estan
desgastados. *

=>» Comprobar la tensién de la cadena de
maniobra. *

=>» Comprobar la tensién de la cadena en el
accionamiento de avance. *

* Ejecucion por el servicio técnico.
Trabajos de mantenimiento

Contrato de mantenimiento

Para garantizar el funcionamiento seguro
del aparato, es posible firmar contratos de
mantenimiento con el departamento comer-
cial correspondiente de Karcher.

Cambiar el revestimiento para polvo

N

Revestimiento para polvo

Ajuste el selector de programas en posi-
cién avance.

Gire el interruptor de llave a "0" y retire la
llave.

Buscar el punto de separacioén del reves-
timiento para polvo y tirar de un extremo
hacia abajo de los soportes.

Tirar horizontalmente del resto del re-
vestimiento para polvo.

Colocar un nuevo revestimiento para
polvo hacia arriba en cada uno de los so-
portes y encajar.

v vV

v
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= Recortar el revestimiento de polvo con
una cuchara o recortador lateral si es ne-

cesario.

A PELIGRO

jPeligro de lesiones! Antes de realizar cual-
quier tipo de trabajo en el aparato colocar

el interruptor de llave a "0"

quitar la llave. Desconecte la clavija del ba-

teria.
Desenchufar el enchufe del

Averias indicadas en el indi

Al parpadear el indicador de bateria se
muestras las siguientes averias. La se-
cuencia de las sefiales parpadeantes
muestra el tipo de averia.

Averias

Desenchufar el enchufe del cargador.

&N ADVERTENCIA

Riesgo de lesiones por marcha en inercia
de la turbina de aspiracion.

Realizar trabajos de mantenimiento cuan-
do la turbina de aspiracién cuando esté pa-
rada.

Cuando las averias no se puedan solucio-
nar con ayuda de la tabla que aparece a

cargador. continuacion, acuda al servicio técnico.

cador de bateria

Numero de sefiales |Averia Modo de subsanarla

parpadeantes

1 Bateria descargada o cable de bateria dafiado. Comprobar el cable de la bateria, recargar

2 Cable del motor de desplazamiento interrumpido.  Avisar al servicio técnico.

3 Cortocircuito en el cable del motor de avance

4 Tension de descarga total sobrepasada. Cargue la bateria.

5 L L

6 Intento de desplazamiento con el cargador conecta-Desenchufar la clavija de red del cargador y colgar en el so-
dot. porte del aparato.

7 Pedal de avance averiado Soltar el pedal de avance antes de conectar el aparato.

8 Control averiado. Avisar al servicio técnico.

9 Freno de estacionamiento averiado

10 Mal contacto en la toma de la bateria. IComprobar los bornes de conexién de las baterias.

1 vez cada 5 segun- [Control en pausa. Gire el interruptor de llave a la posicion "0", espere breve-

dos mente y gire de nuevo a "1".
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Averias

Averia Modo de subsanarla Responsa-
ble

Piloto de control de la bolsa filtran{Colocar la bolsa filtrante (opcional). Operario

te (opcional) iluminado Girar el bloqueo a la posicién horizontal.

El piloto de control de la almohadi{Comprobar si hay una almohadilla de pulido colocada. Operario

lla de pulido se ilumina en rojo  [Comprobar el estado de la almohadilla de pulido.

No se puede poner en marcha el [Insertar el enchufe de la bateria en el aparato. Operario

aparato Girar hacia abajo la parte superior del aparato y cerrar el cierre. Operario
El pulsador de parada de emergencia, se desbloquea girandolo. Operario
Comprobar si el cable de la bateria esta bien colocado. Operario
IComprobar si el cable de | a bateria esta corroido, limpiar si es necesario. Operario
Capacidad de la bateria agotada, cargar la bateria. Operario
Desenchufar la clavija de red del cargador y colgar en el soporte del aparato. Operario

El aparato no avanza o avanza
lentamente.

Soltar el pedal de avance, girar el interruptor de llave a "0", girar el interruptor de llave a
1", pisar el pedal de avance.

Operario

Reponer el fusible del control. Operario
Coloque la palanca de desbloqueo en posicion Avanzar. Operario
Cargue la bateria. Operario
Control o control sobrecalentado, apagar el aparato y dejarlo enfriar 5 minutos. Operario
Eliminar los obstaculos de delante de las ruedas o alejar el aparato del obstaculo. Operario

El aparato no frena

Freno de estacionamiento desactivado, desplazar hacia arriba para activar la palanca de
desbloqueo.

Operario

potencia de aspiracion no existen{Cambiar la bolsa filtrante (opcional). Operario
te o insuficiente (opcional)
El indicador de la bateria parpa- [Cargue la bateria. Operario
dea \Véase "Averias con indicacion". Operario
Resultado de pulido insuficiente |Limpiar la almohadilla de pulido, girar o cambiar. Operario
Colocar la almohadilla de pulido apropiada al uso. Operario
Cargue la bateria. Operario
El pad no gira. Reponer el fusible del accionamiento de cepillos. Operario
Cargue la bateria. Operario
El cabezal de pulido no se baja. |[Reponer el fusible del control. Operario

Accesorios

denominacién No. de pieza [Descripcion Unidad Aparato ne-
cesita pieza
Bateria 6.654-093.0 [12V, 76 Ah, no precisa mantenimiento (Gel) 1 3
Almohadilla, suave, natural 6.371-146.0 [Con pelos naturales, para pulir. También quita muy 5 1
bien marcas de tacones.
Almohadilla, suave, beige 6.369-468.0 [Con granos pequefios para pulir suelos. 5 1
IAlmohadilla, suavidad media, rojo 6.369-079.0 [Para limpiar todo tipo de pavimentos. 5 1
Pad pulidor, blanco 6.371-320.0 Sin granos, para pulir suelos. 5 1
bolsa filtrante 8.633-398.0 10 1
filtro de depuracion fina 8.614-333.0 1 1
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Datos técnicos

Potencia

Tension nominal \Y 36
Capacidad de la bateria (variante Pack) Ah (5h) 76
IConsumo medio de potencia w 2160
Potencia de motor de traccién (potencia nominal) W 157
Potencia del motor de aspiracion W 470
Potencia del motor de pulido W 2237
Aspirar

Potencia de aspiracion, caudal de aire /s 34
Potencia de aspiracién, depresiéon kPa 11,7
Cepillos de limpieza

Diametro cepillos mm 508
N° de rotaciones de los cepillos 1/min 2000
Medidas y pesos

Velocidad (max.) km/h 4,3
Capacidad ascensional (max.) % 10
Potencia tedrica por metro cuadrado m2/h 2230
Longitud mm 1118
Anchura mm 594
Altura mm 1316
Peso total admisible kg 380
Peso de transporte kg 310
Capacidad de carga por unidad kPa 2522
Valores calculados conforme a la norma EN 60335-2-72

Valor total de oscilacion de los brazos m/s? <2,5
Valor total de oscilacion de los pies m/s? <2,5
Inseguridad K m/s? 0,5
Nivel de presion acustica L, dB(A) 66,2
Inseguridad K, dB(A) 3
Nivel de potencia acustica L, + inseguridad K, dB(A) 83,1
Cargador (s6lo para variante Bp Pack)

Tension nominal \Y 85...230
Frecuencia Hz 50/60
IConsumo de potencia w 760

Piezas de repuesto

— Soélo deben emplearse accesorios y
piezas de repuesto originales o autori-
zados por el fabricante. Los accesorios
y piezas de repuesto originales garanti-
zan el funcionamiento seguro y sin ave-
rias del aparato.

— Podra encontrar una seleccioén de las
piezas de repuesto usadas con mas
frecuencia al final de las instrucciones
de uso.

— En el area de servicios de www.kaer-
cher.com encontrard mas informacién
sobre piezas de repuesto.

En todos los paises rigen las condiciones
de garantia establecidas por nuestra em-
presadistribuidora. Las averias del aparato
seran subsanadas gratuitamente dentro
del periodo de garantia, siempre que se
deban a defectos de material o de fabrica-
cion. En un caso de garantia, le rogamos
que se dirija con el comprobante de com-
pra al distribuidor donde adquirié el aparato
o al servicio al cliente autorizado mas
préximo a su domicilio.
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Declaracion de conformidad
CE

Por la presente declaramos que la maqui-
na designada a continuacion cumple, tanto
en lo que respecta a su disefio y tipo cons-
tructivo como a la versién puesta a la venta
por nosotros, las normas basicas de segu-
ridad y sobre la salud que figuran en las di-
rectivas comunitarias correspondientes. La
presente declaracion perdera su validez en
caso de que se realicen modificaciones en
la maquina sin nuestro consentimiento ex-
plicito.

Producto: Limpiasuelos
Modelo: 1,006-xxx
Modelo: 1,002-xxx

Directivas comunitarias aplicables
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2004/108/CE

Normas armonizadas aplicadas

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2-29: 2004+A2: 2010

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008
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Normas nacionales aplicadas

Los abajo firmantes actdan con plenos po-
deres y con la debida autorizacién de la di-
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& Leia o manualld.e manual origi-

=l nal antes de utilizar o seu apare-
Iho. Proceda conforme as indicagdes no
manual e guarde o manual para uma con-
sulta posterior ou para terceiros a quem
possa vir a vender o aparelho.

Avisos de seguranca . ....... PT 1
Funcionamento . ........... PT 1
Utilizacdo conforme o fim a que

se destina a maquina
Proteccdo do ambiente, elimina-

(o= Lo T PT 1
Elementos de comando e de
funcionamento............. PT 2
Antes de colocar em funciona-
mento.................... PT 3
Colocagao em funcionamento. PT 4
Funcionamento ............ PT 4
Transporte. . .............. PT 5
Armazenamento ........... PT 5
Conservagao e manutengdo .. PT 5
Avarias. . ................. PT 6
Acessorios. . .............. PT 7
Dados técnicos . ........... PT 8
Pecgas sobressalentes . . ... .. PT 8
Garantia.................. PT 8
Declaragao de conformidade
CE....... ... . . ... PT 8

Avisos de segurancga

Antes da primeira utilizagdo do aparelho,
leia este manual de operagéo e a brochura
anexa "Indicagbes de segurancga para apa-
relhos de limpeza com escovas e apare-
Ihos de extracgao por pulverizagao”, n.°
5.956-251.0 e proceda conforme as indica-
coes.

O aparelho esta homologado para funcio-
nar em superficies com uma inclinagao de
até 10%.

Comportamento em situagao de
emergéncia
Premir o botdo de Desactivagdo de Emer-
géncia em caso de uma emergéncia. O
aparelho é desligado e o travao de imobili-
zagdo é accionado.

Equipamento de segurancga

Os dispositivos de seguranga destinam-se
a proteger o utilizador e ndo devem, por is-
s0, ser anulados ou evitado o seu funciona-
mento.

Botao de paragem de emergéncia

Para parar imediatamente todas as fun-
¢des: Premir o botdo de paragem de emer-
géncia.

Pedal de seguranca

O mecanismo de movimentagdo s6 pode
ser activado, se o operador estiver em
cima do pedal de seguranga.

Niveis do aparelho

A PERIGO

Aviso referente a um perigo eminente que
pode conduzir a graves ferimentos ou a
morte.

A ATENGAO

Aviso referente a uma possivel situagédo
perigosa que pode conduzir a graves feri-
mentos ou a morte.

&N CUIDADO

Aviso referente a uma situagao potencial-
mente perigosa que pode causar ferimen-
tos leves.

ADVERTENCIA

Aviso referente a uma situagao potencial-
mente perigosa que pode causar danos
materiais.

Funcionamento

O aparelho é utilizado para o polimento de

soalhos planos.

— Uma largura de trabalho de 500 mm
permite uma aplicagéo efectiva durante
um longo periodo de emprego.

— O aparelho é automotor.

— As baterias podem ser carregadas com
o carregador integrado.

— Na variante do pacote Bp (Bp Pack) a
bateria ja estd montada.

— O po6 produzido durante o polimento
pode ser aspirado com o dispositivo de
aspiragao opcional.

Aviso:

De acordo com as tarefas de limpeza, o

aparelho pode ser equipado com diversos

acessorios.

Consulte o0 nosso catalogo ou visite-nos na

Internet, em www.kaercher.com.

Utilizagcao conforme o fim a
que se destina a maquina

Utilize este aparelho exclusivamente em
conformidade com as indicagdes destas
Instrugdes de Servigo.

— O aparelho s6 pode ser utilizado para o
polimento de pavimentos lisos.

— O aparelho s6 pode ser equipado com
acessorios e pecgas sobressalentes ori-
ginais.

— O aparelho deve ser utilizado com tem-
peraturas entre +5°C e +40°C.

— O aparelho ndo pode ser aplicado em
solos sensiveis ao vapor. Ter em aten-
¢ao a carga de superficie permitida
para o solo. A carga que o aparelho in-
cide sobre a superficie é indicada nos
dados técnicos.

— O aparelho nao é indicado para a utili-
zacgao em locais com perigo de explo-
sdes.

PT -1

Proteccao do ambiente,
eliminagao

Os materiais da embalagem séo

@ reciclaveis. Nao coloque as em-

sim para uma unidade de recicla-
gem.

Os aparelhos usados contém
materiais preciosos reciclaveis
que devem ser entregues numa
unidade de reciclagem. Baterias,
Oleo e produtos semelhantes nao
devem ser eliminados directa-
mente no meio ambiente. Por is-
so, elimine os aparelhos usados
através de sistemas de recolha
adequados.

balagens no lixo doméstico, mas
I

Avisos sobre os ingredientes (REACH)
Informagbes actuais sobre os ingredientes
podem ser encontradas em:
www.kaercher.com/REACH
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Elementos de comando e de funcionamento

Tampa da camara do filtro

Saco do filtro

Fecho da camara do filtro

Ficha de rede do carregador

Cabeca para polir

Alavanca de desbloqueio, marcha

Alavanca de desbloqueio, empurrar

Cobertura da bateria

Bateria

10 Ficha da bateria

11 Fusivel do accionamento da almofada

12 Parte superior da carcaca

13 Pedal de seguranga

14 Pedal do acelerador

15 Superficie de posicionamento para
operador

16 Fecho

17 Painel de comando

18 Volante

Identificagao da cor

— Os elementos de comando para o pro-
cesso de limpeza sao amarelos.

— Os elementos de comando para a ma-
nutengao e o servigo sdo cinza claros.

©Co~NOoO O WN-=-
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Painel de comando
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Antes de colocar em
funcionamento
Montar baterias (apenas variante

Bp)

Observar impreterivelmente os seguintes
avisos de adverténcia ao manusear bate-

Observar os avisos na bateria, no
imanual de instrugées e nas instru-
cbes de funcionamento do veiculo

Usar 6culos de protecgéo

IManter o acido e das baterias fora do
alcance das criangas

1 Buzina

2 Interruptor de chave

3 Indicador da bateria

4 Contador das horas de servico

5 Fusivel da elevagéo da cabega de poli-
mento, buzina, comando

6 Fusivel daturbina de aspiragéo (opgao)

7 Lampada de controlo do saco filtrante
(opgao)

8 Lampada de controlo da almofada de
polimento

9 Interruptor selector de programas

10 Botéo de corte de emergéncia (rodar
para destravar)

11 Comutador do sentido de marcha, o
sentido de marcha seleccionado brilha

Indicador da bateria

Perigo de exploséao

E proibido fogo, faiscas, luz aberta e
fumar

Perigo de corrosdo da pele

IPrimeiro socorro

INota de alerta

Eliminagdo dos residuos

brilha A bateria esta carregada.

pisca A bateria tem que ser carrega-

da, o accionamento da almofa-

INao eliminar a bateria no lixo do-
iméstico

AP APP @ @0 ¢

Pb

da esta desactivado.

Interruptor selector de programas

i

Marcha, gama de velocidade limitada
Marcha, gama de velocidade maxima
Polir, leve

Polir, intensivo

A OWON -

A PERIGO

Perigo de explosao. Nao colocar ferramen-
tas ou objectos semelhantes sobre a bate-
ria, ou seja, sobre os polos finais e os co-
nectores de células.

Perigo de lesdo. Em caso de ferimentos,
evitar o contacto com chumbo. Depois de
executar trabalhos na bateria, lavar sem-
pre as maos.

Dimensdes maximas da bateria

Comprimento [Largura Altura

546 mm 378 mm 406 mm

No caso de serem utilizadas baterias humi-
das na variante Bp Pack, devera ser obser-
vado o seguinte:

— Tém que ser respeitadas as dimensdes
maximas das baterias.

— No carregamento de baterias humidas,
a cobertura da bateria deve estar aber-
ta.

— Ao carregar baterias humidas tém que
ser respeitadas as prescri¢gdes do fabri-
cante das baterias.

— O ajuste da proteccao contra descarre-
gamento profundo deve ser controlado,
de modo a assegurar que o tempo de
funcionamento da maquina nao esta li-
mitado e que a bateria ndo sofra um
descarregamento profundo.

PT -3

Montar e conectar a bateria

=>» Abrir o fecho.

=>» Bascular para a frente a parte superior
do aparelho.

=>» Girar a cobertura da bateria para tras.

=>» Colocar as baterias no aparelho.

=>» Untar os pdlos e liga-los com os cabos
de ligagéo juntos.

ADVERTENCIA

Observe a polaridade correcta!

=>» Conectar o cabo de ligagao fornecido
junto aos polos da bateria ainda livres
(+)e ().

ADVERTENCIA

A bateria pode ser danificada por um des-

carregamento profundo. Carregue as bate-

rias antes de colocar o aparelho em funcio-

namento.

Carregar a bateria

Aviso:
O aparelho dispde de uma protecgéo con-
tra descarregamento profundo. Quando for
atingido um valor minimo admissivel da ca-
pacidade, s6 o deslocamento e a fungdo de
aspiragao funcionam.
= Conduzir o aparelho directamente a es-
tacéo de carga evitando subidas des-
necessarias.
=>» Retirar aficha do aparelho do suporte e
ligar a rede.
O tempo de carga é, normalmente, de
ca. de 10 horas.

Depois do carregamento

=>» Desencaixar a ficha (conector) de rede
e engatar o suporte no aparelho.

Desmontar as baterias

Abrir o fecho.

Bascular para a frente a parte superior
do aparelho.

Girar a cobertura da bateria para tras.
Desligue o cabo do pdlo negativo da
bateria.

Desconectar os restantes cabos das
baterias.

Retirar as baterias.

Eliminar as baterias gastas de acordo
com a legislagéo em vigor.

L 20 2 2 T 2 R
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Empurrar aparelho

Uma vez parado, o aparelho é imobilizado

através de um travao de imobilizagao eléc-

trico. Para empurrar o aparelho é necessa-

rio destravar o travao de imobilizagéo.

= Rodar o volante para a esquerda, de
modo a aceder com maior facilidade a
alavanca de desbloqueio.

= Deslocar a alavanca de destravamento
para baixo, para desbloquear o travao
de imobilizagao.

A PERIGO

Perigo de acidentes devido a deslocagéao

inadvertida do aparelho. Apés empurrar o

aparelho é extremamente importante que a

alavanca de destravamento seja novamen-

te ajustada na posigao inferior, de modo a

activar o travdo de imobilizagéo.

ADVERTENCIA

Perigo de danos. Ndo empurrar o aparelho

a uma velocidade superior a 7 km/h.

Descarregar

Aviso:

Para uma desactivacao imediata de todas
as fungdes é necessario retirar o pé do pe-
dal de marcha, premir o botdo de Desacti-
vacdo de Emergéncia e rodar o interruptor
de chave para a posigao "0“.

= Desenroscar a tabua de madeira da face
superior da embalagem (ainda é neces-
saria como rampa).

Soltar os parafusos e remover o gradea-
mento de madeira.

Cortar a fita de plastico e remover a fo-
Iha.

Remover a fixagdo nas rodas.

Utilizar a tabua de madeira, na parte tra-
seira do aparelho, como rampa e fixar
com parafusos.

L 20 L T 7

| ——

Remover os dois blocos das duas rodas
traseiras.

Soltar o veio de direcgao flexivel da pa-
lete.

Virar a parte superior do aparelho para a
frente e retirar o volante.

Retirar a chave do volante.

Retirar a porca e a anilha da extremida-
de superior do veio de direcgao.

Deixar o casquilho e o vidro de plastico
no veio.

Inserir a extremidade superior do veio de
direcgao, através do interior do furo, no
painel de comando.

Montar a porca e a anilha na extremida-
de superior do veio direcgéo.
Posicionar a extremidade inferior do
veio de direcgéo na extremidade do eixo
de rotagéo, no fundo do aparelho.

L2 R K L TR 7
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=> Girar a parte superior do aparelho para
tras e verificar se o veio de direcgao fle-
xivel desliza para baixo, no eixo rotativo.

=>» Desaparafusar a porca na extremidade
superior do veio de direcgao.

ADVERTENCIA

Perigo de danificar o veio da direc¢gdo. Ro-

dar o volante apenas com a parte superior

do aparelho fechada.

Colocar o volante e alinhar correctamen-

te a roda dianteira.

Retirar, alinhar e recolocar o volante.

Fixar o volante com a porca incluida no

volume de fornecimento.

Inserir a cobertura no volante.

Deslocar a alavanca para baixo, para

desbloquear o travao de imobilizagao.

Deslocar o aparelho para tras, para o re-

tirar da palete.

Deslocar a alavanca para cima, para

bloquear o travao de imobilizagao.

Colocagao em funcionamento

L2 T K L 7

Posicionar o saco filtrante (opg¢ao)

1 Fecho da camara do filtro

2 Tampa da camara do filtro

3 Bloqueio

4 Saco do filtro

=> Abrir o fecho da camara do filtro.

=>» Girar a tampa da camara do filtro para ci-
ma.

= Rodar o bloqueio para a posi¢éo hori-
zontal.

=> Inserir o saco de filtro.

= Rodar o bloqueio para a posigéo vertical.

= Fechar a tampa.

=> Engatar o fecho.

Montar a almofada depolimento
= Ajustar o interruptor selector de progra-
mas na posig¢ao "Condugao".
=>» Girarointerruptor de chave a"0" e retirar
a chave.

Retirar o prato de accionamento

1 Alavanca de retengéo
2 Disco de accionamento

=>» Pressionar a alavanca de retengéo para
dentro e segurar.

=>» Rodar o prato de accionamento no sen-
tido oposto ao dos ponteiros do relégio.

Fixar a almofada de polimento

N

Almofada de polimento
Anel de retencao

N

tencéo.
Posicionar a almofada em cima do prato
e alinhar no centro do prato de acciona-
mento.

=> Posicionar o anel de retengéo, pressio-
nar para baixo e encaixar.

=>» Fixar a almofada no prato de acciona-
mento.

Posicionar o prato de accionamento

=>» Pressionar a alavanca de retengéo para
dentro e segurar.

=>» Levantar o prato de accionamento e
pressionar contra o dispositivo de arras-
te na cabega de polimento.

= Rodar o prato de accionamento no sen-
tido dos ponteiros do reldgio até o dispo-
sitivo de arraste engatar.

=>» Soltar a alavanca de retengéo.

Funcionamento

Aviso:

Para uma desactivagéo imediata de todas

as funcgdes é necessario retirar o pé do pe-

dal de marcha, premir o botao de Desactiva-

¢ao de Emergéncia e rodar o interruptor de

chave para a posigao "0

=>» Realizar os trabalhos de manutencéo
"Antes da operagao do aparelho" (ver o
capitulo "Conservagao e manutengao").

Verificar o travao de imobilizagao

A PERIGO

Perigo de acidente. Antes de utilizar o apa-

relho, deve testar-se o travao de imobiliza-

¢do numa superficie plana.

=>» Premir o botdo de paragem de emergén-
cia.

Se agora for possivel empurrar o aparelho

manualmente, o travédo de imobilizagdo néo

esta activo.

=>» Pressionar a alavanca de destravamen-
to do travao de imobilizagéo para cima.

Se ainda for possivel empurrar o aparelho

manualmente, o travao de imobilizagéo esta

com defeito. Imobilizar o aparelho e contac-

tar a assisténcia técnica.

=>» Comprimir a mola e retirar o anel de re-
>



Travar

A PERIGO

Perigo de acidente. Prima a tecla de Desac-
tivacdo de Emergéncia se o aparelho, du-
rante a marcha, ndo apresentar um efeito de
travagem adequado num trajecto com incli-
nagéo:

Condugao

Para se familiarizar com o aparelho, efectu-

ar algumas marchas de teste num espaco

completamente livre.

A PERIGO

Perigo de capotamento em subidas fortes.

=>» No sentido de marcha, ndo conduzirem
subidas superiores a 10%.

Perigo de capotamento devido a velocidade

demasiado rapida nas curvas.

Perigo de patinagem em solos molhados.

= Conduzir devagar nas curvas.

Perigo de capotamento em caso de piso ins-

tavel.

= Conduzir o aparelho apenas sobre piso
firme.

Perigo de capotamento em caso de inclina-

¢ao lateral demasiado forte.

= Em posigao perpendicular em relagao

ao sentido de marcha, ndo conduzir em

subidas superiores a 10%.

Posicionar-se em cima da superficie de

apoio.

N&o accionar o pedal de marcha.

Destravar o botédo de parada de emer-

géncia, rodando-o.

Regular o interruptor de chave para "1".

Ajustar a gama da velocidade no inter-

ruptor selector de programas.

Regular o sentido de marcha com o co-

mutador de marcha no painel de coman-

do.

= Accionar cuidadosamente o pedal de
marcha para iniciar a marcha.

Sobrecarga

Em caso de sobrecarga, o motor de accio-

namento é desligado apds um determinado

periodo.

=>» Deixar arrefecer o aparelho durante 5
minutos.

v v vy Y

Polir

=> Posicionar-se em cima da superficie de
apoio.

= Na&o accionar o pedal de marcha.

= Destravar o botao de parada de emer-
géncia, rodando-o.

= Regular o interruptor de chave para "1".

ADVERTENCIA

Perigo de danificagdo do pavimento. N&o

operar o aparelho demasiado tempo no

mesmo lugar.

=>» Ajustar o selector do programa na fun-
¢ao desejada.

=> Regular o sentido de marcha em frente
com o comutador de marcha no painel
de comando.

= Premir o pedal de marcha e deslocar-se
até ao local que pretende limpar.

Colocar fora de servigo

=> Estacionar o aparelho sobre uma super-
ficie plana.

=> Girar o interruptor de chave para "0" e
retirar a chave.

A PERIGO

Perigo de lesées! O aparelho s6 pode ser

manejado para a carga e descarga sobre in-

clinagbes de até 10%. Marchar lentamente.

AN CUIDADO

Perigo de lesbes e de danos! Ter atengcgo

ao peso do aparelho durante o transporte.

= Durante o transporte em veiculos, prote-
ger o aparelho contra deslizes e tomba-
mentos, de acordo com as directivas em
vigor.

Pontos de fixagdo

Armazenamento

&N CUIDADO

Perigo de lesbes e de danos! Ter atengdo
ao peso do aparelho durante o armazena-
mento.

Este aparelho sé pode ser armazenado em
espacos fechados e cobertos.

Conservagao e manutengao

A PERIGO

Perigo de lesbes! Antes de qualquer inter-
veng&o no aparelho, colocar o interruptor de
chave na posigdo "0" e retirar a chave. Reti-
rar a ficha da bateria

Desencaixar a ficha de rede do carregador.
A ATENGAO

Perigo de ferimentos devido ao funciona-
mento por inércia da turbina de aspiragéo.
Efectuar os trabalhos de manutengéo ape-
nas apos a imobilizagdo da turbina de aspi-
rag&o.

Plano de manutencgéo

Antes de iniciar os trabalhos:

Controlar o estado dos pneus.
Controlar o estado da almofada.
Controlar a fixagao correcta da almofa-
da.

Verificar o assento correcto do prato de
accionamento.

Verificar se a alavanca de retengéo esta
correctamente destravada para a substi-
tuicdo do prato de accionamento da al-
mofada.

Verificar se o saco de filtro (opg¢ao) esta
montado.

Controlar a estanquicidade das cone-
xb6es da mangueira de aspiragao.
Controlar o funcionamento correcto do
pedal de marcha, travao e do volante.
Controlar o nivel das baterias humidas e
adicionar agua destilada sempre que
necessario.

v v v
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PT -5

=>» Fechar a cobertura da bateria e a parte
superior da carcaga.

No fim dos trabalhos:

=>» Controlar o nivel de enchimento do saco
de filtro (opg&o) e substituir sempre que
necessario.

= Limpar a parte exterior do aparelho com
um pano embebido em barrela.

=>» Controlar o aparelho externamente
quanto a danos.

=>» Carregar as baterias.

Cada 50 horas de servigo

=>» Limpar a superficie das baterias.

=>» Controlar a densidade &cida das bate-
rias humidas.

=>» Controlar a fixagdo correcta do cabo da
bateria.

=>» Controlar o avental de protecgao contra
pd na cabega de polir quanto ao desgas-
te e danos e substituir sempre que ne-
cessario (ver "Trabalhos de manuten-
cao").

Cada 100 horas de servigo

=>» Limpar o compartimento da bateria e a
carcaga.

Cada 200 horas de servigo

=>» Verificar o travao de imobilizagao. *

=> Limpar as articulagdes na suspenséao da
cabega de polimento.

=>» Controlar o desgaste das escovas de
carvao e dos comutadores de todos os
motores. *

=>» Verificar a tensdo da corrente de condu-
¢ao. *

=>» Verificar a tensdo da corrente no meca-
nismo de movimentagao. *

* Realizagao pela assisténcia técnica.
Trabalhos de manutencgao

Contrato de manutencao

Para um servigo seguro do aparelho podem
ser concluidos contratos de manutengéo
com os escritérios de venda da Karcher cor-
respondentes.

Substituir o avental de protecgao contra
po

—

Avental de protecgao contra pé

Ajustar o interruptor selector de progra-
mas na posigao "Condugao”.

Girar o interruptor de chave a "0" e retirar
a chave.

Procurar o local de separagéo do aven-
tal do po e puxar uma extremidade para
baixo, para fora dos suportes.

Retirar o restante avental horizontal-
mente.

v vy
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=> Pressionar o novo

nos varios suportes e encaixar.

=>» Se necessario, cort
tesoura ou similar.

cacao da bateria, séo

avental, para cima,

aroaventalcomuma & PERIGO

Perigo de lesbes! Antes de qualquer inter-
vengao no aparelho, colocar o interruptor
de chave na posi¢do "0" e retirar a chave.

Retirar a ficha da bateria
Desencaixar a ficha de rede
Desencaixar a ficha de rede

Avarias

A ATENGAO

Perigo de ferimentos devido ao funciona-
mento por inércia da turbina de aspiragao.
Efectuar os trabalhos de manutengao ape-
nas apos a imobilizagéo da turbina de aspi-
ragéo.

Em caso de avarias, que ndo possam ser
solucionadas com a ajuda desta tabela, de-
vera recorrer a Assisténcia Técnica.

do carregador.
do carregador.

Avarias indicadas pela indicagao da bateria
Através da iluminagao intermitente da indi-

indicadas as seguin-

tes avarias. A sequéncia temporal dos si-

nais intermitentes (pis
avaria.

ca) indica o tipo de

N.° de sinais intermi-Avaria Eliminagao da avaria

tentes (pisca)

1 Bateria descarregada ou cabo da bateria danificado.Controlar o cabo da bateria, carregar a bateria.

2 Cabo até motor de marcha esta interrompido. Avisar o servigo de assisténcia técnica.

3 Curto-circuito no cabo para o motor de tracgéo.

4 Descarga profunda abaixo dos valores minimos.  (Carregar a bateria.

5 L L

6 Tentativa de marcha com carregador das baterias |[Desencaixar a ficha (conector) de rede e engatar o suporte
conectado. no aparelho.

7 IAvaria no pedal de marcha. Soltar o pedal de marcha antes de ligar o aparelho.

8 IAvaria no comando. Avisar o servigo de assisténcia técnica.

9 Avaria no travéo de imobilizag&o.

10 Mau contacto na ligagéo da bateria. Verificar os terminais de ligagéo nas baterias.

1 vez todos os 5 se- [Comando em estado de repouso. Rodar o interruptor de chave para a posigédo "0", esperar bre-

gundos vemente e voltar a coloca-lo na posigao "1".
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Avarias

/Avaria Eliminagao da avaria Por quem

A ldmpada de controlo do saco fil{Posicionar o saco filtrante (opgao). Operador

trante (opgé&o) brilha Rodar o bloqueio para a posi¢ao horizontal.

Lampada de controlo da almofada |Verificar se um almofada de controlo estd montada. Operador

brilha a vermelho Controlar o estado da almofada de controlo.

O aparelho ndo entra em funcio- [Encaixar a ficha da bateria no aparelho. Operador

namento Girar a parte superior do aparelho para baixo e fechar o fecho. Operador
Destravar o botdo de parada de emergéncia, rodando-o. Operador
Controlar o posicionamento correcto do cabo da bateria. Operador
Controlar o cabo da bateria quanto a eventual formagao de corrosdo e limpar. Operador
Capacidade da bateria esgotada, carregar bateria. Operador
Desencaixar a ficha (conector) de rede e engatar o suporte no aparelho. Operador

O aparelho ndo se desloca ou des-
loca-se lentamente

Soltar o pedal de marcha, ajustar o interruptor de chave em "0" e, de seguida, em "1" e
premir e accionar o pedal de marcha.

Operador

Repor o fusivel/disp. de protecgédo do comando. Operador
Colocar a alavanca de desbloqueio em "Marcha". Operador
Carregar a bateria. Operador

Sobreaquecimento do motor ou do comando. Desligar o aparelho e deixa-lo arrefecer 5
minutos.

Operador

Retirar os obstaculos a frente das rodas ou empurrar o aparelho para o afastar dos obs-
taculos.

Operador

Aparelho ndo trava

'Travao de imobilizagdo desactivado. Pressionar a alavanca de destravamento para cima
para activar a fungao.

Operador

Nenhuma ou insuficiente poténcia[Trocar o saco filtrante (opgdo). Operador
de aspiragéo (opgéo)
Indicagdo da bateria pisca Carregar a bateria. Operador
Ver "Avarias com indicagao". Operador
Resultado de polimento insatisfa- |Limpar a almofada de polimento, virar ou substituir. Operador
torio Utilizar uma almofada de polimento adequada para a respectiva aplicagao. Operador
Carregar a bateria. Operador
A almofada nao rodopia Repor o fusivel do accionamento das escovas. Operador
Carregar a bateria. Operador
A cabeca de polimento ndo desce Repor o fusivel/disp. de protec¢cdo do comando. Operador

Acessorios

Denominagao Ref? Descrigao Unidades Eega neces-
aria para o
parelho

Bateria 6.654-093.0 12V, 76 Ah, livre de manutencéo (gel) 1 3

Feltro, macio, natural 6.371-146.0 [Com cerda natural, para polir. Remove eficazmente 5 1

todas as marcas.

Feltro, macio, bege 6.369-468.0 |Com leve granulagéo, para polir pavimentos. 5 1

Feltro, média suavidade, vermelho  [6.369-079.0 [Para a limpeza de todo o tipo de pavimentos. 5 1

Almofada de polimento, branca 6.371-320.0 [Sem granulagao, para polir pavimentos. 5 1

Saco do filtro 8.633-398.0 10 1

Filtro fino 8.614-333.0 1 1
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Dados técnicos

Poténcia

Tensdo nominal \Y 36
Capacidade da bateria (variante de pacote) Ah (5h) 76
Consumo de poténcia médio w 2160
Poténcia do motor de accionamento (poténcia nominal) W 157
Poténcia do motor de aspiragao W 470
Poténcia do motor de polimento W 2237
Aspirar

Poténcia de aspiragido, quantidade de ar /s 34
Poténcia de aspiragao, depressao kPa 11,7
Escovas de limpeza

Diametro da escova mm 508
Velocidade da escova 1/min 2000
Medidas e pesos

Velocidade de marcha (max.) km/h 4,3
Capacidade de subida (max.) % 10
Desempenho tedrico por superficie m2/h 2230
IComprimento mm 1118
Largura mm 594
Altura mm 1316
Peso total admissivel kg 380
Peso de transporte kg 310
Carga de superficie kPa 2522
Valores obtidos segundo EN 60335-2-72

Valor total de vibragédo dos bracgos m/s? <2,5
Valor total de vibragdo dos pés m/s? <2,5
Insegurancga K m/s? 0,5
Nivel de presséao acustica L, dB(A) 66,2
Inseguranca K, dB(A) 3
Nivel de poténcia acustica L, + Inseguranca Ky, dB(A) 83,1
Carregador (apenas na variante Bp Pack)

Tensdo nominal \Y 85...230
Frequéncia Hz 50/60
IConsumo de poténcia W 760

Pecas sobressalentes

— 86 devem ser utilizados acessorios e
pecas de reposicao autorizados pelo
fabricante do aparelho. Acessorios e
Pecas de Reposigao Originais - forne-
cem a garantia para que o aparelho
possa ser operado em seguranga e
isento de falhas.

— No final das instrugdes de Servigo en-
contra uma lista das pegas de substitui-
¢a0 mais necessarias.

— Para mais informagdes sobre pegas so-
bressalentes, consulte na pagina
www.kaercher.com o ponto dos servi-
GOs.

Em cada pais vigem as respectivas condi-
¢des de garantia estabelecidas pelas nos-
sas Empresas de Comercializag&o. Even-
tuais avarias no aparelho durante o perio-
do de garantia serdo reparadas, sem en-
cargos para o cliente, desde que se trate
dum defeito de material ou de fabricagao.
Em caso de garantia, dirija-se, munido do
documento de compra, ao seu revendedor
ou ao Servigo Técnico mais proximo.
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& Laes original brugsanvisning in-

den farste brug, folg anvisnin-
gerne og opbevar vejledningen til senere
efterlaesning eller til den nzeste ejer.

Indholdsfortegnelse

Sikkerhedsanvisninger . ... .. DA 1
Funktion.................. DA
Bestemmelsesmaessig anven-

delse .................... DA 1

Miljgbeskyttelse, bortskaffelse. DA
Betjenings- og funktionselemen-

N

ter ... DA 2
Inden idrifttagning . ......... DA 3
Ibrugtagning. .. ............ DA 4
Drift ..................... DA 4
Transport................. DA 5
Opbevaring . .............. DA 5
Pleje og vedligeholdelse . . . .. DA 5
Fejl....... ... DA 5
Tilbehar. . ................ DA 7
Tekniskedata ............. DA 7
Reservedele .............. DA 8
Garanti................... DA 8
EU-overensstemmelseserklae-

MNG. .o DA 8

Sikkerhedsanvisninger

Lees og fglg denne betjeningsvejledning
samt den vedlagte brochure med sikker-
hedsanvisninger for barsterenggringsma-
skiner og sprayekstraktionsapparater,
5.956-251.0, inden maskinen tages i brug
forste gang.

Maskinen er godkendt til brug pa arealer
med en stigning pa maks. 10%.

Adfeerd i ngdstilfaldet

Tryk pa ngdstop-knappen. Maskinen saet-
tes ud af drift og parkeringsbremsen aktive-
res.

Sikkerhedsanordninger

Sikkerhedsanordningerne tjener brugerens
beskyttelse og ma ikke saettes ud af drift og
deres funktion ma ikke omgas.
Ngdstop-knap

For en gjeblikkelig ud-af-drifttagning af alle
funktioner: Tryk pa nadstop-knappen.
Sikkerhedspedal

Drevet kan kun aktiveres, hvis operatgren
star pa sikkerhedspedalen.

Faregrader

A FARE

Henviser til en umiddelbar fare, der forer til
alvorlige kvaestelser eller til dgden

AN ADVARSEL

Henviser til en mulig farlig situation, der kan
fare til alvorlige kvaestelser eller til daden.
AN FORSIGTIG

Henviser til en mulig farlig situation, der kan
fore til lette personskader.

BEMAERK

Henviser til en mulig farlig situation, der kan
fare til materiel skade.

Maskinen anvendes til polering af plane

gulve.

— En arbejdsbredde pa 500 mm sgrger
for et effektivt brug ved hgj brugstid.

— Maskinen er selvkgrende.

— Batterierne kan oplades via det integre-
rede opladeaggregat.

— Ved varianten Bp Pack er batterierne
allerede monteret

— Det stov, der opstar ved polering, kan
fiernes med udsugningsanordningen
(option).

Bemaerk:

Svarende til den enkelte renggringsopgave

kan maskinen udstyres med forskelligt til-

behgar.

Sperg efter vores katalog eller besgg os pa

Internettet pa www.kaercher.com.

Bestemmelsesmaessig
anvendelse

Brug maskinen kun i overensstemmelse
med angivelserne i denne driftsvejledning.
— Maskinen ma kun bruges til polering af
plane gulvflader.
— Maskinen ma kun udstyres med origi-
nalt tilbehgr og originale reservedele.
— Anvendelsestemperaturomradet ligger
mellem +5°C og +40°C.
Maskinen ma ikke anvendes pa trykfal-
somme gulve. Tag hensyn til gulvets til-
ladte fladebelastning. Fladebelastnin-
gen pa grund af maskinen er angivet i
de tekniske data.
Maskinen er ikke egnet til brug i eksplo-
sionsudsatte omgivelser.

Miljgbeskyttelse,
bortskaffelse

Emballagen kan genbruges.
Smid ikke emballagen ud sam-
men med det almindelige hus-
holdningsaffald, men aflever den
til genbrug.

Udtjente apparater indeholder
veerdifulde materialer, der kan og
bar afleveres til genbrug. Batteri-
er, olie og lignende stoffer er
wdelaeggende for miljget. Aflever
derfor udtjente apparater pa en

4| &9

genbrugsstation eller lignende.

Henvisninger til indholdsstoffer
(REACH)

Aktuelle oplysninger til indholdsstoffer fin-
der du pa:

www.kaercher.com/REACH

59



Betjenings- og funktionselementer

©Co~NOoO O WN-=-

Lag filterkammer
Filterpose

Las filterkammer

Netstik oplader
Poleringshoved
Abningshandtag, kersel
Abningshandtag, skubbe
Batteriafdaekning

Batteri

10 Batteristik

11 Sikring pudemotor

12 Kabinetoverdel

13 Sikkerhedspedal

14 Kgrepedal

15 Staplads til betjeneren
16 Las

17 Betjeningspanel

18 Rat

60

Farvekodning

— Betjeningselementer til rengaringspro-
cessen er bul.

— Betjeningselementer til vedligeholdelse
og service er lysegra.
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Betjeningspanel

Inden idrifttagning

Montere batteriet (kun variant Bp)

Overhold altid nedenstaende advarsels-
henvisninger ved handtering af batterier:

Folg anvisningerne pé batterierne, i
brugsanvisningen og i keretgjets
driftsvejledning

Brug gjenveern

Hold barn vaek fra syre og batterier

Eksplosionsfare

11 10 9 8

1 Signalhorn

2 Ngglekontakt

3 Batteridisplay

4 Driftstimeteeller

5 Sikring leftning af poleringshoved,
horn, styring

6 Sikring sugeturbine (option)

7 Kontrollampe filterpose (option)

8 Kontrollampe poleringspude

9 Programveelger

10 Ngdstop-knap (frigives ved at dreje

den)
11 Karselsretningskontakt, udvalgt ker-
selsretning lyser

Batteridisplay

Gnister, &ben ild og rygning forbudt

VEtsningsfare

Forstehjselp

\Advarselsnotat

Bortskaffelse

Smid ikke batterier i affaldstonden

A EA>P@ 6

Pb

lyser Batteriet er opladet
blinker Batteriet skal oplades, pudemo-|
toren er deaktiveret.
Programvaelger
1 2 3 4

1 Kare, begreense hastighedhedsomra-
det

Kgre, maksimal hastighedhedsomradet
Polering, let

4 Polering, intensiv

w N

A FARE

Eksplosionsfare. Leeg ikke veerktaj eller lig-
nende pa batteriet, dvs. pa endepoler og
cellebroer.

Risiko for tilskadekomst. Sar ma aldrig
komme i beraring med bly. Vask altid heen-
der efter arbejde med batterierne.

Maksimale batterimal

Laengde Bredde Hgjde

546 mm 378 mm 406 mm

Hvis der skal anvendes vadbatterier ved
Bp-Pack-varianten, skal man veere op-
meerksom pa fglgende:

— De maksimale batterimal ma ikke over-
skrides.

— Ved opladning af vadbatterier skal bat-
teriafdeekningen abnes.

— Ved opladning af vadbatterier skal bat-
teriproducentens forskrifter falges.

— Indstillingen af fuldafladningsbeskyttel-
sen skal kontrolleres for at sikre, at ma-
skinens Igbetid ikke er indskraenket og
batteriet ikke kan aflades helt.

Isaettelse og tilslutning af batterierne
> Abn laset.

=>» Drej maskinens top fremad.

=> Drej batteriafdaekningen tilbage.

—3oJ o

=>» St batteriet ind i maskinen.

=>» Forbind polerne med det vedlagte ka-
bel.

BEMAERK

Sarg for korrekt polaritet.

= Szt det medfelgende tilslutningskabel
fast pa de endnu frie batteripoler (+) og
(-)-

BEMAERK

Fuldafladning kan beskadige batteriet. Lad

batterierne op, far maskinen tages i brug.

Opladning af batteriet

Bemaerk:

Maskinen er beskyttet mod total afladning,

dvs., hvis det mindste tilladte mal af kapa-

citet nas, er der kun mulighed for at kgre

maskinen og opsuge vand.

=> Kgr maskinen direkte til opladningssta-
tionen. Undga stigninger.

= Traek maskinens stik ud af holderen og
forbind det med stremforsyningen.
Opladningstiden er i gennemsnit pa ca.
10 timer.

Efter opladningen

= Traek opladeaggregatets netstik ud og
haeng det i maskinens holder.

Afmontere batterierne

> Abn laset.

= Drej maskinens top fremad.

=> Drej batteriafdaekningen tilbage.

= Klem kablet af fra batteriets minuspol.

=>» Adskil de resterende kabler fra batteri-
erne.

= Fjern batterierne.

= Gamle batterier skal bortskaffes ifglge

de geeldende bestemmelser.
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Skubbe maskinen

Hvis maskinen star, hindres den i at rulle

bort igennem en elektrisk stopbremse.

Stopbremses skal Igsnes for at skubbe ma-

skinen.

=> Drej rattet til venstre, saledes at ab-
ningshandtaget er lettere at na.

= Skub abningshandtaget ned for at Igs-
ne stopbremsen.

A FARE

Ulykkesrisiko pa grund af en bortrullende

maskine. Efter skubbeprocessen er afslut-

tet, er det vigtigt, at abningshandtaget seet-

tes tilbage og at stopbremsen derved akti-

veres igen.

BEMAERK

Risiko for beskadigelse. Skub ikke maski-

nen hurtigere end 7 km/h.

Aflaesning

Bemeerk:

Tryk pa Ngdstop-knappen og drej nagle-
kontakten til stilling "0" og giv slip for peda-
len, hvis alle funktioner skal saeettes ud af
drift gjeblikkeligt.

=>» Skru traepladen fra emballagens oversi-
de (bruges endnu som rampe).

La@sn skruerne og fiern traeburet.

Klip pakbandet af kunststof op og fjern
folien.

Fjern fikseringen pa hjulene.

Laeg treepladen pa bagsiden af maski-
nen som rampe pa pallen og skru den
fast med skruerne.

L 20 N

| ——

Fjern klodserne fra begge baghjul.

Lasn den bgijelige styreaksel fra pallen.

Drej maskinens top fremad og fjern rat-

tet.

Fjern ngglen fra rattet.

Tag mgtrikken og haetten fra styreaks-

lens gverste endestykke.

Lad bgsningen og kunststofskiven blive

pa akselhandtaget.

Skub styreakslens gverste ende indefra

igennem boringen i betjeningsfeltet.

Saet metrikken og haetten fast pa styre-

akslens gverste endestykke.

Skub styreakslens nederste endestyk-

ke pa drejeakslens ende pa maskinens

bund.

Drej maskinens top tilbage og kontrol-

ler, om den fleksible styreaksel glider

nedad pa drejeakslen.

=> Skru matrikkerne pa styreakslens gver-
ste ende af.

BEMAERK

Fare for skader pa styreakslen. Drej kun

rattet, nar maskinens top er lukket.

= Seet rattet pa og juster forhjulet i ret linje.

L 20 . L T N N

7

62

Fjern rattet, juster det og seet rattet pa
igen.

Fastger rattet med vedlagt meatrik.

Seet skaermen ind i rattet.

Skub abningshandtaget ned for at Ilgsne
stopbremsen.

Skub maskinen bagleens fra pallen.
Skub lukkehandtaget opad for at lgsne
stopbremsen.

Ibrugtagning

L 720 2 L K

Iszet filterpose (option)

Las filterkammer
Lag filterkammer
Laseanordning
Filterpose

A WODN -

Aben filterkammerets las.
Drej filterkammerets lag opad.
Drej lasen i vandret position.
Iseetning af filterpose.

Drej lasen i lodret position.
Luk daekslet.

Lad lasen ga i hak.

Sat poleringspude pa
Seet programveelgeren til position "Kg-
re".
= Drej teendingsngglen om pa "0" og treek
ngglen ud.

Tag drivpladen af

A A XA RN

v

1 Lasehandtaget
2 Drivplade

= Tryk lasehandtaget indad og hold det
fast.
=> Drej drivpladen mod uret.

Fastger poleringspuden

Poleringspude
Holder

N =

= Pres fiederen sammen og tag holderen

af.

= La=g puden pa drivpladen og juster den

ved taljen i midten af drivpladen.

= Seet holderen p3, tryk den nedad og lad
den gai hak.

= Tryk puden fast pa drivpladen.

Isaet drivpladen

= Tryk lasehandtaget indad og hold det
fast.

=> Loft drivpladen og tryk den mod med-
bringeren i poleringshovedet.

=>» Drej drivpladen med uret, indtil den er
gaet i hak i medbringeren.

= Giv slip pa lasehandtaget.

Bemaerk:

Tryk pa Nedstop-knappen og drej nggle-

kontakten til stilling "0" og giv slip for peda-

len, hvis alle funktioner skal saettes ud af

drift gjeblikkeligt.

= Vedligeholdelsesarbejder bgr gennem-
fores "Inden driftsstart" (se afsnit "Ved-
ligeholdelse og pleje").

Kontrol af stopbremse

A FARE

Risiko for ulykke. For al brug skal stop-

bremsens funktion kontrolleres pa en jeevn

flade.

= Tryk pa nadstop-knappen.

Hvis maskinen kan skubbes med handen,

er stopbremsen ikke funktionsdygtigt.

= Tryk stopbremsens lasningshandtag
opad.

Hvis maskinen stadigt kan skubbes med

handen, er stopbremsen defekt. Stands

maskinen og kontakt kundeservice.

Bremsning

A FARE

Risiko for ulykke. Hvis maskinen ikke har

en tilstreekkelig bremseeffekt, nar den ko-
res op ad en bakke, skal Nadstop-knappen
trykkes:

Karsel

Gennemfer de farste kareforseg pa en fri

plads, for at gere sig fortroligt med maski-

nen.

A FARE

Risiko for at vaelte ved for store stigninger.

= Kor kun pa stigninger op til 10% i kor-
selsretningen.



Risiko for vipning ved hurtig karsel gennem

sving.

Risiko for skrid ved vadt gulv.

= Kar langsomt i sving.

Risiko for at veelte ved ustabilt underlag.

= Kogr kun med maskinen pa et fast un-
derlag.

Risiko for at veelte ved for stor heeldning til

siden.

= Kar kun ad stigninger pa op til 10% pa
tveers af karselsretningen.

= Treed pa stapladen.

= Treed ikke pa kegrepedalen.

= Frigiv ngdstop-knappen ved at dreje
den.

=> Stil ngglekontakten pa "1.

=>» Indstil hastighedsomradet pa program-
veelgeren.

=> Indstil karselsretningen med karselsret-
ningskontakten pa kommandopulten.

= Til kersel skal kerepedalen treedes for-

sigtigt.
Overbelastning
Ved overbelastning slukkes karemotoren
efter et bestemt tidsrum.
= Lad maskinen kgle af i mindst 5 minut-
ter.

Polering

= Treed pa stapladen.

= Traed ikke pa kgrepedalen.

= Frigiv ngdstop-knappen ved at dreje
den.

=>» Stil ngglekontakten pa "1.

BEMAERK

Risiko for at beskadige gulvbeleegningen.

Brug maskinen ikke pa stedet.

=> Drej programveelgeren til det gnskede
funktion.

=> Indstil kerselsretningen med karselsret-
ningskontakten pa kommandopulten.

=> Treed kerepedalen og kaer over den fla-
de, som skal renses.

Ud-af-drifttagning
Stil fejemaskinen pa et plant underlag.

Drej teendingsngglen om pa "0" og traek
ngglen ud.

A FARE

Fysisk Risiko! Maskinen ma kun kgres pa

stigninger op til 10% til pa- og aflaesning.

Kar langsomt.

AN FORSIGTIG

Fare for person- og materialeskader! Hold

gje med maskinens vaegt ved transporten.

=> Ved transport i biler skal renseren fast-
speendes i.h.t. geeldende love.

vV

Fastgarelsespunkter

Opbevaring
AN FORSIGTIG
Fare for person- og materialeskader! Hold
gje med maskinens vaegt ved opbevaring.
Denne maskine ma kun opbevares inden-
dars.

Pleje og vedligeholdelse

A FARE
Fysisk Risiko! Stil n@glekontakten pé "0" og
traek naglen ud for alle arbejder pd maski-
nen. Treek batteristikket ud.

Traek opladerens netstik.
&N ADVARSEL
Risiko for tilskadekomst pa grund af suge-
turbinens efterlgb!

Gennemfgr fgrst vedligeholdelsesarbej-
der, efter at turbinen er standset.

Vedligeholdelsesskema

Inden driftsstart:

Kontroller deekkenes tilstand.

Kontroller pudens tilstand.

Kontroller om puden sidder korrekt.

Kontroller den korrekte placering af pu-

dens drivplade.

Kontroller, at Iasehandtaget er Igsnet,

inden pudens drivplade udskiftes.

Kontroller, om der er isat en filterpose

(option).

Kontroller sugeslangens stikforbindel-

ser med hensyn til taethed.

Kontroller karepedalen, bremsen og

rattet for korrekt funktion.

= Kontroller syrestatus ved vadbatterier,
pafyld evt. destilleret vand.

= Luk batteriafdaekning og kabineoverdel.

Efter driften:

= Kontroller filterposens (option) pafyld-
ningsgrad, udskift efter behov.

= Renggr maskinen udvendigt med en
fugtig klud vaedet i mild vaskelud.

=>» Kontroller maskinen udvendigt for ska-
der.

= Oplad batterierne.

Servicearbejde for hver 50 driftstimer

= Rens batteriernes overside.

= Kontroller syreteetheden hos vadbatte-
rier.

= Kontroller om batteriets kabel sidder

>

v v v v VY

fast.

Kontroller stgvskarten pa poleringsho-

vedet for slid og skader, udskift evt. (se

"Vedligeholdelsesarbejder").
Servicearbejde for hver 100 driftstimer

= Rens batterirummet og batteriernes
kasse.

Servicearbejde for hver 200 driftstimer

= Kontrol af stopbremse. *

= Rens leddene af poleringshovedets op-
haengning.

=> Kontroller kulbgrsterne og kommutator
fra alle motorer for slitage. *

= Kontroller styringskaedernes spaending.

>

Kontroller keedespaendingen ved dre-
vet. *

* Gennemfares af kundeservice.

DA -5

Vedligeholdelsesarbejder

Serviceaftale

For at sikre en palidelig drift af maskinen
kan der indgas serviceaftaler med det rele-
vante Karcher-salgskontor.

Udskifte stevskorten

N

Stavskarte

Saet programveelgeren til position "Kg-
re".

Drej teendingsngglen om pa "0" og traek
ngglen ud.

Sag stovskartets sammenfgjning og
treek en af enderne nedad ud af holder-
ne.

Traek resten af stgvskertet vandret af.
Tryk det ny stgvskgrt opad i de enkelte
holdere og lad den ga i hak.

= Afkort ved behov stgvskartet med en
saks eller en skeevbider.

A FARE

Fysisk Risiko! Stil n@glekontakten pa "0" og
treek naglen ud for alle arbejder pa maski-
nen. Traek batteristikket ud.

Treek opladerens netstik.

Treek opladerens netstik.
&N ADVARSEL

Risiko for tilskadekomst pa grund af suge-
turbinens efterlgb!

Gennemfar farst vedligeholdelsesarbej-
der, efter at turbinen er standset.

Kontakt kundeservice ved fejl, som ikke
kan afhjeelpes ved hjeelp af denne tabel.

v vV

vV
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Fra batteristatusindikatoren viste fejl

Folgende fejl vises via blinken af batteriin-
dikatoren. Antallet af blinkende segmenter

viser fejlen.

/Antal blinkende seg-Fejl Afhjaelpning

menter

1 Batteri tomt eller batterikablet beskadiget. Kontroller batterikablet, oplad ved behov

2 Kablet til keremotoren afbrudt. Kontakt kundeservice.

3 Kortslutning i kablet til motoren.

4 Dybdeafladningens spaending overskredet. Oplad batteriet.

5 - L

6 Fors@g pa at kere med tilkoblet opladeaggregat. ITreek opladeaggregatets netstik ud og heeng det i maskinens

holder.

7 Fejl Karepedal. Inden maskinen taendes skal der gives slip for kerepedalen.

8 Fejl Styring. Kontakt kundeservice.

9 Fejl Parkeringsbremse.

10 Las forbindelse pa batteritilslutningen. Kontroller tilslutningsklemmerne pa batteriet.

1 gang hver 5 sekun- [Styring i hviletilstand. Drej na@glekontakten til "0", vent lidt og drej den tilbage pa "1",

der

Fejl

Fejl Afhjaelpning Fra hvem

Kontrollampe filterpose (option) ly-Iseet filterpose (option). Betjener

ser Drej lasen i vandret position.

Kontrollampen poleringspude ly- [Kontroller, om der er isat en poleringspude. Betjener

ser rgdt Kontroller poleringspudens tilstand.

Maskinen kan ikke startes Saet batteristikket ind pa maskinen. Betjener
Drej maskinens top nedad og luk laset. Betjener
Frigiv ngdstop-knappen ved at dreje den. Betjener
Kontroller om batteriets kabel sidder fast. Betjener
Kontroller batteriets kabel for korrosion, rens evt. Betjener
Batterikapacitet lav, oplad batteriet. Betjener
'Treek opladeaggregatets netstik ud og heeng det i maskinens holder. Betjener

Maskinen kgrer ikke eller kun lang-Giv slip pa pedalen, saet ngglekontakten til "0", seet ngglekontakten til "1", treed kerepe-Betjener

somt dalen.
Seet sikringen Styring tilbage. Betjener
Abningshandtaget stilles til Kare. Betjener
Oplad batteriet. Betjener
Styringen eller motoren overophedet, afbryd maskinen og lad den kgle ned for 5 minutter.Betjener
Fjern forhindringerne foran hjulene eller skub maskinen bort fra forhindringen. Betjener

Maskinen bremser ikke Stopbremsen deaktiveret, skub Iasningshandtaget opad for at aktivere bremsen. Betjener

ingen eller for ringe sugekapacitet |Udskift filterpose (option). Betjener

(option)

Batteriindikator blinker Oplad batteriet. Betjener
Se "Fejl med visning". Betjener

Utilstraekkeligt poleringsresultat  |Rens, vend eller udskift poleringspuden. Betjener
Iszet en til opgaven egnet poleringspude. Betjener
Oplad batteriet. Betjener

Pad roterer ikke Seet sikringen Bgarstedrev tilbage. Betjener
Oplad batteriet. Betjener

Poleringshovedet saenkes ikke. [Seet sikringen Styring tilbage. Betjener

64

DA




Tilbehor

Navn Partnr. Beskrivelse Styk. [ﬂaskinen
har brug for
tyk
Batteri 6.654-093.0 [12V, 76 Ah, servicefri (gel) 1 3
Pad, blgd, natur 6,371-146.0 [Med naturhar til polering. Fjerner ogsa afsaetnings- 5 1
streger.
Pad, blagd, beige 6,369-468.0 [Med mindre kornstgarrelse, til polering af gulve. 5 1
Pad, medium-blad, rgd 6,369-079.0 [Til rengering og cleaning af alle gulve. 5 1
Poleringspude, hvid 6,371-320.0 |Uden kornstarrelse, til polering af gulve. 5 1
Filterpose 8,633-398.0 10 1
Finfilter 8,614-333.0 1 1
Effekt
Maerkespaending \Y 36
Batterikapacitet (pakke-varianten) Ah (5h) 76
Mellemste optagne effekt W 2160
Kgremotorydelse (meerkeydelse) wW 157
Sugemotorydelse wW 470
Polermotorydelse W 2237
Sugning
Sugeeffekt, luftmaengde /s 34
Sugeeffekt, undertryk kPa 11.7
Renggringsborster
Barstediameter mm 508
Barsteomdrejningstal 1/min 2000
Mal og vaegt
Kgrehastighed maks. km/h 4.3
Stigningsevne maks. % 10
Teoretisk fladeydelse m2/h 2230
Laengde mm 1118
Bredde mm 594
Hojde mm 1316
Tilladt totalvaegt kg 380
Transportvaegt kg 310
Overfladebelastning kPa 2522
Oplyste vaerdier ifelge EN 60335-2-72
Samlet svingningsvaerdi arme m/s2 <2.5
Samlet svingningsveerdi fedder m/s? <2.5
Usikkerhed K m/s? 0.5
Lydtryksniveau L, dB(A) 66.2
Usikkerhed K dB(A) 3
Lydeffektniveau L, + usikkerhed K, dB(A) 83.1
Oplader (kun ved variant Bp Pack)
Maerkespaending \Y 85..0.230
Frekvens Hz 50/60
Kapacitet wW 760

DA -7
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Reservedele

— Der ma kun anvendes tilbehgr og reser-
vedele, der er godkendt af producen-
ten. Originaltilbehar og -reservedele er
en garanti for, at maskinen kan fungere
sikkert og uden fejl.

Et udvalg over de reservedele som bru-
ges meget ofte finder De i slutningen af
betjeningsvejledningen

Yderligere informationen om reserve-
dele finder De under www.kaer-
cher.com i afsni "Service".

| de enkelte lande gaelder de af vore for-
handlere fastlagte garantibetingelser.
Eventuelle fejl pa apparatet afhjaelpes gra-
tis inden for garantien, safremt fejlen kan
tilskrives en materiale- eller produktionsfejl.
Hvis De gnsker at ggre garantien gaelden-
de, bedes De henvende Dem til Deres for-
handler eller naermeste kundeservice med-
bringende kvittering for kabet.

EU-
overensstemmelseserklaring

Hermed erkleerer vi, at den nedenfor naevn-
te maskine i design og konstruktion og i den
af os i handlen bragte udgave overholder
de geeldende grundlaeeggende sikkerheds-
og sundhedskrav i EF-direktiverne. Ved
ndringer af maskinen, der foretages uden
forudgaende aftale med os, mister denne
erkleering sin gyldighed.

Produkt: Gulvrenser
Type: 1,006-xxx
Type: 1,002-xxx

Galdende EF-direktiver

2006/42/EF (+2009/127/EF)
2004/108/EF

Anvendte harmoniserede standarder
EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-29: 2004+A2: 2010

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Anvendte tyske standarder

Undertegnede agerer pa vegne af og med
fuldmagt fra ledelsen.

. — LL/@QQ(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Dokumentationsbefuldmaegtiget:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
TIf..  +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2014/01/01
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& For farste gangs bruk av appa-

ratet, les denne originale bruks-
anvisningen, fglg den og oppbevar den for
senere bruk eller for overlevering til neste
eier.

Innholdsfortegnelse

Sikkerhetsanvisninger . . ... .. NO 1
Funksjon ................. NO 1
Forskriftsmessig bruk .. ... .. NO 1
For miljget, avhending. . ... .. NO 1
Betjenings- og funksjonsorga-

01 (0] 2
Farigangsetting. ........... NO 3
Igangsetting. . ............. NO 4
Drift ........ ... ... .. NO 4
Transport................. NO 5
Lagring. .................. NO 5
Pleie og vedlikehold. ... ... .. NO 5
Funksjonsfeil . ............. NO 5
Tilbehor.................. NO 7
Tekniskedata ............. NO 7
Reservedeler. .. ........... NO 8
Garanti................... NO 8
EU-samsvarserkleering . ... .. NO 8

Sikkerhetsanvisninger

Fear maskinen tas i bruk for ferste gang, ma
bruker lese ngye gijennom denne bruksan-
visningen og folge vedlagte sikkerhetsan-
visninger for gulvskuremaskiner og teppe-
rensere, 5.956-251.0.

Maskinen ma kun brukes pa flater med en
stigning pa inntil 10%.

Handling ved ngdsfall

| ngdsfall, tykk pa n@dstoppknappen. Ap-
paratet settes ut av drift og parkerings-
bremsen aktiveres.

Sikkerhetsinnretninger

Sikkerhetsinnretninger er beregnet for &
beskytte brukeren og ma ikke settes ut av
drift eller omgas.

Nadstoppknapp

Forumiddelbar utkobling av alle maskinens
funksjoner: Trykk pa n@dstoppknappen.
Sikkerhetspedal

Kjering kan bare startes dersom brukeren
star pa sikkerhetspedalen.

Risikotrinn

A FARE

Anvisning om en umiddelbar truende fare
som kan fare til store personskader eller til
dad.

AN ADVARSEL

Anvisning om en mulig farlig situasjon som
kan fare til store personskader eller til dad.
AN FORSIKTIG

Anvisning om en mulig farlig situasjon som
kan fare til mindre personskader.

OBS

Anvisning om en mulig farlig situasjon som
kan fare til materielle skader.

Apparatet brukes til polering av jevne gulv-

flater.

— An arbeidsbredde pa 500 mm gjgr det
mulig med effektiv bruk og lange ar-
beidsakter.

— Apparatet er selvdrevet.

— Batteriene kan lades ved hjelp av den
innebygde bateriladeren.

— Pavarianten Bp Pack er batteriene alle-
rede montert.

— Stevet som oppstar ved polering kan
suges opp med den valgfritt tilgjengeli-
ge sugeinnretningen.

Merknad:

Maskinen kan utstyres med forskjellig tilbe-

hgr, avhengig av den enkelte rengjgrings-

oppgave.

Spar etter var katalog eller besgk oss pa In-

ternett pa www.kaercher.com.

Forskriftsmessig bruk

Bruk av denne maskinen méa utelukkende
veere iht. det som er angitt i denne bruksan-
visning.

— Maskinen ma kun brukes til polering av
jevne gulvflater.

— Til maskinen ma det kun brukes origi-
nalt tilbehgr og originale reservedeler.

— Brukstemperaturomradet ligger mellom
+5°C og +40°C.

— Maskinen méa ikke brukes pa trykkem-
fintlige gulv. Ta hensyn til gulvets tillatte
flatebelastning. Flatebelastningen fra
maskinen er angitt i Tekniske data.

— Maskinen egner seg ikke for bruk i ek-
splosjonsfarlige omgivelser.

For miljoet, avhending

@ Materialet i emballasjen kan re-
sirkuleres. Ikke kast emballasjen

%8 i husholdningsavfallet, men lever
den til en gjenbruksstasjon.

Gamlle apparater inneholder ver-
difulle materialer som kan gjen-
brukes og som bgr sendest til

gjenbruk. Batterier, olje og lig-
B |\cnde stoffer ma ikke komme ut i
miljget. Gamle maskiner skal
derfor avhendes i egnede inn-
samlingssystemer.

Anvisninger om innhold (REACH)
Aktuell informasjon om stoffene i innholdet
finner du under:
www.kaercher.com/REACH
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Betjenings- og funksjonsorganer

Deksel filterkammer
Filterpose

Deksel filterkammer
Nettplugg ladeapparat
Poleringshode
Lasespak, kjgring
Lasespak, skyving
Batterideksel
Batteri

10 Batterikontakt

11 Sikring paddrivverk
12 Hus overdel

13 Sikkerhetspedal

14 Kjogrepedal

15 Staflate for bruker
16 Las

17 Betjeningspanel

18 Ratt

©Co~NOoO O WN-=-

68

Fargemerking

— Betjeningselementer for rengjgrings-
prosessen er gule.

— Betjeningselementer for vedlikehold og
service er lysegrae.

NO -2




Betjeningspanel

For igangsetting

Montere batterier (kun Bp-varianter)

Ved omgang med batterier ma det tas hen-
syn til:

Folg anvisningene pé batteriet, i
bruksanvisningen og i maskinbruks-|
lanvisningen.

Bruk vernebriller

Hold barn unna syre og batterier

Eksplosjonsfare

Horn
Ngkkelbryter
Batteriindikator
Driftstimeteller
Sikring polerhode-heving, horn, styring
Sikring sugeturbin (valgfritt)
Kontrollampe filterpose (valgfritt)
Kontrollampe polerpad
Programvalgbryter

0 NIDSTOPP-knapp (tilbakestilles ved a
dreie den)

11 Kjgreretnignsbryter, valgt kjgreretning

lyser
Batteriindikator

2 OWoO~NO O WN-=

Apen ild, gnister, dpent lys og ray-
king er forbudt.

Fare for personskader

Farstehjelp

Varselmerket

\Avfallshandtering

lyser Batteriet er ladet

blinker Batteriet ma lades, paddrivverk

er deaktivert.

Batterier ma ikke kastes i husholds-
ningsavfallet.

AR ® @6
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Programvalgbryter

A FARE

Eksplosjonsfare. Verktgy o.l. ma ikke leg-
ges pa batteriet, dvs. pa poler eller celle-
bro.

Fare for personskader. Pass pa at sar aldri
kommer i kontakt med bly. Vask hendene
godit etter handtering av batterier.

Maksimale mal for batteri

Lengde Bredde Hoyde

546 mm 378 mm 406 mm

Kjare, begrenset hastighetsomrade
Kjgre, maksimalt hastighetsomrade
Polere, lett

Polere, intensiv

A WON -

Dersom det skulle monteres vatbatterier i
en Bp-Pack variant, ma det tas hensyn til
folgende:

— De maksimale batterimal ma overhol-
des.

— Ved lading av vatbatterier ma batteri-
dekselet vaere apnet.

— Ved lading av vatbatterier ma det tas
hensyn til batteriprodusentens forskrif-
ter.

— Innstillingen for sikringen mot total ut-
ladning ma kontrolleres for a sikre, at
maskinens kjgretid ikke er begrenset og
at batteriet er beskyttet mot total utlad-
ning.

Innsetting og tilkobling av batterier
> Apne las.

=>» Sving maskinens ovrdel forover.
=>» Sving batteridekselet tilbake.

=>» Sett batteriene i maskinens.

= Smaear polene med kontaktfett og monter
vedlagte forbindelseskabler.

OoBS

Pass pa riktig polaritet!

=> Fest den medfelgende tilkoblingskabe-
len pa batteripolene som enna er fri (+)
og (-).

OBS

Batteriet kan ta skade av dyputlading. Lad

opp batteriene far maskinen tas i bruk.

Lade batteriet

Merknad:
Maskinen har en utladingsbeskyttelse, dvs.
at hvis minimumsgrensen for kapasitet nas,
er kun kjgre- og sugefunksjon tilgjengelig.
= Kjgr maskinen direkte til oppladingsste-
det, og unnga stigninger ved slik kjg-
ring.
= Ta stgpselet for maskinen ut av holde-
ren og koble den til nettet.
Ladetiden er gjennomsnittlig ca. 10 ti-
mer.

Nar ladingen er ferdig

=>» Ta ut stikkontakt fra laderen og sett den
i holderen pa maskinen.

Demontere batterier

> Apne las.

= Sving maskinens ovrdel forover.

=>» Sving batteridekselet tilbake.

=>» Kabel kobles fra minuspolen pa batteri-

et.

= Koble fra de andre kablene fra batterie-
ne.

=> Ta ut batterier.

=>» Brukte batterier skal avhendes i hen-

hold til gjeldende bestemmelser.
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Skyve maskinen

Nar maskinen star stille hindres den fra &

rulle ved en elektrisk parkeringsbrems. For

a skyve maskinen ma parkeringesbremsen

lases opp.

=>» Drei rattet til venstre slik at opplasings-
spaken blir lettere tilgjengelig.

= For a lase opp parkeringsbremsen ma
opplasingshendelen trykkes ned.

A FARE

Fare for ulykke ved maskin som ruller. Etter

endt skyving ma lasehendelen ubetinget

svinges ned igjen for & aktivere parkerings-

bremsen pa nyit.

OBS

Fare for skade. Apparatet skal ikke skyves

raskere enn 7 km/t.

Lossing

Merknad:

Fjern foten fra kjgrepedalen, trykk pa

ngdstoppknappen og sett ngkkelbryteren i

posisjonen "0" for umiddelbar utkobling av

alle funksjonene.

=>» Skru treplaten av oversiden av pakken
(skal na brukes som rampe).

= Lasne skruene og fiern bjelkene.

= Kutt over pakketeipen av plast og fijern
folien.

= Fjern Iasingen fra hjulene.

=> Treplaten pa baksiden av apparatet
legges pa pallen som rampe og festes
med skruer.

Ta bort klossene under de to bakhjule-

ne.

Lagsne den fleksible styreakselen fra

pallen.

Sving maskinoverdelen forover og ta av

rattet.

Ta av ngkkelen fra rattet.

Mutter og hylse tas av gvre ende av

rattstammen.

La hylse og plastskive forbli pa aksel-

skaftet.

Skyv den gvre enden av styreakselen

fra innsiden gjennom boringen i kon-

trollpanelet.

Mutter og hylse settes pa gvre ende av

rattstammen.

Skyv nedre ende av rattstammen inn pa

enden av styreakselen pa maskinens

gulv.

=>» Sving tilbake maskinoverdelen og kon-
troller samtidig, at den fleksible styreak-
selen glir nedover pa styreaksen.

= Skru av mutteren pa gvre ende av ratt-

stammen.

L2 K T TR
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OBS

Fare for skade pa styreakselen. Rattet ma
kun dreies nar maskinoverdelen er lukket.
Sett pa hjulet og rett inn forhjulene.

Ta av rattet, rett inn og sett pa igjen.
Fest hjulet med vedlagt mutter.

Sett inn dekselet i rattet.

Hendel for a lase opp parkeringsbrem-
sen trykkes ned.

Skyv maskinen baklengs av pallen.
Skyv lasespaken til parkeringsbremsen
oppover.

lgangsetting

L7202

Sette inn filterpose (valgfritt)

Deksel filterkammer
Deksel filterkammer
Lasing

Filterpose

A WN -

Apne forriglingen til filterkammeret.
Sving opp dekselet il filterkammeret.
Drei forriglingen i horisontal stilling.
Sett i filterpose.

Drei forriglingen i vertikal stilling.
Sett pa lokket igjen.

La dekselet ga i las.

Feste polerpad

Programbryter settes i stilling Kjgring.
Vritenningsngkkelen til "0" og trekk den
ut.

Ta av drivplaten

A A XA RN

vV

Lasehendel
Drivtallerken

N —

= Trykk lasespaken innover og hold fast.
=> Drei drivplaten mot urviserens retning.

Fest polerpad

1 Polerpad
Beerering

= Trykk sammen fjaeren og ta av baererin-
gen.

= Legg pad pa drivplaten og rett den ut
ved anslaget i midten av drivplaten.

= Sett pa beereringen, trykk ned og la den
gailas.

= Trykk pad fast pa drivplaten.

Anvende drivplaten

= Trykk lasespaken innover og hold fast.

=>» Hev drivplaten trykk den mot medbrin-
geren i polerhodet.

=>» Drei drivplaten i urviserens retning, til
den har gatt i las i medbringeren.

=>» Slipp lasespaken.

Merknad:

Fjern foten fra kjgrepedalen, trykk pa

ngdstoppknappen og sett ngkkelbryteren i

posisjonen "0" for umiddelbar utkobling av

alle funksjonene.

=>» Vedlikeholdsarbeid "Far arbeidet star-
ter" utfares (se avsnitt "Stell og vedlike-
hold").

Kontroller parkeringsbremsen

A FARE

Ulykkesrisiko. Parkeringsbremsen funk-

sjon mé kontrolleres pa flatt underlag for

hver bruk.

= Trykk pa ngdstoppknappen.

Dersom maskinen kun kan skyves for hand

er parkeringsbremsen ikke funksjonsdyk-

tig.

= Trykk opp lasehendelen for parkerings-
bremsen.

Dersom maskinen fortsatt kun kan skyves

for hand, er parkeringsbremsen defekt. Sla

av maskinen og kontakt kundeservice.

Bremsing

A FARE

Ulykkesrisiko. Dersom maskinen ved kjo-
ring ikke har tilstrekkelig bremsevirkning,
trykk nadstoppknappen.



Kjoring
Gjennomfer prgvekjering pa en fri apen
plass, for & gjgre deg fortrolig med maski-
nen.
A FARE
Veltefare ved for sterke stigninger.
= Det ma bare kjores i stigninger pa inntil
10% i kjgreretningen.
Veltefare ved hurtig kjoring i svinger.
Slingrefare ved vate gulv.
= Kjare langsomt i svinger.
Veltefare ved ustabilt underlag.
= Maskinen ma kun kjgres pa faste un-
derlag.
Veltefare ved for sterk sidehelling.
Det ma bare kjores stigninger pad mak-
simalt 10% pa tvers av kjoretretningen.
Trakk pa stigflaten.
Ikke trykk pa kjgrepedalen.
Tilbakestill NOD-STOPP-tasten ved &
dreie den.
Sett ngkkelbryteren pa ”1”.
Still inn hastighetsomrade pa program-
valgbryteren.
Bestem kjgreretningen med kjgreret-
ningsbryteren pa betjeningspanelet.
Trykk inn kjgrepedalen forsiktig for &
kjare.
Overbelastning
Ved overbelastning kobles kjgremotoren
etter en viss tid ut.
=>» La maskinen kjgles ned i 5 minutter.

Polering

= Trakk pa stigflaten.

= Ikke trykk pa kjgrepedalen.

= Tilbakestill NGD-STOPP-tasten ved a
dreie den.

= Sett ngkkelbryteren pa "1”.

OBS

Fare for skade pé gulvbelegget. La ikke

maskinen ga pa samme sted.

=> Still programvalgbryteren til gnsket
funksjon.

= Sett kjgreretningen til Forover med kjg-
reretningsbryteren pa betjeningspane-
let.

= Trykk inn kjgrepedalen for & kjgre inn
pa flaten som skal rengjeres.

Stans av driften

= Sett hgytrykksvaskeren pa et jevnt un-
derlag.

=>» Sett tenningsnekkelen pa "0" og trekk
den ut.

A FARE

Fare for personskade! Maskinen mé ved

kjaring til opplading ikke kjares i hellinger

som overstiger 10%. Kjor langsomt.

AN FORSIKTIG

Fare for personskade og materiell skade!

Pass pa vekten av apparatet ved transport.

= Ved transport i kjgretgyer skal appara-
tet sikres mot & skli eller velte etter de til
enhver tid gjeldende regler.
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Festepunkter

Lagring
AN FORSIKTIG
Fare for personskade og materiell skade!
Pass pa vekten av apparatet ved lagring.
Dette apparatet skal kun lagres innendars.

Pleie og vedlikehold

A FARE
Fare for personskade! Sett ngkkelbryteren
til "0" og ta ut nokkelen far noe arbeid pa-
begynnes. Ta ut batterikontakten.

Trekk ut nettpluggen til ladeapparatet.
&N ADVARSEL
Fare for personskade ved sugeturbin som
fortsetter & rotere.

Vedlikeholdsarbeider ma forst utfores nar
sugeturbinen er i stillstand.

Vedlikeholdsplan

For driftsstart:

Kontroller tilstand av dekk.

Kontroller tilstand pa pad.

Kontroller at pad-ene sitter korrekt.

Kontroller at paddrivplaten sitter kor-

rekt.

Kontroller om lasespaken til utskiftning

av paddrivplaten er Igsnet.

Kontroller at det er satt inn en filterpose

(valgfritt).

Kontroller tilkoblinger av sugeslange for

tetthet.

Kontroller at kjgrepedal, bremse og ratt

fungerer korrekt.

= VEd vatbatterier, kontroller syreniva, et-
terfyll eventuelt destillert vann.

= Lukk batterideksel og maskinoverdel.

Etter bruk:

= Kontroller fyllingsgraden til filterposen
(valgfritt), skift ut ved behov.

= Rengjgr maskinen utvendig med en
fuktig klut og mild rengjgringsblanding.

=> Undersgk maskinen utvendig for ska-
der.

= Lade batterier.

Hver 50. driftstime

Rengjgr oversiden av batteriene.

Kontroller syretetthet pa vatbatterier.

Kontroller at batteriekabel sitter godt.

Stevskrape pa poleringshode kontrolle-

res for slitasje og skader, skift om nad-

vendig (se "vedlikeholdsarbeider").
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Hver 100. driftstime

= Rengjer batterirom og batterihus.

Hver 200. driftstime

Kontroller parkeringsbremsen. *
Rengjgr leddene pa opphenget til poler-
hodet.

Kontroller kullbgrster og kommutator pa
alle motorene. *

Kontroller stramming pa styrekjeded. *
Kontroller kjedestramming pa kjeredre-
vet. *

L 20 2B T

* Gjennomfgres av kundeservice.
Vedlikeholdsarbeider

Vedlikeholdskontrakt

For a sikre en palitelig drift av maskinen,
kan du tegne en vedlikeholdskontrakt med
din Karcherforhandler.

Skifte stevskrape

—_

Stavskrape

Programbryter settes i stilling Kjgring.
Vritenningsngkkelen til "0" og trekk den
ut.

Finn skillepunktet pa stevfangskinnet
og trekk en ende ned og ut av holderne.
Trekk av det resterende stgvfangskin-
net horisontalt.

Trykk nytt stgvfangskinn opp i de enkel-
te holderne og la de gaii las.
Stevfangskinnet kan ved behov forkor-
tes med saks og kantskjeerer.

Funksjonsfeil

A FARE

Fare for personskade! Sett nakkelbryteren
til "0" og ta ut nokkelen far noe arbeid pa-
begynnes. Ta ut batterikontakten.

Trekk ut nettpluggen til ladeapparatet.
Trekk ut nettpluggen til ladeapparatet.
AN ADVARSEL

Fare for personskade ved sugeturbin som
fortsetter & rotere.

Vedlikeholdsarbeider ma forst utfores nar
sugeturbinen er i stillstand.

Dersom det oppstar feil som ikke kan utbe-
dres ved hjelp av denne tabellen, vennligst
ring Karchers serviceavdeling.

L 2 . L N
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Feil indikert av batteriindikatoren

Blinking pa batteriindikatoren indikerer fgl-
gende feil. Rekkefglgen av blinkesignaler
viser typen av feil.

/Antall blinkesignalerFeil Retting

1 Batteriet er utladet eller batterikabel skadet. Kontroller batterikabel, lad batteri.

2 Kabel til drivmotor er brutt. Kontakt kundetjenesten.

3 Kortsluftning i kabel til drivmotor.

4 Dyp-utladning spenning underskredet. LLad batteriet.

5 - -

6 Forsgk pa kjgring med tilkoblet laderen. Ta ut stikkontakt fra laderen og sett den i holderen pa maski-

nen.

7 Feil ved kjgrepedal. Far maskinen slas pa, slipp kjgrepedalen.

8 Styring er gdelagt. Kontakt kundetjenesten.

9 Feil ved parkeringsbrems.

10 \Vakkel-kontakt pa batterikoblingen. Kontroller tilkoblingsklemmer pa batteriet.

1 gang hvert 5. se-  [Styring i hviletilstand. Sett ngkkelbryteren til "0”, vent et gyeblikk og sett den til "1”

kund gjen.

Funksjonsfeil

Feil Retting IAv hvem

Kontrollampe filterpose (valgfritt) Sett inn filterpose (valgfritt). Bruker

lyser Drei forriglingen i horisontal stilling.

Kontrollampe polerpad lyser rgdt [Kontroller om det er satt inn en polerpad. Bruker
Kontroller tilstanden til polerpad.

Maskinen lar seg ikke starte Sett batteriestgpsel i maskinen. Bruker
Sving ned maskinens overdel og lukk lasen. Bruker
Tilbakestill N@D-STOPP-tasten ved & dreie den. Bruker
Kontroller at batteriekabel sitter korrekt. Bruker
Kontroller batteriekabel for korrosjon, eventuelt rengjgres. Bruker
Batteriekapasitet faller, lad opp batteriet. Bruker
Ta ut stikkontakt fra laderen og sett den i holderen pa maskinen. Bruker

Maskinen kjarer ikke eller bare  [Slipp gasspedalen, drei ngkkelbryteren til stilling "0", drei ngkkelbryteren til stilling "1", [Bruker
langsomt. betjen gasspedalen.

Tilbakestill sikring pa styringen. Bruker
Sett Iasespaken til Kjare. Bruker
Lad batteriet. Bruker
Motor eller styringen overoppvarmes, sla av maskinen og la den avkjgle seg i 5 minutter.Bruker
Fjern hindring for hjulene eller skyv maskinen unna hindringen. Bruker
Maskinen bremser ikke Parkeringsbremsen er deaktivert, for aktivering ma lasespaken skyves opp. Bruker
ingen eller manglende sugeeffekt [Skift ut filterpose (valgfritt). Bruker
(valgfritt)
Batteri-indikator blinker Lad batteriet. Bruker
Se "Feil med indikasjon". Bruker
Utilstrekkelig poleringsresultat Rengjer polerpad, snu den eller skift ut. Bruker
Sett inn polerpad som er egnet for bruksomradet. Bruker
Lad batteriet. Bruker
Puten (pad) dreier seg ikke Tilbakestill sikring pa bgrstedrift. Bruker
Lad batteriet. Bruker
Polerhodet senkes ikke. Tilbakestill sikring pa styringen. Bruker
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Tilbehor

Betegnelse Best.nr. Beskrivelse Ant. Maskinen
trenger
Batteri 6.654-093.0 [12 V, 76 Ah, vedlikeholdsfritt (gel) 1 3
Pad, myk, natur 6.371-146.0 [Med naturhar, for polering. Sveert godt egnet for fier- 5 1
ning av skomerker.
Pad, myk, beige 6.369-468.0 |Med fin korning, for polering av gulv. 5 1
Pad, mellommyk, red 6.369-079.0 [For rengjgring og polering/cleaning av alle gulv 5 1
Polieringspad, hvit 6.371-320.0 Uten korning, for polering av gulv. 5 1
Filterpose 8.633-398.0 10 1
Finfilter 8.614-333.0 1 1

Tekniske data

Effekt

Nettspenning \Y 36
Batteriekapasitet (Pack-varianter) Ah(5h) 76
Gjennomsnittlig effektbehov W 2160
Kjgremotor (nominell effekt) W 157
Sugemotoreffekt wW 470
Polermotoreffekt W 2237
Stovsuging

Sugeeffekt, luftmengde I/sek. 34
Sugeeffekt, vakuum kPa 11,7
Rengjoringsbarster

Barstediameter mm 508
Barsteturtall o/min 2000
Mal og vekt

Kjgrehastighet (maks.) km/t 4,3
Stigeevne (maks.) % 10
Teoretisk flateeffekt m2/t 2230
Lengde mm 1118
Bredde mm 594
Hoyde mm 1316
Tillatt totalvekt kg 380
Transportvekt kg 310
Flatebelastning kPa 2522
Registrerte verdier etter EN 60335-2-72

Totalt vibrasjonsniva armer m/s2 <2,5
Totalt vibrasjonsniva ben m/s2 <2,5
Usikkerhet K m/s? 0,5
Staytrykksniva L, dB(A) 66,2
Usikkerhet K, dB(A) 3
Stoyeffektniva L, + usikkerhet Ky, dB(A) 83,1
Lader (kun varianter Bp Pack)

Nettspenning \Y 85...230
Frekvens Hz 50/60
Effektuttak wW 760

NO
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Reservedeler

— Det er kun tillatt & anvende tilbehgr og
reservedeler som er godkjent av produ-
senten. Originalt tilbehgr og originale
reservedeler garanterer for sikker og
problemfri drift av apparatet.

Et utvalg av de vanligste reservedelene
finner du bak i denne bruksanvisnin-
gen.

Mer informasjon om reservedeler finner
du under www.kaercher.com i omradet
Service.

Var ansvarlige salgsorganisasjon for det
enkelte land har utgitt garantibetingelsene
som gjelder i det aktuelle landet. Eventuelle
feil pa maskinen blir reparert gratis i ga-
rantitiden dersom disse kan fgres tilbake til
material- eller produksjonsfeil. Ved behov
for garantireparasjoner, vennligst henvend
deg med kjgpskvitteringen til din forhandler
eller neermeste autoriserte kundeservice.

EU-samsvarserklaering

Vi erklaerer hermed at maskinen angitt ned-
enfor oppfyller de grunnleggende sikker-
hets- og helsekravene i de relevante EF-di-
rektivene, med hensyn til bade design, kon-
struksjon og type markedsfgrt av oss. Ved
endringer pa maskinen som er utfgrt uten
vart samtykke, mister denne erkleeringen

sin gyldighet.

Produkt: Rengjgringsmaskin til gulv
Type: 1,006-xxx

Type: 1,002-xxx

Relevante EU-direktiver

2006/42/EF (+2009/127/EF)
2004/108/EF

Anvendte overensstemmende normer
EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-29: 2004+A2: 2010

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Anvendte nasjonale normer

De undertegnede handler pa oppdrag fra,
og med fullmakt fra selskapsledelsen.

— s

S. Reiser
Head of Approbation

Dokumentasjonsansvarlig:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
TIf: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2014/01/01
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Las bruksanvisning i original
& M innan aggregatet anvands forsta
gangen, f6lj anvisningarna och spara drifts-

anvisningen for framtida behov, eller for
nasta agare.

Innehallsforteckning

Innehallsférteckning. ... ... .. SV 1
Sakerhetsanvisningar .. ... .. SV 1
Funktion.................. SV 1
Andamalsenlig anvéndning . .. SV 1
Miljoskydd, avfallshantering. . . SV 1
Mandvrerings- och funktionsele-

ment..................... S\ 2
Fore idrifttagandet. . . .. ... .. SV 3
Idriftagande. . . ............ SV 4
Drift ..................... S\ 4
Transport................. SV 5
Forvaring................. SV 5
Skoétsel och underhall .. ... .. SV 5
Storningar ................ SV 5
Tillbehor. . ................ SV 7
Tekniskadata ............. SV 7
Reservdelar............... SV 8
Garanti................... SV 8
Forsakran om EU-6verensstam-

melse.................... SV 8

Sakerhetsanvisningar

Las noga denna bruksanvisning och bifo-
gade broschyr, Sékerhetsanvisningar for
vat/torrsug nr. 5.956-251.0, innan maski-
nen tas i bruk forsta gangen.

Maskinen ar godkand for anvandning pa

ytor med en stigning pa& max. 10%.

Atgarder vid nédsituation

Tryck in nddstoppsknappen vid nodfall.
Maskinen slas ifran och parkeringsbrom-
sen aktiveras.

Sakerhetsanordningar

Sakerhetsanordningarna ger skydd at an-
vandaren och far varken sattas ur drift eller
forbikopplas.

Nodstoppsknapp

F6r omedelbar urkoppling av samtliga funk-
tioner: Tryck pa nédstoppsknappen.

Sakerhetspedal

Kordriften kan endast aktiveras om opera-

toren star pa sakerhetspedalen.
Risknivaer

A FARA

Varnar om en omedelbart 6verhdngande

fara som kan leda till svara personskador

eller dédsfall.

AN VARNING

Varnar om en mdjligen farlig situation som

kan leda till svara personskador eller dé-

den.

AN FORSIKTIGHET

Varnar om en mdéjligen farlig situation som

kan leda till lattare personskador.

OBSERVERA

Varnar om en mdjligen farlig situation som

kan leda till materiella skador.

Maskinen ar avsedd att anvandas till pole-

ring av golv med jdmn yta.

— En arbetsbredd pa 500 mm méjliggor
effektiv anvandning under lang tid.

— Maskinen ar sjalvgaende.

— Batterierna kan laddas upp med den in-
byggda laddaren.

— Hos Bp Pack varianten ar batteriet re-
dan inbyggt.

— Dammet som uppstar vid polering kan
sugas upp med uppsugningsanord-
ningen som finns som tillval.

Héanvisning:

Maskinen kan utrustas med olika tillbehdr,

beroende pa den aktuella rengdringsupp-

giften.

Fraga efter var katalog eller besok oss pa

Internet, pa www.kaercher.com.

Andamalsenlig anvindning

Anvand maskinen enbart for de andamal

som beskrivs i denna bruksanvisning.

— Apparaten far endast anvandas till po-
lering av blanka golv.

— Maskinen far endast utrustas med till-
behdr och reservdelar i originalutféran-
de.

— Arbetstemperaturen ligger mellan +5°C
och +40°C.

— Maskinen far inte anvandas pa golv
som ar tryckkansliga. Tag hansyn till
godkand golvbelastning. Ytbelastning-
en genom maskinen kan lasas i Teknis-
ka Data.

— Maskinen &r inte ldmplig fér anvand-
ning inom omraden med explosions-
risk.

Miljoskydd, avfallshantering

@ Emballagematerialen kan ater-
vinnas. Kasta inte emballaget i
%@ hushallssoporna utan ldmna det

till atervinning.

Kasserade aggregat innehaller
atervinningsbart material som
bor ga till atervinning. Batterier,

olja och liknande amnen far inte
B | o mma ut | miljon. Overlamna
darfor skrotade aggregat till
lampligt atervinningssystem.

Upplysningar om ingredienser (REACH)
Aktuell information om ingredienser finns
pa:

www.kaercher.com/REACH
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Manovrerings- och funktionselement

©Co~NOoO O WN-=-

Lock filterkammare Fargmarkning

Filterpase : ! J
Férslutning filterkammare — Mandverelement for rengoringsproces-
Natkontakt laddare sen &r gula.

— Manoverelement for underhall och ser-

Poleringshuvud o .
vice ar ljusgra.

Sparrspak, kérning

Sparrspak, skjutning av maskinen
Batteriskydd

Batteri

10 Batterikontakt

11 Sakring dyndrift

12 Overdel maskinhus
13 Sakerhetspedal

14 Korpedal

15 Arbetsyta for operator
16 Tillslutning

17 Manoverpult

18 Ratt

76
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Manoverpult

Fore idrifttagandet

Satta i batterier (endast variant Bp)

Foljande varningar maste beaktas vid un-
derhall av batterier:

Beakta hdnvisningar om batteriet
isom finns ndmnda i bruksanvisning-
len och driftsanvisningarna

Anvénd égonskydd

Hall barn pa avstand frén batterier
loch syror

Risk for explosion

11 10 9 8

1 Tuta

2 Nyckelbrytare

3 Batteridisplay

4 Rakneverk for driftstimmar

5 Sakring polerhuvudshdjning, tuta, styr-
ning

6 Sakring sugturbin (tillval)

7 Kontrollampa filterpase (tillval)

8 Kontrollampa polerdyna

9 Programvaljare

10 Nod-stopp-knapp (frigdér genom att los-

sa sparr)
11 Korriktningsspak, vald fardriktning lyser
Batteridisplay

lyser
blinkar

batteriet ar uppladdat.

Batteriet maste laddas, dyndrif-
ten ar inaktiverad.

Programviljare

Eld, gnistor, éppet ljus och rékning
férbjuden

Frétningsrisk

Férsta hjdlpen

Varningshénvisning

Avfallshantering

Kasta inte batterier i soptunnan

AP Ao e

Pb

Koérning, hastighetsomradet begransat
Korning, hastighetsomradet maximailt
Polera, latt

Polera, intensiv

A WON -

A FARA

Explosionsrisk. L&dgg inga verktyqg eller lik-

nande pa batteriet, d.v.s. pa dndpoler och

cellférbindningar.

Risk fér skada. Sér far aldrig komma i kon-
takt med bly. Tvétta alltid hdnderna efter ar-
bete med batterierna.

Maximala dimensioner for batterier

Langd Bredd Hojd

546 mm 378 mm 406 mm

Anvands vatbatterier till Bp-Pack utféran-

det maste foljande beaktas:

— De maximala batterimatten maste fol-
jas.

— Vid uppladdning av vatbatterier maste
batteriskyddet 6ppnas.

— Beakta tillverkarens foreskrifter vid upp-
laddning av vatbatterier.
Instéllningen av djupurladdningsskyd-
det maste kontrolleras for att sékerstal-
la att maskinens gangtid inte begransas
och for att batteriet inte ska kunna dju-
purladdas.

Sitta i och ansluta batteriet

2 Oppna locket.

=>» Tippa maskinens 6verdel framat.
=>» Vrid tillbaka batterilocket.

=>» Stall in batterierna i maskinen.

=>» Forbind poler med medfdljande anslut-
ningskablar.

OBSERVERA

Ge akt pa att polerna ansluts korrekt.

= Klam fast medfdljande anslutningska-
bel pa de fortfarande fria batteripolerna
(+) och (-).

OBSERVERA

Batteriet kan skadas genom djupurladd-

ning. Ladda batteriet innan maskinen tas

ibruk.

Ladda batteriet
Héanvisning:
Maskinen har ett urladdningsskydd, d.v.s.
om den annu tillatna lagsta kapaciteten
uppnas gar det bara att suga och kéra.
=>» Kor genast maskinen till uppladdning,
undvik stigningar.
=>» Ta loss maskinens natkontakt ur dess
faste och anslut till elnatet.
Uppladdningen tar genomsnittligt ca.
10 timmar.
Efter uppladdningen
=>» Dra ur laddarens natkontakt och hang
upp den i fastet pa maskinen.

Ta ur batterier

Oppna locket.

Tippa maskinens 6verdel framat.

Vrid tillbaka batterilocket.

Koppla bort kabel fran batteriets minus-
pol.

Koppla bort 6vriga kablar fran batteriet.
Ta ur batteriet.

Avfallshantera forbrukade batterier en-
ligt gallande bestdammelser.

L0 2
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Skjuta maskinen

Nar maskinen ar parkerad goér en elektrisk
parkeringsbroms att den inte kan rulla ivag.
Om maskinen skall kunna skjutas maste
parkeringsbromsen slappas.
=>» Vrid ratten at vanster sa att det gar latt-
are att na frislappningsspaken.
= Skjut frislappningsspaken nedat for att
lossa parkeringsbromsen.
A FARA
Risk for olycka pa grund av att maskinen
rullar ivdg. N&r maskinen inte ska skjutas
mer maste spaken ovillkorligen stéllas i det
nedre laget sa att parkeringsbromsen ater
aktiveras.
OBSERVERA
Skaderisk. Skjut inte maskinen snabbare
an 7 km/h.
Lasta av
Hanvisning:
Ta bort foten fran gaspedalen, tryck pa
nddstopp-knappen och vrid nyckelbrytaren
till "0" for att stoppa alla funktioner direkt.
=>» Skruva loss traplattan fran férpackning-
ens ovansida (behovs for att anvandas
som ramp).
Lossa skruvar och tag bort trébox.
Klipp av férpackningsbandet av plast
och ta bort folien.
Tag bort fixeringen pa dacken.
Lagg traplattan ramp pa pallen, pa ag-
gregatets baksida, och skruva fast med
skruvar.

L 20 N
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Tag bort klossar bakom bada bakhju-

len.

Lossa den flexibla styraxeln fran pallen.

Fall maskinens overdel framat och ta

loss ratten.

Ta loss nyckeln fran ratten.

Taloss mutter och hylsa fran styraxelns

Ovre ande.

Lamna kvar hylsan och plastbrickan pa

vagskaftet.

Skut in styraxelns 6vre ande inifran ge-

nom borrhalet i mandverpanelen.

Montera hylsa och mutter pa styraxelns

Ovre ande.

Skjut styraxelns nedre ande Over rota-

tionsaxeln dnde vid maskingolvet.

Fall tillbaka maskinens dverdel och

kontrollera om den flexibla styraxeln gli-

der ner pa vridaxeln.

=>» Ta bort muttern vid styraxelns 6vre an-
de.

OBSERVERA

Risk for skador pa styraxeln. Ratten far

bara vridas nédr maskinens 6verdel &r

sténgd.

L7 N I 2 2 e L 7
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Sétt ratten pa plats och rikta in framhju-
len.

Lyft bort ratten, rikta in och satt tillbaka.
Fast ratten med medfdljande mutter.
Satt i skyddet i ratten.

Skjut frislappningsspaken nedat for att
lossa parkeringsbromsen.

Skjut maskinen bakat fran pallen.

Skjut frislappningsspaken uppat for att
sparra parkeringsbromsen.

Idrifttagande

L 720 2 7K 7

Satta i filterpase (tillval)

Forslutning filterkammare
Lock filterkammare

Sparr

Filterpase

A WODN -

Oppna locket p4 filterkammaren.
Fall upp filterkammarens lock.
Vrid sparren till vagratt 1age.
Satt i filterpase.

Vrid sparren till lodratt 1age.
Stang skyddet.

Haka fast locket.

Montera polerdyna

Stall programvaljaren i lage Kor
Vrid nyckelomkopplaren till "0" och dra
ut nyckeln.

Ta loss drivtallrik

A A XX XN

vV

1 Sparrspak
2 Drivplatta

=> Tryck sparrspaken bakat och hall fast
den.
=> Vrid drivtallriken moturs.

Féasta polerdyna

1 Polerdyna
Hallarring

N

= Tryck ihop fjadern och ta loss hallarring-

en.

=>» Lagg dynan pa tallriken och rikta in den

mot kanten i mitten av drivtallriken.

= Tryck héllarringen nedat och haka fast

den.

= Tryck fast dynan pa drivtallriken.

Satt i drivtallriken

= Tryck sparrspaken bakat och hall fast
den.

=>» Lyft upp drivtallriken och tryck den mot
medbringaren i polerhuvudet.

=> Vrid drivtallriken medurs tull den har ha-
kat fast i medbringaren.

=> Slapp sparrspaken.

Hanvisning:

Ta bort foten fran gaspedalen, tryck pa

nddstopp-knappen och vrid nyckelbrytaren

till "0" for att stoppa alla funktioner direkt.

=>» Utfér underhallsarbete "Innan driftstart"
(se kapitel "Underhall och service").

Kontrollera parkeringsbromsen

A FARA

Risk for olycksfall. Parkeringsbromsens

funktion maste kontrolleras fére varje kér-

ning.

= Tryck pa nédstoppsknappen.

Kan maskinen skjutas manuellt sa fungerar

inte parkeringsbromsen.

= Tryck frislappningsspaken till parke-
ringsbromsen uppat.

Kan man fortfaranda skjuta maskinen ma-

nuellt sa ar parkeringsbromsen defekt. Stall

ner maskinen och kontakta kundservice.

Bromsa

A FARA

Risk for olycksfall. Har maskinen inte till-
récklig bromsverkan vid kérning i nedatga-
ende riktning sé tryck pa nédstoppsknap-
pen:



Korning

Kor nagra ganger pa fri yta i borjan for att
lara kdnna maskinen.

A

FARA

Risk att maskinen vélter vid fér branta stig-
ningar.

>

Koér endast i lutning pa upp till 10% i
fardriktning.

Risk fér véltning vid hég fart i kurvor.
Sladdrisk péa vatt golv.

2>

Koér langsamt i kurvor.

Risk fér véltning pé instabila underlag.

>

Anvénd maskinen endast pa fast un-
derlag.

Risk att maskinen vélter vid fér branta si-
dor.

2>

L 2 I

Vid kérning i sidled, mot fardriktningen,
kommer endast stigningar pd maximalt
10% i fraga.

Kliv upp pa staplatsen.

Tryck inte pa kdérpedalen.

Frigdr ndd-stopp-knappen genom att
vrida den.

Stall nyckelbrytaren pa "1".

Stall in hastighetsomradet med pro-
gramvaljaren.

Stall in kérriktning med korriktningsom-
kopplaren pa kontrollpanelen.

Tryck forsiktigt pa korpedalen for att fa-
ra.

Overbelstning

Vid dverbelastning kopplas motorn fran ef-
ter en viss tid.

>

>
>
>

2>

Lat maskinen svalna under 5 minuter.
Polera

Kliv upp pa staplatsen.

Tryck inte pa kérpedalen.

Frigdr ndd-stopp-knappen genom att
vrida den.

Stall nyckelbrytaren pa "1".

OBSERVERA
Risk fér skador pa golvbeldggning. Kér inte
maskinen "pa stéllet".

>
2>

>

>
>

Vrid programvaljaren till 6énskad funk-
tion.

Stall in korriktning framat med korrikt-
ningsomkopplaren pa kontrollpanelen.
Tryck pa korpedalen och kor ut pa den
yta som skall rengéras.

Ta ur drift

Stall maskinen pa ett jdmnt underlag.
Vrid nyckelreglaget till "0" och drag ur
nyckeln.

A

FARA

Risk fér personskada! Vid pa- eller aviast-
ning far maskinen bara kéras i lutningar pa
max. 10%. Kér langsamt.

VN

FORSIKTIGHET

Risk fér personskada och materiell skada!
Tank pa maskinens vikt vid transporten.

>

Vid transport i fordon ska maskinen
sakras enligt respektive gallande be-
stmmelser sa den inte kan tippa eller
glida.

Fastpunkter

Forvaring
A FORSIKTIGHET
Risk fér personskador och materiella ska-
dor! Ténk pa maskinens vikt vid lagringen.
Denna maskin far endast lagras inomhus.

Skotsel och underhall

A FARA

Risk fér personskada! Stéll nyckelbrytaren

pé "0" innan arbeten géres pa maskinen
och tag ur nyckeln. Drag ur batterikontak-
ten.

Drag ur nétkontakten till laddaren.

A VARNING

Skaderisk genom sugturbinens eftergang.
Utfér underhallsarbete forst nér sugturbi-
nen har stannat.

Underhallsschema

Innan driftstart:

Kontrollera dackens kondition.

Kontrollera dynans skick.

Kontrollera att dynorna sitter korrekt.

Kontrollera att locket pa dyndrivtallriken

sitter fast ordentligt.

Kontrollera om sparrspaken for byte av

dyntallriken ar lossad.

Kontrollera om en filterpase (tillval) ar

isatt.

Kontrollera att sugslangens stickanslut-

ningar ar tata.

Kontrollera att kérpedalen. bromsen

och ratten har ratt position.

Kontrollera syranivan hos vatbatterier,

fyll pa destillerat vatten vid behov.

Stang batterilocket och maskinens

Overdel.

Efter avslutat arbete:

=>» Kontrollera hur full filterpasen (tillval) ar,
byt den vid behov.

= Rengo6r maskinen utvandigt med en
fuktig trasa, doppad i tvattlut.

= Undersdk maskinen utvandigt med av-
seende pa skador.

=> Ladda batterierna.

Var 50:e driftstimme

Rengdr batteridversidan.

Kontrollera syratatheten hos vatbatte-

rier.

Kontrollera att batterikabeln sitter fast

ordentligt.

Kontrollera graden av slitage och even-

tuella skador pa dammuppsamlings-

mattan pa poleringshuvudet, byt ut vid

behov (se “Underhallsarbeten®).

L2 T T 2 e A
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Var 100:e drifttimme

= Reng0r batteriutrymmet och hdljet.

Var 200:e drifttimme

= Kontrollera parkeringsbromsen. *

= Rengor lederna vid poleringshuvudupp-
hangningen,

=> Kontrollera alla motorer med avseende
pa slitage pa kolborstar och kommuta-
torer. *

=>» Kontrollera strackning hos styrkedjan. *

=>» Kontrollera kedjespanningen vid dri-
venheten. *

* Utférs av kundservice.
Underhallsarbeten

Underhallskontrakt

For saker drift av maskinen kan service-
kontrakt ingds med ansvarigt Karcher-for-
saljningsstalle.

Byta dammuppsamlingsmatta

—_

Dammuppsamlingsmatta

Stall programvaljaren i lage Kor

Vrid nyckelomkopplaren till "0" och dra

ut nyckeln.

Sok reda pd dammuppsamlingsmat-

tans franskiljningsstalle och dra ur en

ande ur hallarna.

Dra av resten av dammuppsamlings-

mattan vagratt.

= Tryck in en ny dammuppsamlingsmatta
uppat i de enskilda hallarna och se till
att den hakar fast.

=>» Korta vid behov av dammuppsamlings-

mattan med en sax eller en avbitartang.

A FARA

Risk fér personskada! Stéll nyckelbrytaren

pa "0" innan arbeten géres pa maskinen
och tag ur nyckeln. Drag ur batterikontak-
ten.

Drag ur nétkontakten till laddaren.

Drag ur néatkontakten till laddaren.

A VARNING

Skaderisk genom sugturbinens eftergang.
Utfér underhallsarbete férst nér sugturbi-
nen har stannat.

Kontakta kundtjanst om fel uppstar som
inte kan atgardas med denna tabell.

L 7
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Stérningar som visas med batteriindikeringen

Batteriindikeringen blinkar for att visa fol-

jande stérningar. Blinksignalernas

féljd

anger vilken typ av storning som foreligger.

/Antal blinksignaler [Storning Atgard

1 Batteri urladdat eller batterikabel skadad. Kontrollera batteri, ladda upp batteriet.

2 Brott pa kabeln till drivmotorn. Informera kundservice.

3 Kortslutning i kabeln till drivmotorn.

4 Spanningen for total urladdning har underskridits.  |Ladda batteriet.

5 - L

6 FOrsok till kérning med ansluten laddare. Dra ur laddarens natkontakt och hang upp den i fastet pa ma-
skinen.

7 Storning korpedal. Slapp korpedalen innan maskinen startas.

8 Storning styrning. Informera kundservice.

9 Stérning parkeringsbroms.

10 Glappkontakt vid batterianslutningen. Kontrollera anslutningsstallena pa batterierna.

1 gang var 5:e sekundStyrning i vilolage. Vrid nyckelomkopplaren till "0", vanta kort och vrid ater till "1",

Storningar

Stérning Atgard AV vem

Kontrollampa filterpase (tillval) ly- |Satt i filterpase (tillval). Operator

ser \Vrid sparren till vagratt lage.

Kontrollampa polerdyna lyster rétt[Kontrollera att en polerdyna sitter i. Operator
Kontrollera polerdynans skick.

Maskinen startar inte Anslut batteristickkontakt till maskinen. Operatoér
Fall ner maskinens dverdel och stang locket. Operator
Frigér ndd-stopp-knappen genom att vrida den. Operatoér
Kontrollera att batterikabeln sitter korrekt. Operator
Kontrollera om batterikabeln &r rostangripen, rengér vid behov. Operator
Batterikapacitet uttdmd, ladda batteri. Operator
Dra ur laddarens natkontakt och hang upp den i fastet pa maskinen. Operatér

Maskinen kor inte eller enbart Slapp korpedalen, vrid nyckelbrytaren till "0", sedan till "1", tryck ner kérpedalen. Operatoér

langsamt Atgarda sakring for styrning. Operator
Stall sparrspaken pa korning. Operatoér
Ladda batteriet. Operatoér
Motor eller styrning éverhettad, stdng av maskinen och lat den kylas av under 5 minuterOperator
Avlagsna hindren fran hjulen eller skjut undan maskinen fran hindret. Operator

Maskinen bromsar inte Parkeringsbromsen ar inaktiverad, skjut frislappningsspaken uppat for att aktivera brom-Operator
sen.

ingen eller oftillracklig sugeffekt Byt filterpase (tillval). Operatoér

(tillval)

Batterilampan blinkar. Ladda batteriet. Operatoér
Se "Stérningar med indikation®. Operatoér

Otillrackligt poleringsresultat Rengor polerdyna, vand eller byt ut den. Operator
Anvand en polerdyna som passar till den aktuella anvandningen. Operatoér
Ladda batteriet. Operator

Pad roterar inte Atgarda sakring for borstdrivning. Operatoér
Ladda batteriet. Operatoér

Polerhuvudet sanks inte ner. Atgarda sakring for styrning. Operatoér

80

SV




Tillbehor

Beteckning Artikelnr. Beskrivning Styck Maskinen be-
hover styck
Batteri 6.654-093.0 [12 V, 76 Ah, underhallsfritt (gel) 1 3
Dyna, mjuk, natur 6.371-146.0 |Med naturhar, for polering. Avlagsnar ocksa av- 5 1
satsstreck bra.
Dyna, mjuk, beige 6.369-468.0 [Latt kornig, for polering av golv. 5 1
Dyna, mellanmjuk, réd 6.369-079.0 [For rengdring av alla golv. 5 1
Poleringsdyna, vit 6.371-320.0 |Utan kornighet, for polering av golv. 5 1
Filterpase 8.633-398.0 10 1
Finfilter 8.614-333.0 1 1
Effekt
Markspanning \Y 36
Batterikapacitet (Pack-utférande) Ah (5h) 76
Mellersta effektupptagning W 2160
Motoreffekt (markeffekt) W 157
Sugmotoreffekt wW 470
Polermotoreffekt W 2237
Suga
Sugeffekt, luftmangd I/s 34
Sugeffekt, undertryck kPa 11,7
Rengoringsborstar
Borstdiameter mm 508
Borstvarvtal 1/min 2000
Matt och vikt
Korhastighet (max.) km/t 4,3
Lutningsgrad (max.) % 10
Teoretisk yteffekt m2/t 2230
Langd mm 1118
Bredd mm 594
Hojd mm 1316
Tillaten totalvikt kg 380
Transportvikt kg 310
Ytbelastning kPa 2522
Beraknade varden enligt EN 60335-2-72
[Totalvarde svangning armar m/s? <2,5
Totalvarde svangning fotter m/s? <2,5
Osakerhet K m/s? 0,5
Ljudtrycksniva L dB(A) 66,2
Osékerhet K, dB(A) 3
Ljudteffektsniva L, + Osakerhet Ky, dB(A) 83,1
Laddare (endast hos varianten Bp Pack)
Markspanning \Y 85...230
Frekvens Hz 50/60
Effektférbrukning W 760
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Reservdelar

— Endast av tillverkaren godkanda tillbe-
hor och reservdelar far anvandas. Origi-
nal-tillbehér och original-reservdelar
garanterar att apparaten kan anvandas
sakert och utan stérning.

— | slutet av bruksanvisningen finns ett ur-
val av de reservdelar som oftast be-
hovs.

— Ytterligare information om reservdelar
hittas under service pa www.kaer-
cher.com.

| respektive land géller de garantivillkor
som publicerats av vara auktoriserade dist-
ributérer. Eventuella fel pa aggregatet re-
pareras utan kostnad under férutséattning
att det orsakats av ett material- eller tillverk-
ningsfel. | fragor som galler garantin ska du
vanda dig med kvitto till inkdpsstallet eller
narmaste auktoriserade serviceverkstad.

Forsakran om EU-

overensstammelse

Harmed forsakrar vi att nedanstaende be-
tecknade maskin i andamal och konstruk-
tion samtiden av oss levererade versionen
motsvarar EU-direktivens tillampliga
grundlaggande sakerhets- och halsokrav.
Vid andringar pa maskinen som inte har
godkants av oss blir denna dverensstam-
melseforklaring ogiltig.

Produkt: Golvrengoringsaggregat
Typ: 1.006-xxx

Typ: 1.002-xxx

Tillampliga EU-direktiv

2006/42/EG (+2009/127/EG)
2004/108/EG

Tillampade harmoniserade normer
EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2—-29: 2004+A2: 2010

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Tillampade nationella normer

Undertecknade agerar pa order av och
med fullmakt fran foretagsledningen.

2 — @gﬁ(

e
~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Dokumentationsbefullmaktigad:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2014/01/01
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/N[ Lue témé alkuperéisia ohieita

ennen laitteesi kayttamista, sai-
lyté kayttéohje mydhempaa kayttda tai
mahdollista mydhempaa omistajaa varten.

Sisallysluettelo

Turvaohjeet . .............. Fl 1
Toiminto. . ................ Fl 1
Tarkoituksenmukainen kayttd . Fl 1

Ymparistonsuojelu, havittami-

nen. .............c.coou.... Fl 1
Ohjaus- ja toimintaelementit . . FI 2
Ennen kayttéénottoa . . . ... .. Fl 3
Kayttdéonotto . ............. Fl 4
Kaytté ................... Fl 4
Kulietus .................. Fl 5
Sailytys . ... L. Fl 5
Hoitojahuolto . ............ Fl 5
Hairiot ................... Fl 5
Varusteet. ... ............. Fl 7
Teknisettiedot............. Fl 7
Varaosat ................. Fl 8
Takuu. ................... Fl 8
EU-standardinmukaisuusto-dis-

tus .. ... Fl 8

Turvaohjeet

Lue ja huomioi ennen laitteen ensimmaista
kayttéa tama kayttdohje ja mukana oleva
esite Turvaohjeet harjapuhdistus- ja suih-
kutusliuotinlaitteita nro 5.956-251.0 varten.
Laite on hyvaksytty kaytettavaksi pinnoilla,
joiden nousu on enintdan. 10%.

Toiminta hatatilanteessa

Paina hatatilanteessa hata-seis-painiketta.
Laite kytketdan pois paalta seisontajarru
aktivoituu.

Turvalaitteet

Turvalaitteet on tarkoitettu kayttajan suo-
jaamiseksi loukkaantumiselta, eika niita
saa poistaa kaytosta, eika niiden toimintoa
saa ohittaa.

Hata-seis -painike

Kaikkien toimintojen poistamiseksi valittd-
masti kaytdsta: Paina hata-seis-painiketta.
Turvapoljin

Ajokaytdn saa aktivoida vain, kun kayttaja
seisoo turvapolkimella.

Vaarallisuusasteet

A VAARA

Huomautus vaélittbmésti uhkaavasta vaa-
rasta, joka voi aiheuttaa vakavan ruumiin-
vamman tai johtaa kuolemaan.

AN VAROITUS

Huomautus mahdollisesta vaarallisesta ti-
lanteesta, joka voi aiheuttaa vakavan ruu-
miinvamman tai voi johtaa kuolemaan.

AN VARO

Huomautus mahdollisesta vaarallisesta ti-
lanteesta, joka voi aiheuttaa véhéisid vam-
moja.

HUOMIO

Huomautus mahdollisesta vaarallisesta ti-
lanteesta, joka voi aiheuttaa aineellisia va-
hinkoja.

Laitetta kaytetaan tasaisten lattioiden kiillo-

tukseen.

— 500 mm:n tydleveys mahdollistaa te-
hokkaan ja pitkdkestoisen kayton.

— Laite on itsekulkeva.

— Akut voi ladata integroidulla laturilla.

— Versiossa Bp Pack akku on jo sisdanra-
kennettuna.

— Kiillotettaessa syntyva pdly voidaan
imuroida pois valinnaisella imurointilait-
teella.

Huomautus:

Laite voidaan varustaa erilaisilla lisdvarus-

teilla kulloinkin kyseessa olevan puhdistus-

tehtavan mukaan.

Pyyda luettelomme tai katso nettiosoittees-

tamme www.kaercher.com.

Tarkoituksenmukainen kaytto

Kayta laitetta ainoastaan tdman kayttdoh-

jeen tietojen mukaisesti.

— Laitteen kayttd on sallittu vain sileiden
lattioiden Kiillottamiseen.

— Laitteen varustaminen on sallittu vain
alkuperaisilla lisadvarusteilla ja varaosil-
la.

— Kayttolampdtila-alue on valilla +5 °C ja
+40 °C.

— Laitteen kaytto paineherkilld lattioilla ei
ole sallittua. Huomioi lattian sallittu pin-
takuormitus. Laitteen aiheuttama pinta-
kuormitus on mainittu teknisissa tie-
doissa.

— Laite ei sovellu kayttoon rajahdysalttiis-
sa ymparistdssa.

Ymparistonsuojelu,
havittaminen

Pakkausmateriaalit ovat kierra-
tettavia. Ala kasittelee pakkauk-
sia kotitalousjatteena, vaan toi-
mita ne jatteiden kierratykseen.

kaita kierratettavia materiaaleja,
jotka tulisi toimittaa kierratyk-
seen. Paristoja, 0Oljyja ja saman-
kaltaisia aineita ei saa paastaa
ymparistdon. Tasta syysta toimi-
ta kuluneet laitteet asianmukai-

E Kaytetyt laitteet sisdltavat arvok-
.

siin kerayspisteisiin.

Huomautuksia materiaaleista (REACH)
Ajantasaisia tietoja ainesosista I0ytyy osoit-
teesta:

www.kaercher.com/REACH

Fl -1
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Ohjaus- ja toimintaelementit

Suodatinkotelon kansi
Suodatinpussi
Suodatinkotelon suljin
Latauslaitteen verkkopistoke
Kiillotuspaa

Vapautusvipu, ajo
Vapautusvipu, tyénto
Akkusuojus

Akku

10 Akkupistoke

11 Kiillotuslaikkakayton sulake.
12 Kotelon ylaosa

13 Turvapoljin

14 Ajopoljin

15 Kayttajan seisontataso

16 Lukitus

17 Ohjauspulpetti

18 Ohjauspyora

©Co~NOoO O WN-=-
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Varitunnukset
Puhdistusprosessin kayttdelimet ovat
keltaisia.

Huollon ja servicen kayttdelimet ovat
vaaleanharmaat.
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Ohjauspulpetti

VY KARCHER

Professional
80P SU2000RS

1 Aanitorvi

2 Avainkytkin

3 Akun valvontanayttd

4 Kayttétuntilaskin

5 Sulake kiillotuspdan nosto, aanitorvi,
ohjaus

6 Sulake imuturbiini (valinnainen)

7 Merkkivalo suodatinpussi (valinnainen)

8 Merkkivalo kiillotuslaikka

9 Ohjelmavalintakytkin

10 Hata-seis-painike (vapautetaan lukituk-
sesta kiertamalla sitd)

11 Ajosuuntakytkin, valitussa ajosuunnas-
sa on valo

Akun valvontanaytto

palaa jat- |Akku on ladattu.

kuvasti

vilkkuu IAkku on ladattava, kiillotuslaikka
on deaktivoitu.

Ohjelmanvalintakytkin

Ennen kayttoonottoa

Akkujen asentaminen paikalleen
(vain malli Bp)

Huomioi akkujen kasittelyssa ehdottomasti
seuraavat varoitukset:

IHuomioi ohjeet, jotka ovat akun
péélla, kayttbohjeessaja ajoneuvon
kéyttbohjeessa.

Kéytéa silméasuojusta

Pidé& lapset loitolla haposta ja akuis-
ta.

R&jdhdysvaara

Avotuli, kipinét ja tupakointi kielletty

Syévyttdmisvaara

Ensiapu

Varoitus

Havittdminen

Al4 heitéd akkua jateastiaan

AR @6

Pb

A VAARA

Ré&jéhdysvaara. Al laita tyékaluja tai vas-

taavia akun péaélle, ts. ei napojen eikéa ken-
noliitosten péélle.

Loukkaantumisvaara. El§ paésté koskaan

haavoja kosketukseen lyijyn kanssa. Puh-

dista aina kddet lopetettuasi akkua koske-

vat ty6t.

Akun maksimimitat

Pituus Leveys Korkeus

546 mm 378 mm 406 mm

Ajo, nopeusalue rajoitettu
Ajo, maksimi nopeusalue
Kiillotus, kevyt

Kiillotus, intensiivinen

A ON -

Jos Bp-Pack -mallissa kaytetdan markaak-

kuja, on huomioitava seuraava:

— Akun maksimimittoja on noudatettavia.

— Akun peitekansi on avattava markaak-
kujen latauksen ajaksi.

— Markaakkujen latauksessa on nouda-
tettava akun valmistajan maarayksia.

— Akun tyhjaksipurkusuojuksen saaté on
tarkastettava sen varmistamiseksi, etta
koneen kayttdaika ei ole rajoittunut ja
akkua ei voi purkaa liian tyhjaksi.

Fl -3

Aseta akku paikoilleen ja liitd se.

= Avaa lukitus.

= Kaanna laitteen ylaosa eteenpain.

=>» Kaanna akkupeite takaisin paikalleen.

H

1

q
il

1

= Aseta akut laitteeseen.

=>» Yhdistad navat mukana olevilla liitosjoh-
dolla.

HUOMIO

Huomioi, ettd napaisuus on oikein.

=> Liitd mukana toimitettu litoskaapeli vie-
I8 vapaisiin akun napoihin (+) ja (-).

HUOMIO

Akku voi vahingoittua, jos se purkautuu lii-

an tyhjéksi. Lataa akku, ennen kuin otat

laitteen kéytt6én.

Akun lataaminen

Huomautus:

Laite on varustettu akun tyhjaksipurkusuo-

jauksella, ts. kun saavutetaan kapasiteetin

sallittu vahimmaismaara, laitteella voi enaa

vain imuroida ja ajaa.

=>» Aja laite suoraan latausasemaan, valta
talldin nousuja.

=>» Ota laitteen verkkopistoke pidikkeesta
ja yhdista se verkkopistorasiaan.
Latausaika on keskimaarin n. 10 tuntia.

Latausmenettelyn jalkeen

=> Irrota latauslaitteen verkkopistoke pis-
torasiasta ja pista se laitteessa olevaan
pitimeen.

Paristojen poistaminen

Avaa lukitus.

Ka&anna laitteen yldosa eteenpain.
Kaanna akkupeite takaisin paikalleen.
Irrota kaapeli akun miinus-navasta.
Irrota jaljella olevat kaapelit paristoista.
Ota paristot pois.

Havita kaytetyt paristot voimassa olevi-
en maaraysten mukaisesti.

L 2
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Laitteen tyontaminen

Sahkdinen seisontajarru estaa laitteen

seistessa poisvierimisen. Jotta laitetta voisi

tyontaa, seisontajarru on vapautettava luki-

tuksesta.

= Kaanna ohjauspyodraa vasemmalle, jot-
ta lukituksen vapautusvipuun paasee
paremmin kasiksi.

= Tydnna seisontajarrun vapauttamiseksi
vapautusvipu alas.

A VAARA

Laitteen poisvierimisesté aiheutuva onnet-

tomuusvaara. Kun tyéntdminen on saatu

Suoritettua, vapautusvipu on ehdottomasti

vedettdva takaisin alas ja siten aktivoitava

seisontajarru.

HUOMIO

Vaurioitumisvaara. Alé tyénné laitetta no-

peammin kuin 7 km/h.

Purkaminen lavalta

Huomautus:

Kaikkien toimintojen valittémaksi pysaytta-

miseksi, ota jalkasi pois ajopolkimelta, pai-

na hata-seis -painiketta ja kierra avainkyt-

kin asentoon "0".

=> Irrota pakkauksen paalle kiinnitetty
puulevy (sita tarvitaan vield ajoluiska-
na).

=> lIrrota ruuvit ja poista puuhakki.

=>» Leikkaa muovinen pakkausnauha rikki
ja poista kalvo.

= Poista esteet pyorista.

= Aseta laitteen takasivulla oleva puulevy
rampiksi kuormalavan reunalle ja kiinni-
ta ruuveilla.

= Poista pukit kummankin takapyéran ta-
kaa.

=> lIrrota joustava ohjausakseli kuormala-
vasta.

= Kaanna laitteen yldosa eteenpain ja ir-
rota ohjauspyora.

=> Poista avain ohjauspyorasta.

=> Poista ohjauksakselin ylapaasta mutteri
ja holkki.

= Jata holkki ja muovikiekko ohjauspyd-
ran akseliin.

= Tyonna ohjausakselin ylapaa sisapuo-
lelta ohjauspaneelissa olevan reian la-
vitse.

=> Kiinnita mutteri ja holkki ohjauksakselin
ylapaahan.

v

Tydnna ohjausakselin alapaa laitteen

pohjassa olevaan kiertoakseliin.

= Kaanna laitteen ylaosa takaisin ja tar-
kasta samalla, liukuuko joustava ohjau-
sakseli alas kiertoakselilla.

= Poista mutteri irti ohjausakselin yla-

paasta.
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HUOMIO

Ohjausakselin vaurioitumisvaara. Kd&nné
ohjauspy6réé vain laitteen yldosan ollessa
Suljettuna.

= Aseta ohjauspyora paikalleen ja kaan-
na etupyorat suoraan.

Poista ohjauspy6ra, kdanna suoraan ja
pista takaisin paikalleen.

Kiinnitd ohjuspydrd mukana olevalla
mutterilla.

Laita peite ohjauspyoraan.

Vapauta seisontajarru tyontamalla va-
pautusvipu alas.

Tydnna laite taaksepain pois kuormala-
valta.

Tyonna seisontajarrun lukitusvipu ylos.

Kayttoonotto

L 2 7 T

Suodatinpussin (valinnainen)
asetus paikalleen

Suodatinkotelon suljin
Suodatinkotelon kansi
Lukitus

Suodatinpussi

B ODN -

Avaa suodatinkotelon suljin.

K&anna suodatinkotelon kansi ylos.
Kierra lukitus vaakasuoraan asentoon.
Aseta suodatinpussi paikalleen.

Kierra lukitus pystysuoraan asentoon.
Sulje kansi.

Lukitse suljin.

Kiillotuslaikan kiinnittaminen

= K&anna ohjelmanvalintakytkin asen-
toon ajo.

=> Kierra avainkytkin asentoon "0" ja veda
avain irti.

Kayttolautasen irrottaminen

A A XX RN

1 Lukitusvipu
2 Kayttolevy

=> Paina lukitusvipu sisaan ja pida painet-

tuna.
= Kierra kayttélautasta vastapaivaan.
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Kiillotuslaikan kiinnittaminen

N

Kiillotuslaikka
Kiinnitysrengas

N

=>» Paina jousi sisdan ja poista Kiinnitysren-

gas.

= Aseta laikka kayttdlautasen paalle ja

keskita kayttdlautasen keskelle.

=> Aseta paalle kiinnitysrengas, paina ren-

gas alas tukitukseen asti.

=>» Paina laikka kayttélautasta vasten.

Kayttolautasen kiinnittiaminen

Paina lukitusvipu sisdan ja pida painet-

tuna.

Kohota kayttdlautasta ja paina sita Kkiil-

lotuspaan vaantiota vasten.

= Kierra kayttolautasta myotapaivaan,
kunnes se on lukkiutunut vaantioon.

= Vapauta lukitusvipu.

Kaytto

Huomautus:

Kaikkien toimintojen valittémaksi pysaytta-

miseksi, ota jalkasi pois ajopolkimelta, pai-

na hata-seis -painiketta ja kierra avainkyt-

kin asentoon "0".

=>» Suorita kohdan "Ennen kayton aloitta-
mista" mukaiset huoltoty6t (katso kap-
pale "Hoito ja huolto").

Seisontajarrun tarkastus

A VAARA

Tapaturmavaara. Ennen jokaista kédytt6a

on tarkastettava seisontajarrun toiminta ta-

saisella alustalla.

= Paina hata-seis-painiketta.

Jos laitetta voi tydntaa kasin, seisontajarru

ei ole toimintakykyinen.

=>» Paina seisontajarrun vapautusvipu
ylos.

Jos laitetta voi yha tyontaa kasin, seisonta-

jarru on rikki. Ota laite pois kaytosta ja soita

asiakaspalveluun.

Jarrutus

v

A VAARA

Tapaturmavaara. Jos laitteessa ei ole tar-
peeksi jarrutustehoa alamékeéd ajettaessa,
paina hété-seis -painiketta:



Ajaminen
Suorita ensimmainen ajokerta vapaassa ti-
lassa, jotta voit tutustua laitteen toimintaan.
A VAARA
Kaatumisvaara suurissa nousuissa.
=>» Aja ajosuunnassa olevaa nousuja vain,
jos nousun kaltevuus on enintddn 10%.
Kaatumisvaara nopeassa kaarreajossa.
Liukumisvaara méréllé pohjalla.
= Aja kaarteissa hitaasti.
Kaatumisvaara epéstabiililla alustalla.
=> Laitetta on liikutettava ainoastaan kiin-
teélla alustalla.
Kaatumisvaara liian suurissa sivunousuis-

e

Aja poikittain ajosuuntaan olevia nou-
Suja vain, kun kaltevuus on enintéén
10%.

Astu seisontatasolle.

Ala kayta ajopoljinta.

Vapauta hata-seis-painike lukituksesta
sita kiertamalla.

Aseta avainkytkin asentoon "1".

Aseta nopeusalue ohjelmanvalintakyt-
kimella.

Valitse ajosuunta ohjauspulpetissa si-
jaitsevalla ajosuuntakytkimella.

Aja painamalla varovaisesti ajopoljinta.
Ylikuormitus

Ylikuormituksessa ajomoottori kytkeytyy
pois paalta tietyn ajan kuluttua.

=> Anna laitteen jadhtya 5 minuutin ajan.

Kiillotus

= Astu seisontatasolle.

> Al3 kayta ajopoljinta.

=> Vapauta hata-seis-painike lukituksesta
sita kiertamalla.

= Aseta avainkytkin asentoon "1".

HUOMIO

Lattiap&éllysteen vaurioitumisvaara. Al4

kayta laitetta, kun se on paikallaan liikku-

matta.

= Kierra ohjelmanvalintakytkin halutun
toiminnan kohdalle.

=> Valitse ajosuunnaksi eteenpain ohjaus-
pulpetissa sijaitsevalla ajosuuntakytki-
mella.

=> Paina ajopoljinta ja aja puhdistettavalle
pinnalle.

Kaytosta poistaminen

Pysayta laite tasaiselle pinnalle.
Kierra avainkytkin asentoon "0" ja veda
avain irti.

A VAARA

Loukkaantumisvaara! Laitteella saa ajaa

lastaus- ja purkaustarkoituksessa maks.

10% nousuja. Aja hitaasti.

AN VARO

Loukkaantumis- ja vaurioitumisvaara! Huo-

mioi kuljetettaessa laitteen paino.

= Kun kuljetat laitetta ajoneuvoissa, var-
mista laite liukumisen ja kaatumisen va-
ralta kulloinkin voimassa olevien ohje-
saantdjen mukaisesti.
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Kiinnityspisteet

SENWWE
AN VARO
Loukkaantumis- ja vaurioitumisvaara! Huo-
mioi séilytettdessé laitteen paino.
Tata laitetta saa sailyttaa vain sisatiloissa.

Hoito ja huolto

A VAARA

Loukkaantumisvaara! Ennen kaikkia téita
laitteen avainkytkin on asetettava asentoon
"0" ja avain vedettéva irti. Veda akkupisto-
ke irti.

Vedé latauslaitteen verkkopistoke irti pisto-
rasiasta.

AN VAROITUS

Imuturbiinin jélkikdynnin aiheuttama louk-
kaantumisvaara.

Suorita huoltoty6t vasta, kun imuturbiini on
tdysin pyséhtynyt.

Huoltokaavio

Ennen kayton aloittamista:

Tarkasta renkaiden kunto.

Tarkasta kiillotuslaikan kunto.

Tarkasta kiillotuslaikan kunnollinen kiin-

nitys.

Tarkasta laikan kayttélautasen kunnolli-

nen Kiinnitys.

Tarkasta, onko laikan kayttdlautasen

lukitusvipu vapautettu.

Tarkasta onko suodatinpussi (valinnai-

nen) asetettu paikalleen.

Tarkasta imuletkun pistoliittimien tiiviys.

Tarkasta ajopolkimen, jarrun ja ohjaus-

pyoran moitteeton toiminta.

Markaakkuja kaytettaessa, tarkasta ak-

kuhapon maarat ja lisaa tarvittaessa tis-

lattua vetta.

= Sulje akun peite ja laitteen ylaosa.

Kayton jalkeen:

=> Tarkasta suodatinpussin (valinnainen)
tayttdbmaara, vaihda tarvittaessa.

=» Puhdista laite ulkoa kostealla, miedolla
pesulipealla kostutetulla liinalla.

=> Tarkasta laite ulkoisesti mahdollisten
vahingoittumien varalta.

= Lataa akut.

50 kayttotunnin vilein

Puhdista akkujen ylapinta.

Tarkasta markaakkujen hapon ominais-

paino.

Tarkasta akkukaapeleiden kunnollinen

kiinnitys.

Tarkasta kiillotuspaan pélyhelman kulu-

neisuus ja mahdollinen vahingoittumi-

nen, uusi tarvittaessa (katso "Huolto-

tyot").

L2 L N T T
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100 kadyttotunnin valein

=>» Puhdista akkutila ja akkujen kotelot.

200 kayttotunnin valein

= Tarkasta seisontajarru. *

=>» Puhdista kiillotuspaan ripustuksen nive-
let.

=>» Tarkasta kaikkien moottorien hiiliharjo-
jen ja kommutaattorien kuluneisuus. *

= Tarkasta ohjausketjun kireys. *

= Tarkasta ajokayton ketjun kireys. *

* Asiakaspalvelu suorittaa.
Huoltotoimenpiteet

Huoltosopimus

Laitteen luotettavaa kayttéa varten voidaan
solmia huoltosopimuksia asianmukaisen
Kéarcher- myyntitoimiston kanssa.

Polyhelman uusiminen

N

Pdélyhelma

Kaanna ohjelmanvalintakytkin asen-
toon ajo.

Kierra avainkytkin asentoon "0" ja veda
avain irti.

Etsi pélyhelman erotuskohta ja veda
toinen paa alaspain irti pidikkeista.
Veda loppuosa pdlyhelmasta irti vaaka-
suoraan.

Aseta tilalle uusi pdlyhelma, paina hel-
ma yksittaisiin pidikkeisiin ja lukitse pai-
kailleen.

= Lyhenna tarvittaessa polyhelmaa sak-
silla tai sivuleikkurilla.

A VAARA

Loukkaantumisvaara! Ennen kaikkia toita
laitteen avainkytkin on asetettava asentoon
"0" ja avain vedettava irti. Veda akkupisto-
ke irti.

Vedé latauslaitteen verkkopistoke irti pisto-
rasiasta.

Veda latauslaitteen verkkopistoke irti pisto-
rasiasta.

AN VAROITUS

Imuturbiinin jélkikdynnin aiheuttama louk-
kaantumisvaara.

Suorita huoltotyét vasta, kun imuturbiini on
téysin pyséhtynyt.

Hairididen sattuessa, joita ei voida poistaa
taman taulukon avulla, on kutsuttava asia-
kaspalvelu paikalle.

v v v vV
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Akkunaytén nayttdmat hairiot

Akkunayton vilkkuminen ilmoittaa seuraa-
vat hairiét. Vilkkusignaalien lukumaara ja
aikajakso ilmaisee hairién tyypin.

Vilkkusignaalien lu- [Hairio Apu

kumaara

1 IAkku tyhja tai akkukaapeli vahingoittunut. [Tarkasta akkukaapeli, lataa akku.

2 Ajomoottorin kaapeli katkennut. Ota yhteyttad asiakaspalveluun.

3 Oikosulku ajomoottorin kaapelissa.

4 Tyhjéksipurkausjannite alittunut. |ataa akku.

5 L- L

6 Ajoyritys latauslaitteen ollessa liitettyna verkkoon. [Irrota latauslaitteen verkkopistoke pistorasiasta ja pista se
aitteessa olevaan pitimeen.

7 Hairid ajopolkimessa. Paasta ajopoljin vapaaksi ennen laitteen paallekytkemista.

8 Hairié ohjauslaitteessa. Ota yhteytta asiakaspalveluun.

9 Hairié seisontajarrussa.

10 Huono kosketus akkuliitdnnassa. Tarkasta akkujen kaapelikiinnitykset.

Kerran joka 5. sekuntiOhjaus lepotilassa Aseta avainkytkin asentoon "0", odota hieman, ja aseta kytkin

taas asentoon "1".

Hairiot
Hairio Apu Suorittaja
Merkkivalo suodatinpussi (valin- |Aseta suodatinpussi (valinnainen) paikalleen. Kayttaja
nainen) palaa Kierra lukitus vaakasuoraan asentoon.
Merkkivalo Kiillotuslaikka palaa puqTarkasta onko Kkiillotuslaikka asetettu paikalleen. Kayttaja
naisena Tarkasta kiillotuslaikan kunto.
Laitetta ei voida kdynnistaa Pista laitteen akkupistoke pistorasiaan. Kayttaja
Kaanna laitteen yldosa alas ja sulje lukitus. Kayttaja
Vapauta hata-seis-painike lukituksesta sita kiertamalla. Kayttaja
[Tarkasta akkukaapeleiden kunnollinen kiinnitys. Kayttaja
Tarkasta akkukaapeleiden sy6pymat, puhdista tarvittaessa. Kayttaja
Akun kapasiteetti on kaytetty, lataa akku. Kayttaja

Irrota latauslaitteen verkkopistoke pistorasiasta ja pista se laitteessa olevaan pitimeen. Kayttgja

Laite ei kulje tai kulkee vain hitaas{Paasta ajopoljin vapaaksi, kddnna avainkytkin asentoon "0", kdanna avainkytkin asen- [Kayttaja
ti toon "1", paina ajopoljinta.

Paina ohjauksen varoke kiinni. Kayttaja
Kaanna vapautusvipu asentoon ajo. Kayttaja
Lataa akku. Kayttaja
Moottori tai ohjaus ylikuumentunut, kytke laite pois paalta ja anna jaahtya 5 minuuttia. [Kayttaja
Poista esteet py6rien edesta tai tydbnna laite pois esteista. Kayttaja
Laite ei jarruta Seisontajarru on deaktivoitu, aktivoi seisontajarru tydntamalla jarrun vapautusvipu ylos. Kayttaja
ei ollenkaan tai huono imuteho  Vaihda suodatinpussi (valinnainen). Kayttaja
(valinnainen)
Akkunaytto vilkkuu Lataa akku. Kayttaja
Katso kohtaa "Naytetyt hairiot". Kayttaja
Riittdamaton kiillotustulos Puhdista, kdanna tai vaihda kiillotuslaikka. Kayttaja
Kayta kayttokohteeseen soveltuvaa kiillotuslaikkaa. Kayttaja
Lataa akku. Kayttaja
Kiillotuskangas ei pyori Paina harjakaytén varoke kiinni. Kayttaja
Lataa akku. Kayttaja
Kiillotus ei laskeudu alas. Paina ohjauksen varoke kiinni. Kayttaja
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Nimike Osa-nro Kuvaus Kappale l;aite tarvit-
ee kpl
Akku 6.654-093.0 [12V, 76 Ah, huoltovapaa (geeli) 1 3
Laikka, pehmea, luonnollisen varinen [6.371-146.0 |Luonnonharjaksilla, kiillottamiseen. Poistaa erittdin |5 1
kantapaista jaaneet jaljet.
Laikka, pehmea, beige 6.369-468.0 [Kevyella rakeisuudella, lattioiden kiillottamiseen. 5 1
Laikka, keskipehmea, punainen 6.369-079.0 [Kaikkien lattioiden puhdistamiseen ja siistimiseen. |5 1
Kiillotuskangas, valkoinen 6.371-320.0 |[llman rakeisuudella, lattioiden Kiillottamiseen. 5 1
Suodatinpussi 8.633-398.0 10 1
Hienosuodatin 8.614-333.0 1 1

Tekniset tiedot

Teho

Nimellisjannite \Y 36
Akkukapasiteetti (Pack-versio) Ah (5h) 76
Keskimaarainen tehonotto W 2160
Ajomoottorin teho (nimellisteho) wW 157
Imumoottorin teho W 470
Kiillotusmoottorin teho W 2237
Imurointi

Imuteho, iimamaara I/s 34
Imuteho, alipaine kPa 11,7
Puhdistusharjat

Harjan halkaisija mm 508
Harjan kierrosluku 1/min 2000
Mitat ja painot

Ajonopeus (maks.) km/h 4,3
Nousukyky (maks.) % 10
ITeoreettinen pintateho m2/h 2230
Pituus mm 1118
Leveys mm 594
Korkeus mm 1316
Sallittu kokonaispaino kg 380
Kuljetuspaino kg 310
Pintakuormitus kPa 2522
Mitatut arvot EN 60335-2-72 mukaisesti

Tarinakokonaisarvo kadet m/s2 <2,5
[Tarindkokonaisarvo jalat m/s? <2,5
Epavarmuus K m/s? 0,5
Asnenpainetaso L, dB(A) 66,2
Epavarmuus K, dB(A) 3
Aanitehotaso L, + epavarmuus Ky, dB(A) 83,1
Latauslaite (vain versio Bp Pack)

Nimellisjannite \Y 85...230
Taajuus Hz 50/60
Tehonotto wW 760

Fl
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Varaosat

— Vain sellaisten lisdvarusteiden ja vara-
osien kayttd on sallittua, jotka valmista-
ja on hyvaksynyt. Alkuperaiset lisdva-
rusteet ja varaosat takaavat, etta laitet-
ta voidaan kayttaa turvallisesti ja hairi-
ottdmasti.

Tarkeimpien osien varaosaluettelo 10y-
tyy tman kayttdohjeen lopusta.

Saat lisatietoja varaosista osoitteesta
www.karcher.fi, osiosta Huolto.

Takuu

Kussakin maassa ovat voimassa valtuutta-
mamme myyntiorganisaation julkaisemat
takuuehdot. Materiaali- ja valmistusvirheis-
ta aiheutuvat virheet laitteessa korjaamme
takuuaikana maksutta. Takuutapauksessa
ota yhteys ostotositteen kanssa jalleen-
myyjaan tai ldhimpaan valtuutettuun huol-
toon.

EU-standardinmukaisuusto-
distus

Vakuutamme, etta alla mainitut tuotteet
vastaavat suunnittelultaan ja rakenteeltaan
seka valmistustavaltaan EU-direktiivien
asianomaisia turvallisuus- ja terveysvaati-
muksia. Jos tuotteeseen/tuotteisiin teh-
daan muutoksia, joista ei ole sovittu kans-
samme, tama vakuutus ei ole enaa voimas-
sa.

Tuote: Lattiapuhdistin
Tyyppi: 1,006-xxx
Tyyppi: 1,002-xxx

Yksiselitteiset EU-direktiivit
2006/42/EY (+2009/127/EY)
2004/108/EY

Sovelletut harmonisoidut standardit
EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-29: 2004+A2: 2010

EN 60335-2-72

EN 61000-3—2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Sovelletut kansalliset standardit

Allekirjoittaneet toimivat yrityksen johton
puolesta ja sen valtuuttamina.

52 — i @gﬁ(

~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Dokumentointivaltuutettu:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Puh.: +49 7195 14-0

Faksi: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2014/01/01
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Mpiv XpNOIMOTTOINCETE TN OU-
& M OKEUA 0ag yia TTpwTn Qopd, dia-
BdoTe auTég TIG TIPWTATUTTEG 0dNYiEG XPN-
ONG, EVEPYNOTE CUPPWVA PE QUTEG KAl KPA-
TAOTE TIG yIa HEAAOVTIKA XPAON A yia Tov
ETTOMEVO IBIOKTATN.

Mivakag TepieXopévwyV

YTodeiteig acpaheiog . . . .. .. EL 1
Agitoupyia . . ... L. EL
Apudlouca xpon. .. ....... EL 1
MpooTacia Tou TTePIBGANOVTOG,

0146e0n ATTOPPIMPATWY . . . . .. EL 1
2ToIXEia XEIPIOPOU Kal AeIToupyi-

o (< 2
Mpiv TNV evepyoTroinon . . . . .. EL 3
©¢on oe Asitoupyia .. ... ... EL 4
Aermoupyia . ... EL 5
MeTagopd . ... ... EL 5
AmobAkeuon .. ... ... ... EL 5
®povrida kal cuvtrpnon. . . . . EL 5
BAGBEG. .. EL 6
E€aptApara . . ............. EL 8
Texviké XapakTnPIoTIKA. . . . .. EL 8
AVTOMNOKTIKE . . ... EL 9
Eyyonon ................. EL 9

AfAwaon Zuppdpewaong Twv
EK .. EL 9

Y1mrodeifeig ao@alegiag

Mpiv TNV TTPWTN XPAON TNG OUCKEUNG, BIa-
BdaoTe ka1 AaBeTe UTTOWN TIG TTAPOUCEG
Odnyieg Xprong kal ToO GUVODEUTIKO £VTUTTO
UTTOOEIEEWY AOPAAEING VIO OUOKEUEG KaBa-
PIOPOU e BOUPTOEG KOI GUOKEUEG UE EKTO-
geutnpeg, ap. 5.956-251.0 kai evepynRaTe
avdhoya.

H ouokeun €xel eykpiBei yia AsiToupyia o€
emQaveleg e kKhion péxp! kar 10%.

ZUUTTEPIPOPA O€ TTEPITITWON
EKTAKTOU avAyKng
2 € TTEPITITWAON avAykng TTATHOTE TOV ETTO-
@€a ekTAKTOU avaykng. H ouokeun Ba atre-
vepyoTroinBei kal Ba evepyoTToinBei To Qpé-
VO OKIVNTOTT0inoNG.
Mnxaviopoi ac@dAgiag

Ta ouoTApoTa ac@aAgiag Xpnoiyeuouy yia
TNV TTPOCTACIA TOU XPAOTN Kal OV ETTITPE-
TTETAI va TEBOUV €KTOG AsiToupyiag A va
ayvonBei n Asitoupyia Toug.
MARkTpo EkTdkTOU AVAdykng (Not-Aus)
MNa aueon atevepyotroinan OAwv Twv Ael-
TOUpPYIWV: MIECTE TO TTANKTPO EKTAKTOU QVA-
YKNG.
MevrdA aoc@aleiag
O unxaviouég Kivnong evepyoTroigital uo-
vov OTav 0 XProTnG TTATACEI TO TTEVTAA
ao@aAciag.

Etritreda ac@aleiag

A KINAYNOZ

Ymodeiéeic yia dueoa smameilovuevo Kivou-
VO, O OTTOIOC UTTOPEI va EXEI WS OUVETTEIX
oofBapd 1 Bavaoiuo Tpauuarticuo.

A TPOEIAOIMNOIHEH

Yrmrodeieis yia pia duvnTika emikivouvn Ka-
TA0oTAON, N OTTOIa UTTOPEI VA EXEl WS OUVE-
reia coBapd n Bavaaiuo TpauuaTtioud.

AN [IPOXOXH

Ymodeién yia uia evoexouévwg mkivouvn
Karaaraon, n otroia uropei va odnynoel o€
eAa@pPO TpauuarTiouod.

TMPOXOXH

Ymodeién yia uia duvnrika emikivéuvn kard-
araon, n oTroia UTTOPEl va €Xel WS CUVETTEI
UAIKES Cnuieg.

H ouokeur xpnoiyotroigital yia 70 YUdAi-

OMa €TTITTEOWYV BATTEOWV.

— To mAdaTog epyaciag Twv 500 mm eTTI-
TPETTEI PIA ATTOTEAECUATIKN KAl JOKPAG
diapkeiag xpnon.

— H ouokeun gival autokivoupevn.

— O ytratapieg yropolv va popTIoTOUV
ME TOV EVOWNATWHEVO QOPTIOTH.

— ZTtnv mapaAAayr) Bp Pack n pytrartapia
gival Adn TotroBeTNUEVN.

— Hokdvn mou rapdyeTal atré Tn oTiABw-
on UTropEi va avappo@nOei e Tnv Tpo-
aIpeTIKN diaTagn avappdenong.

Ymodeign:

AvdAoya ye Tnv ekdoTOTE Epyacia kabapi-

OMoU, N CUCKeUR UTTopPEl va eEOTTAICTET hE

didgpopa eCapTAATA.

ZnTHoTE TOV KATAAOYO PaG A ETTIOKEPTEITE

pag aTo diadiktuo oTn dielBuvon

www.karcher.com.

Appdlouoa xprion

XPNOIYOTIOIEITE QUTH) TN CUCKEUR OTTOKAEI-
OTIKA Kal yOvo ocUPWVa JE Ta oToIXEIa O
QAUTEG TIG 00NYieg XeIpIopoU.

— H ouokeur] TTpoopieTal ATTOKAEICTIKA
yla 10 YUGAIopa Agiwv datTédwv.

— H ouokeun emtpémeral va e€otTAideTal
poévov Pe yvAoIa eEapTAPaTa Kal avTah-
AQKTIKA.

— H Bgpuokpagia xpAong KUPAiveTal pe-
Tagu +5°C kai +40°C.

— ATtrayopeUeTail n XprRon Tou gnxavAua-
T0G o€ &ameda euaioBnTa o€ TTieon. Aa-
Bete UTTOWN TO EMITPETTOUEVO OPIO ETTI-
Bdapuvaong Tou datrédou. H emTpeTTOUE-
vn €mBd&puvon TG EMQAVEING aTTO TN
OUOKEUR avaypd@eTal OTa TEXVIKG Xa-
PAKTNPIOTIKA.

— Houokeun dev gival KatdAAnAn yia Xpn-
on o€ XWwpoug, 6T1Tou ugioTaral Kivou-
vog €kpneng.
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MpooTacia Tou

mePIBAAAovTOG, di1dBeon
ATTOPPIMHATWV

Ta uAIkd cugkeuaaoiag gival ava-

@ KUKAWaoIPa. Mnv TreTdre Tig ou-

paTa, aAAd o€ €10IKO oUoTnUa
€ETTaVa)PNOIYOTIoINONG.

O1 TTaAIEG CUOKEUEG TTEPIEXOUV
0VAKUKAWGIWA UAIKG, Ta oTToia Ba
TPETTEI VA JETAQEPOVTAI OE OU-
oTNUa eTavaypnaoigotroinong. Ol
uTTaTapieg, Ta Addia Kal TTapouoia
UAIKG OV ETTITPETTETAI VO KOTOAN-
yYouv aT1o TrepIBAAAoV. Na 10 Adyo
QUTOV N d1ABE0N TTAAIWV CUCKEU-
WV TTPETTEI VA YiIVETAI € KATAAAN-
A ouOTAUOTO GUAAOYNAG.

OKEUOOIEG OTA OIKIOKA ATTOPPIl-
|

Ymodeieig yia Ta cuoTtartikd (REACH)
Evnuepwpéveg TTANPOPOPIES yia Ta CUCTA-
TIKG pTTOpEiTE Va Bpeite oTn dielBuvon:
www.kaercher.com/REACH
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2TOIXEIO XEIPIOMOU Kal AgIToUupyiag

Kd&Auppa Balduou @iATpou
>akoUAa @iATpou

KAgidwpa BaAduou @iATpou
BuUopa Tpogpodoaiag @opTioTH
Ke@ahf yuahioparog

MoxA6¢ atraoc@dAiong, Kivnon
MoxA6g atmag@dAiong, wbnaon
Kd&Auppa cucowpeuTn
Mrratapia

10 dig pmrarapiag

11 Ac@dAgia OUOTAPATOG KivNoNG KETOE
12 Avw pépog TrepIBAAuaTog

13 MevtdA aopaheiag

14 MevtdA 0driynong

15 Emoedveia yia 10 XEIPIOTA

16 Mavtaho

17 KovodAa xeipiouou

18 Tiudvi

AvVayvwpIoTIKO XPWHATOG
— Ta xepiotpia yia Tn dladikacia kaba-
piopou gival KiTpiva.
— Ta xeipioThpIa yia Tn GuvTHPNON Kal TO
o¢pPIG gival avoIKTA YKpida.

OO~ WN-=
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KovooAa xeipiopou

Mpiv TNV gevepyoTroinon

TomroBéTnon prarapiwy (M6vo oTNV
é€kdoon Bp)

Katd Tn Xprion cucowpeuTtwyv AAPReTE

OTTWOONTIOTE UTTOWN TIG OKOAOUBEG TTPOEI-

O0TTOINTIKEG UTTODEIEEIG:

WaBete urdwn 11 utTodeieis mou
avaypagovrai i TOU GUGOWPEUTH,
KaOwWe Kal EKEIVES TwV EyxEIPISiwV
00NyIWV XpHRong Kai Asiroupyiag Tou
oxnuarog

®

X0NOIUOTTOIEITE TTPOCTATEUTIKA yuQ-
g

Kopva

AIOKOTITNG PE KAEIDI

EvdeiEn oucowpeuTn

MeTpnTAS wpwVv AsiToupyiag

Ac@dAsia aviywaong KEQaANG oTiABw-

ong, képva, ocUaTNUA EAEYXOU

AcpdAsia aTpoBilou avappodenong

(TTPOQIPETIKO)

7 EvdekTiKA Auxvia cakoUAag QiATpou
(TTPOQIPETIKO)

8 EvoekTIKA Auyvia KeTo€ oTIABwang

9  AIoKOTITNG €MAOYAG TTPOYPANMATOG

10 TMAAkTpo EkTdkTOU AvAykng (aTTao®a-
AieTal pe TTEPIOTPOPN)

11 AiakéTTNG KaTEULBUVONG TTOpPEiag, avd-
Bel n emAeypévn katelBuvan TTopeiag

Evd&1§n cuocowpeuTn

abhwNn =

()

Kparnore ra maidid pakpia amré oééa
Karl urrarapieg

Kivouvog ékpnéng

ATTayopeUovral n Qwrid, ol oTTiven-
IDEC, TO AKAAUTITO QWG Kail TO KATTVI-
oua.

Kivouvog Tpauuariouou

Mpwre¢ BorBeieg

IMpogidorroinNTiKy TTaparnpnon

AiaBean amoBAnTwv

avapuévn H ptratapia gival QopTICHEVN.

avaAauTrA [H ytratapia TTpETTEl va gival Qop-
mopévn. To ouoTnua Kivnong

Mnv merare tn pmrarapia orov KGdo
aTTOPPILNATWY

>R P S @

KETOE €ival ATTEVEPYOTTOINUEVO.

A10kO6TITNG EMIAOYNG
TMPOYPAUHATOS

Kivnan, trepiopiopévo tmedio TaxutnTag
Kivnan, péyioTo medio TaxutnTag
Z1iABwon, atTaAn

2TIABwaonN, evTaTiKA

A OWON -

A KINAYNOZX

Kivéuvog ékpnéng. Mnv torrobereire epya-
Agia 1 mapouoia avrikeipeva mdvw otnv
umarapia, énA. oTouS TEPUATIKOUS TTOAOUS
Kal oTn oUvoEDn TWV OTOIXEIWV.

Kivéuvog rpaupuariopod. Mnv @épvere moré
Tpauuara o€ emapn e péAuBdo. Merd v
EKTEAEDT EPYACIWV OE UTTATAPIES TTAEVETE
TAvVTOTE Ta XEPIA OAG.

MéyioTeg B10OTAOEIG CUCOWPEUTN

MnAkog MA&TOg Ywog

546 mm 378 mm 406 mm

Edv otnv mapalhayn Bp-Pack toroBeTn-
Boulv ptratapieg Ye uypd, va TnpouvTal Ta
akoAouBa:

—  O1 péyioTeg dIAOTACEIG UTTATAPIWY TTPE-
TTEI VA TNPOUVTAI OTTWOONTTOTE.

—  Katd Tn ¢OpTIoN UTTATAPIWY UYPWY,
avoigTe TO KAAUPUQA TNG UTTATAPIAG.

—  Katd Tn ¢opTIoN PTTATapIwV PE UYPA
TIPETTEl VA TNPOUVTAI Ol TTPOdIAYPAPES
TOU KOTAOKEUQOTA UTTATAPIWV.

— H pUBuion 1ng didtagng TrpooTaciog
atrd TTAAPN EKQOPTION TTPETTEI VA EAEY-
XO¢€i, waoTe va EacPaAIoTEi 6T 0 Xpdvog
AeIToupyiag Tou pnyxaviuaTog dev eivai
TTEPIOPIOUEVOG KAl OTI N PTTaTapia dev
UTTOPEI VO EKPOPTIOTE TTANPWG.
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TomroBeTAOTE KOl CUVSECTE TN UTTATApPia

= Avoifte T0 oQpdyioTpo.

= MeTOKIVAOTE TO ETTAVW WEPOG TNG OU-
OKEUNG TTPOG Ta EPTTPOG.

= MeTaKIVAOTE TTPOG TO TTIOW TO KAAUPNA
ytraTapiag.

—3oJ o

= ToTobeTOTE TIG UTTATAPIEG OTN OU-
OKeun.

= >uvdEOTE TOUG TTOAOUG PE T KOAWDIO
ouUvOECNG TTOU GUVODEUOUV Tr CUCKEUTN).

TIPOXOXH

lMpoagéére Tn owarth ouvdeon Twv MOAwV!

= 2TEPEWATE TO KAAWDIO GUVOEGNG GTOUG
OKOMO EAEUBEPOUG TTOAOUG TWV PTTATOPI-
wv (+) Kai (=).

TIPOXOXH

H umarapia umropei va umrootei BAGBN Adyw

mAnpoug ekpopriong. lMNpiv Béaere o€ Asi-

ToUpYia TN GUCKEUN, QOPTICTE TN UTTarapia.

DOpTION TOU CUCCWPEUTH

Ymodein:

H ouokeun di10BéTel didTagn TTpooTaciag

atrd TANPN EKQOPTION, HE GAAa Adyia, éTav

n 10xXU¢ BpiokeTal oTo xaunAdtepo duvaro

€miTTed0, N GUOKEUN UTTOPEI HOVO va avap-

POYA Kal va KIVEITal.

=> OdnyAoTE TN pnXavr) KaTeubeiav oTov
oTaBuod POPTIONG, ATTOPEUYOVTAG ThV
0dAynNon o€ aVWPEPEIEG.

= AogaipéoTe To BUoPa Tpo@odoaiag Tng
OUOKEUNG aTTO TO OTAPIYUO KOl GUVOEDTE
TO OTO BiKTUO.
O Xpovog POpTIONG avEPXETAl KATA HE-
oov 6po o€ 10 WpeG TTEPITTOU.

MeTtd Tn @opTION

= AgaipéoTe 10 BUoPa TPOPodOaiag Tou
(QPOPTIOTH KAl KOEYAOTE TO GTO OTAPIYUA
TNG CUOKEUNAG.
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A@aipgon pIraTapiwy
AvoiéTe TO OQPAYIOTPO.
MEeTOKIVAOTE TO ETTAVW PEPOG TG OU-
OKEUNG TTPOG T EPTTPOG.
METOKIVAOTE TTPOG TA TTICW TO KAAUPpA
JTTaTapiag.
ATTOOUVOEDTE TO KOAWDIO ATTO TOV apvn-
TIKG TTOAO TNG pTTaTAPIAG.
AtroouvdéaTe T0 UTTOAOITTO KAAWSIO ATTO
TIG UTTATAPIEG.
AQaIpEDTE TIG UTTATAPIEG.
AI0B£0TE TIG XPNOIMOTTOINUEVES PTTATAPI-
€G OUNQWVA LE TIG IOXUOUOEG VOUIKEG OI-
ATAEEIS.

Q6énon pnxavaparog
To unxdavnua akivnroTtrolgital Katé Tn oTd-
on Xépn o€ £va NAEKTPIKO @PEVO OKIVNTO-
TToinong. lNa TNV YETAKivAon Tou pnxavr-
MOTOG TTPETTEI VA OTTACQAAICTEI TO PPEVO
aKIVNTOTTOINONG.
=> [MepIoTPEWTE TO TIUOVI TTPOG TA APIOTE-
pd, WOTE va gival 1o EUKOAA TTPOCRAaI-
HOG 0 HOXAGG aTTac@AAIoNG.
= [a TNV amac@AaAion Tou @pPEVoU akivn-
TOTTOINONG METAKIVACTE TO HOXAO aTTO-
a@AAIoNG TTPOG Ta KATW.
A KINAYNOZ
Kivduvog aruxnuarog amo n perakivnon
NG OUOKEUNS. Metd To mépac tn¢ d1adikaoi-
ag uerakivnang, 1paBRére omTwadATTOTE TO
HOXAG arrac@daAions Tpog Ta KATw, WOTE
Va ETTAVEVEPYOTTOINOEI TO PPEVO akIvnTO-
moinong.
NPOXOXH
Kivouvog BAGBng. H raxdrnra wbnong mg
OUOKEUNG O¢ev Tpémel va utrepBaivel Ta 7
km/h.

L 20 20NN R T T Y

Exk@opTwon
Ymodeign:
MNa aueon atmevepyotroinon OAwvY Twv Ael-
TOUPYIWV, AQACTE TO TTEVTAA 08rynong, Ti-
€0TE TO TTANKTPO EKTAKTOU OVAYKNG KOl pub-
MioTe TO dIaKOTITN e KAEIOi oTn Béon "0".
= =¢BidwaTe TN oavida aTTd TO EMAVW Hé-
POG TNG CUCKEUATIAG (XPNoIYoTToIEiTal
OTN OUVEXEIQ WG PAUTTA).
XaAapwaTe TOug KOXAIEG KAl aQaIpEDTE
ToV EUAIVO KAW[O.
2KioTe TO TTAQCTIKO TOEPKI KAl AQaIpE-
oTE TN HEUBPAvVN.
A@aipéoTe TOUG TAKOUG OTEPEWONG OTTO
TOUG TPOXOUG.
TotroBeTAOTE TN Gavida Tou TTiow Jé-
POUG TNG OCUOKEUNG OTNV TTAAETA WG PA-
MTTO KOl OTEPEWOTE TNV JE KOXAIEG.

v v vV
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= AQaIp£aTe TOUG TAKOUG TTICW aTTd TOUG
duo oTrioBioug TpoxoUgG.

= AmooTrdoTe Tov EUKAUTITO G&ova digv-
Buvong atrd Tnv TTaAéTa.

= MeTakIvroTE TO €TTAVW PEPOG TNG OU-

OKEUNG TTPOG Ta EUTTPOG KAI APAIPEDTE

TO TIMOVI.

A@aipéoTe TO KAEIDI ATTO TO TIMOVI.

AQaIpEOTE TO TTEPIKOXAIO KAI TOV KAAUKQ

atré T0 Avw AKPo Tou acova dieUBuv-

ang.

= A@AOTE TOV KAAUKQ KOl TOV TTAGOTIKO Oi-
OKo TTévw aTov dgova.

= [epdoTe 10 eTdvw AKPO Tou dgova
0drynong aTré Yéoa oTnv OTTA TOU TTi-
VOKQA XEIPICHOU.

= TomroBeTACTE TO TTEPIKOXAIO KAI TOV KA-
Auka o010 Gvw dkpo Tou agova dieuBuv-
ong.

= [lepdoTe TO KATW AKPO Tou GEova digU-
Buvong aTo akpo Tou dfova TTEPIOTPO-
NG NG BAONG TNG TUOKEUNG.

= METOKIVIOTE TTPOG TA TTIOW TO ETTAVW
MEPOG TNG GUOKEUNG Kal EAEYETE €AV O
€UKaPTITOG AEovag odrynang YAIoTpd
TTPOG TA KATW, TTAVW OTOV A&ova TrepI-
OTPOPNG.

= AQaIp£CTE TO TTEPIKOXAIO ATTO TO ETTAVW
Aakpo Tou G&ova dleubuvong.

NMPOXOXH

Kivéuvog¢ BAGBnS yia Tov Géova 0dnynong.

lepioTpéwre Tov aéova 0dnynong Lovo ue

KAEIOTO TO eTTAVW UEPOS TNG CUOKEUNC.

= TomoBeTACTE TO TINGVI KOl EUBUYPApi-

oTE TOV TTPOCBI0 TPOXO.

ByaAte 10 TIpdVI, EUBUYpPAPNIOTE TO Kal

TOTTO0ETAOTE TO OTN B£0N TOU.

2TEPEWOTE TO TIUOVI PE TO CUVODEUTIKO

TTEPIKOXAIO.

ToTTOBETAGTE TO KAAUMHA OTO TIUOVI.

MeTakIVAGTE TO HOXAG aTTACPAAIONG

PPEVOU AKIVATOTTOINONG TTPOG TG KATW.

STTPWETE TN GUOKEUR TTPOG T TTIOW,

£EW Ao TNV TTOAETO.

MeTakivioTe TO HOXAO aTTacPAAIong

TOU @PEVOU aKIVNTOTTOINONG TTPOG Ta

Tavw.

Oéon o€ Asitoupyia

TomroB£Tnon TNG COaKOUAEG PiATpou
(TTpoaIPETIKO)

L 2 K

KAgidwua BaAduou @iAtpou
KdaAuppa BaAduou @iATpou
Ac@pdAion

> aKoUAa @iATpou

A WN =

EL

= AvoifTe T0 KA€idwpa ToU BaAduou @ik-
TPOU.

= 2nNKWOTE TO KATTAKI ToU BaAduou @ik-
TPOU.

= [epioTpéyTe TO KAEidWPa ag opIfovTia
Béon.

= TomoBeTr|OTE TN COKOUAQ QiATPOU.

= [epIoTPEWTE TO KAEIDWHO O€ KABETN OE-
on.
= KAegioTe 10 KGAUPPQ.
= Ac@aAioTe TO KAgidwpa.

TomoBéTnon Tou KeTOo€ OTIABWONG
=>» PubBpioTe 10 SIGKOTITN ETTIAOYNG TTPO-
ypdaupaTog oTn B€on Kivnong.
= [epIoTPEWTE TO BIAKOTITN WE KAEIDI OTN
B6éon "0" ka1 BYA&ATE TO KAEIDI.

A@aipeon Tou diokou

1 MoxAég acpdAiong
2 Aiokog

= [iéoTe TPOG Ta PECQ KAI KPATHOTE OTA-
Bepd 10 HOXAS aoPANIONG.

= [lepioTpEWTe TO BiOKO TTPOG TA APICTE-
pd.

Zrepéwon Tou KETo€ OTIABwong

I

T
R o]

P

Keraég oTiABwong
AakTUANIOG CUYKPATNONG

N =

= JUpTTIECTE TO EAOTAPIO KAl AQAIPETTE TO
OOKTUAIO OUYKPATNONG.

= ATT00£0TE TOV KETOE TTAVW OTO SiOKO

Kal euBuypappioTe Tov aToV KUAIVOPO

TToU BpioKeTal OTO PECO TOU BiOKOU.

TotmoBeTAaTE TO SAKTUAIO AOPANIGNG,

TNECTE TOV TTPOG TA KATW KAl APrOTE TOV

va KAEIDWOEI.

= [iéoTe duvaTtd Tov KETOE TTAVW OTO Bi-
OKO.

TomoBéTnon Tou diokou

= [iéoTe TPOG Ta YEOO KAI KPATHOTE OTA-
Bepd 10 HOXAS aoPANIONG.

= 2nKwaoTe To OIoKO Kal TTIETTE TOV TTAVW
oTnv uttodoxn TNG KEQAANG oTIABwong.

= [epioTpéyTe 10 dioKo TTPOG Ta OeEIA,

>

v

£w¢ OTOU aoPaAioel oTnv UTTOdOXN.
A@RoTE TO HOXAO ao@AAIoNG.



Ymodeign:

MNa aueon atevepyotroinan OAwvV Twv Ael-

TOUPYIWV, AQACTE TO TTEVTAA 08rynong, Ti-

€0TE TO TTANKTPO EKTAKTOU OVAYKNG KAl pub-

MioTe TO dIaKOTITN e KAEIOi oTn Béon "0".

=> EKTEAEQTE TIG EPYATIEC GUVTAPNONG TOU
TuAparog "Mpiv Tnv évapén Aeiroupyiag”
(BA. kepdAaio "Zuvtripnon Kal @PovTi-
oa").

‘EAeyxog @pévou aKivnTotroinong

A KINAYNOX
Kivduvog aruxnuarog. MNpiv amrd kaBe xpn-
on TTPETTEI va EAEYXETE TN AgiToupyia Tou
PPEVOU aKIVNTOTTOINGNS O€ LIA ETTITTEON £TT1-
pdveia.
= [li€oTe TO TTARKTPO EKTAKTOU aVAYKNG.
Edv 10 pnxdvnua ptropei Twpa va PETAKI-
vnBei ue To xépI, TOTE TO PPEVO AKIVNTOTTOI-
nong dev gival AEITOUPYIKO.
= [i€oTe TO JOXAG ATTACPANIONG TOU PPE-
VOU aKIVNTOTTOINONG TTPOG Ta TTAVW.
Edv 10 pnxdvnua ptropei akdun va PETAKI-
vnBei pe 1o €I, TO PPEVO AKIVNTOTTOINONG
gival eEAATTWHATIKG. ATTEVEPYOTTOINOTE TO
MNXAvNUa Kal KOAEDTE TNV UTTNPETia eEuU-
TTNEETNONG TTEAATWV.
Médnon
A KINAYNOZX
Kivduvog aruxnuarog. Eav 1o unxavnua
OV QPEVAPEI IKAVOTTOINTIKA O ETTIKAIVN ETTI-
Qaveia, mECTE TO TTANKTPO EKTAKTOU ava-
YKNg:
Odnynon
MNa va e€oikelwBeiTe pe 10 unxavnua, odn-
YAOTE TO apyIké o€ eAeUBEPO XWPO.
A KINAYNOSX
Kivduvog avarporriic étav n avodikn kKAion
eivar utrepBoAika armréroun.
= >1nvkareubuvan tng kivnang,n avodikn
kAion ptropei va givar povo éwg 10%.
Kivduvog avarporric orav n raxdrnra orn
aTpPoYn givai TTOAU ugydAn
Kivduvog oAiobnong o uypod £5agog.
= Odnyeire apyd aTIC OTPOPES.
Kivéuvog avarportrrig, orav 1o £6a@ocg givai
aoTabég.
= Merakiveire 1o unyavnua pévo orav 1o
£6agoc ivar oTabepo.
Kivduvog¢ avarporric o€ TepiTTwon Ueya-
AN¢ TTAEUPIKNS KAiong.
= Eykdpaoia mpog 1 disubuvan g Kivn-
ong, n avodikr KAion utropei va givai
Hovo éwg 10%.
MathoTe oTnV em@Aveia oTAPIENG.
Mnv evepyoTroigite TO TTEVTAA 0dryn-
ang.
ATTao@aAIOTE TO TTAAKTPO EKTAKTOU
avAdykng TTEPIOTPEPOVTAG TO.
MeTaKIVAOTE TOV BIOKOTITN ME KAEIDi OTN
B¢éon ,1°.
PuBuioTe 1o €0pog TaxuTnTag aTO dIO-
KOTITN €TMAOYAG TTpOYPAuHaTOG.
PuBuioTe TNV kaTeUBUVON TTOPEIag pe TO
S1aKOTITN KaTeUBuUvVONG TTopEiag aTnv
KovaoOAa XeipIoPoU.
lNa va kivnBeite, evepyoTToINOTE TTPOCE-
KTIKA TO TTEVTAA 0drjynong.

v v v v VY
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YmeppopTwon

2 € TTEPITITWON UTTEPPOPTWONG O KIVNTAPAG

odnynong TiBetal ekTdG AcIToupyiag UaTepa

aTTd OPIGUEVO XPOVIKO dIACTNHA.

= AQAOTE TN CUOKEUN VA KPUWOEL YIA TOU-
AaxioTov 5 AeTTTd.

MudAioua

MaTtAoTe OTNV ETTIPAVEIQ OTAPIENG.

Mnv evepyoTTOIEiTE TO TTEVTAA 0ORYN-

ong.

ATTOG@AAIOTE TO TTARKTPO EKTAKTOU

avAYKNG TTEPIOTPEPOVTAG TO.

MeTakivAoTe TOV SIOKOTTTN ME KAEISI OTn

0éon ,1°.

TIPOXOXH

Kivéuvog BAGBn¢S otnv emiotpwon darré-

oou. Mnv xpnoiuotroigite T GUOKEUR ETTi

TOTTOU.

= [lepioTpéWTe TO BIAKAOTITN ETTIAOYAG
TTPOYPAPHUATOG OTNV ETTIOUUNTH A€I-
Toupyia.

=> PuBpioTe TNV KatelBuvaon TTopeiag
TTPOG TA EUTTPOG YE TO SIOKOTITN KATEU-
Buvong Tropeiag oTnv KovodAa Xeipi-
opou.

= EvepyoTroIAoTe TO TTEVTAA 08rynong Kai

0odnynoTe TTAVW OTNV ETTIYAVEIQ TTOU B€-

AeTe va kabapioeTe.

ATrevepyotroinon

= AmoB£aTe To unxdvnua o€ TTitredn €1TI-
Qaveia.

= [epioTpéWTte 10 DIAKOTITN PE KAEIOi OTN
Béon "0" ka1 ByAATE TO KAEIDI.

A KINAYNOX

Kivéuvocg tpauuariouou! H unxavi emipé-

TTETAI Va AEITOUPYET O€ ETIPAVEIES L€ KAion

Ewg 10% yia opTWaOn Kai EKPOPTWan.

Odnyeire apyad.

AN TPOXOXH

Kivouvog tpaupariouot kar BAGBng! Kara

N peTapopd AdBere umréywn 1o BAapog NG

OUOKEUNS.

= Kard 1n geTagopd Je oXAUaTa, ao@aAi-
OTE TN OUOKEUN €£VaVTI eVOEXOUEVNG OAi-
o6bnong kal avaTpoTrAg, CUPPWVA PE TIG
€KAOTOTE 10XU0UCEG KATEUBUVTHAPIEG
odnyieg.

v v vy

Snueia otepéwong

ATtrofnkeuon

AN TPOXOXH

Kivouvog tpaupariouot kar BAGBng! Kara
TNV ammobnkeuon AdBere uréwn 1o Bapog
THG OUOKEUNG.

H ouokeun auTn utTopei va atrobnkeveTal
MOVO 0€ E0WTEPIKOUG XWPOUG.
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®povrida kKal cuvTApnon

A KINAYNOX

Kivéuvog rpaupuariouou! lpiv arré KGBe ep-

yacia oTo unxavnua mePICTPEWTE TO OIAKO-

TN € KA€IOi oTo "0" Kai TpafréTe 10 KAEION.

TpaBdre 10 QIS NS UTTaTapiag.

2uvdéare 1o Buoua 1popodoaiag Tou QopTI-

orn.

A& TPOEIAOIMOIHEH

Kivduvo¢ tpaupariouou amé tnv € adpa-

veiag kivnan tou arpofilou avappoépnong.

EkreAeite Tic epyacies ouvripnong uovo

UETA TNV TTANPN ATTEVEQYOTTOINCN TOU OTPO-

BiAou avappoéenorng.

Mpéypappa ouvtipnong

Mpiv Tnv évapén AeiToupyiag:

= EA£yETE TNV KOTAOTACN TWV EAACTIKWV.

= EAéyEre TNV KOTAGTAON TOU KETOE.

= EAéyEre Tn owoTth Béon Twv eTTevOUOE-
wv.

= EAéyEre Tn owoTr £€dpacn Tou diokou
KETOE.

= EAéyEte €dv 0 poxAGG acpdaliong eivai
Aupévog yia Tnv aAAayr Tou diokou Ke-
TOE.

= EAéyEre edv n oakouAa @iATpou (TTpoal-
PETIKO) €ival TOTTOBETNPEVOG.

= EAéyEre TIg ouvdioeig Tou eAAOTIKOU
owARva avappdPnaong yia Tuxov diap-
POEG.

= EAéyEre Tn owaoTr Aeitoupyia Tou TTE-
VTaA Kivnong, Tou @pévou Kal Tou TPO-
XoU odnynong.

= EAéyEre TN 0TAOUN TwV 0EEWV OTIG PTTa-
TAPIEG UYPWV KAl CUPTTANPWOTE OTTO-
aTayuéVo vePOS, €AV ATTAITEITAI.

= KAeioTe 10 KGAUPpa TNG pTTATAPiag Kai
TO ETTAVW PEPOG TOU TTEPIBAAUATOG.

MeTd 10 TépAg TNG AeIToupyiag:

= EA&yEre TNV TANpwON TNG cakoUAag
QIATPOU (TTPOIPETIKO) KAI AVTIKATAOTH-
oTE TNV, €4v gival atrapaitnTo.

= KabBapileTte eEwTEPIKA TO NXAVNUA YE
Travi Bpeypévo o€ dIGAuPa ATTIOU aTTOP-
PUTTAVTIKOU.

= E&etdoTe §WTEPIKA TO pPNXAVNUA YIa
BAGBeg.

= doprioTe TIG YTTATAPIEG.

Avd 50 wpeg Asitoupyiag

= KabBapioTe TRV dvw TTAEUpd Twv pTrara-
PIWV.

= & TEPITITWON UTTATOPIWY PE UYPQ,
eAEYETE TNV TTUKVOTNTA TWV OEEWV.

= EAéyEte Tn 60N Tou KaAwdiou TNG PTTa-
Tapiag.

= EA&yEre TO TTPOOTATEUTIKO OKOVNG OTNV
KEPAAN yuaAiopaTtog yia @BopEg Kal
BAGBeg. AvTIKOTOOTACTE TO, €AV Eival
atrapaitnTo (BA. "Epyaacieg ouvTrpn-
ong").

Ava 100 wpeg AsiToupyiag

= KaBapioTe To XWpeo Kal To TTepiBAnua
TWV PTTOTAPIWV.
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Ava 200 wpeg AsiToupyiag

= EAéyETe TO @pévo akivnToTroinong. *

= KabBapioTe Tig apBpwaeig otnv avapTtn-

an NG KEPOANG oTIABwaong.

EAEYETE TIG aVOPOKIKEG WAKTPES KAl

TOUG GUAAEKTEG OAWV TWV KIVNTAPWV

yla @Bopég. *

EAéyETe TNV évraon Tng aAucidag digu-

Buvong. *

= EAéyETe TNV £viaon TwV EPTTUCTPIWV
peT@doong kivnong. *

>

2>

* EKTEAEON OTTO TNV UTTNPETia £EUTTNPETN-
onG TTEAQTWV.

Epyacieg ouviipnong

ZUypBacn ouvTipnong

MNa pio ago1oTn ASIToupyia TNG CUOKEUNRG,
MTTOPEITE VA GUVAWYETE Yia GUPPBAC CUVTH-
PNONG HE TO apuddIo ypageio TTWARCEWY
¢ KARCHER.

AVTIKOTAOTOOT) TOU TTPOCTATEUTIKOU
oKOvNg

>

MpooTateuTikd okdvNg

PuBpioTe 1o S1aKOTITN £TTIAOYNAG TTPO-
ypaduuaTog otn B€on Kivnong.
MepioTpéWTe TO BIOKOTITN PE KAEIDi OTN
0éon "0" ka1 BYAATE TO KAEIDI.
AvalnTtAoTE TO oNEio dlaXwpITHOoU ToU
TTPOCTATEUTIKOU OKOVNG Kal TpaBRETe
£€va AKPO TTPOG TA KATW, ATTOCTIWVTAG
TO a1Td TOUG CUYKPATNTHPEG.

TpaBngte opifdvTia To UTTOAOITTO TTPO-
OTATEUTIKO OKOVNG.

=> [i€oTE TO KAIVOUPIO TTPOCTATEUTIKO
OKOVNG TTPOG Ta TTAVW O€ KABE GUYKPO-
TNTAPQ Kal a0POAIOTE TO.

= KoyTe TO TTPOCTATEUTIKO OKOVNG UE Eva
WaAidI 1] KoTTidl, OTTWG aTraITeiTal.

BAdaBeg
A KINAYNOZ
Kivéuvog tpaupuariouod! lNpiv atré KGe ep-
yagia oro unxdvnua mepIoTPEWTE TO OIAKO-
TN ue KA€16i ato "0" kai 1pafnére 1o KA€IdI.
TpaBdre 10 QI TNG UTTarapiag.
2uvdéare 1o Buoa Tpopodoaiag Tou PopTI-
arn.
2uvdéare 1o Buoua 1popodoaiag Tou PopTI-
arn.
A& TPOEIAOIOIHEH
Kivduvog tpaupariouot armré tnv €€ adpa-
veiag kivnan Tou atpoBilou avappdenang.
EkreAeite Tic epyaocies ouvripnong Uovo
UETA TNV TTANPN AITEVEPYOTTOINON TOU OTPO-
BiAou avappoéenong.
>¢ TrepiTrTwon BAaBwyv, ol oTroieg dev PTTO-
poUV va avTIHETWTTIOTOUV We Tn BoriBela au-
TOU TOU TTiVOKQ, KOAEOTE TNV UTTNPECIA TeE-
XVIKNAG €EUTTNPETNONG TTEAQTWV.

BAdBeg Trou emionuaivovral amrd Tnv évoeign pirarapiag

H avaAaputm Tng évdeiEng utmartapiag uto-
dnAwvel Tig akbAoubeg duaAeitoupyieg. H

XPOVIKA aKoAouBia Twv avaAauTTwy UTro-
OnAwvel Tov TUTTO TNG BUTAEITOUpPYiaG.

IAP1BuO6G avaAa- BAdpn AVTIHETWTTION
HTTQWV
1 KevA ytratapia fj BAGRN oTo kaAwdio ytratapiog.  [EAEyETE TO KOAWDIO TNG PTTATAPIAG, POPTIOTE TN YTTOTAPIA.
2 Koppévo KaAwdio TTpog ToV KIVNTrpa Kivnong. E100TToINCTE TNV UTTNPECIa EEUTTNPETNONG TTEAATWV.
3 BpayxukUKAwPa 0TO KAAWSIO TTPOG TOV KIVATAPA Kivn-
ong.
4 YTépBaan TnNg KatwTtatng TIUAG Tdong TTARpouG ek- PopTioTE TO CUCCWPEUTH.
pOpPTIONG.
5 L- L
6 ATTOTTEIPA KiVvNONG PHE GUVOEDEPEVO QPOPTIOTH. AQaIpEaTe TO BUCHA TPOPODOTIAG TOU POPTIOTH KAI KPEUAOTE
TO OTO OTHPIYUA TG CUCKEURG.
7 AucAeiIroupyia oTo TTEVTAA Kivnong. [pIv EVEPYOTTOINOETE T CUCKEUN APr)OTE TO TTEVTAA Kivnong,
8 BAGRN o1o gUoTnUa eAéyxou. EI30TTOINCTE TNV UTTNPECIa £EUTTNPETNONG TTEAATWV.
9 BAGBN oTo @pévo akivnToTroinong.
10 IXaAaph eTTa@r] oTn oUvOECN TNG UTTATAPIOG. EAEYETE TOUG AKPOBEKTEG OTIG UTTATAPIEG.
1 @opd avd 5 deute- XeIpIOPOG 0€ KATAGTAON NPEEUIOG. PuBpioTe Tov 10KOTTTN e KAEIOi oTn Béon "0", TTepiuéveTe Aiyo
POAETTTO Kol ETTavaQéPETE Tov oTn Béon "1".
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BAdBeg

IVEIL.

BAdpn AVTIJETWITION aTrd

H evSeIKTIKr) Auxvia oakoUAag QiAToTTOBeTAOTE TN COKOUAQ QIATPOU (TTPOTIPETIKO). XeIPIOTAG

TPOU (TTPOAIPETIKO) avapel MeploTpéwTe TO KAEIBWUA o€ 0pIlOVTIa BEa.

H evOeIkTIKr) Auxvia KeTo€ OTIABw- [EAEYETE €dv gival TOTTOBETNPEVOG Evag KETOEG OTIABWONG. XeIPIoTAG

ONG avapel e KOKKIVO EAEyETe TNV KATAOTAON TOU KETOE OTIABWONG.

H ouokeun dev Eekiva EicdyeTe TO QIG TNG PTTOTOPIOG OTO MNXAvNua. XeIpIoTAG
AVOIETE TTPOG T KATW TO ETTAVW PEPOG TNG CUCKEUNG KAI KAEIOTE TO GQPAYIOTPO. XeIpIoTng
ATTAOQAAIOTE TO TTANKTPO EKTAKTOU AVAYKNG TTEPIOTPEPOVTAG TO. XeIpIoTng
EAéyETe TN B€0N TOU KaAwSIOU TNG PTTOTOPIOG. XeIpIoTnGg
EAéyETE TO KOAWDIO TNG PUTTaTAPIag Yia TuXOV diIGBpwaon Kal kaBapiaTe To, edv eival ama-XeIpIoThg
paitnTo.
Ex@opTiopévn uTratapia, QopTioTe TN YTTATApIA. XeIpIoTAG
ApaipEaTe TO BUOUA TPOPODSOCIAG TOU POPTIOTH KAl KPENAOTE TO OTO GTAPIYUA TNG OU- [XEIPIOTAG
OKEUAG.

'To ynxavnua &ev Kiveital i} KIVeiTal AQACTE To TTEVTAA 0dAynong, TTEPIOTPEWTE TO BIOKOTITN YE KA oTn B€on "0", Trepl-  [XeipioThg

apya OTPEWTE TO DIOKOTITN PE KAEIDi oTn B€on "1" kal TTaTtAaTE TO TTEVTAA 0drynong.
Etravagépete TNV ao@AAgia TNG ovadag eAEyXOU. XeIpIoTAG
PuBuioTe T0 HoxAS atracpdaAiong oTn Béon kivnong. XeIpIoTAG
DopTioTe TO CUGOWPEUTA. XeIpIoTng
YTrepBEépuavan oTov KIvnTAPA 1] OTn HovAada eAEyXou. ATTEVEQYOTTOINATE T CUCKEU Kal [XEIPIOTAG
QPNOTE TNV VA KPUWOEI YIa 5 AeTTTd.
IATTOOKPUVETE TA EUTTOBIA OTTO TOUG TPOXOUG I ATTOUAKPUVETE TN GUOKEUR OTTO TO EUTTOAXEIPIOTAG
010.

To punxavnua dev @Pevapel IATTEVEQYOTTOINUEVO PPEVO aKIVNTOTTOINONG. N va TO EVEPYOTTOINCETE OTTPWETE TTPOG Ta XEIPIOTAG
mavw TO JOXAO ATTACPAAIGNG.

IAVUTTAPKTN 1 QVETTAPKNG avappo-AVTIKATOOTACTE TN OCOKOUAQ QIATPOU (TTPOAIPETIKO). XeIpIoTng

PNTIKA 10XUG (TTPOQIPETIKO)

H évdeign ymrartapiag avaBoafhvelPopTioTe TO CUCCWPEUTH. XeIPIOTAG
BA. "BAGBeg pe £vdeign” XeIPIoTAG

Mn IKavoTToINTIKO ATTOTEAECUQ KaBapioTe, avatmodoyupioTe | avTIKATAOTACTE TOV KETOE OTIABWONG. XeIpIoTIG

oTiABwong TotroBeTOTE TOV KATAAANAO KETOE OTIABWONG avaAoya e TNV EQapUoyH. XeIpIoTAG
DopTioTE TO CUCOWPEUTH. XeIpPIoTAG

H eévduon 8ev TTEPIOTPEPETAl  [ETTAVAPEPETE TNV AOPAAEI HETGDOONG Kivnong BoupTowv. XeIpIoTAG
DopTioTE TO CUGOWPEUTA. XeIpIoTng

H ke@aAn oTiABwaong dev kareBai- ETravagépete TNV ao@aAeia TnG yovadag eAEyxou. XeIpIoTNG

EL

97



ESapThpaTa

Mepiypagn IAP18. avTaAA. Mepiypagn Tepaxio ATTAITOUME-
VO TEMAXIO
yia Tn ou-
OKEUN

MtraTapia 6.654-093.0 (12 'V, 76 Ah, xwpig auvtipnan (y€An) 1 3

AiokoG, HOAOKSG, PUOIKO XPWUA 6.371-146.0 [Me @uOIKn TPixXa, yia YUAAIOHA. ATTOPOKPUVEI aTTOTE- (5 1

AECUATIKA T iXVN TAKOUVIWV.

KeTo€g, HaAakog, PTTeC 6.369-468.0 |[Me AeTTTOUG KOKKOUG, Yia OTIABwon dATTEdWV. 5 1

Ketoég, pETplag okAnpoTNTAG, KOKKIVOGE.369-079.0 [Ma Tov KaBapIopd OAwv Twv daTTESWV. 5 1

Etrévduon yuaAiopatog, Aeukn 6.371-320.0 [Xwpig KOKKOUG, yia OTIABwOonN datrédwv. 5 1

> akoUAa @iATpou 8.633-398.0 10 1

AETTTO QIATPO 8.614-333.0 1 1

loxog

OvouaoTikA Tdon \Y 36

XwpnTikOTNTa pTTaTapiag (TrapalAiayr) Pack) Ah (5h) 76

Méan 10x0g €10660u W 2160

loxug kivntrpa odriynong (OvouaoTikn 10XUG) W 157

loxUg KivnThApa avappdenong wW 470

loxUg kivnTApa oTiABwong W 2237

Avappo@non

ATT6000N avappoOPnongG, TToooTNTA aépa /s 34

ATT6000N avappPOPNONG, UTTOTTIEDT kPa 11,7

BoUpToeg kKaBapiopou

AIGUETPOG BoupTOoWV mm 508

[Tayx0TnTa TTEPIOTPOPNG BOUPTOWV 1/min 2000

AlaoTAOEIG KOl Bdapn

TaxutnTa 0dAynong (UEy.) km/h 4,3

EiTperépevn khion £dd@oug (UEy.) % 10

EewpnTIKA ETTIPAVEIAKT aTTOS00N m2/h 2230

MnAKog mm 1118

MAGTOg mm 594

Ywog mm 1316

EtiTpeTréuevo ouvoAiko Bapog kg 380

Bdapog peTagopdg kg 310

EmBdapuvon emeaveiag kPa 2522

MeTpouUpeveg TINéEG KaTd EN 60335-2-72

> UVOAIKN TIUR KPadaoUWY O€ Bpayioveg m/s? <2,5

2 UVOAIKN TINA KPadAOUWY O€ TTEAPATA m/s? <2,5

ABepaidTNTa K m/s? 0,5

EmTpemmépevn oTaBun nXNTIKAG I0XU0G L dB (A) 66,2

ABeBaioTNTa K8 dB (A) 3

EmiTperéduevn aTdOUN NXNTIKAG 1I0XU0G Lyya + ABEBaIOTNTA Kiya dB (A) 83,1

DopTIoTAG (UOVO OTnV €kdoon Bp Pack)

OvouaaoTikA Tdon \Y 85...230

>uyxvoTnTa Hz 50/60

KatavadAwon 1oxuog W 760
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AVTOAAOGKTIKA

— Empémeral va xpnoipgotroiolvral pévo
eCaptipara Kar avTaAAaKTIKG, Ta oTToia
£€XOUV TNV £YKPION TOU KATAOKEUAOTA
Ta yvAgia afeooudp Kal avTOAAGKTIKG
TTAPEXOUV TNV £yyUnon TG ao@aAoug
Kal dyoyng AeIroupyiag TnG uNXavng

— Mia emAoyr Twv avTaAAOKTIKWYV TTOU
xpeiadovtal cuxvotepa Ba Bpeite aTo
TENOG TWV 0dNyIWV Xprong.

— [epioodrepeg TTANPOPOPIEG OXETIKG pE
TA AVTOAAQKTIKG UTTOPEITE VO AGBETE OTN
O1eUBuvon www.kaercher.com, Topéag

E¢utrnpétnong.

Eyyunon

Y€ KGBe XWpa 1I0XUOUV oI 6pOI £yyunang
TTOU €KBOONKAV aTTd TNV aPPOdIa ETAIPIT
Hag TpowBnong TwAAcewyv. AvolauBa-
VOupE TN dwpPEeAV aTToKaTAoTaon OTT0INO0-
ontote BAGBNG OTN CUCKEUN 0ag, EQOTOV
o@eieTal o€ aoToxia UAIKOU I KATOOKEUO-
oTIKO OQAApQ, evTOg TNG TTPOBETUiag TTou
opideTal oTnNV €yydnorn. Ze TEPITITWON TTOU
€MOUEITE va KAVETE Xprion TnNG eyyunong,
TTapakaAoUpE atTeubuvBeiTe pe TNV aTTOdEl-
&n ayopdg oTO KATAGTNUA OTTO TO OTTOIO
TTPOUNOEUTAKATE T CUOKEUN 1] OTNV TTANCI-
£€0TEPN €EOUCIODOTNUEVN UTTNPETIA TEXVI-
KNG €EUTTNPETNONG TTEAQTWV MAG.

ARAwonN ZUPpoPPWONG TWV
E.K.

Ala Tng TTapouong dnNAWVoUNE OTI TO PNX4-
VNUA TTOU XOPAKTNPiZeTal TTOPOKATW, ME
Bdaon Tn oxediaon Kal TNV KOTOOKEUN TOU,
uTTé TN MopP®N TTou dlaTiBETAI OTNV ayopd,
TTANPOI OTIG OXETIKEG BACIKEG ATTAITATEIG
Ao QAAEiag Kal UYIEIVAG TwWV 0dNyIWV TNG
EK. H mrapouca dnAwaon mradel va ioxUel o€
TTEPITITWON TPOTTOTTOINCEWYV TOU PNXOVH-
MOTOG XWpIG TTponyoUpEVn GUVEVVONON
padi yag.

Mpoiodv: >uokeun kabapiopou daTré-
owv

TOmog: 1,006-xxx

TUTTOG: 1,002-xxx

ZxeTIKEG 0Bnyieg Twv E.K.

2006/42/EK (+2009/127/EK)
2004/108/EK

E@appooBévra evapuoviouéva TpoTu-
ma

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014—2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-29: 2004+A2: 2010

EN 60335-2-72

EN 61000-3—-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

E@appoofévra eBvikd TpoTUTTA

O1 uttoypda@ovTeG EVEPYOUV KAT' EVTOAN TOU
Kal pe e§oualoddTtnon Tng dielBuvong Tng
€TMIYeipNong.

2 e

~H. Jenner S. Reiser

CEO Head of Approbation
YTreUBuvog TeKunpiwong:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
TnA.: +49 7195 14-0

®ag: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2014/01/01
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Cihazin ilk kullanimindan énce
& bu orijinal kullanma kilavuzunu
okuyun, bu kilavuza gdre davranin ve daha
sonra kullanim veya cihazin sonraki sahip-
lerine vermek icin bu kilavuzu saklayin.

icindekiler

icindekiler ................ TR 1
Guvenlik uyarilar. .. ........ TR 1
Fonksiyon ................ TR 1
Kurallara uygun kullanim.. . . . . TR 1
Cevre koruma, atikimha . . . .. TR 1
Kullanim ve g¢alisma elemanlari TR 2
Cihazi calistirmaya baglamadan

once........ ... ... TR 3
ilkgalistirma .............. TR 4
Galistrma .. ............ .. TR 4
Tasima................... TR 5
Depolama ................ TR 5
Korumave Bakim .......... TR 5
Arizalar ........... ... ... TR 5
Aksesuar................. TR 7
Teknik bilgiler. .. ........... TR 7
Yedek pargalar ............ TR 8
Garanti................... TR 8
AB uygunluk bildirisi ........ TR 8

Guvenlik uyarilar

Cihazi kullanmaya baglamadan 6nce, bu
kullanim kilavuzu ve ekteki 5.956.251.0 nu-
marali firgali temizlik ve pliskirtmeli ¢ikart-
ma cihazlarinin givenlik uyarilari brosuri-
nl okuyun ve buna uygun sekilde davranin.
Cihazin maksimum % 10 egimli yizeylerde
calismasina izin verilmistir.

Acil durumda yapilmasi gerekenler

Acil durumda Acil kapama tusuna basin.
Cihaz devre disi birakilir ve park freni dev-
reye sokulur.

Giivenlik tertibatlar

Guvenlik diizenekleri kullanicinin korun-
masini sagladigindan, devre disi birakil-
mamalidir ve diizguin ¢alistiklarindan emin
olunmalidir.

Acil Kapama Tusu

Tum fonksiyonlari hemen devre disi birak-
mak i¢in: Acil kapama tusuna basin.

Emniyet pedali

Sirus tahriki, sadece kullanici emniyet pe-
dali Uzerinde dururken devreye sokulabilir.

Tehlike kademeleri

A TEHLIKE

Agdir bedensel yaralanmalar ya da 6liime
neden olan direkt bir tehlikeye yénelik uya-
.

AN UYARI

Agir bedensel yaralanmalar ya da 6lliime
neden olabilecek olasi tehlikeli bir duruma
yobnelik uyari.

A TEDBIR

Hafif yaralanmalara neden olabilecek olasi
tehlikeli bir duruma yénelik uyari.

DIKKAT

Maddi hasarlara neden olabilecek olasi
tehlikeli bir duruma yénelik uyari.
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Cihaz, duz zeminlerin parlatiimasi icin kul-

lanihr.

— 500 mm'lik calisma yuksekligi, uzun
kullanim surelerinde etkin bir kullanima
olanak saglar.

— Cihaz kendi kendine hareket eder.

— Piller, yerlesik sarj cihazi ile sarj edilebi-
lir.

— Bp Pack varyantinda, aki daha énce-
den takilmistir.

— Parlatma sirasinda ortaya ¢ikan toz,
opsiyonel emme tertibatiyla emdirilebi-
lir.

Not:

Temizlik gérevine uygun olarak cihaz gesitli

aksesuarlarla donatilabilir.

Katalogumuza bagvurun ya da internette

www.kaercher.com adresi altinda bizi ziya-

ret edin.

Kurallara uygun kullanim

Bu cihazi sadece bu kullanim kilavuzunda-

ki bilgilere uygun olarak kullanin.

— Cihaz, sadece kaygan zeminlerin parla-
tilmasi igin kullaniimalidir.

— Cihaz, sadece orijinal aksesuari ve ye-
dek pargalariyla donatilabilir.

— Kullanim sicakligi araligi +5V ve +40C
arasindadir.

— Cihaz, basincakargi duyarli zeminlerde
kullaniimamalidir. Zeminin izin verilen
yuzey yiku g6z 6niine alinmahdir. Ci-
haz nedeniyle olusan yuizey yuku teknik
bilgilerde belirtilmistir.

— Cihaz, patlama tehlikesi bulunan ortam-
larda kullanim i¢in uygun degildir.

Cevre koruma, atik imha

Ambalaj malzemeleri geri donuis-
tarulebilir. Ambalaj malzemelerini
evinizin ¢opiine atmak yerine |Gt
fen tekrar kullanilabilecekleri yer-
lere gonderin.

Eski cihazlarda, yeniden deger-
lendirme iglemine tabi tutulmasi
gereken degerli geri donlisim
malzemeleri bulunmaktadir. Aki-
ler, yag ve benzeri maddeler do-
daya ulasmamalidir. Bu nedenle
eski cihazlari litfen 6ngorilen
toplama sistemleri aracihiyla

|4 &9

imha edin.

Igindekiler hakkinda uyarilar (REACH)
icindekiler hakkinda ayrintili bilgileri bulabi-
leceginiz adres:
www.kaercher.com/REACH



Kullanim ve ¢aligsma elemanlari

Filtre odasi kapagi Renk kodu
Filtre torbasi

Filtre odasi kapagi

Sarj cihazinin elektrik fisi
Parlatma kafasi

Kilit agma kolu, suris
Kilit agma kolu, itme

Aku kapagi

AkU

10 AkU soketi

11 Ped tahrikinin sigortasi
12 Muhafaza Ust pargasi

13 Emniyet pedali

14 Gaz pedali

15 Kullanicinin durma yulzeyi
16 Kilit

17 Kumanda paneli

18 Direksiyon simidi

— Temizlik prosesinin kullanim elemanlari
saridir.

— Bakim ve servis kullanim elemanlari
acik gridir.
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Kumanda paneli

Cihazi ¢calistirmaya
baslamadan once
Akiilerin takilmasi (sadece Bp

varyanti)

Akulerdeki ¢aligmalar sirasinda asagidaki
uyarilari mutlaka dikkate alin:

Ak, kullanim kilavuzu ve arag kulla-
nim kilavuzundaki uyarilara dikkat
edin.

Koruyucu g6zliik kullanin

Cocuklari asit ve akiilerden uzak tu-
tun.

1 Korna

2 Anahtar salteri

3 Akl g0stergesi

4 Calisma saati sayaci

5 Parltma kafasini kaldirma, korna, ku-

manda sigortasi

Emme tlrbininin sigortasi (opsiyon)

Filtre torbasi kontrol lambasi (opsiyon)

Parlatma pedi kontrol lambasi

Program se¢me anahtari

10 Acil kapama tusu (déndurerek agin)

11 Siris yonu salteri, secilen siriis yoni
yanar

Akii gostergesi

© 00 ~NO>

Patlama tehlikesi

Ates, kivilcim, acgik i1SiK ve sigara ig-
imek yasaktir.

Yaralanma tehlikesi

Ik yardim

Uyari notu

yaniyor  JAKkU dolu.

imha edilmesi

bRA>®P@e 6

yanip s6- |AkU sarj edilmelidir, ped tahriki
nerse devre digl birakilmigtir.

Program se¢gme anahtari

WAkdiyl ¢ép bidonuna atmayin.

Pb

Suras, hiz arahgr sinirli
Sdrls, hiz arahgi maksimum
Parlatma, hafif

Parlatma, yogun

A WON -
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A TEHLIKE

Patlama tehlikesi. Akiinlin (izerine, yani u¢
kutuplari ve hiicre konektérlerine herhangi
bir alet ya da benzeri bir madde koymayin.
Yaralanma tehlikesi. Yaralari kesinlikle kur-
sunla temas ettirmeyin. Akllerdeki ¢alig-
malardan sonra ellerinizi yikayin.

Maksimum akii ol¢iileri

Uzunluk Genislik Y Ukseklik
546 mm 378 mm 406 mm
Bp-Pack varyantinda sulu akdlerin kullani-
lirsa asagidakilere dikkat edilmelidir:

— Maksimum ak élgllerine uyulmalidir.

— Sulu akdlerin sarj edilmesi sirasinda
aku kapagi aciimalidir.

— Sulu akiilerin sarj edilmesi sirasinda
aku ureticisinin talimatlarina uyulmali-
dir.

— Makinenin galisma siresinin kisitlan-
mamasl ve akunun bosalmamasi igin
bosalma korumasinin ayari kontrol edil-
melidir.

TR -3

Akiiniin yerlestirilmesi ve baglanmasi
=>» Kilidi agin.

=>» Cihaz ust pargasini 6ne dogru cevirin.
=> Aku kapagini geriye dogru cevirin.

=>» Akdleri cihaza yerlestirin.
=>» Kutuplar birlikte teslim edilen baglanti
kablosuyla baglayin.
DIKKAT
Kutuplarin dogru olmasina dikkat edin.
=>» Birlikte teslim edilen baglanti kablosunu
henlz bos olan (+) ve (-) akii kutuplari-
na baglayin.
DIKKAT
Bosalma nedeniyle akii zarar gérebilir. Ci-
hazi devreye sokmadan énce akiyli sarj
edin.
Akiiyu sarj edin
Not:
Cihaz, bosalmaya kargl bir koruma sistemi-
ne sahiptir; yani izin verilen minimum kapa-
siteye ulagilmasi durumunda suplirme igle-
mi gerceklesebilir ve cihaz surilmeye de-
vam edilebilir.
=>» Cihazi dogrudan sarj istasyonuna gotu-
rin, bu sirada egimlerden kaginin.
=>» Cihazin elektrik figini tutucudan gikartin
ve sebekeye baglayin.
Sarj slresi ortalama 10 saattir.
Sarj isleminden sonra
=>» Sarj cihazinin elektrik figini ¢ikartin ve
cihazdaki tutucuya asin.
Akiilerin s6kiilmesi
Kilidi agin.
Cihaz Ust pargasini 6ne dogru gevirin.
Akl kapagini geriye dogru gevirin.
Kabloyu akiiniin eksi kutbundan sokiin.
Kalan kablolari akilerden sokin.
Akdleri disari alin.
Kullaniimig akdileri gegerli dizenleme-
lere gore tasfiye edin.
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Cihazin itilmesi

Durma sirasinda, elektrikli bir el freniyle ci-
hazin kaymasi 6nlenir. Cihazi itmek igin el
freni ¢ozilmelidir.
=> Kilit agma koluna daha kolay ulagsmak

icin direksiyonu sola donddirin.
=> Elfrenini ¢dzmek igin, kilit agma kolunu

asagi itin.
A TEHLIKE
Cihazin kaymasi sonucu kaza tehlikesi.
itme islemi tamamlandiktan sonra, kilit
acma kolunu mutlaka agagi ¢cekin ve bu-
nunla birlikte el frenini tekrar etkinlegtirin.
DIKKAT
Hasar gérme tehlikesi. Cihazi 7 km/s'ten
hizli itmeyin.

indirme

Not:
Tiam fonksiyonlari hemen devre disi birak-
mak igin ayaginizi gaz pedalindan gekin,
Acil Kapama tusuna basin ve anahtar sal-
terini “0” konumuna getirin.
= Ambalajin Ust tarafindaki ahsap plakayi
sokiin (daha sonra rampa olarak ihtiyag
duyulur).
Civatalar gevsetin ve ahsap kafesi ¢i-
kartin.
Plastik ambalaj bandini kesin ve folyo-
yu ¢ikartin.
Tekerleklerdeki sabitlemeleri ¢ikartin.
Ahsap plakayi, cihazin arka tarafina
rampa olarak yerlestirin ve civatalarla
sabitleyin.

L 20 L T 7
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Her iki arka tekerlegin arkasindaki ta-
kozlari gikartin.

Esnek direksiyon milini plakadan gev-
setin.

Cihaz st pargasini 6ne dogru gevirin
ve direksiyonu ¢ikartin.

Anahtari direksiyon simidinden ¢ikartin.
Somunu ve kovani direksiyon milinin
Ustteki ucundan c¢ikartin.

Kovani ve plastik pulu mil saftinda bira-
kin.

Direksiyon milinin Ustteki ucunu icten
kumanda panosundaki delide itin.
Somunu ve kovani direksiyon milinin
Ustteki ucuna takin.

Direksiyon milinin alttaki ucunu, cihaz
tabanindaki déner eksenin ucuna itin.
Cihaz Uist pargasini geriye dogru cevirin
ve esnek direksiyon milinin doner eksen
lizerinde asagi kayip kaymadigini kon-
trol edin.

=> Direksiyon milinin Ustteki ucundan so-
munu gikartin.
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DIKKAT

Direksiyon milinin zarar gérme tehlikesi. Di-
reksiyonu sadece cihaz list parcasi kapaliy-
ken dénd(irtin.

Direksiyon simidini takin ve 6n tekerlegi
duz sekilde hizalayin.

Direksiyon simidini ¢ekin, hizalayin ve
tekrar takin.

Direksiyon simidini ekteki somunla sabit-
leyin.

Kapag! direksiyon simidine takin.

Park frenini ¢ozme kolunu asag itin.
Cihazi geriye dogru plakadan itin.

Park freni kilidini agma kolunu yukari itin.

Ilk calistirma

L0 2 1 R T T 7

Filtre torbasinin (opsiyon)
yerlestiriimesi

Filtre odasi kapagi
Filtre odasi kapagi
Kilit

Filtre torbasi

A WODN -

Filtre odasinin kapagini agin.

Filtre odalarinin kapagini yukari dogru
cevirin.

Kilidi yatay konuma dénddriin.

Filtre torbasini yerlestirin.

Kilidi dikey konuma déndurin.

Kapagi kapatin.

Kapag! yerine oturtun.

Parlatma pedinin takilmasi

Program se¢gme anahtarini siris konu-
muna getirin.

= Anahtar salterini “0” konumuna getirin
ve anahtari ¢ikartin.

Siirgii tablasinin ¢ikartilmasi

L2
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1 Kilitleme kolu
2 Sirgl tablasi

=> Kilitteme kolunu igeri dogru bastirin ve
sabit tutun.

= Surgu tablasini saat yéninin tersine
dogru déndurun.

TR -4

Parlatma pedinin sabitlenmesi

Parlatma pedi
Tutucu halka

v

Yayi iceri dogru bastirin ve tutucu hal-

kay! cikartin.

Pedi slirgli tablasinin izerine oturtun

ve surgl tablasinin ortasindaki faturaya

hizalayin.

=>» Tutucu halkay! yerlestirin, asagi dogru
bastirin ve yerine oturtun.

=>» Pedi slirgl tablasinin tzerine bastirin.

Siirgii tablasinin yerlestiriimesi

=>» Kilittleme kolunu iceri dogru bastirin ve
sabit tutun.

=>» Sirgl tablasini kaldirin ve parlatma ka-
fasindaki kavramaya dogru bastirin.

=>» Kavramaya kilitlenene kadar surgu tab-

>
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lasini saat yéntnde déndirin.
Kilitteme kolunu birakin.

Calistirma

Not:

Tdm fonksiyonlari hemen devre digi birak-

mak i¢in ayaginizi gaz pedalindan gekin,

Acil Kapama tusuna basin ve anahtar sal-

terini “0” konumuna getirin.

= Bakim calismalarini "Calismaya basla-
madan 6nce" uygulayin (Bkz. "Koruma
ve Bakim" bolimu).

El freninin kontrol edilmesi

A TEHLIKE

Kaza tehlikesi. Her ¢alismadan 6nce, el fre-
ninin ¢aligip calismadigi diiz bir zeminde
kontrol edilmelidir.

= Acil kapama tusuna basin.

Cihaz elle itilebilirse, el freni galisir durum-
da degildir.

=>» El frenini gézme kolunu yukari bastirin.
Cihaz hala elle itilebiliyorsa, el freni arizali-
dir. Cihazi durdurun ve musteri hizmetlerini
arayin.

Frenleme

A TEHLIKE

Kaza tehlikesi. Cihaz inig sirasinda yeterli
fren etkisi géstermiyorsa, Acil Kapatma tu-
suna basin:
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Siriis

Cihaz hakkinda bilgi sahibi olmak igin, ilk
surls denemelerini bos bir yerde yapin.
A TEHLIKE
Cok bliyiik egimlerde devrilme tehlikesi.
=> Araci slirtis yénlinde sadece maksi-

mum % 10'a kadar egimlerde sdirdin.
Virajlardan hizli gegerken devrilme tehlike-
Si.
Islak zeminde savrulma tehlikesi.
=> Virajlarda yavas siiriin.
Stabil olmayan zeminlerde devrilme tehli-
kesi.
=> Cihazi sadece sabitlenmis zeminlerde

hareket ettirin.
Cok bliylik yan egimde devrilme tehlikesi.
= Araci sadece sliriis yéniiniin enine
dogru maksimum %10’a kadar egimler-
de sdirtin.
Durma yuzeyine basin.
Gaz pedalina basmayin.
Acil kapama tusunun kilidini déndire-
rek agin.
Anahtar salterini “1” konumuna getirin.
Hiz araligini program segme anahtarin-
dan ayarlayin.
Kumanda panelindeki suris yonu salte-
riyle suriis yénunu ayarlayin.
Surls igin gaz pedalina dikkatlice ba-
sin.

Asiri yiiklenme
Asiri yiklenme durumunda, suris motoru

belirli bir siire sonra kapatilir.
= Cihazi 5 dakika boyunca sogutun.

Parlatma

=> Durma yuzeyine basin.

= Gaz pedalina basmayin.

= Acil kapama tusunun kilidini déndure-
rek agin.

=>» Anahtar salterini “1” konumuna getirin.

DIKKAT

Zemin kaplamasini igin zarar gérme tehli-

kesi. Cihazi noktada ¢alistirmayin.

= Program se¢me anahtarini istediginiz
fonksiyona getirin.

= Kumanda panelindeki slriis yonu salte-
riyle ileri stirs yoninu ayarlayin.

= Gaz pedalina basin ve temizlenecek
yuzeye hareket edin.

Kullanim disinda

Cihazi duz bir ylizeye birakin.
Anahtar salterini “0” konumuna getirin
ve anahtari ¢ikartin.

A TEHLIKE

Yaralanma tehlikesi! Cihaz, sadece maksi-

mum % 10'a kadar egimlerde ylikleme ve

boslatma islemleriicin kullaniimalidir. Araci

yavasg surdn.

AN TEDBIR

Yaralanma ve hasar tehlikesi! Tasima sira-

sinda cihazin agirligina dikkat edin.

= Araclarda tasima sirasinda, cihazi ge-
cerli yonetmeliklere goére kaymaya ve
devrilmeye karsi emniyete alin.

L 2 N
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Sabitleme noktalari

AN TEDBIR

Yaralanma ve hasar tehlikesi! Depolama si-
rasinda cihazin agirligina dikkat edin.

Bu cihaz sadece i¢ mekanlarda depolanma-
hdir.

Koruma ve Bakim

A TEHLIKE

Yaralanma tehlikesi! Cihazdaki tiim ¢alis-
malardan 6nce anahtar galterini “0” konumu-
na getirin ve anahtari ¢gekin. Ak( soketini ge-
kin.

Sarj cihazinin elektrik figini ¢ikartin.

&N UYARI

Sipdirme tiirbininin ¢galismaya devam etme-
si nedeniyle yaralanma tehlikesi.

Bakim g¢alismalarini, ancak sdptrme tirbi-
ninin durmasindan sonra yapin.

Bakim plani

Calismaya baglamadan 6nce:

Lastik durumunu kontrol edin.

Pedin durumunu kontrol edin.

Pedin dogru oturup oturmadigini kontrol

edin.

Ped slrgu tablasinin dogru oturmasini

kontrol edin.

Kilitteme kolunun ped surgu tablasini de-

gistirmek igin gevsetilmis olup olmadigi-

ni kontrol edin.

Filtre torbasinin (opsiyon) takilmig olup

olmadigini kontrol edin.

Emme hortumunun soket baglantilarina

sizdirmazlik kontrol yapin.

Gaz pedali, fren ve direksiyon simidine

dogru galisma kontrolii yapin.

Sulu akulerde asit seviyesini kontrol

edin, gerekirse saf su ekleyin.

= Aku kapagini ve muhafaza iist pargasini
kapatin.

Calisma tamamlandiktan sonra:

=> Filtre torbasinin (opsiyon) doluluk dere-
cesini kontrol edin, gerekirse degistirin.

=>» Cihazin disini, hafif yikama ¢ozeltisine
batirilmis nemli bir bezle temizleyin.

=> Cihaza digtan hasar kontroll yapin.

= Aklleri sarj edin.

v oV vy
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Her 50 caligsma saatinde

=> Akulerin Ust tarafini temizleyin.
= Sulu akulerde asit yogunlugunu kontrol
edin.

= AkU kablosuna siki oturma kontrolii ya-
pin.

= Parlatma kafasindaki toz 6nligiine agin-
ma ve hasar kontrolu yapin, gerekirse
onlugu yenileyin (Bkz. "Bakim ¢alismala-
n").

Her 100 calisma saatinde

=>» Aku bélmesi ve akilerin muhafazasini
temizleyin.

Her 200 ¢aligsma saatinde

=> El frenini kontrol edin. *

=>» Parlatma kafasi askisindaki mafsallari
temizleyin.

=>» TUm motorlarin kémur firgalari ve ko-
mutatoriine asinma kontroll yapin. *

= Manevra zincirinin gerilimini kontrol
edin. *

=>» SiruUs tahrikindeki zincir gerilimini kon-

trol edin. *

* Musteri hizmetleri tarafindan yapilir.
Bakim calismalari

Bakim s6zlesmesi
Cihazin guivenli bir sekilde ¢alismasi igin,
yetkili Kércher satig burosu ile bakim séz-
lesmeleri yapilabilir.

Toz onlugliniin yenilenmesi

—_

Toz énlagu

Program segme anahtarini siris konu-

muna getirin.

Anahtar salterini “0” konumuna getirin

ve anahtari ¢ikartin.

Toz énligunlin ayirma yerini arayin ve

bir ucundan tutarak tutuculardan asagi

cekin.

=>» Kalan toz 6nligind yatay konumda ge-
kin.

= Yeni toz 6nliguni yukari dogru miinfe-
rit tutuculara bastirin ve yerine oturtun.

= Gerekirse, toz onligini makas veya

yan keskiyle kisaltin.

A TEHLIKE

Yaralanma tehlikesi! Cihazdaki tiim calis-
malardan 8nce anahtar salterini “0” konu-
muna getirin ve anahtari ¢ekin. Akl soketi-
ni gekin.

Sarj cihazinin elektrik fisini ¢ikartin.

Sarj cihazinin elektrik figini ¢ikartin.

AN UYARI

Siptirme tirbininin ¢alismaya devam et-
mesi nedeniyle yaralanma tehlikesi.

Bakim calismalarini, ancak sliplirme tlirbi-
ninin durmasindan sonra yapin.

Bu tablo yardimiyla giderilemeyen arizalar-
da musteri hizmetlerini arayin.

v vy



Akii gostergesinin gosterdigi arizalar

Aku gostergesinin yanip sdbnmesi ile su ari-
zalar gosterilir. Yanip sénen sinyallerin za-
mansal sirasi, arizanin turtina belirtir.

l:anlp sonen sinyal |Ariza Arizanin giderilmesi

ayisi

1 IAKU bosaldil ya da aku kablosu hasar gérmus. IAkU kablosunu kontrol edin, sarj edin

2 Sliriis motoruna giden kabloda kopukluk. Musteri hizmetlerine haber verin.

3 Surids motoruna giden kabloda kisa devre.

4 Bosaltma geriliminin altina inildi. Aklyu sarj edin.

5 - -

6 Sarj cihazi baglanmigken suris denemesi. Sarj cihazinin elektrik fisini gikartin ve cihazdaki tutucuya
asin.

7 Gaz pedalinda ariza. Cihazi ¢calistirmadan 6nce sirus pedalini birakin.

8 Kumanda arizal. Musteri hizmetlerine haber verin.

9 Park freninde ariza.

10 AkU baglantisinda temassizlik. Akulerdeki baglanti klemenslerini kontrol edin.

Her 5 saniyede 1 kez Kumanda bekleme durumunda. Anahtar salterini “0” konumuna getirin, kisa sure bekleyin ve
tekrar “1” konumuna getirin.

Arizalar
Ariza /Arizanin giderilmesi Kim tarafin-
dan
Filtre torbasi (opsiyon) kontrol Filtre torbasini (opsiyon) yerlestirin Kullanici
lambasi yaniyor Kilidi yatay konuma doéndurin.
Parlatma pedi kontrol lambasi kir-|Parlatma pedinin takilmis olup olmadigini kontrol edin. Kullanici
mizi yaniyor Parlatma pedinin durumunu kontrol edin.
Cihaz ¢aligtinlamiyor AKU soketini cihaza takin. Kullanici
Cihaz Ust pargasini asagi gevirin ve kapagi kapatin. Kullanici
Acil kapama tusunun kilidini dondurerek agin. Kullanici
Akl kablosuna dogru oturma kontrolu yapin. Kullanici
IAkU kablosuna korozyon kontrolii yapin, gerekirse kabloyu temizleyin. Kullanici
Akl kapasitesi tukenmis, akuyu sarj edin. Kullanici
Sarj cihazinin elektrik fisini ¢ikartin ve cihazdaki tutucuya asin. Kullanici
Cihaz hareket etmiyor ya da ¢ok [Gaz pedalini birakin, anahtar salterini "0" konumuna getirin, anahtar salterini "1" konu- [Kullanici
yavas hareket ediyor muna getirin, gaz pedalina basin.
Kumanda emniyetini sifirlayin. Kullanici
Kilit agma kolunu surus konumuna getirin. Kullanici
AklyU sarj edin. Kullanici
Motor veya kumanda asiri 1Isinmis, cihazi kapatin ve 5 dakika sogutun. Kullanici
[Tekerleklerin 6niindeki engelleri kaldirin veya cihazi engelden uzaklastirin. Kullanici
Cihaz fren yapmiyor El freni devre disi, etkinlestirmek igin, ¢dzme kolunu yukart itin. Kullanici
Emme glicl yok ya da yetersiz ~ [Filtre torbasini (opsiyon) degistirin. Kullanici
(opsiyon)
IAKU gOstergesi yanip sénuyor Akuyu sarj edin. Kullanici
Bkz. "Gdostergeli arizalar". Kullanici
Yetersiz parlatma sonucu Parlatma pedini temizleyin, déndirin veya degistirin. Kullanici
Uygulama durumu igin uygun bir parlatma pedi kullanin. Kullanici
AklyU sarj edin. Kullanici
Pad donmuyor Fir¢a tahrikinin sigortasini sifirlayin. Kullanici
Akuyu sarj edin. Kullanici
Parlatma kafasi inmiyor. Kumanda emniyetini sifirlayin. Kullanici
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Tanimlama Parca No. [Tanimlama Adet Cihazin kul-
landig1 adet
AKU 6.654-093.0 [12V, 76 Ah, bakimsiz (jel) 1 3
Ped, yumusak, dogal 6.371-146.0 Dogal killi, parlatmak igin. Tabandaki gizgileri ¢cok iyi 5 1
cikartir.
Ped, yumusak, bej 6.369-468.0 [Hafif kumlu, zeminlerin parlatiimasi igin. 5 1
Ped, orta yumusaklikta, kirmizi 6.369-079.0 [Her tlrlli zeminin temizlenmesi igin. 5 1
Parlatma pedi, beyaz 6.371-320.0 [Kumsuz, zeminlerin parlatiimasi igin. 5 1
Filtre torbasi 8.633-398.0 10 1
Mikro filtre 8.614-333.0 1 1
Glgc
Nominal gerilim \Y 36
Akl kapasitesi (Pack varyant) Ah (5h) 76
Ortalama glg alimi wW 2160
Surlis motorunun glict (nominal giic) wW 157
Emme motorunun gici W 470
Parlatma motoru glicl W 2237
Emme
Emme kapasitesi, hava miktari I/s 34
Emme kapasitesi, vakum kPa 11,7
Temizleme firgalari
Firca ¢api mm 508
Firca devri d/dk 2000
Olgiiler ve agirliklar
Suarls hizi (max.) km/saat 4,3
Tirmanma kapasitesi (max.) % 10
Teorik ylzey gucu m2/s 2230
Uzunluk mm 1118
Genislik mm 594
Y Ukseklik mm 1316
Musaade edilen toplam agirlik kg 380
Tasima agirligi kg 310
YUzey yuku kPa 2522
60335-2-72'a gore belirlenen degerler
Kollarin toplam titresim degeri m/s? <2,5
Ayaklarin toplam titresim degeri m/s? <2,5
Glvensizlik K m/s? 0,5
Ses basinci seviyesi L dB(A) 66,2
Guvensizlik K, dB(A) 3
Ses basinci seviyesi L, + Glvensizlik K, dB(A) 83,1
Sarj cihazi (Sadece Bp Pack varyantinda)
Nominal gerilim \Y 85...230
Frekans Hz 50/60
Glg cekisi W 760




Yedek parcgalar

— Sadece Uretici tarafindan onaylanmis
aksesuar ve yedek pargalar kullaniima-
lidir. Orijinal aksesuar ve orijinal yedek
pargalar, cihazin guvenli ve arizasiz bir
bicimde caligsmasinin glvencesidir.

En sik kullanilan yedek parga gesitlerini
kullanim kilavuzunun sonunda bulabilir-
siniz.

Yedek parcalar hakkinda diger bilgileri,
www.kaercher.com adresindeki Servis
bdéliumunden alabilirsiniz.

Her llkede yetkili distribitorimuz tarafin-
dan verilmis garanti sartlari gecerlidir. Ga-
ranti suresi icinde cihazinizda olusan muh-
temel hasarlari, arizanin kaynagi Gretim
veya malzeme hatasi oldugu stirece Ucret-
siz olarak karsiliyoruz. Garanti hakkinizdan
yararlanmanizi gerektiren bir durum oldugu
zaman, ilgili faturaniz ile birlikte saticiniza
veya size en yakin yetkili servisimize bas-
vurunuz.

AB uygunluk bildirisi

isbu belge ile agagida tanimlanan makine-
nin konsepti ve tasarimi ve tarafimizdan pi-
yasaya surulen modeliyle AB yonetmelikle-
rinin temel teskil eden ilgili guvenlik ve sag-
lik yiktmliliklerine uygun oldugunu bildiri-
riz. Onayimiz olmadan cihazda herhangi
bir degisiklik yapiimasi durumunda bu be-
yan gecerliligini yitirir.

Uriin: Zemin temizleyici
Tip: 1,006-xxx
Tip: 1.002-xxx

ligili AB yonetmelikleri

2006/42/EG (+2009/127/EG)
2004/108/EG

Kullanilmig olan uyumlu standartlar
EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2-29: 2004+A2: 2010

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Kullanilmig ulusal standartlar

imzasi bulunanlar, isletme yonetimi adina
ve igletme yOnetimi tarafindan verilen veka-
lete dayanarak iglem yapar.

Zo— W (ligar
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Dokumantasyon yetkilisi:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.. +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2014/01/01
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& Mepen nepsbIM npumeHeH1em
=l Bawero npnbopa npounTanTte
3Ty OPUTHANbHYH UHCTPYKLMIO MO SKCMy-
aTaumu, Nocre aToro AecTByiiTe COOTBET-
CTBEHHO 1 COXpaHuTe ee ANS AanbHelLle-
ro Nonb30BaHWS UMK A8 CeayoLero

BrnagensLa.

OrnaBneHue

YkasaHus no texHuke 6esona-

CHOCTU . . oot et i i e e e RU
HasHaueHme. . ............. RU 1
Vcnonb3oBaHue no HasHaye-

HUKO . oot i e RU 1
OxpaHa okpy>xatoLLen cpeapl,

YTUMM3AUMUS . ..o e e e RU 1
OnwncaHune aneMeHTOoB ynpasre-

HUSA 1 paboymnx y3rnos . . ... .. RU 2
Mepen Havanom paboTsbl . . . . . RU 3
Beog B akcnnyataumio. . . . . .. RU 4
Okcnnyatauusa npubopa . . . .. RU 5
TpaHcnopTUpoBKa . . .. ...... RU 5
XpaHeHue ................ RU 5
YXxop 1 TeEXHNYecKoe obcnyxu-

BaHME. . . .. oo RU 5
Henonagkwn ............... RU 6
MpyHagNexHoCcTn .. ........ RU 7
TexHn4yeckue gaHHbIE . . . . . .. RU 8
3anacHble4act .. ......... RU 9
MapaHtns. . ............... RU 9
3aaeneHue o cootBeTcTBuUn ECRU 9

YKa3zaHusa no TexHuke

6e3onacHoCcTHU

Mepen nepBbIM MCNONb30BaHNEM Npubopa
npouutanTe n cobnoganTte gaHHoe Pyko-
BOZCTBO MO 3KCMyaTaummn u npunaraemyg
GpoLuopy No TexHMKke 6e3onacHoOCTM Npu
paboTe C LWeTOYHbIMU MOKOLLIMMUK Npubopa-
MU 1 MOKOLLMMKU Nprubopammn-pacnbinmTe-
namm Ne 5.956-251.0 n 3atem gencteynTe.
Vcnonb3oBaHue annapaTa fonyckaeTcst
Ha NoBEpPXHOCTSAX C yKNoHoMm Makc. 10%.

NMoBepeHue B cnyyae
BO3HUKHOBEHUS aBapunHOMN
cuTyauuu
B aKcTpeHHOM cryyae HaxaTb Ha KHOMKY
aBapuNHOro BbIKMOYeHUs. BbiBecTu npu-
6op M3 aKkcnnyaTauum 1 akTMBMpoBaTh CTO-

SAHOYHbIV TOPMO3.

3alWmTHbIE YCTPOUCTBA
3alwuTHble NpucnocobneHuns npegHasHa-
YeHbl 4N 3awuTbl onepatopa. Mx oTknio-
YyeHue, a Takke pabota B 06xoa Ux dyH-
KLU He JonyckatoTcs.
KHonka aBapuiHOro BbIKMHOYEHUA
[na HemMeaNeHHOTO BbIKIOYEHMS BCEX
OYHKUMI: HaxkmnTe Ha KHOMKY aBapunMHOIo
BbIKIMIOYEHNSI.
MNepans 6e3onacHocTH
XoZ0BOW NpUBOL, aKTUBUPYETCS TONbKO

KOra onepaTtop CTOMT Ha NpeaoxpaHu-
TenbHOW nepanm.

CTteneHb onacHOCTU

A OMNACHOCTb

YKkaszaHue omHocumersibHo Herocpedcm-
8€HHO 2po3siuell onacHocmu, Komopasi
nMpugoduUM K msiXXesbiM yeedbsM Unu K
cmepmu.
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AN TPEQYNPEXOQEHUE

Yka3aHue omHocumesribHo 803MOXHOU Mo-
meHyuanbHO onacHol cumyayuu, Komo-
pasi MoXxem npusecmu K msixesibiM yee-
YbAIM UU K cMepmul.

&N OCTOPOXXHO

YkasaHue Ha nomeHyuasnsHO ornacHy cu-
myauyuro, Komopasi MoXxem rpusecmu K
M071y4eHUI0 NIeeKUX Mmpasm.

BHUMAHUE

YkasaHue omHocumesibHoO 803MOXHOU 0-
meHyuarnbHO onacHol cumyayuu, Komo-
pasi Moxem rosriedyb MamepuarbHbll
ywepb.

Ha3HauyeHue

Mpubop npegHasHavyeH Ans NONMPOBKU

POBHbIX MOJIOB.

— Pabouvas wupuHa 500 mm nossonsieT
o6ecneunTb 3pheKTUBHOE NMPUMEHE-
HWE NPW 3HAYUTENBHON ANUTENBLHOCTU
paboThbl.

—  YCTpOMCTBO CaMOXOAHOE.

— [MpoBoanTb 3apaaKy akkymynsTopoB
MOXXHO C MOMOLLbI0 BCTPOEHHOTO 3a-
PSIAHOro yCTPONCTBA.

— B BapuaHTe komnnektauun Bp Pack ak-
KyMynaTOp yXXe YCTaHOBIEH.

— BosHukatoLyto npy nonvMpoBke Mnbifb
MO>HO cobupaTb C NOMOLLbI A0MNOor-
HUTENBHOIO BbITSXKHOIO YCTPOMCTBA.

YkasaHue:

Kaxxgpii pa3 B COOTBETCTBMM C 3aayer No

OYUCTKE YCTPONCTBO MOXET OCHaLLaTbCs

pPasnUYHbIMU NPUHAAIEXHOCTAMM.

CnpalwmBaiiTte 1Mx No Hallemy katanory

Unn noceTute Haw cant B NHTepHeTe

www.kaercher.com.

Ucnonb3oBaHue no

Ha3Ha4YeHuto

Mcnonbk3ayiTe AaHHbIN NprOop UCKIYN-
TENbHO B COOTBETCTBUM YKa3aHUAMN AaH-
HOro pykoBOACTBa NO 3KCNyaTauum.

— [Mpnbop MOXeT NPUMEHSATLCSA TOMbKO
NONMPOBKMN FMafKMX Nnonos.

— [Mpubop pa3speluaeTcs ocHaLlaTh TOMb-
KO OpUrvHanbHbIMU MPUHAAMIEXHOCTS-
MU 1 3anacHbIMU YaCTAMMN.

— [wnanasoH paboyen TemnepaTtypbl Co-
ctaBnsieT ot +5°C go +40°C.

— Wcnonb3oBaHue nprubopa Ha 4YyBCTBU-
TenbHbIX K AaBMNEHMIO Nornax He paspe-
waetcs. JonycTnmas yaenbHas Ha-
rpyska Ha NoBepxHOCTb nona noase-
XuT cobntogeHuto. Harpyska Ha noBep-
XHOCTb, co3foBaemas npubopom,
onMcaHa B TE3HUYECKMX OAHHbIX.

— [pubop He npurogeH ans ncnonb3oBa-
HMS BO B3pbIBOOMACHOW Cpeje.
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OxpaHa okpyxaroLien cpeabl,

yTunusauumsa

MaTtepuan ynakoBkv nognexuT
BTOPUYHON NnepepaboTke. MNpock-

%@ 6a He BbibpacbIBaTb yNakoBKy
BMECTE C JOMALLHWMW OTXO4aMMU,

@ COaTb ee B NMYHKT npuemMa BTO-
PUYHOIO CbIPbA.

Ctapble npnbopbl coaepaT LeH-
Hble NnepepabaTbiBaemble MaTe-
puanbl, nognexalye nepeaayde B
NYHKTbI MPUEMKU BTOPUYHOTO Cbl-
pbsi. AKKYMYnsSiTOpbl, Macro u
MHble NoAo6HbIE MaTepuarnbl He
MOIKHbI MonaaaTh B OKpy»Kato-
Luyto cpeqy. MNoaToMy Mbl IPOCUM
Bac cAaBaTb UNW yTUNN3oBaTb
CcTapble npubopbl Yepes COOTBET-
CBytOLLME cucTeMbI cbopa nogo6-
HbIX OTXOA0B.

MHCTpyKUUM NO NpUMEHEHUIO0 KOMIMO-
HeHTOB (REACH)

AKTyarnbHble CBEAEHUSA O KOMMOHEHTax
npvBeaeHsbl Ha Be6-y3ne no cnegyroLiemy
agpecy:

www.kaercher.com/REACH



OnucaHune anemeHTOB ynpaBJlieHUsA n paﬁoqwx y3510B

1 Kpblwka kamepbl punbTpa

2 Meuwok punbTtpa

3 3amok kamepsbl punbTpa

4 UtencenbHas BUNKa 3apsagHoro
yCTpoKcTBa

5 TlonupoBanbHas ronoBka

6 Pblyar pa3tnokMpoBku, ABWKEHNE

7

8

LiBeTHass MapkupoBKa

— OpraHbl ynpaeneHus 4ns npouecca
OYMCTKM XEMTOTO LBeTa.

— OpraHbl ynpaBneHusi Anst TEXHUYECKO-
ro oGCnyXuBaHus 1 cepeuca CBeTo-
ceporo ugeTa.

Pbiyar pa3bnoknpoBku, nepemeLleHmne
Koxyx akkymynaTopa

9 Akkymynsitop

10 LWtekep akkymynaTopa

11 lNpegoxpaHuntens npusoaa naga

12 BepxHsist 4acTb kopnyca

13 Nepanb 6e3onacHocTu

14 Xoposasi neganb

15 MecTto ans oneparopa

16 BnoknpoBka

17 MyneT ynpasneHus

18 PyneBoe koneco
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MynbT ynpaBneHuns
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3ByKOBOW curHan

MyckoBow 3amok

WHavkaTop akkymynsatopa

CueTumk paboumx 4yacos

MNpepoxpaHuTens NOABEMHOrO YCTPOW-

CTBa NOMMPOBOYHON rOMOBKU, 3BYKOBO-

ro curHamna, CMCTembl yrnpaBneHus

6 [NpepnoxpaHuTens BcackiBaroLLen Typ-
OuHbI (onuus)

7 KoHTponbHasa namna punbTpoBarnbHO-
ro MeLuka (onums)

8 KoHTponbHas namna nonvpoBarnbHOro
napa

9 nepekntovaTens Beibopa Nnporpamm

10 KHOMNKa aBapuMHOro BbIKNIOYEHUS (pas-
6nokupyeTcsa nyTem noBopoTa)

11 lNepekntoyatens HanpaBneHnsa aBuxe-

HWS1, CBETUTCS yKasaTernb BbIGpaHHOro

HanpaBneHNs ABWXEHUSI.

WHaukaTop akkymynsitopa

abhwNn =

ropuT
Muraet

AKKYMYIATOP 3apsiKeH.
HeobxoamMmo 3apsanTb akKyMmy-|
NAaTOpHYO BaTapeto, NpuBog
Nafa OTKIOYEH.

Mepekniouatens BbIGopa Nnporpamm

1 2 3 4

1 [OBwxkeHue, orpaHNYeHHbIN ananas3oH
CKOPOCTH

2 [BwxeHne, MakcuMarnbHbIN gMana3oH

CKOPOCTH

MonupoBka, nerkas

MonupoBka, NHTEHCUBHAA

~w
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MNepen Hauyanom pa6oThbl

YcTaHOBUTb akKKyMynAaTOpbI
(Tonbko Ha BapuaHTe Bp)

Mpu obpalleHnn ¢ akkymynaTopamu cre-
ayeT cobniogate cnegylowme npegynpe-
AVTenbHble yKasaHus:

yKa3aHusi Ha akkyMynsimope, 8 UH-
CMPYKUUU M0 MOb308aHUK U PYKO-
godcmee no akcnyamauyuu rnpubo-
pa

(L)

Hocumsb 3awumy 0ns enas

He donyckampb demeti K 3r1ekmpo-
UMy u akkymysnssmopam.

OnacHocmb 83pbiea

Banpewaemcsi pazgedeHue 02Hs,
LICKpeHUe, OMKpPbIMbIe UCMOYHUKU
ceema u KypeHue

OnacHocmb nony4yeHus xumu4de-
ICKUX OXX0208

Mepeasi nomouwib

IpedynpedumernbHas MapKupoeka

Ymunu3sayusi

He sbibpackieamb akKyMyisimop 6
IMyCOPHbIU KOHMeUHep

>R P Se

A OINACHOCTb

OnacHocmb 83pblea. He knacmpb uHcmpy-
MeHmMbI unu nodobHble npedMemal Ha aK-
KYMYIISImop, m.e. Ha NoJlIloCHbIE 8b1800b! U
MeX351eMeHmMHoe CoeOUHEeHuUe.
OnacHocmb ronydYeHusi mpasm. Kokoeda
He rpukacambCsi paHamu K C8UHU08bIM
anemeHmam. lMocre pabom ¢ akKymyrisi-
mopom Heobxo0UMO o4UCMUMb PyKuU.

MakcumanbHble rabapuThbl

aKKyMynsiTOpoB
NnuHa LLivpuHa BblCOTA
546 MM 378 Mmm 406 MM

Ecnu Ha BapuaHTe Bp-Pack ucnonsaytorcs
aKKyMYymsiTOpbl C XUAKUM 3NIEKTPOSIUTOM,
HeobX0aMMO yunThIBaTh CrieaytoLee:

— Heobxoanmo cobntogatb Makcumanb-
Hble rabapuTbl akkymynsiTopa.

— [Mpwu 3apsigke MOKpPbIX aKKyMynATOPOB
KpbILLKa aKkKyMyrsiTopa AomkHa ObITb
OTKpbITA.

— [Mpwu 3apsigke 3anvMBaemblx akkyMyns-
TOopoB Heobxoaumo cobnoaats npea-
NnMcaHnsa N3roToBUTENS akKyMynsitopa.

— Heobxogmmo npoBepuTb perynupoBky
3awmThl OT rnybokoro paspsiga 6ata-
peu, 4Tobbl y6eanTbes B TOM, YTO Bpe-
Ms1 paboTbl MaLLUHBLI He ByaeT nanuL-
He OrpaHMYeHO 1 YTO He NponsonaeT
rnybokoro pa3psiga 6atapen.
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YcTaHoBKa U noakntoveHme

aKKyMynsATOpOB

= OTKpbITb 3aMOK.

=> OTKVHYTb Bnepea BEPXHIOK YacTb Npu-
6opa.

= YCTaHOBUTb Ha MECTO 3aLLUWTHYIO KPbILL-
Ky akkymynsTopHon 6atapem.

=> YCTaHOBUTL akkyMynsTopbl Ha npubop.

= CoeguHuUTb Nontoca npunaraeMbiMu Co-
eaVHUTENbHBIMU Kabenamu.

BHUMAHUE

Cobrrodamb npasuribHyHo MOASPHOCMb.

=> 3axaTtb nogeoasawmin kabenb, BXoas-
LUMI B KOMMMEKT NOCTaBKK, Ha eLle CBO-
6oaHbIX nontcax akkymynatopa (+) u (-
)-

BHUMAHUE

Bamapes moxem rnospexdambcs npu ary-

bokol pa3psidke. Sapsdumb bamapero re-

ped sgodom ycmpolicmea 8 aKcriyama-

yuro.

3apsaka akkymynstopa

YkasaHue:

YCTPONCTBO OCHALLEHO 3aLmTOoN OT riy6o-

KOW paspsgku, T. €. Npy JOCTWKEHUN MUHU-

ManbHO JOMYCTUMOro YPOBHS 3apsaa

YCTPONCTBO MOXET TONbKO OCYLLECTBNATb

BCacblBaHWE W NepemeLLaThCs.

=> B atom cnyyae annapat cnegyeT Hanpa-
BUTb K 3aps4HON cTaHumm, nsberas npu
3TOM NOABEMOB.

=> BbITaWwmnTh CETEBOW LUHYP YCTPONCTBA
u3 fepxaTens v NOAKMIOYNTb K CETU.
Bpewmsi 3apsiaku akkymynstopa cocTas-
nsieT B cpegHeM npubn. 10 yacos.

Mocne 3aBepLeHns npouecca 3apsaaku

=> BbITallnTb CETEBON LUHYP 3apsiAHOMO
YCTPOWCTBa ¥ NMOBECUTL Ha AepxaTteslb
YCTpOWCTBA.



BbIHYTb akKymMynaTopbl
OTKpbITb 3aMOK.

6opa.

Ky akKyMynsiTopHoii 6aTtapew.

L N

Topa.

7

Geneii OT aKKyMyNnATOPOB.
BbIHYTb aKkyMynaTopbl.

vV

ayeT yTunM3npoBaTb COrnacHo AencT-
BYIOLLMM NpeanucaHusim.

MepenBuHYTHL NpUGOP
B nonoxeHunn octaHoBKM |'|p|/|60p 3auiun-

LLeH OT nepeaBXeHna C NoOMOLLbHO 3J1eK-

TPUYECKOro CTOSAHOYHOIo Topmo3a. [nsa

nepemeLlyeHns npubopa Heobxoanmo pas-

6rokMpoBaTh CTOSHOYHbIN TOPMO3.
=> [loBepHYTb pyneBoe KOneco BreBo,

YTOGbI YNyYLUINTb AOCTYN K pblyary pas-

GrOKNPOBKM.

=> [Ina pa3bnoknpoBKu CTOSSHOYHOIO TOp-
MO3a nepeBecTu pblvar pa3bnokMpos-

KU BHUS.
A OINACHOCTb
OrnacHocmb HecyacmHoz20 cryvasi npu

omkamueswemcs ycmpoUcmee. 1o oKoH-

yaHuu npouecca coguza 0bsi3ameribHO
CHOB8a MoMsiHymb 8HU3 0ebrokupyrowul
pbl4yaz, mem cambiM 8HO8b aKMU8UPO-
8amb CMOSIHOYHbIU MOPMO3.
BHUMAHUE

OnacHocmb nospexdeHust. [Jeuzamb

ycmpolicmeo co CKopocmbio He 6orbuwie 7

KM/,

Bbirpy3ka annapara

Yka3aHue:
[ns HeMe4neHHOro npepbLIBaHUS BCex

YHKUWI CHATL HOTY C Nefarnu, HaxaTb Ha

KNaBuLly aBapUMHOrO OTKITFOYEHMWS U MO-

BEPHYTb MYCKOBOW NepekrovaTenb B No-

noxexue "0".

= OTBUHTUTbL AEPEBSAHHBIN LWUT C BEP-
XHEW CTOPOHbI YNakoBKy (OH NOHaZo-
6uTcs elle B Ka4ecTBe pamrbl).

= OcnabuTb Wypynbl U yaanuTb aepe-
BAHHbIN ALK,

=> PaspesaTb ynakoBOYHYIO NEHTY 13

WCKYCCTBEHHOIO MaTtepuana u CHsTb

YMaKOBKY.

Yaanutb oukcaTopbl Ha Konecax.

[epeBsaHHbIN WNT NOMNOXUTbL Ha Noa-

L7

[OH K 0GpaTHOI CTOpPOHe annapara kak

pamny n NPUBUHTUTb BUHTAMMW.

OTKI/IHyTb Brepea BepxHO YacTb nNpu-
YCTaHOBUTb Ha MeCTo 3aLUNTHYIO KPbILL-

OTCcoeguHNUTL 3aXXUM Kabens oT Knem-
Mbl OTPMLATENBHOIO NOMCa akKyMyInsi-

OTCOEeAMHNTDL OCTaBLUMECS 3aXKUMbI Ka-

Vicnonb3oBaHHble AKKYMYnATOpPbI Cre-

CHATb Konogku c3agm obomx 3agHnx

Konec.

CHATb C nogaoHa rmbkuin pyneso Ban.

OTKMHYTb BEPXHIOK YacTb YCTPOWCTBA

Brnepen v BbiHyTb pPyrneBoe KOneco.

BbIHYTb KoY 13 pynsi.

CHATb C BEPXHEro KoHLa pyneBoro

Bana ranky u Mydry.

BTynky u nnactukoByto Lwanby ocra-

BWUTb Ha Barny.

BepxHuii KoHeL, pyneBoro Bana npocy-

HYTb U3HYTPU B OTBEPCTUE NynbTa

yrnpasneHus.

YcTaHOBUTbL ranky 1 MydpTy Ha BEpXHUN

KOHeL, pyneBoro Barna.

HwXHWI KOHeL, pyneBoro Bana HageTb

Ha KOHeL, NOBOPOTHOWM OCK Ha AHe npw-

bopa.

=> 3aKpbITb BEPXHIOK YacCTb YCTPOWCTBA 1
NpoBEPUTL NPY 3TOM, CABUHYNCS N
rmbkuii pyneBow Ban BHU3 NO OCU Bpa-
LLEeHNS.

= OTKpYTWTb ranky Ha BEpXHEM KOHLIE py-
neBoro Bana.

BHUMAHUE

OnacHocmb rospexAeHust pyrnesoao ea-

na. Pynesoe Koneco apalwjamb moJsibKo

rpu 3akpbimol gepxHel Yyacmu ycmpouU-

cmea.

=> YCTaHOBUTL Pyrb M BLIPOBHATbL Nepe-

AHee Koneco npsimo.

Pynb CHSTb, BEIPOBHATL M CHOBA ycTa-

HOBWTb.

YKpenuTb pyrb C MOMOLLBIO rankun ¢

KOMMIieKTa NnocTaBKu.

BcTaBuTb KpbILLIKY B pynb.

[MepeBecTu pblyar pa3brnokMpoBKU CTO-

STHOYHOIO TOPMO3a BHU3.

CnycTuTb YCTPOMCTBO C NogaoHa 3aj-

HUM XOOOM.

MoTsaHyTb BBEpX pbiyar Ans 6nokupos-

KM CTOSTHOYHOrO TOpMO3a.

BBopa B akcnnyaTtauumio

YctaHoBKa ¢hunbTpoBanbLHOro
MeLlka (onuus)

L 2 7N 2L

7

v

L 2 7 T

3amok kamepbl hunbTpa
Kpblwka kamepsbl punbtpa
Brokuposka

MelLuok mnbTpa

A WON -

OTKpbITb 3aMOK KaMepbl punbTpa.
OTKMHYTb BBEPX KPbILLKY KaMepbl
dunbTpa.

MepeBecTn GrIOKNPOBKY B rOPU30OH-
TanbHOEe NonoXeHue.

BcTaBnTb nbTpoBanbHbLIN MELLOK.
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=> [epeBecTn 6NOKNPOBKY B BEPTUKAmMb-
HOe NomnoXeHue.

=> 3aKpbITb KPbILLKY.

=> 3alenkHyTb 3aMOK.

YctaHoBKa nonupoBarnibHOro naga

=> [lepekniovatens Bbibopa nporpamm
noBepHyTb B nonoxexue "Fahren"
(aBwxeHwne).

=> [lyckoBoW nepeknoyaTenb NOBEPHYTb
B no3uyuio "0" 1 BbITalWMUTb KMOY 13 3a-
MKa.

CHsATMEe NPUBOOHOM Tapenku

PukenpyoLwmn pelyar
MpuBoaHas Tapernka

N —

= Haxatb duKkcupyloLwmi polyar Bo-
BHYTPb U YAEPXUBATb €ro.

=> [lpoBepHyTb NPMBOAHYIO TaperkKy npo-
TUB YaCOBOW CTPErKM.

KpenneHue nonupoBanbHoro naga

1 TMonunpoBanbHbIV Nag
2 CTonopHoe KonbLo

= CxaTb NPY>XWUHY N CHATb CTOMNOPHOE
KonbLLO.

=>» [lomecTuTb Naj Ha NPVMBOAHYIO Taper-
Ky U pasMecTuTb Ha BypTe B LIeHTpe Ta-
penku.

= HapgeTtb CTOMOPHOE KOMbLO, HaXaTb
BHM3 U 3aLUEeNKHYTb ero.

= 3akpenuTb Nagj Ha NPMBOLHOMN Tapen-
Ke.

YcTtaHOBKa NpUMBOAHOMN Tapenku

= HaxaTb hMKCUpyoLLMIn pblyar Bo-
BHYTPb W YAEPXMBaTb €ro.

= [MpunogHATbL NPUBOAHYIO Tapenky un
npwxaTb K 3aXBaTHOMY YCTPOWCTBY Ha
NONMMPOBOYHOW FOJTOBKE.

=> [lpoBepHYyTb NPMBOAHYIO Tapenky no
4YacoBOW CTpesike, MoKa OHa He 3aLlern-
KHETCs1 B 3aXBaTHOM YCTPOMNCTBE.

= OTnycTUTb OUKCUPYIOLLNIA pbivar.
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Akcnnyartauus npubopa

Yka3aHue:

[Insi HemegneHHOro NpepbiBaHKs BCeX

(PYHKLUUIA CHSATB HOTY C Nejanu, HaxaTb Ha

KnaBuLly aBapUMHOrO OTKIKOYEHMS U MNO-

BEPHYTb MyCKOBOW NepekntovaTens B No-

noxexue "0".

=> BbInonHutb paboTbl N0 TEXHUYECKOMY
obcnyxuaHuto lMepen Havanom ak-
cnnyatauun® (cMm. pasgen ,YXog u Tex-
Hu4eckoe obcnyxusaHme®).

MpoBepka CTOSAHOYHOro TOPpMO3a

A OINACHOCTb

OnacHocmb HecHacmHbix criyqaes. [leped

Hayvasnom pabomsi ecezda criedyem rnpo-

8epsimb Ha pPO8HOU NMogepxHOCMuU ucrnpas-

HOCMb CMOSIHOYHO20 MOpPMO3a.

= HaxaTtb Ha KHOMKYy aBapUMHOrO BbIKITHO-
YeHus.

Ecnn npnbop moxHo Gyaet nepemectuTb

BPY4HYH, TO CTOSIHOYHbIA TOPMO3 HEUC-

npaBeH.

= Pbiyar pa3brnoknpoBKu CTOSHOYHOTO
TOpMO3a HaxaTb BBEPX.

Ecnu moxHo 6yaeT Bce eLuLé nepeMecTuTb

npubop BPYYHYH, CTOSHOYHbIA TOPMO3 Ae-

EeKTHBIN. BbikniounTs Npnbop 1 Bbi3BaTb

CEPBUCHYIO CryX0y.

TopmoxxeHue

A OIMACHOCTb

OnacHocmb HecyacmHoeo criydasi. Ecnu
ycmpolicmeo 80 8pemMsi nepeMeueHus o
HaKIOHHOMY y4acmky He 3amopmMaxusa-
emcsi O0MKHbIM 06pa3oM, Haxkamb Ha Kria-
8uWYy agapuliHo20 OMKITHOYEHUS:

OBuxeHune

YT06bI 03HAaKOMMTLCS C annapaTtom, nep-

Bble MOMbITKW €34bl CNeAyeT NpoBOAUTb Ha

OTKpbITOW, CBOGOAHON NMoLLaakKe.

A OINACHOCTb

OnacHocmb onpokudbigaHusi npubopa Ha

C/TUWKOM KPYMbIX YKITOHaX.

= B HanpasneHuu 08uxeHus dornyckaem-
cs1 e30a o cknoHam 0o 10%.

OnacHocmb orpoKudbigaHusi npu bbi-

cmpol e30e Ha Mogopomax.

OnacHocmb 3aHoca npubopa Ha MOKPOM

rony.

= Ha nosopomax crnedyem 3amednsimb
CKOPOCMb O8UXXEHUS.

OnacHocmb onpokudbleaHUs Ha Hecma-

6urnbHOM epyHme.

= Paspewaemcs nepemewams rnpubop
mOsIbKO Ha rMPOYHOM OCHO8aHUU.

OnacHocmeb ornpokudbigaHus npubopa rpu

6orbwom 60K08OM KpeHe.

=> B Hanpasg/neHusx, rnornepeyHbix Ha-

npaeneHuto 08uxeHusi, doryckaemcs

nepedsuxeHuUe moJibKo Mo CKIoHam 00

10%.

BcTaTtb Ha ONOpPHY NOBEPXHOCTb.

He HaxxumaTb Ha neany OBUMXKEHUS.

Pa3bnokupoBaTb aBapUHbIN BbIKIO-

yarenb, MOBEPHYB €ero.

MyckoBoOW 3amMOK NepeBeCTM B NO3MLNIO

"

v vy
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=> C nomoLlubio nepekntoyaTtens solibopa
nporpamMmm ycTaHOBUTb AManasoH CKo-
pocTu.

=> C nomoLbto NepeknovaTens Hanpae-
NEeHNst OBWKEHUSA Ha MyrnbTe ynpasre-
HWS1 YCTAHOBWTL HanpaBreHne OBuxe-
HUS.

= [1nsi nepemeLLeHnst OCTOPOXHO HaxaTb
Ha akcenepaTop.

Meperpy3ka

B cnyyae neperpysku Yepes HekoTopoe

BPEMS NPOUCXOANT OTKIIOYEHUE TArOBOrO

asurarensi.

= [aTtb npnbopy OCTbITb B TeYEHME 5 Mu-
HYT.

MonupoBka

BcTaTtb Ha ONOPHY NOBEPXHOCTb.

He HaxxumaTb Ha neganu OBWKEHUS.

Pa3bnokupoBaTb aBapUiHbIA BbIKMO-

YyaTernb, MOBEPHYB ero.

lMyckoBoW 3aMOK NepeBeCcTy B NO3NLNI0

"1

BHUMAHUE

OnacHocmb rospex0eHus HarobHO20

MOKPbIMUSA. YcmpouUcmeo He 3Kcrilyamu-

posamb Ha 0OHOM Mecme.

=> YcTaHoBUTL NepeknioyaTens Boibopa
nporpamMmm Ha >xenaemyr yHKLUI0.

=> C nomoLLbio nepeknoyaTens Hanpas-
NeHNs OBWKEHNSA Ha NynbTe ynpasne-
HWS YCTaHOBWTb HanpaBrneHne OBuxe-
HUSA «BrNepea».

= HaxaTtb Ha akcenepaTop un obbexaTtb

oyMLLaeMyHo MOBEPXHOCTb.

v oV vy

OKOH4YaHue paboThl

= YCTaHOBUTb YCTPOWCTBY Ha POBHYHO MO-
BEPXHOCTb.

= [lyckoBon nepekntoyaTernb NOBEPHYTb
B no3uumto "0" 1 BbITALUTL €ro 13 3a-
MKa.

TpaHcnopTupoBka

A OIMACHOCTb

OnacHocmb mpaembl! Yempolicmeo 0ox-

HO 3KCr/lyamuposamsCsl rpu rnozpysKe u

pa3sepy3ake Ha nokamocmsix 0o 10%. [su-

2ambcsi MedrIeHHO.

AN OCTOPOXHO

OnacHocmb mpasmbi U nospexoeHus!

O6pamumb 8HUMaHuUe Ha gec ycmpouticm-

8a rpu mMpaHcrnopmuposKe.

=> [pu nepeBoske annapaTa B TpaHCcNop-
THbIX CpeAcTBax crieAyeT yuuTbiBaTh
OencTByloLLMe MeCTHbIe rocyaapcT-
BEHHbIE HOPMbI, HAaNpPaBMneHHbIe Ha 3a-
LLMTY OT CKONBXEHWS 1 ONPOKMAbIBA-
HUSA.

Touku KperneHus
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&N OCTOPOXXHO

OnacHocmb mpaemebl U riogpexoeHus!
Obpamums 8HUMaHuUe Ha gec ycmpoticm-
8a Mnpu XpaHeHuu.

OTO yCTPONCTBO pa3peLLaeTcs XpaHnTb
TONBbKO BO BHYTPEHHWNX MOMELLEHUSAX.

Yxoa v TexHn4yeckoe
ob6cnyxuBaHue

A OINACHOCTb

OnacHocmb mpasmei! [Neped nposedeHu-
em 1tobbix pabom o peMoHmy unu mex-
Hu4eckomy obcnyxueaHuro rpubopa ny-
cKosol rnepekoYamersb nocmasums 8
nonoxexue "0", a KoY ebimawums. Bbi-
MSHYmMb WmeKep akKyMynsamopa.
BbimsiHymb wmerncernbHyo 8UrKy 3apsio-
HO20 ycmpolicmea u3 Po3emku.

&N NMPEQYNPEXOEHUE

OnacHocmb rony4YeHust mpasm 8 pexume
Xxorocmoeo xoda ecachklgarowieli mypbu-
Hbl.

Pabombi mo obcryxueaHuto 8bIMOHSAMb
MOJILKO r10cie 0CMaHoB8KU ecachklgearouyeli
mypOUHBbI.

lMnaH TexHn4eckoro OGC.Hy)KM BaHuUA

lNMepen Hayanom akcnnyaTauum:

=> [MpoBepUTb COCTOSIHME LLUNH.

=>» [lpoBepuTb COCTOsIHME Naga.

=> [poBepuTb NpaBUNbHYIO NOCaAKY NOA-
YLLK,

=> [lpoBepuTb NpaBuiibHOE NOMOXeHWe
NPUBOAHON Tapenku naga.

=> [poBepuTb, OTNYLLEH X PUKCHUpYLo-

LLMI pblYar AN 3aMmeHbl NPUBOSHON Ta-

penkun naga.

[NpoBepuTb, BCTaBMneH nn punbTpo-

BarbHbIA MELLOK (onumsl).

[MpoBepuTb repMETUYHOCTD LUTEKEP-

HbIX COEANHEHUI BCaCbIBAOLLETO

LunaHra.

=> [poBepuTb Negans akcenepaTopa,
TOPMO3 U pynb Ha NCNPaBHOCTb.

=> [lpoBepATb ypoBEHb 3MeKTponuTa B 3a-
NMBHBIX aKKymynsTopax, no Heobxoau-
MOCTW AONWUTb AUCTUNNMPOBAHHYIO BO-
ay.

=> 3aKpbiTb 3aLLMTHYIO KpbILLIKY 6aTapeun n
BEPXHIO YacTb Kopnyca.

lNMocne okoHYaHus paboThl:

=> [MpoBepuTb CTeNeHb 3anofHeHNs
puUnNbTPOBanbLHOro MeLLKa (onuus), npu
Heobx0ANMOCTN 3aMEHUTD.

= OumncTnTb NPMBOP CHAPYXW, UCNOMb3YS
NS 3TOro BNAXHYIO TPAMNKY, NPONMTaH-
HYI0 MATKUM LLENOYHBLIM PacTBOPOM.

=> [posepuTb Npubop BMU3yarnbHO Ha Ha-
nn4ymne NoBpeXaeHWA.

= 3apsAanTb akKyMynsTopbl.

Kaxpgble 50 yacoB paboTbl

=> [MoYNCTUTL BEPXHIOD CTOPOHY aKKyMy-
NATOPOB.

=>» B cnyyae MOKpbIX akKyMynsTOpoB Mpo-
BEPUTb MNOTHOCTb KUCMOTHI.

=> [lpoBepuTb kabenb akkymynaTopa Ha
NPOYHOCTb MOCaAKU.

v
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=> [poBepuTb NbinesalmTHbIN hapTyk Ha
NMonMpOoBarbHOW rofloBKe Ha NpegmeT
N3HOCa UINK NOBPEXAEHWI, NpU HEOb-
XOAMMOCTM, 3aMeHnTb (cM. ,,PaboTbl no
TEXHUYECKOMY OBCMyXMBaHMIO®).

Kaxpblie 100 pabounx yacoB

= [1oYMCTUTb BHYTPEHHIOK YacTb U KOp-
nyc akKkyMynsTOpoB.

Kaxpgble 200 pabo4ynx yacoB

=> [lpoBepuTb CTOSTHOYHbI TOPMO3 *

= OuuncTUTb LWapHWp Ha NpuBoAE Monu-
POBOYHOW FONOBKW.

=> [MpoBepuTb CTEMNEHb N3HOCA YronbHbIX
LLIeTOK M KOMMYTaTOPOB BCEX ABUraTe-
newn. *

= [poBepuTb HaTSXKEHNE LLEMU CUCTEMBI
pyneBoro ynpaeneHust. *

=> [poBepka HaTsHKEHMS Lieny X040BOoro
npusoga. *

* MNpoBeaeHNe cepBUCHbIX paboT ocy-
LLECTBISETCS B CEPBUCHOM LIEHTPE.

Pa6oTbl N0 TeXHU4YecCKomy
o6cny>XKuBaHuKO

[ oroBop 0 TeXHM4YECKOM
obcnyXuBaHuUu

[na HagexHon paboTel npnbopa ¢ cooT-
BETCTBYHOLLMM TOProBbIM OTAENEHNEM
dupMbl Kgrcher MOXHO 3aKkniounTb 4Ooro-
BOP O TEXHUYECKOM 06CNyXNBaHUN.

3amMeHuUTb NbiNe3awmnTHbIN hapTyk

1 TbinesawmTHbIN dapTyK

= [lepekntovaTtens BbiboOpa Nnporpamm
noBepHyTb B nonoxeHune "Fahren"
(aBwxeHwne).

= [lyckoBon nepekntoyaTerns NOBEPHYTb
B no3uuuto "0" 1 BbITalUTb KITOY U3 3a-
MKa.

= Hantn mecTo pasgeneHus nbinesawmT-
Horo dhapTyka 1 NOTSAHYTb 38 OAWH KO-
HeL, BHU3 13 AepXaTenen.

=>» OcrTanbHylo YacTb hapTyka BbITAHYTb
rOpM3oHTarnbHo.

=> HoBbI NbiNe3awnTHbIN hapTyK BCTa-
BMTb BBEPX B OTAESbHbIE AepXaTenu n
3aLlenKkHyTb.

=> [MbinesawuTHbIN hapTyk Npu Heobxo-
AnmocTtun obpesaTtb HOXHULAMU UK Ky-
caykamu-6okopesamu.

Henonaaku

A OINACHOCTb

OnacHocmb mpaemei! [Neped nposedeHu-
em mobbix pabom no pemMoHmy unu mex-
Hu4eckomy obcnyxueaHuro rpubopa ny-
cKogoll nepeksnYyameris NOCMasums 8
nonoxeHue "0", a KoY 8bimawums. Bbi-
MSHYmMb Wmekep akkKyMynsamopa.
BbimsiHymb wimerncernbHyr 8UsKy 3apsio-
HO20 ycmpolicmea u3 po3emku.
BbimsiHymb wmencernbHyro 8UsKy 3apsio-
HO20 ycmpolicmea u3 po3emku.

&N NMPEOYNPEXOEHUE

OnacHocmb rony4YeHust mpasm 8 pexume
Xxorocmoeo xoda ecacbklgarowieli mypbu-
Hbl.

Pabomabi no obcnyxueaHUto 8bIMOHSIMb
MOJsIbKO rocie 0OcMaHo8KU ecacklearouyeli
mypOUHBbI.

Mpu HeucnpaBHOCTAX, KOTOPbIE HEBO3-
MOXHO YCTPaHWTb C NOMOLLbIO AaHHON Ta-
Onvubl, cnegyeT obpaTUTbLCA B CyX0y
CEepBUCHOro 06CnyXnBaHWS.

HeucnpaBHOCTH, OTOGpaXaeMblie HA UHOUKaTOpPe aKKyMynsiTOpHOW 6aTtapeun

MuraHme nHgnkaTopa akkyMynsaTOPHON

6aTapem BO3HWKaET Npu Hann4nm cnegyto-

LWnx Henonagok. BpemenHas nocnegosa-
TeNbHOCTb MUraloLLnX CErMeHTOB yKa3bl-
BaeT Ha BWO Henonagku.

KonuyectBo muraro-Henonagka
LNX cermeHTOB

Cnoco6 ycTpaHeHusA

Hbl pasopBaH.

1 IAKKYMYIISITOP pa3psbkeH Unv noBpexaeH kabernb ak-lpoBepuTb kabenb akkyMynsTopa, 3apsanuTb akkyMynsiTop.
Kymynatopa.
2 Kabenb TAroBoro AeuraTens BcacbiBatolel Typou- [TocTaBUTb B M3BECTHOCTb CEPBUCHYIO CIYXOY.

3 KopoTkoe 3aMbikaHue B kabere TAroBoro AsuUraTernsi.

4 HanpsixeHue rnyGokoro paspsiaa He JOCTUTHYTO.  [3apsianTb akKyMynsiTop.

5 L L.

6 MonbITkM e3abl criegyeT NPOBOAWTL NPU 3aKPLITOM  [BbITALLMTL CETEBOM LLHYP 3apsiAHOIO YCTPOMCTBa U Nnose-
3apsOHOM YCTpOMCTBE. CUTb Ha AepKaTesNlb YCTPOWCTBA.

7 HeuncnpasHocTb neganu akcenepartopa. Mepepn BknoveHNem NpuGopa OTNyCTUTL Nedarb ABUKEHUS,

8 MoBpexaeHa cuctema ynpasneHus. MocTaBWTb B U3BECTHOCTL CEPBUCHYHO CIYXKOY.

9 HeucnpaBHOCTL CTOSIHOYHOIO TOPMO3a.

10 M10XOM KOHTAKT Ha KIieMMax akkyMyrnsiTopa. MpoBeEPUTL KIIEMMbI akKyMyIsaTopa.

1 pa3depes kaxable 5
CeKyHz

Cuctema ynpasneHna B COCTOAHUN NOKOA.

[MToBepHYTb MyCcKOBOW NepeknovaTens B nonoxeHune "0", no-
noXAaTh KOPOTKOE BpeMmsi, NMocre Yero rnocTaBnTb €ro CHoBa
B nonoxexwve "1".
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Henonagku

Henonagka Cnoco6 ycTpaHeHus Kem npoBo-
iauTcA
KOHTpOnbHbIN nHAMKaTOp hunb- BCTaBUTb (PUnbTPOBanbHbIA MELLOK (ONuus). Onepatop
TpoBarnbHOro Meluka (onuusi) ro- [[lepeBecTu 6rOKMPOBKY B rOpM30HTarIbHOE MOOXEHME.
puT
KoHTponbHbIM MHAMKaTOP Nonmpo-T1poBepUTL, BCTaBMEH N NONMPOBAanbHbINA Nag,. OnepaTtop
BarnbHOro Naga roput KpacHeiM  [[TpoBEpPUTHL COCTOSIHME MONMPOBAarbHbIX NaJoB.
Mpubop He 3anyckaeTcsi MooknounTb LWTEKEP akkyMynaTopa k npubopy. OnepaTop
OnycTnTb BEPXHIOK YacTb Npubopa v 3aKkpbiTb 3aMOK. Onepatop
Pa36nokmpoBaTb aBapuiiHbIN BbIKMOYaTENb, NOBEPHYB €ro. Onepatop
MpoBepuTb NPaBUMLHOCTL MOMOXEHUSI aKKYMYISTOPHOMO kKabens. Onepartop
MpoBepuTb aKKyMynsaTOPHbIN Kabenb Ha NpegMeT Koppo3uu, Npy HeobxoaumocTu noun-OnepaTop
CTUTb.
EMKOCTb akKyMynaTopa CHUXaeTCsl, akKyMynsTop 3apsanTb. OnepaTtop
BbiTaluTh CETEBOW LUHYP 3apsAHOrO YCTPOMCTBA M NOBECUTL Ha AepxaTtenb ycTponcT{Onepartop
Ba.
Mpubop He aBwxeTca nnu aeu-  [OTNYCTUTbL Nefanb akceneparopa, NoBepHYTb MYCKOBOW NepekntoyaTtenb B nonoxeHune (OnepaTtop
PKETCH CIMULLKOM MeOJIEHHO ,0%, 3aTem noBepHyTb B NonoxeHve ,1“ n HaxaTb Ha NeJanb akceneparopa.
MpenoxpaHnTenb CUCTEMbI YNPABEHUS BEPHYTb B UCXOAHOE MOMOXEHME. OnepaTop
Pbiyar pa3bnoknpoBkun NEPEBECTU B MOSNOXEHNE OBMXKEHUS . OnepaTop
BapaguTb akkyMynaTop. Onepatop
NBuratenb UNu cuctema ynpaeneHusl neperpeTsl, Npubop BbIKMIOYUTL U 5 MUHYT oxna-OnepaTop
bKOATh.
YOoanuTe NpensTcTBUSt Nepes Korecamu Unm oToaBUHYTbL NPUBoP OT NpensTCcTBUS. Onepatop
MpnGop He TOpMO3NT ICTOSTHOYHbIV TOPMO3 Ae3aKTMBUPOBaH, ANsi aKTMBaLMM NOTSHYTh BBEPX pblyar pa3dno-OnepaTop
KMPOBKMU.
OTCYTCTBYET MUINN HEOCTaTOYHbIV 3aMeHUTb PUNMbTPOBarbHbIN MELLOK (ONUus). OnepaTtop
BCacbIBalOLLMI 3 deKT (onums)
MHomKkaTop akkyMynsaTopHor 6a- [3apsaguTb akkyMynaTop. Onepartop
rapeun muraet CwmoTpu "HeucnpaBHoOCTM ¢ nHAMKaumnen". OnepaTtop
HeynoBneTBopuTenbHbIV pe3ynb-O4nCTUTL NONMPOBarbHbIA Nag, NepPeBEPHYTb €ro UM 3aMEHUTb. OnepaTtop
TaT NoJIMPOBKN YcTaHOBUTL Nad, NoaxoasLumii Ans 4aHHOTO NPUMEHEHNS. Onepatop
BapaguTb akkyMynaTop. Onepatop
Haknapgka He BpalyaeTcs MpenoxpaHnTens WeTOYHOro NpUBoAa NPUBECTU B UCXOOHOE MOSIOXKEHME. Onepatop
BapsavTb akKymMynsTop. Onepartop
MonunpoBanbHas ronosBka He ony- [[lpeaoxpaHuTernb CUCTEMbI YNIPaBNEHNst BEPHYTb B UICXOAHOE MONOXEHUE. OnepaTtop
CkaeTcs.
O603Ha4eHue Ne netanu (OnucaHue LLiT. Mpubopy
TpedbyeTtca
AKKYMYNATOp 6.654-093.0 [12 B, 76 A/4, HeobGcrnyxmMBaembil (renb) 1 3
Haknagka, Markas, HaTypanbHas 6.371-146.0 |C HaTypanbHOW WeTUHOW, ANs NONMPOBKK. Takke |5 1
0YeHb XOPOLLIO yAanseT crieabl KabryKoB.
Haknagka, msirkas 6exesas 6.369-468.0 |C 3epHamu HebonbLLOro pa3mepa, Anst NONMPOBKM |5 1
Nnoros.
Haknagka, cpegHemsirkas kpacHast  [6.369-079.0  |[Ins YMCTKM M NOMMPOBKUN BCEX HAMOJbHbIX MOKPLITUA.S 1
MonupoBansHas noaywika, 6enas 6.371-320.0 [Bes 3epeH, Ansa NoNMpPOBKU NOSOB. 5 1
Mewwok counbTpa 8.633-398.0 10 1
PUNbTP MENKOM OYNCTKU 8.614-333.0 1 1
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TexHMn4YecKue faHHbIe

MapameTpbl

HomuHanbHoe HanpshkeHve B 36
EmKocTb akkyMynsitopa (BapuaHT Pack) a/y (54) 76
CpeaHsasa notTpebnseMas MOLLHOCTb Bt 2160
MolLLHOCTE NPUBOAHOrO ABUraTens (HOMUHanbHas MOLLHOCTb) Bt 157
MolHOCTb BCacbhIBaloLLLEro ABUraTens BT 470
MoluHOCTb ABUratens nonmpyoLwwero ycTponcTaa BT 2237
Y6opka

BcacbiBatoLlasi MOLLHOCTb, 00beM BO3ayxa n/c 34
BcacbiBatolasi MOLLIHOCTb, HUXKHEE [JaBlieHne KklMa 11,7
Yncrsawme weTkn

[nameTp LLEeTKN MM 508
Hucno o6opoToB LWweTkn 1/MWH 2000
Pasmepbl u macchbl

ICKOpOCTb ABWXEHMSA (MakKc.) Km/4 4,3
CnocobHoCTb Nogbema B ropy (Makc.) % 10
ITeopeTnyeckas Npon3BoOAMTENBHOCH M2/ 2230
MnnuHa MM 1118
LLinpnHa MM 594
BbiCOTa MM 1316
[lonycTuMbI 06LLMIA BEC Kr 380
ITpaHCNOPTHbIN BEC K 310
Harpyska Ha NOBEpXHOCTb KlMa 2522
BHauyeHune ycraHoBneHo cornacHo EN 60335-2-72

O6uwee 3Ha4yeHne konebaHu nney M/c? <2,5
O6Lee 3HayeHe konedaHun Hor m/c2 <2,5
OnacHocTb K M/ 2 0,5
YpoBeHb wyma a6, nB(A) 66,2
OnacHocTb K, nB(A) 3
YpoBeHb MOLHOCTM Wwyma Ly, + onacHocTb Ky, nB(A) 83,1
BapsigHoe yCTpOWCTBO (ToNbKo Ang BapuaHTa Bp Pack)

HomuHanbHoe HanpshkeHve B 85...230
HactoTa Hz 50/60
MoTpebnsemas MOLLHOCTb Bt 760
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3anacHble 4YacTu

— PaspeluaeTtcs ucnonb3oBaTh TONBKO TE
NPUHaANEXHOCTU M 3anacHble YacTu,
MCnonb3oBaHWe KOTOpbIX ObINo ofo-
6peHo narotosutenem. Mcnonb3osa-
HVe OPUrMHanbHbIX NPUHAANEXHOCTEN
W 3anyacTten rapaHTupyeT Bam Hagex-
Hyt0 1 6ecnepeboriHyto paboTty npubo-
pa.

— Bblbop HanbGonee YacTo HEOGX0AUMBIX
3anyacTen Bbl HangeTe B KOHLE UH-
CTPYKLMW MO 3KCNyaTauuu.

— [JanbHenwyo nHopmaumio o 3anya-
CTSIX Bbl HANOeTe Ha canTe
www.kaercher.com B pa3gene Service.

MapaHTns

B kaxxgon ctpaHe OeNcTBYOT COOTBETCT-
BEHHO rapaHTUHbIE YCMNOBWS, U3AaHHble
YMONTHOMOYEHHOW opraHunsaunen cobita
Hallen npoayKuun B JaHHOW cTpaHe. Bos-
MOXHble HeMCnpaBHOCTK Npubopa B Teye-
HUE rapaHTUIHOIO CpoKa Mbl YCTPaHSIEM
BGecnnaTHO, ecnu NpUYMHa 3aknyaeTcs B
AedekTax MaTepuanos Unu owmbkax npu
M3roToBneHun. B cnyvyae BO3HUKHOBEHMS
NpeTeH3ui B TEYEHNE rapaHTUIHOIO CpoKa
npocbba obpawlartbca, umes npu cebe Yek
0O MOKYMKe, B TOProBYy OpraHv3auuto, npo-
AasLuyto Bam npnbop nnm B 6nnxkaniuyto
YMONTHOMOYEHHY cny0y cepBUCHOro 06-
CNy>XVBaHUS.

[ara Bbinycka oTobpaxaeTcs Ha 3aBOACKON
Tabnuyke B 3aKOAMPOBaHHOM BUAeE.

Mpw aTom oTAENBHBIE LNMPBLI UMEIOT
criepytoLee 3HayeHve::

Mpumep: 30190

roq Bbinycka

cToneTue Bbinycka
necsiTuneTue Bbinycka

BTOpas umdpa mecsiua Bbinycka
nepeasi umdpa MecsiLa Bbinycka

QW0 Ww

Takum obpasom, B AaHHOM npumepe kog 30190
03HavaeT garty Bbinycka 09 /(2)013.

3asiBneHne o COOTBETCTBUM
EC

HacTosawwmm Mbl 3asiBNsieM, YTO HUKeyKa-
3aHHbIN NPMOOP MO CBOEW KOHLIENUUN 1
KOHCTPYKLUK, @ TaKkKe B OCYLLIECTBNEHHOM
M JONYLLEHHOM HaMK K NpoAae UCMNonHe-
HUW OTBEYAET COOTBETCTBYHLLUM OCHOB-
HbIM TpeboBaHWAM no 6e3onacHoOCTU 1
300poBbio cornacHo aupektmeam EC. Mpu
BHECEHUUN N3MEHEHWI, HE COrMacoBaHHbIX
C HamMu, JaHHOe 3asBrieHne TepsieT CBO
cuny.

MpopykT oyncTUTenb nona
Tun: 1,006-xxx
Twn: 1,002-xxx

OcHoBHble aupekTuBbl EC
2006/42/EC (+2009/127/EC)
2004/108/EC

NMpuMeHeHHble rapMOHU3MpPOBaHHbIe

HOPMbI

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2-29: 2004+A2: 2010

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
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EN 61000-3-3: 2013
EN 62233: 2008
NprMeHeHHble BHYTpUrocyaapcTBeH-

Hble HOPMbI

Hwxenognucaslunecs nuua 4encTBYHOT No
MOPYYEHUIO M MO JOBEPEHHOCTU PYKOBOA-
cTBa npeanpuaTHS.

.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

YNOMHOMOY€EHHBbIV NO AOKYMEHTaLUN:
S. Reiser

Alfred Kaercher GmbH & Co. KG
Alfred-Kaercher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Ten.: +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2014/01/01

RU -9



& M Akésziilék els6 haszndlata el6tt

olvassa el ezt az eredeti hasz-
nalati utasitast, ez alapjan jarjon el és tart-
sa meg a késébbi hasznalatra vagy a ko-
vetkez6 tulajdonos szamara.

Tartalomjegyzék

Biztonsagi tanacsok. . .. ... .. HU 1
Funkcié .................. HU
Rendeltetésszer(i hasznalat .. HU
Kornyezetvédelem, hulladék el-

_

szallitas . .. ............... HU 1
Kezelési- és funkcios elemek . HU 2
Uzembevétel elétt ... ....... HU 3
Uzembe helyezés .......... HU 4
Uzem.......ccovuuiii.. HU 4
Szallitas. ................. HU 5
Tarolas. .................. HU 5
Apolas és karbantartas . . . . .. HU 5
Uzemzavarok. ............. HU 6
Tartozékok. ............... HU 7
Miszaki adatok . . .......... HU 8
Alkatrészek .. ............. HU 8
Garancia . ................ HU 8
EK konformitasi nyilatkozat . . . HU 8

Biztonsagi tanacsok

Az els6 hasznalat el6tt olvassa el és vegye
figyelembe ezt az lizemeltetési utasitast és
a mellékelt brossuraban szerepld biztonsa-
gi el6irasokat a 5.956-251.0 sz. kefés tisz-
titbberendezések és széréberendezések
szamara, és ezek alapjan jarjon el.

A késziiléket 10%-o0s emelkedési foku fell-
leten szabad hasznalni.

Viselkedés vészhelyzet esetén

Vészhelyzetben nyomja le a vészkapcsold
gombot. A készlilék leall és bekapcsolodik
a rogzitéfek.

Biztonsagi berendezések

A biztonsagi berendezések a felhasznalo
védelmét szolgaljak, ezért ezeket nem sza-
bad Gzemen kivill helyezni vagy a mikddé-
stikbe beleavatkozni.

Vész-Ki kapcsolo

Minden funkcié azonnali kikapcsolasahoz:
Nyomja meg a Vész-Ki kapcsolot.
Biztonsagi pedal

A hajtomiivet csak akkor lehet aktivalni, ha
a kezel6 raéll a biztonsagi pedalra.

Veszély fokozatok

A VESZELY

Koézvetlenlil fenyegeté veszélyre valo fi-
gyelmeztetés, amely sulyos testi sériilés-
hez vagy halalhoz vezet.

AN FIGYELMEZTETES

Lehetséges veszélyes helyzetre valo fi-
gyelmeztetés, amely sulyos testi sértilés-
hez vagy halélhoz vezethet.

A VIGYAZAT

Figyelmeztetés esetlegesen veszélyes
helyzetre, amely kénny( sériiléshez vezet-
het.

FIGYELEM

Lehetséges veszélyes helyzetre valo fi-
gyelmeztetés, amely anyagi karhoz vezet-
het.

A készllék sik padlo polirozasara hasznal-

haté.

— Az 500 mm munkaszélesség hatékony
bevetést tesz lehetévé magas bevetési
id6 mellett.

— A készulék onjaro.

— Az akkumulatorokat a beépitett toltébe-
rendezés segitségével fel lehet tolteni.

— A Bp Pack valtozatnal az akkumulator
mar be van épitve.

— A polirozas soran keletkez6 port az op-
cionalis leszivo berendezéssel fel lehet
szivni.

Megjegyzés:

A mindenkori tisztitasi feladatnak megfele-

I6en a készuléket kildnb6z8 tartozékokkal

lehet ellatni.

Kérje kataldgusunkat vagy keressen meg

bennunket az interneten a www.ka-

ercher.com cimen.

Rendeltetésszeri hasznalat

Ezt a készUléket kizarolag a jelen kezelési
utmutatoban megadottaknak megfelel6en
hasznalja.

— Akésziléket csak sik padlo polirozasra
szabad hasznaini.

— A késziléket csak eredeti alkatrészek-
kel és eredeti tartozékokkal szabad el-
latni.

— Abevetési hémérséklet +5°C és +40°C
kozott van.

— AKkeésziiléket nem szabad nyomasra ér-
zékeny padlézatokon lGzemeltetni. Ve-
gye figyelembe a padlézat megenge-
dett fellleti terhelését. A készilék altal
okozott fellleti terhelés a miiszaki ada-
toknal talalhaté meg.

— A késziilék nem alkalmas robbanasve-
szélyes kornyezetben vald Gzemelte-
tésre.

Kornyezetvédelem, hulladék
elszallitas

A csomagolasi anyagok Ujra-
hasznosithatok. Kérjlk, ne dobja
a csomagolast a hazi szemétbe,
hanem vigye el egy uUjrahaszno-
sitd helyre.

A hasznalt készulékek értékes
Ujrahasznosithatd anyagokat tar
talmaznak, amelyeket Ujrahasz-
nositd helyen kell elhelyezni. Az
elemeknek, olajnak és hasonlé
anyagoknak nem szabad a kor-
nyezetbe kerllni. Ezért kérjik, a
hasznalt készilékeket megfeleld
gyljtérendszeren keresztil tavo-

|4 &5

litsa el.

Megjegyzések a tartalmazott anyagok-
kal kapcsolatban (REACH)

Aktualis informaciodkat a tartalmazott anya-
gokkal kapcsolatosan a kovetkez6 cimen
talal:

www.kaercher.com/REACH

HU -1
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Kezelési- és funkcios elemek

Szlir6kamra fedele

Porzsak

A szlr6kamra zarja

A toltékészilék halozati dugdja
Polirozé fej

Kioldokar, menet

Kioldokar, tolas
Akkumulator fedél
Akkumulator

10 Akkumulator csatlakoz6

11 A parna hajtémi biztositéka
12 Burkolat fels6 része

13 Biztonsagi pedal

14 Gazpedal

15 Aliofeliilet a kezeld szamara
16 Fedél

17 Kezel6pult

18 Kormany

Szin megjelolés
— Atisztitasi folyamat kezel® elemei sar-
gak.
— Akarbantartas és szerviz kezel6 elemei
vilagos szurkék.

O©CoO~NOO O WN-=
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Kezel6pult

Kurt
Kulcsos kapcsolo
Akkumulator kijelzd
Uzemora szamlalo
A polirozéfej-megemelés, a kirt, a ve-
zérlés biztositéka
A szivéturbina biztositéka (opcionalis)
A szlrétasak jelz6lampaja (opcionalis)
A polirozé parna jelz6lampaja
Programvalaszté kapcsolo
0 Vész-Ki kapcsolé (forgatassal oldja ki)
1 Menetirany-kapcsolo, a kivalasztott
menetirany vilagit.
Akkumulator kijelz6

abhwNn =

= 2 ©O©oo~NO®

vilagit Az akkumulator felt6lt6dott.

villog Az akkumulatort fel kell tolteni, a

parna hajtomi ki van kapcsolva.

Programvalaszto kapcsolo

Uzembevétel el6tt

Akkumulatort behelyezni (csak Bp
valtozat)

Az akkumulatorokkal valé érintkezésnél fel-
tétlenill vegye figyelembe a kovetkez6 fi-
gyelmeztetéseket:

Vegye figyelembe az akkumulator-
ra vonatkoz¢ figyelmeztetéseket a
hasznalati atmutatoban és a jarmi
lizemeltetési utasitasaban

(L)

Szemvéddbt viselni

Gyerekeket a savtdl és az akkumu-
atoroktdl tavol tartani

Robbanéasveszély

Tilos tiiz, szikra, nyilt lang haszna-
ata és a dohanyzéas

Marasveszély

Elsésegély

Figyelmezteté megjegyzés

Hulladék elszallitas

Az akkumulatort ne dobja a szeme-
teskukaba

1 >R PSS e

A VESZELY

Robbanasveszély. Ne helyezzen semmi-
lyen szerszamot vagy hasonlé targyat az
akkumulétorra, azaz az végpolusokra és
cellak 6sszekétésére.

Sériilésveszély. A sebek soha ne érintkez-
zenek 6lommal. Az akkumulatoron val6
munka utan mindig tisztitsa meg a kezét.

Maximalis akkumulator méretek

Hossz szélesség magassag

546 mm 378 mm 406 mm

1 Haladas, korlatozott sebességtarto-
many

2 Haladas, maximalis sebességtarto-
many

3 Polirozas, kénnyi

4 Polirozas, intenziv

Ha a Bp Pack valtozatnal lomakkumula-
tort helyeznek be, akkor a kdvetkez&ket
kell figyelembe venni:

— A maximalis akkumulator méreteket be
kell tartani.

— Az 6lomakkumulator téltésekor az ak-
kumulator fedelet ki kell nyitni.

— Az 6lomakkumulator toltésekor figye-
lembe kell venni az akkumulator gyarto-
janak el6irasait.

— A mélykisulés elleni védelmet ellendriz-
ni kell annak biztositasa érdekében,
hogy a gép menetideje ne legyen korla-
tozva és az akkumulator mélykisiilése
ne térténhessen meg.

Helyezze be és kdsse be az
akkumulatort

=>» Nyissa ki a fedelet.

=> Dontse elbre a készlilék felsé részét.
=>» Az akkumulator fedelét visszaforditani.

= Az akkumulatorokat a készulékbe he-
lyezni.

= A mellékelt dsszekodtbkabelekkel kdsse
0ssze a polusokat.

FIGYELEM

Figyeljen a helyes polusokra.

=>» Csiptesse ra a mellékelt 6sszekotka-
belt a még szabad (+) és (-) akkumula-
tor pélusokra.

FIGYELEM

Az akkumulator mélykisilés kbvetkeztében

karosodhat. A késziilék lizembe helyezése

elétt téltse fel az akkumulatort.

Akkumulator toltése

Megjegyzés:

A készulék mélykisulés elleni védelemmel

rendelkezik, azaz ha a kapacitas eléri a

még engedélyezett legkisebb mértéket, ak-

kor csak felszivni és hajtani lehet vele.

= Vezesse a késziiléket egyenesen a tol-
téallomashoz, kézben kerilje az emel-
kedbket.

= A készilék halézati dugojat vegye ki a
tartdébdl és kdsse dssze a haldzattal.
A toltési idd atlagosan kb. 10 ora.

Toltés utan
=> Uzza ki a tolt6készulék haldzati dugojat
és akassza be a készulék tartéjaba.
Akkumulatorok kiszerelése

= Nyissa ki a fedelet.

=> Dontse el6re a késziilék felsd részét.

= Az akkumulator fedelét visszaforditani.

= Akabelt kdsse le az akkumulator nega-

tiv polusarol.

= A tdbbi kabelt csiptesse le az akkumu-
latorokrol.

=>» Vegye ki az akkumulatorokat.

= A hasznalt akkumulatort az érvényes

el6irasoknak megfeleléen tavolitsa el.
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A késziilék tolasa

All6 helyzetben a késziiléket egy elektro-
mos rogzitéfék megakadalyozza az elguru-
lastol. A késziilék tolasahoz a rogzitéfeket
ki kell oldani.
= A kormanyt balra forditani, hogy a kiol-

dokart jobban el lehessen érni.
= Ardégzitéfék kioldasahoz nyomja le a ki-

oldé kart.
A VESZELY
Balesetveszély a késziilék elgurulasa altal.
A tolas befejeztével a kioldbékart minden-
képpen huzza lefelé, és igy aktivalja ismét
a régzitéféket.
FIGYELEM
Rongélédéasveszély. A készliléket nem
szabad 7 km/6ra sebességnél gyorsabban
tolni.

Lerakas

Megjegyzés:
Azonnali Gzemen kivil helyezéshez vegye
le a labat a menetpedalrdl, nyomja meg a
Vész-Ki gombot és forditsa a kulcsos kap-
csolot ,,0“ allasra.
= A falemezt csavarja le a csomagolas
felsd részérdl (rampaként még sziikség
lesz ra).
Oldja ki a csavarokat és vegye ki a fa
ketrecet.
Vagja at a mlanyag csomagol6 szala-
got és tavolitsa el a féliat.
Tavolitsa el a rogzitéseket a kerekek-
nél.
A fa lemezt a készllék hatso oldalan
helyezze rdmpaként a raklapra és rog-
zitse a csavarokkal.

v v vV

Az ékeket a hatso kerekek mégul mind-
két oldalon eltavolitani.

A hajlékony kormanytengelyt vegye le a
raklaprol.

Dontse el6re a készulék fels6 részét és
vegye le a kormanyt.

Vegye ki a kulcsot a kormanybdl.

Az anyat és a tokot vegye le a kormany-
tengely fels6 végérol.

A perselyt és a mlianyag alatétet hagy-
ja a tengelyszaron.

A kormanytengely fels6 végét belllrdl
tolja at a kezel6pult furatan.

A tokot és az anyat helyezze fel a kor-
manytengely fels® végére.

A kormanytengely alsé végét tolja a for-
go tengely végére a készilék aljan.
Hajtsa vissza a készUlék fels@ részét és
kdzben ellenérizze, hogy a rugalmas
kormanytengely a forgé tengelyen lefe-
1é csuszik-e.

L 2 R T T 2 2 7
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= Vegye le az anyat a kormanytengely
felsé végérél.

FIGYELEM

A kormanytengely rongalédasénak veszé-

lye all fenn. A kormanyt csak zart készlilék

fels6 rész esetén szabad forgatni.

= Helyezze fel a kormanyt és az els6 ke-

rekeket allitsa egyenesbe.

Vegye le a kormanyt, igazitsa meg és

ismét helyezze vissza.

A kormanyt a mellékelt anyaval rogzit-

se.

Helyezze be a boritast a kormanyba.

A kart a rogzit6fék kioldasahoz nyomja

lefelé.

A késziiléket hatrafelé tolja le a raklap-

rol.

A kart a rogzit6fék lezarasahoz nyomja

felfelé.

Uzembe helyezés

L 2 K L TR

Sziirétasak (opcionalis)
behelyezése

A szlir6kamra zarja
Sziir6kamra fedele
Zar

Porzsak

A WON -

Nyissa ki a szlir6kamra zarjat.

Haijtsa fel a szlirékamra fedelét.

A zarat forgassa vizszintes helyzetbe.
Szlir6tasak behelyezése.

A zarat forgassa fligg6leges helyzetbe.
Zarja le a fedelet.

A zarnak be kell pattannia.

Polirozo parna felhelyezése

A programvalaszto kapcsolé menet
helyzetbe allitasa.

=> Kulcsos kapcsolot "0" allasba forgatni
és a kulcsot kihuzni.

A hajtétanyért levétele

LA A R

v

N

Zaréemeltyi
Hajtétanyeér

N

HU

= A régzitékart befelé nyomni és tartani.

= A hajtoétanyért az éra jarasaval ellenke-
z6 iranyban forditsa el.

Polirozé6 parna rogzitése

S

T
Y 4]

Polirozé parna
Tartogylrt

N =

v

A rugét 6sszenyomni és a tartogydr(it

levenni.

= A parnat a hajtétanyérra helyezni és a
hajtotanyér kézepén 1évé gydrdre il-
leszteni.

= A tartogyUrit felhelyezni, lefelé nyomni
és bekattintani.

=> A parnat er6sen a hajtétanyérra nyom-
ni.

Hajtétanyér behelyezése

=> A régzitkart befelé nyomni és tartani.

= A hajtétanyért megemelni és a poliro-
zéfejen 1évé meneszt6 ellen nyomni.

= A hajtétanyért az dra jarasaval meg-
egyezben elforditani, amig a meneszté
bepattan.

= A rdgzitékart elengedni.

Megjegyzés:

Azonnali Gzemen kivil helyezéshez vegye

le a Iabat a menetpedalrdl, nyomja meg a

Vész-Ki gombot és forditsa a kulcsos kap-

csolot ,0“ allasra.

= Karbantartasi munkakat ,Uzemkezdés
el6tt* elvégezni (lasd az ,Apolas és kar-
bantartas” fejezet).

A rogzitéfék ellendrzése

A VESZELY

Balesetveszély. Minden lzemeltetés elbtt a
régzitéfék mikédését sik terepen ellenérizni
kell.

= Nyomja meg a Vész-Ki kapcsolot.

Ha a készlléket most kézzel lehet tolni, ak-
kor a régzitéfék nem tzemképes.

= Nyomja fel a rogzitéfék kioldo karjat.

Ha a készlléket még mindig lehet kézzel tol-
ni, akkor a rogzitéfek hibas. Helyezze tze-
men kivll a készlléket és hivja az Ugyfeél-
szolgalatot.

Fékek

A VESZELY

Balesetveszély. Ha a készlilék lejt6s uton
valé haladaskor nem mutat elegendé fékha-
tast, nyomja meg a Vész-Ki kapcsolot:

Vezetés

Ahhoz, hogy a késziiléket megismerje, az
els6 vezetési kisérleteket szabad tertleten
végezze.




A VESZELY

Borulasveszély tul nagy emelkeddnél.

= Menetirdanyban csak max. 10%-0s emel-
ked6kre hajtson fel.

Borulasveszély gyors kanyarodasnal.

Kidsodrédas veszélye nedves talajnal.

=> Kanyarokban lassan vezessen.

Boruldsveszély instabil talajnal.

=> A késziiléket kizardlag szilard talajon
mozgassa.

Borulasveszély tul nagy oldalsé délésszbg-

nél.

=> Menetirdnnyal atlésan csak max. 10%-

os emelkeddkre hajtson fel.

Lépjen a platéra.

Menetpedalt ne mikddtesse.

A Vész-Ki kapcsolot forgatassal oldja ki.

Allitsa ,1“-re a kulcsos kapcsol6t.

Allitsa be a sebességtartomanyt a prog-

ramvalaszté kapcsoléval.

Allitsa be a menetiranyt a kezelépulton

lévé menetirdny-kapcsoloval.

Vezetéshez a menetpedalt 6vatosan

mikodtesse.

Talterhelés

Tulterhelés esetén a hajtémotor bizonyos
id6 utan kikapcsol.

= A késziiléket 5 percig hagyja lehdlni.

Polirozas

=> Lépjen a platora.

= Menetpedalt ne miikbdtesse.

= A Vész-Ki kapcsolot forgatassal oldja ki.

= Allitsa ,1“re a kulcsos kapcsol6t.

FIGYELEM

Padl6zat rongéalédasveszélye. A késziiléket

ne lizemeltesse egy helyben.

= A programvalaszté gombot a kivant
funkcidra forgatni.

= Allitsa be az elére menetiranyt a kezeld-
pulton Iévé menetirany-kapcsoldval.

= Mikddtesse a menetpedalt és hajtson at
a tisztitand¢ fellleten.

Uzemen Kkiviil helyezés

A készlléket sik tertleten allitsa le.
Kulcsos kapcsolét "0" allasba forgatni és
a kulcsot kihtzni.

A VESZELY

Sériilésveszély! A fel- és lerakasnal a ké-

szliléket csak 10% emelkedén szabad hasz-

nalni. Lassan haladjon.

A VIGYAZAT

Sériilés- és rongalédasveszély! Szallitas

esetén vegye figyelembe a készlilék sulyat.

= Jarmdivel torténd szallitas esetén a ké-
szliléket az adott iranyelveknek megfe-
leléen kell csuszas és borulas ellen biz-
tositani.
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Régzitési pontok
Tarolas
A VIGYAZAT

Sériilés- és rongalédasveszély! Tarolas
esetén vegye figyelembe a készlilék sulyat.
Ezt a késziiléket csak beltéri helyiségben
szabad tarolni.

Apolas és karbantartas

A VESZELY

Sériilésveszély! Minden a késziiléken vég-
zett munka elétt forditsa a kulcsos kapcsolot
,0%ra, htizza ki a kulcsot. Hlizza le az akku-
mulator csatlakozojat.

Huzza ki a téltékésziilék haldzati csatlako-
zojét.

& FIGYELMEZTETES

Sériilésveszély a szivoturbina utanjarasa al-
tal.

Karbantartasi munkat csak a szivo turbina
kifutasa utan végezzen.

Karbantartasi terv

Munkakezdés elétt:

Az abroncsok allapotat ellenérizni.

A parnak allapotat ellendrizni.

A parnak helyes helyzetét ellendrizni.

Ellenérizze a parna hajtétanyérjanak he-

lyes elhelyezkedését.

Ellenérizze, hogy a régzitékar a parna

hajtétanyér cseréjéhez ki van-e oldva.

Ellenérizze, hogy a szlir6tasak (opciona-

lis) be van-e helyezve.

Ellenérizze a téml6ék dugos csatlakoza-

sainak tdmitettségét.

A menetpedal, a fék és a kormany he-

lyes miikodését ellendrizni.

Olomakkumulatorok sav szintjét ellen-

6rizni, adott esetben desztillalt vizzel fel-

télteni.

= Az akkumulator fedelet és a haz felsé ré-
szét lezarni.

A munka befejeztével:

= A szlir6tasak telitettségi szintjét (opcio-
nalis) ellendrizni, szlikség esetén kicse-
rélni.

= Akésziiléket kivilrél nedves, enyhe mo-
solugba aztatott ronggyal tisztitsa.

= A késziléket kiils6leg karokra atvizsgal-
ni.

= Toltse fel az akkumulatorokat.

50 iizemoranként

= Az akkumulator fels6 oldalat megtisztita-
ni.

> Olomakkumulator esetén a savs(ir(isé-
get ellendrizni.

=> Az akkumulator kabel szoros illeszkedé-
sét ellendrizni.

L 2 TR T T A
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= A polirozéfej porvédbjének kopasat és
rongalédasat ellendrizni, sziikség ese-
tén kicserélni (lasd ,Karbantartasi mun-
kak®).

100 lizemorankeént

= Az akkumulator teret és az akkumulator
burkolatat tisztitani.

200 tizemoéranként

= A rdgzitéféket ellenérizni. *

= A polirozo fej felfliggesztés csukloit tisz-
titsa meg.

= Minden motor szénkeféinek és kommu-
tatoranak kopasat ellendrizni. *

=> Ellendrizze a kormanyzas lancanak fe-
szességeét. *

= Ellendrizze a hajtémi lancanak feszes-

ségét. *

* Vevdszolgalat altal végzend®é.
Karbantartasi munkak

Karbantartasi szerz6dés

A készlilék megbizhaté (izemeltetésére az
illetékes Karcher-kereskeddvel karbantarta-
si szerz6dést kothet.

Porvédo cseréje

N

Porvédd

A programvalaszt6 kapcsolé menet

helyzetbe allitasa.

Kulcsos kapcsolét "0" allasba forgatni és

a kulcsot kihuzni.

A porvédd elvalaszté részét megkeresni

és az egyik végét lefelé huzza ki a tart6-

bél.

A porveédd tobbi részét vizszintesen huz-

zale.

= Az (j porvédét felfelé nyomni az egyes
tartokba és bekattintani.

= A porvéddt sziikség szerint olléval vagy

oldal-csip&fogoval lerdviditeni.

v vV

v

121



Uzemzavarok

A VESZELY

Sériilésveszély! Minden a késziiléken vég-
zett munka el6tt forditsa a kulcsos kapcsol6t
,0%ra, huzza ki a kulcsot. Hizza le az akku-
mulator csatlakozéjat.

Huzza ki a téltékeésziilék halézati csatlako-
zojat.

Huzza ki a téltékésziilék haldzati csatlako-
zojét.

A FIGYELMEZTETES

Sériilésveszély a szivéturbina utanjarasa al-
tal.

Karbantartasi munkat csak a szivo turbina
kifutasa utan végezzen.

Olyan GUzemzavar esetén, amelyet ennek a
tablazatnak a segitségével nem tud elharita-
ni, hivja a szervizt.

Az akkumulator kijelz6jén megjelené lizemzavarok

Az akkumulator kijelz6 villogasa altal a ko-
vetkezd lizemzavarokat jelzi. A villogo jelek
idébeli sorrendje az Uzemzavar fajtajat jelzi.

Villogé jelek szama [Uzemzavar

Elharitas

1 Lemertlt az akkumulator vagy megrongalodott an- [Ellendrizze az akkumulatorkabelt, sziikség esetén pedig tolt-
nak kabele. se fel az akkumulatort.

2 Megszakadt a haladast biztositd motor kabele. Ertesitse a szervizt.

3 Rovidzarlat a hatémotorhoz vezetd kabelben.

4 A mélykisulési feszultséget nem éri el. Akkumulator toltése.

5 L L

6 FInditasi kisérlet csatlakoztatott tolt6készulék mel- [izza ki a t6ltdkészulék halézati dugdjat és akassza be a ké-
lett. szulék tartdjaba.

7 A menetpedal lzemzavara. A készulék bekapcsolasa el6tt engedje el a menetpedalt.

8 Uzemzavar a vezérlésben. Ertesitse a szervizt.

9 A rogzitéfék lzemzavara

10 Erintkezési hiba az akkumulator csatlakozasanal. [Ellenérizze az akkumulator csatlakozé kapcsait.

1 -szer minden 5 ma- Vezérlés nyugalmi allapotban. A kulcsos kapcsolét forditsa “0” allasba, majd révid varako-

sodpercben zas utan forditsa ismét “1” allasba.
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Uzemzavarok

Uzemzavar Elharitas Ki altal
A szlrétasak jelz6lampaja (opcio-[Szlrétasakot (opcionalis) behelyezni. Kezel6
nalis) vilagit A zarat forgassa vizszintes helyzetbe.
A polirozé parna jelzélampaja pi- [Ellendrizze, hogy polirozé parna be van-e helyezve. Kezel6
rosan vilagit A polirozé parna allapotat ellendrizni.
A készUlléket nem lehet beinditanilAz akkumulator csatlakozojat a késziléken bedugni. Kezel6
A késziilék felsé részét forditsa lefelé és zarja be a tetejét. Kezel6
A Vész-Ki kapcsolét forgatassal oldja ki. Kezel6
Az akkumulator kabel helyes illeszkedését ellendrizni. Kezel6
Az akkumulator k&bel korrdzidjat ellenérizni, adott esetben tisztitani. Kezel6
Az akkumulator kapacitasa kimertilt, akkumulatort feltélteni. Kezel6
Uzza ki a tolt6készilék haldzati dugojat és akassza be a készulék tartdjaba. Kezel6
A készilék nem megy vagy csak [Engedje fel a menetpedalt, forditsa a kulcsos kapcsolét ,,0%, majd ,1" allasba és nyomja Kezel6
lassan le a menetpedalt.
A vezérlés biztositékat visszaallitani. Kezel®
A kioldokart allitsa haladasra. Kezel®
IAkkumulator toltése. Kezel6
A motor vagy a vezérlés tulmelegedett, kapcsolja ki a készlléket és 5 percig hagyja le- [Kezel8
halni.
Vegye el a kerekek elél az akadalyokat vagy tolja el a készuléket az akadalytol. Kezel6
A készulék nem fékez A rogzitéfék ki van kapcsolva, aktivalashoz nyomja felfelé a kioldo kart. Kezel6
nincs vagy elégtelen a szivotelje- [Cserélje ki a szlir6tasakot (opcionalis). Kezel®
sitmény (opcionalis)
Az akkumulator kijelzéje villog Akkumulator toltése. Kezel6
Lasd ,Uzemzavarok kijelzésekkel“. Kezel®
Nem megfelel6 polirozasi ered- [Tisztitsa meg, forditsa meg vagy cserélje ki a polirozé parnat. Kezel6
mény Az alkalmazashoz megfelel6 polirozé parnat helyezzen be. Kezel®
IAkkumulator toltése. Kezel6
A pad nem forog A kefe meghajtas biztositékat visszaallitani. Kezel6
Akkumulator toltése. Kezel®
A polirozo fejet nem engedile. A vezérlés biztositékat visszaallitani. Kezel®

Tartozékok

Megnevezés Ikatrész Leiras Darab Késziilék-
zam en sziiksé-
es darab-
zam
Akkumulator 6.654-093.0 [12V, 76 Ah, karbantartasmentes (gél) 1 3
Parna, puha, natur 6.371-146.0 [Természetes szérrel, polirozashoz. Nagyon jol eltavo-5 1
litja a cipdsarok altal huzott csikokat is.
Parna, puha, beige 6.369-468.0 [Enyhe szemcsékkel, padlézatok polirozasahoz. 5 1
Pad, kézepesen puha, piros 6.369-079.0 Mindenféle padldzat tisztitasahoz és gépi tisztitasa- |5 1
hoz.
Polirozé parna, fehér 6.371-320.0 [Szemcsék nélkiil, padlézatok polirozasahoz. 5 1
Porzsak 8.633-398.0 10 1
Finomsz(rd 8.614-333.0 1 1
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Miszaki adatok

Teljesitmény

Névleges fesziiltség \Y 36
IAkkumulator kapacitas (Pack valtozat) Ah (5h) 76
Kozepes teljesitmény felvétel W 2160
Hajtomotor teljesitmény (névleges teljesitmény) wW 157
Szivémotor teljesitmény W 470
Polirozé motor teljesitmény W 2237
Szivas

Szivas teljesitmény, levegé mennyiség I/s 34
Szivas teljesitmény, nyomashiany kPa 11,7
Tisztito kefék

Kefe atmérd mm 508
Kefe fordulatszama 1/min 2000
Méretek és suly

Menetsebesség (max.) km/h 4,3
Kapaszkodoképesség (max.) % 10
Elméleti terlleti teljesitmény mz'h 2230
Hossz mm 1118
szélesség mm 594
magassag mm 1316
Megengedett 6sszsuly kg 380
Szallitasi suly kg 310
Feluleti terhelés kPa 2522
Az EN 60335-2-72 szerint megallapitott értékek

Rezgés 0sszérték karok m/s? <2,5
Rezgés 0sszérték labak m/s? <2,5
Bizonytalansag K m/s? 0,5
Hangnyomas szint L, dB(A) 66,2
Bizonytalansag K, dB(A) 3
Hangnyomas szint L, + bizonytalansag Ky, dB(A) 83,1
Toltékészulék (csak Bp Pack valtozat esetén)

Névleges feszliiltség \Y 85...230
Frekvencia Hz 50/60
Teljesitményfelvétel wW 760

Alkatrészek EK konformitasi nyilatkozat

— Csak olyan tartozékokat és alkatrésze-
ket szabad hasznalni, amelyeket a
gyartd jovahagyott. Az eredeti tartozé-
kok és az eredeti alkatrészek, biztosit-
jak azt, hogy a késziiléket biztonsago-
san és zavartalanul lehessen lizemel-
tetni.

— Az Uzemeltetési utmutato végén talal
egy valogatast a legtdbbszor sziiksé-
ges alkatrészekrél.

— Tovabbi informacidkat az alkatrészek-
rél a www.kaercher.com cimen talal a
'Service' oldalakon.

Minden orszagban az illetékes forgalma-
zoénk altal kiadott garancia feltételek érve-
nyesek. Az esetleges lizemzavarokat az
On késziilékén a garancia lejartaig koltség-
mentesen elharitjuk, amennyiben anyag-
vagy gyartasi hiba az oka. Garancialis
esetben kérjlik, forduljon a vasarlast igazo-
16 bizonylattal keresked&jéhez vagy a leg-
kozelebbi hivatalos szakszervizhez.
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Ezennel tanusitjuk, hogy az alabbiakban
megnevezett gép tervezése és épitési
madja alapjan az altalunk forgalomba ho-
zott kivitelben megfelel az EK iranyelvek
vonatkozd, alapvetd biztonsagi és egész-
ségugyi kdvetelményeinek. A gép jévaha-
gyasunk nélkul térténd modositdsa esetén
ez a nyilatkozat elveszti érvényességet. A
készulék megfelel az EU-ban és Magyaror-
szagon (HU) harmonizalt szabvanyoknak.

Termék: Padlétisztito-gép
Tipus: 1,006-xxx
Tipus: 1,002-xxx

Vonatkozé eurdpai k6zosségi iranyel-
vek:

2006/42/EK (+2009/127/EK)
2004/108/EK

Alkalmazott harmonizalt szabvanyok:
EN 55014—-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2-29: 2004+A2: 2010

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Alkalmazott 6sszehangolt normak:

HU -8

Alulirottak az ligyvezetés megbizasabdl és
felhatalmazasaval 1épnek fel.

Nz % @%‘2{
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

A dokumentacioért felelés személy:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2014/01/01




& PFed prvnim pouZitim svého za-

fizeni si prectéte tento plvodni
navod k pouzivani, fidte se jim a uloZte jej
pro pozdéjsi pouZiti nebo pro dalSiho maji-
tele.

Bezpecnostni pokyny ....... Cs 1
Funkce................... CS 1
Spravné pouzivani. ......... CS 1
Ochrana zivotniho prostfedi,
likvidace.................. CS 1
Ovladaci a funkéni prvky . . . .. CsS 2
Pokyny pfed uvedenim pfistroje
doprovozu................ CS 3
Uvedeni pfistroje do provozu . CS 4
Provoz................... CS 4
Pfeprava ................. CSs 5
Ukladani ................. CS 5
Péeaudrzba............. CS 5
Poruchy .................. CS 5
PrisluSenstvi . ............. CS 7
Technické udaje ........... CS 7
Nahradnidily.............. CSs 8
Zaruka . . ... CS 8
Prohlaseni o shodé proES ... CS 8

Bezpecnostni pokyny

Pfed prvnim pouZitim pfistroje si peclivé
prectéte tento navod k obsluze a pfiloze-
nou brozuru Bezpec¢nostni pokyny pro kar-
tacové distici a postfikovaci pfistroje, €.
5.956-251.0 a fidte se jimi.

Provoz pfistroje je pfipustny na plochach
se sklonem az 10%.

Postup v pripadé nouze

V ptipadé nouze stisknéte tlacitko nouzo-
vého vypnuti. Dojde k zastaveni pfistroje a
aktivaci parkovaci brzdy.

Bezpecénostni prvky
Bezpecnostni prvky slouzi k ochrané uziva-

tele a nesmi byt uvedeny mimo provoz
nebo obchazena jejich funkce.

Nouzovy vypinaé
Pro okamzité zastaveni vSech funkci: stisk-
néte tlacitko nouzového vypnuti.
Bezpecnostni pedal
Jizdni pohon je mozné aktivovat pouze teh-
dy, pokud stoji obsluha na bezpe&nostnim
pedalu.

Stupné nebezpedi
A NEBEZPECI
Upozornéni na bezprostredné hrozici ne-
bezpeci, které vede k tézkym fyzickym zra-
nénim nebo k usmrceni.
& VAROVANI
Upozornéni na potencionalné nebezpec-
nou situaci, ktera by mohla vést k téZkym
fyzickym zranénim nebo usmrceni.
& UPOZORNENI
Upozornéni na pfipadnou nebezpeénou si-
tuaci, ktera mize vést k lehkym fyzickym
zranénim.
POZOR
Upozornéni na potencialné nebezpecnou
situaci, ktera mize mit za nasledek posko-
zeni majetku.

Zafrizeni se pouziva k lesténi rovnych pod-

lah.

— Pracovni Sitka 500 mm umozfiuje efek-
tivni nasazeni pfi delSim trvani nasaze-
ni.

— Tento pfistroj je samohybny.

— Baterie Ize nabijet pomoci zabudované
nabijecky.

— U varianty Bp Pack je baterie jiz vesta-
véna.

— Prach vznikajici pfi leSténi je mozné od-
stranit pomoci dodate¢né dodavaného
odsavaciho zafizeni.

Upozornéni:

Podle pozadovanych Eisticich funkci Ize

pFistroj vybavit riznym pfisluSenstvim.

Informujte se v naSem katalogu nebo nas

navstivte na webovych strankach

www.kaercher.com.

Pristroj pouzivejte pouze v souladu s udaji

v tomto navodu k obsluze.

— Pristroj Ize pouzivat pouze k lesténi
hladkych podlah.

— Pro pfistroj se smi pouzivat pouze origi-
nalni pfisluSenstvi a originalni nahradni
dily.

— Rozmezi teplot pfi praci s pfistrojem
lezi mezi +5°C a +40°C.

— Pfistroj nesmi byt nasazen na plochy
citlivé na tlak. Berte v uvahu pfipustné
zatizeni podlahy. Plo$né zatizeni pfi-
strojem je uvedené v technickych uda-
jich.

— Pristroj neni vhodny pro prostiedi s ne-
bezpelim exploze.

Ochrana zivotniho prostredi,
likvidace

@ Obalové materialy jsou recyklo-
vatelné. Obal nezahazujte do do-|

%8 movniho odpadu, ale odevzdeijte
jej k opétovnému zuzitkovani.

se daji dobfe znovu vyuzit. Bate-
rie, olej a podobné latky se ne-
M 51:i dostat do okolniho prostie-
di. Pouzita zafizeni proto ode-

vzdejte na pfislusnych sbérnych

Pristroj je vyroben z hodnotnych
E recyklovatelnych materialu, které

mistech

Informace o obsazenych latkach (RE-
ACH)

Aktualni informace o obsazenych latkach
naleznete na adrese:
www.kaercher.com/REACH
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Ovladaci a funkéni prvky

Kryt filtraéni komory

Sackovy filtr

Uzaveér filtracni komory
Sitova zastr¢ka nabijecky
Lestici hlavice

Odblokovaci paka, jizda
Odblokovaci paka, posouvani
Kryt baterie

Baterie

10 Zastrcka baterie

11 Pojistka pohonu plsténého kotouce
12 Horni ¢ast krytu

13 Bezpecnostni pedal

14 Jizdni pedal

15 Plocha ke stani obsluhy

16 Uzavér

17 Ovladaci panel

18 Volant

Barevné oznaceni

— Obsluzné prvky disticiho procesu jsou
Zluté.

— Obsluzné prvky udrzby a servisnich
oprav jsou svétle Sedé.

©Co~NOoO O WN-=-
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Ovladaci panel

Pokyny pred uvedenim
pristroje do provozu
Zabudovani baterie (pouze varianta

Bp)

PFi manipulaci s bateriemi bezpodminecné
dbejte na tyto vystrahy:

Dodrzujte pokyny uvedené na bate-
rii, v navodu k pouZiti a v navodu k
obsluze vozidla

INoste chrani¢ o¢i

Chrarite déti pred kyselinou a bate-
riemi

Signal

klicovy spinac

Zobrazeni baterie

Pocitadlo provoznich hodin

Pojistka zvedani lestici hlavy, klaksonu,

ovladani

Pojistka saci turbiny (dodate¢na vyba-

va)

7 Kontrolka filtraéniho vaku (dodate¢na
vybava)

8 Kontrolka lesticiho plsténého kotouce

9 Prepinac programu

10 Tlacgitko nouzového vypinace (uvolnéni
otocenim)

11 Pfepinag sméru jizdy, sviti zvoleny
smeér jizdy

Zobrazeni baterie

abhwNn =

»

INebezpeci vybuchu

\Zakaz ohné, jisker, otevieného
isvétla a koureni

Nebezpeci poleptani

Prvni pomoc

Vystrazné zarizeni

Likvidace odpadu

Baterii neodhazujte do kontejneru
na odpadky

A >R P @ e

Pb

/A NEBEZPECI

Nebezpeci vybuchu. Na baterie, {j. na kon-
coveé poly ani na spojnici bunék nepokladej-
te nastroje ani nic podobného.

Nebezpeci trazu. Poranénymi misty se ni-
kdy nedotykejte olova. Po praci s bateriemi
si vZdy ocistéte ruce.

Max. rozméry baterie

Délka Sitka \Vyska

546 mm 378 mm 406 mm

sviti Baterie je nabita

blika Baterie musi byt nabita, pohon
plsténého kotoucle je deaktivo-
van.

Spinaé volby programu

1 Jizda, rychlostni oblast je omezena

2 Jizda, maximani rychlost

3 Lesténi, jemné

4 Lesténi, intenzivni

Pokud u varianty Bp-Pack pouzivate bate-

rie s elektrolytem, dodrzujte tyto zasady:

— Maximalni rozméry baterie musi byt do-
drZeny.

— Pfinabijeni vihkych baterii musi byt kryt
baterie otevieny.

— Pfi nabijeni mokrych baterii musite
dbat na predpisy vyrobce baterie.

— Nastaveni ochrany proti vybiti musi byt
kontrolovano, aby bylo zajisténo, Ze ne-
dojde k omezeni provozni doby stroje a
nedoslo k Uplnému vybiti baterie.

CS -3

Vlozeni a pripojeni baterie

= Otevfit uzaver.

=>» Vrchni ¢ast pfistroje vyklopte smérem
dopredu.

=> Opét sklopte kryt baterie.

= Umistéte baterie do pfistroje.

= Kontakty spojte pfilozenymi spojovaci-
mi kabely.

POZOR

Dodrzujte spravnou polaritu.

= K volnym kontaktdm (+) a (-) pfipojte
dodany napajeci kabel.

POZOR

Pri uplném vybiti baterie mize dojit k jejimu

poSkozeni. Pfed zapnutim pfistroje baterie

nabijte.

Nabijeni baterii
Upozornéni:
Pfistroj obsahuje ochranu proti celkovému
vybiti, tzn. je-li dosazena nejmensi pfipust-
né kapacita, Ize provadét pouze vysavani
nebo pfistrojem pohybovat.
=>» Pfistrojem dojedte pfimo k nabijeci sta-
nici a vyhnéte se pfi tom stoupani.
= Vyjméte sitovou zastréku pFistroje z dr-
Zaku a pfipojte ji k siti.
Nabijeni trva primérné ca. 10 hodin.
Po nabijeni
= Vytahnéte sitovou zastréku nabijecky a
zavéste ji do drzaku na pfistroji.

Vyjméte baterie

Oteviit uzaver.

Vrchni &ast pfistroje vyklopte smérem
dopfedu.

Opét sklopte kryt baterie.

Kabel odpojte od svorky zaporného
polu baterie.

Zbylé kabely odpojte od svorek baterie.
Vyjméte baterie.

Vypotifebované baterie zlikvidujte dle
platnych predpis(.

L0 20 L 7
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Posuiite pristroj
Stani pfistroje zajistuje elektricka ruéni brz-
da kolecek. K posunuti pfistroje je nutné
ruéni brzdu odblokovat.
= Natocte volant nalevo, aby byla Iépe
pristupna odblokovaci paka.
= K odblokovani ruéni brzdy zatlaéte od-
blokovaci paku smérem dolu.
A NEBEZPECI
Nebezpedi trazu pohybujicim se pristro-
Jjem. Po skonceni procesu posunovani za-
tahnéte odblokovaci paku bezpodminecéné
znovu dold, ¢imz opét aktivujte ruéni brzdu.
POZOR
Nebezpeci posSkozeni. Nepohybujte pri-
strojem rychleji nez 7 km/h.

Vykladka

Upozornéni:

Pro okamzité zastaveni vSech funkci dejte
nohu pry¢ z plynového pedalu, stisknéte
tlaCitka nouzového vypnuti a otocte spinac
s klickem do polohy ,0%

= OdSroubujte dfevénou desku od horni
¢asti obalu (deska bude jesté potfebna
jako rampa).

Uvolnéte Srouby a odstrarite dfevénou
klec.

Rozstfihnéte plastovou pasku a sejmeé-
te folii.

Odstrante upevnéni na kolech.
Drevénou desku polozte u zadni strany
zafizeni na paletu jako rampu a pfipev-
néte ji Srouby.

L2 N
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Odstrante Spaliky, kterymi jsou podlo-

Zena obé zadni kola.

Povolte pruzny hfidel fizeni od palety.

Horni ¢ast zafizeni sklopte dopfedu a

sejméte volant.

Odstranite kli¢ od volantu.

Matice a pouzdra sejméte z horniho

konce htidele fizeni.

Objimku a plastovy kotou¢ nechte na

pouzdru hfidele.

Horni konec hfidele fizeni protahnéte

skrz otvor v ovladacim poli.

Matice a pouzdra pfiloZte k hornimu

konci hfidele Fizeni.

Spodni konec hfidele fizeni nasadte na

konec osy otaceni na podlaze pfistroje.

Horni dil zafizeni sklopte zpét a pfitom

zkontrolujte, zda volny hfidel fizeni

klouze na rotaéni ose smérem dolU.

=> Odstrante matici na hornim konci hfide-
le fizeni.

POZOR

Nebezpeci poSkozeni hfidele Fizeni. Ota-

Cejte volantem pouze, pokud je horni ¢ast

zafizeni uzavfena.

L T T 2 2 2 2 7
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Nasadte volant a vyrovnejte pfedni kolo
rovneé.

Volant sejméte, vyrovnejte a opét na-
sadte.

Upevnéte volant pomoci pfilozené mat-
ky.

Zasurite do volantu kryt.

Zatlac¢te paku k odblokovani ruéni brz-
dy smérem dolu.

Pozpatku vytlacte zafizeni z palety.
Pro zablokovani rué¢ni brzdy posurite
paku smérem nahoru.

Uvedeni pristroje do provozu

L 20 20 K N TR

Vlozte filtracni vak (dodatecna
vybava)

Uzavér filtraéni komory
Kryt filtracni komory
Uzavér

Sackovy filtr

A WN -

Otevrete uzavér filtracni komory.
Vyklopte viko filtraéni komory.
Natocte blokovani do vodorovné polo-
hy.

Vsadte filtracni sacek.

Natocte blokovani do svislé polohy.
Kryt zaviete.

Zaaretujte uzavér.

Upevnéte lestici plstény kotouc

= Spinac volby programu nastavte do po-
lohy jizda.

= KliCovy spinac otocte do polohy "0" a
kli¢ vytahnéte.

Nadzvednéte hnaci talif

20 2 N

1 Aretacni paka
2 Hnaci kotouc€

=>» Stisknéte zajistovaci packu dovnitf a
podrzte ji.

= Tocte hnaci talif proti sméru hodino-
vych rucicek.

Upevnéte lestici plstény kotouc

Lestici podlozka

PFidrzny krouzek

Stlacte pruziny a vyjméte pfidrzny krou-

zek.

UloZte plstény kotou€ na hnaci talif a

vyrovnejte jej na spoji uprostred.

Nasadte pridrzny krouzek, stisknéte

dold a nechte zaaretovat.

Pevné pritlacte plstény kotou€ k hnaci-

mu talifi.

Nasad'te hnaci talif

=>» Stisknéte zajiStovaci packu dovnitf a
podrzte ji.

= Nadzdvihnéte hnaci talif a pfitisknéte jej
proti unaseci v lestici hlave.

=>» Hnaci talif otacejte ve sméru hodino-
vych ruCi¢ek, dokud se nezaaretuje v
unasedi.

= Uvolnéte aretacni packu.

Provoz

Upozornéni:

Pro okamzité zastaveni vSech funkci dejte

nohu pry€ z plynového pedalu, stisknéte

tlaCitka nouzového vypnuti a otocte spinac

s klickem do polohy ,,0“.

= Provedte udrzboveé prace ,Pfed spusté-
nim provozu*“ (viz kapitola ,Péc¢e a udrz-
ba"“).

v v v

Kontrola brzdy

A NEBEZPECI

Nebezpeci urazu. Pred kazdym zahajenim

provozu je tfeba provéfit na roviné funkc-

nost parkovaci brzdy.

=>» stisknéte tlaitko nouzového vypnuti.

Pokud Ize jesté pfistrojem ru¢né pohnout,

neni ruéni brzda funkéni.

= Pohnéte odblokovaci pakou ruéni brzdy
smérem nahoru.

Pokud Ize pfistroj stale jeSté posunout ru-

kou, je ruéni brzda defektni. Pfistroj odstav-

te a zavolejte zakaznicky servis.

Brzdy

A NEBEZPECI
Nebezpeci urazu. Pokud pristroj pri jizdé
na klesajicim useku nevykazuje dostatecny
brzdny ucinek, stisknéte tlatitka nouzové-
ho vypnuti:
Pojizdéni

Pro seznameni s pfistroje zkouSejte nejdFi-
ve jezdit na volném prostranstvi.
A NEBEZPECI
Nebezpeci prevraceni pri priliSnych stoupa-
nich.
= Ve sméru jizdy je povoleno stoupani do

10%.



Nebezpedi prevraceni pii rychlém zatace-

ni.

Nebezpeci uklouznuti na vihkych podla-

hach.

= V zatackach jedte pomalu.

Nebezpeci prevraceni pri nestabilnim pod-

kladu.

= S pristrojem pohybujte vyhradné na
zpevnéném podkladu.

Nebezpeci pfevraceni pri pfili§ velkém boc¢-

nim naklonu.

Sikmo ke sméru jizdy zdolavejte pouze

stoupani do max. 10%.

Vstoupnéte na plochu ke stani.

NeseSlapavejte plynovy pedal.

Otacenim odjistéte nouzovy vypinac.

Klicovy spinac prepnéte do polohy 1%

Prepinacim tla¢itkem program(i nastav-

te rychlostni oblast.

Smér jizdy nastavte spina¢em sméru

jizdy na obsluzném pultu.

K jizdé opatrné seSlapnéte plynovy pe-

dal.

Pretizeni

PFi pfetizeni se jizdni motor po urcité dobé

vypne.

= Nechte pfistroj vychladnout po dobu 5
minut.

7
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Lesténi

=> Vstoupnéte na plochu ke stani.
= Neseslapavejte plynovy pedal.
= Otacenim odjistéte nouzovy vypinac.
=>» KliCovy spinac pfepnéte do polohy ,1%
POZOR
Nebezpeci poskozeni podlahové krytiny.
Zarizeni neprovozujte na misté.
= Otocte spinatem volby programu na

pozadovanou funkci.
= Prepinacem sméru jizdy na obsluzném

pultu nastavte smér jizdy vpred.
= Seslapnéte plynovy pedal a projedte
plochu, ktera se ma ocistit.

Vypnuti pfistroje

Pristroj odstavte na rovné ploSe.

Zapalovaci klicek otocte do polohy "0" a
klicek vytahnéte.

A NEBEZPECI

Nebezpeci poranéni! Zarizeni Ize pri na-

kladce a vykladce provozovat jen na stou-

pani do 10%. Jedte pomalu.

& UPOZORNENI

Nebezpeci trazu a nebezpeci poskozeni!

Dbejte na hmotnost pristroje pfi pfeprave.

=> P¥i pfepravé v dopravnich prostfedcich
zajistéte zafizeni proti skluzu a preklo-
peni podle platnych predpist.

vV

Upevriovaci body

A

UPOZORNENI

Nebezpeci trazu a nebezpeci poskozeni!
Dbejte na hmotnost pristroje pfi jeho usklad-
néni.

Toto zafizeni smi byt uskladnéno pouze v
uzavienych prostorach.

Péce a udrzba

A

NEBEZPECI

Nebezpeci poranéni! Pred véemi pracemi
na pristroji nastavte klicovy spina¢ na 0" a
kli¢ vyjmete. Vytahnéte zastréku baterie.
Viytahnéte sitovou zastréku nabijeCky ze
Zasuvky.

A

VAROVANI

Nebezpeci trazu dobihajici saci turbinou!
Udrzboveé prace provadéjte teprve po do-
béhu saciho ¢erpadla.

Plan udrzby

Pred spusténim provozu:

L2 X
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Zkontrolujte stav pneumatik.
Zkontrolujte stav plsténého kotouce.
Zkontrolujte spravné usazeni podlozky.
Zkontrolujte, zda je hnaci talif plsténé-
ho kotouce spravné usazen.
ZKkontrolujte, zda je uvolnéna aretacni
packa pro vyménu hnaciho talife plsté-
ného kotouce.

Zkontrolujte, zda je vlozena filtracni
vlozka (dodate¢na vybava).
Zkontrolujte t&snost konektort saci ha-
dice.

Zkontrolujte spravnou funkci plynového
pedalu, brzdy a volantu.

U baterii s elektrolytem zkontrolujte hla-
dinu kyseliny, pfipadné dolejte destilo-
vanou vodou.

Zaviete kryt baterie a horni kryt skfiné.

Po ukonceni provozu:

>

>

>

>

Zkontrolujte stuperi naplnéni filtraCniho
sacku (dodate¢na vybava), v pfipadé
potfeby vyménte.

Pfistroj zvenku otfete vihkym hadfikem
namocenym v mirném Cisticim roztoku.
Provéfte z vnéjsku pfipadné poskozeni
pristroje.

Nabiti baterii

Po kazdych 50 hodinach provozu

v v WY

Ocistéte horni stranu baterii.

U vihkych baterii zkontrolujte hustotu
kyseliny.

Zkontrolujte pevné usazeni kabelu ba-
terie.

Zkontrolujte opotfebeni a poskozeni
prachové prepazky na lestici hlave,

v pfipadé potfeby vyméite (viz ,Udrz-
bové prace®).

Kazdych 100 hodin provozu

>

Vycistéte prostor baterii véetné pouzd-
ra.

Kazdych 200 hodin provozu

>
>

Zkontrolujte ru¢ni brzdu. *
Vycistéte klouby na zavéseni lestici
hlavy.

CS
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Zkontrolujte u vSech motort stuperfi
opotfebeni uhlikovych kartact a komu-
tatoru. *

Zkontrolujte napnuti fetézu fizeni. *
Zkontrolujte napnuti fetézl na jizdnim
pohonu. *

* Provadi zakaznicka sluzba.

Udrzba

Smlouva o udrzbé

K zajisténi spolehlivého provozu pfistroje Ize
s prisluSnym prodejnim oddélenim spole¢-
nosti Karcher uzavfit smlouvu o udrzbé.
Vyména prachové prepazky

—

v vy

Prachova prepazka

Spinac volby programu nastavte do po-
lohy jizda.

Kli¢ovy spinac otocte do polohy "0" a kli¢
vytadhnéte.

Najdéte délici misto prachové pfepazky
a jeden konec vytahnéte z drzak( smé-
rem dol{.

=>» Zbyvajici prachovou prepazku vytahnéte

vodorovneé.

= Novou prachovou pfepazku zatlacte

>

smérem nahoru do jednotlivych drzak( a
nechte ji zaaretovat.

V pfipadé potreby zkratte prachovou
prepazku nGizkami nebo nozem na kabe-

ly.

A

NEBEZPECI

Nebezpeci poranéni! Pred vdemi pracemi
na pristroji nastavte kli¢ovy spinac na 0" a
kli¢ vyjmete. Vytahnéte zastréku baterie.
Viytahnéte sitovou zastréku nabijeCky ze
Zasuvky.

Vytahnéte sitovou zastréku nabijecky ze
Zasuvky.

A

VAROVANI

Nebezpecli urazu dobihajici saci turbinou!
Udrzbové préce provadéijte teprve po do-
béhu saciho c¢erpadla.

Pfi poruchach, které nelze odstranit podle
této tabulky, se obratte na oddéleni sluzeb
zakaznikam.
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Zavady zobrazené na displeji baterie

Blikanim znaku baterie jsou signalizovany
nasledujici poruchy. Casovy sled blikaji-
cich signald udava druh poruchy.

Pocet blikajicich  |Porucha Odstranéni
ignala

1 Baterie je vybita nebo je poSkozen kabel od baterie. Zkontrolujte kabel od baterie, nabijte baterii.

2 Kabel k motoru pojezdu je prerusen. Informujte zakaznicky servis.

3 Zkrat na kabelu k hnacimu motoru.

4 Naboj akumulatoru je pod minimem. Nabijte baterie.

5 - -

6 ZkusSebni jizda s pfipojenou nabijeckou. Vytahnéte sitovou zastr¢ku nabijecky a zavéste ji do drzaku

na pristroji.

7 Porucha plynového pedalu. Pred zapnutim pfistroje uvolnéte jizdni pedal.

8 DoSlo k zavadé na fizeni. Informujte zakaznicky servis.

9 Porucha parkovaci brzdy

10 Uvolnény kontakt na pfipojce k baterii. Zkontrolujte pfipojovaci svorky na baterii.

1 krat kazdych 5 vte- |Rizeni v klidovém stavu. Klicovy spina€ otocte do polohy ,0% chvilku poCkejte a pak

Fin opét do polohy ,1°

Poruchy

Porucha Odstranéni Provadi

Sviti kontrolka filtraéniho vaku (do-VlozZte filtraéni vak (dodatec¢na vybava). Obsluha

datecna vybava) Natocte blokovani do vodorovné polohy.

Kontrolka lesticiho kotouce sviti  [Zkontrolujte, zda je nasazen lestici kotoug. Obsluha

Cervené Zkontrolujte stav lesticiho kotouce.

Pristroj nelze nastartovat Zasunte zastréku baterie do zafizeni. Obsluha
Sklopte vrchni dil pfistroje doll a zaviete uzavér. Obsluha
Otacenim odjistéte nouzovy vypinag. Obsluha
Zkontrolujte, zda je kabel baterie spravné ulozen. Obsluha
Zkontrolujte, zda neni kabel baterie zrezivély, pfip. jej oCistéte. Obsluha
Kapacita baterie je vyCerpana, baterii nabijte. Obsluha
\Vytahnéte sitovou zastréku nabijeCky a zavéste ji do drzaku na pfistroji. Obsluha

Zafizeni nepojizdi nebo jen poma-Uvolnéte plynovy pedal, otoéte spinac s klickem do polohy ,0¢, otolte spinac s klickem [Obsluha

lu do polohy , 1%, seSlapnéte plynovy pedal.
Vratte pojistku Fizeni do plvodniho stavu. Obsluha
Odblokovaci paku nastavte na jizdu. Obsluha
Nabijte baterie. Obsluha
Motor nebo Fizeni jsou pfehraté, vypnéte pfistroj a nechte ho na 5 minut vychladnout. [Obsluha
Odstranite prekazku pod koly nebo pfistroj odsurite mimo prekazku. Obsluha

Pristroj nebrzdi Rucni brzda deaktivovana, k aktivaci vysurite odblokovaci pakou smérem nahoru. Obsluha

nedostate€ny nebo Zadny saci vy{Vymeéiite filtraéni sa€ek (dodate€na vybava). Obsluha

kon (dodate¢na vybava)

Blika symbol pro baterii Nabijte baterie. Obsluha
Viz "Poruchy se zobrazenim". Obsluha

NedostateCny vysledek lesténi  |Vycistéte, otocte nebo vymérite lestici kotoud. Obsluha
Na pfislusné druhy podlah pouzivejte vhodny lestici kotoug. Obsluha
Nabijte baterie. Obsluha

Vyplfi se neotaci Resetujte pojistku pohonu kartacu. Obsluha
Nabijte baterie. Obsluha

Lestici hlava neklesa. \Vratte pojistku fizeni do pdvodniho stavu. Obsluha
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PrisluSenstvi

Oznaéeni C. dilu Popis ks Pristroj vyZa-
duje soucast
Baterie 6.654-093.0 [12V, 76 Ah, bezudrzbova (Gel) 1 3
Plstény kotou€, mékky, pfirodni 6,371-146.0 (S pfirodnimi Stétinami na lesténi. Velmi dobfe odstra-5 1
ruje necistoty z podstavci.
Plstény kotou€, mékky, bézovy 6,369-468.0 S mirnym zrnénim, na lesténi podlah. 5 1
[Tampon, stfedné mékky, Cerveny 6,369-079.0 |Na Cisténi a automatické drhnuti vSech podlah. 5 1
Lestici podlozka, bila 6,371-320.0 [Bez zrnéni, na lesténi podlah. 5 1
Sackovy filtr 8,633-398.0 10 1
Jemny filtr 8,614-333.0 1 1
vykon
JUmenovité napéti \Y 36
Kapacita baterie (jen u varianty Pack) Ah (5 h) 76
Priimérny pfikon wW 2160
Vykon motoru pojezdu (jmenovity vykon) wW 157
Vykon saciho motoru W 470
Vykon lesticiho motoru W 2237
Vysavani
Saci vykon, mnozstvi vzduchu I/s 34
Saci vykon, podtlak kPa 11.7
Cistici kartace
Primér kartacl mm 508
Pocet otacek kartaca 1/min 2000
Rozméry a hmotnost
Jizdni rychlost (max.) km/h 4.3
Stoupani (max.) % 10
ITeoreticky ploSny vykon mz'h 2230
Délka mm 1118
Sifka mm 594
Vyska mm 1316
Povolena celkova hmotnost kg 380
Prepravni hmotnost kg 310
Plodné zatiZzeni kPa 2522
Zjisténé hodnoty dle EN 60335-2-72
Celkova hodnota kmitani pazi m/s? <2.5
Celkova hodnota kmitani nohou m/s? <2.5
Kolisavost K m/s? 0.5
Hladina akustického tlaku L, dB(A) 66.2
Kolisavost K, dB(A) 3
Hladina akustického vykonu L, + Kolisavost Ky, dB(A) 83.1
NabijeCka (pouze varianta Bp Pack)
JUmenovité napéti \Y 85..0.230
Frekvence Hz 50/60
Odebirany vykon W 760

CS -7
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Nahradni dily

— Smi se pouzivat pouze pfislusenstvi a
nahradni dily schvalené vyrobcem. Ori-
ginalni pfislusenstvi a originalni na-
hradni dily skytaji zaruku bezpe&ného a
bezporuchového provozu pfistroje.
Vybér nejCastéji vyzadovanych nahrad-
nich dik( najdete na konci navodu k ob-
sluze.

Dalsi informace o nahradnich dilech
najdete na www.kaercher.com v €asti
Service.

V kazdé zemi plati zaru€ni podminky vyda-
né prislusnou distribuéni spole¢nosti. Pfi-
padné poruchy zafizeni odstranime béhem
zarucni Ihaty bezplatné, pokud byl jejich
pfi¢inou vadny material nebo vyrobni zava-
dy. V pfipadé uplatiiovani naroku na zaru-
ku se s dokladem o zakoupeni obratte na

zakaznikam.

Prohlaseni o shodé pro ES

Timto prohlaSujeme, Ze nize oznacené
stroje odpovidaji jejich zakladni koncepci a
konstruk&nim provedenim, stejné jako
nami do provozu uvedenymi konkrétnimi
provedenimi, pfislusnym zasadnim poza-
davkim o bezpecnosti a ochrané zdravi
smérnic ES. Pfi jakychkoli na stroji prove-
denych zménach, které nebyly nami od-
souhlaseny, pozbyva toto prohlaSeni svou
platnost.

Vyrobek: Podlahovy ¢isti¢

Typ: 1,006-xxx

Typ: 1,002-xxx

PrisluSsné smérnice ES:

2006/42/ES (+2009/127/ES)
2004/108/ES

Pouzité harmoniza€ni normy

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2—-29: 2004+A2: 2010

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Pouzité narodni normy

Podepsani jednaji v povéfeni a s plnou
moci jednatelstvi

Zo— W (ligar
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Osoba zplnomocnéna sestavenim doku-
mentace:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2014/01/01
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/N[ Pred prvo uporabo Vase napra-

ve preberite to originalno navo-
dilo za uporabo, ravnajte se po njem in
shranite ga za morebitno kasnejSo uporabo
ali za naslednjega lastnika.

Vsebinsko kazalo

Vsebinsko kazalo. . ......... SL 1
Varnostna navodila .. ....... SL 1
Delovanje................. SL 1
Namenska uporaba......... SL 1
Varstvo okolja, odstranitev od-

padnega materiala. . ........ SL 1
Upravljalni in funkcijski elementiSL 2
Pred zagonom............. SL 3
Zagon ... SL 4
Obratovanje. .............. SL 4
Transport................. SL 5
Skladis¢enje .............. SL 5
Nega in vzdrZzevanje ........ SL 5
Motnje . .................. SL 5
Pribor.................... SL 7
Tehni¢ni podatki ........... SL 7
Nadomestnideli............ SL 8
Garancija................. SL 8
ES-izjava o skladnosti . . ... .. SL 8

Varnostna navodila

Pred prvo uporabo stroja preberite in upo-
Stevajte to Navodilo za obratovanje in prilo-
Zeno broSuro Varnostna navodila za krtac-
ne Cistilne stroje in razprsilne naprave,
Stev. 5.956-251, ter se po njih ravnajte.
Dovoljeno je obratovanje stroja na povrsi-
nah z vzponom do 10%.

Ravnanje v sili

V sili pritisnite tipko za zasilni izklop. Napra-
va se zaustavi in fiksirna zavora se aktivira.

Varnostne naprave

Varnostne naprave $¢itijo uporabnika, zato
se jih ne sme izkljuditi ali ovirati njihovega
delovanja.

Tipka za izklop v sili

Za takojsniji izklop vseh funkcij: pritisnite
tipko za zasilni izklop.

Varnostni pedal

Vozni pogon se lahko aktivira le, ¢e upra-
vljalec stoji na varnostnem pedalu.

Stopnje nevarnosti

A NEVARNOST

Opozorilo na neposredno nevarnost, ki
vodi do teZkih telesnih poskodb ali smrti.
AN OPOZORILO

Opozorilo na mozno nevarno situacijo, ki
lahko vodi do tezkih telesnih poSkodb ali
smirti.

AN PREVIDNOST

Opozorilo na mozZno nevarno situacijo, ki
lahko vodi do lazjih poSkodb.

POZOR

Opozorilo na mozZno nevarno situacijo, ki
lahko vodi do premozenjskih $kod.

Delovanje

Stroj se uporablja za poliranje ravnih tal.
Delovna Sirina 500 mm omogoc¢a ucin-
kovito uporabo pri daljSem €asu upora-
be.

— Naprava je samohodna.

— Baterije se lahko polnijo s pomocjo
vgrajenega polnilnika.

— Pri varianti Bp Pack je baterija Ze vgra-
jena.

— Prah, ki nastaja pri poliranju, se lahko
posesa z opcijsko sesalno pripravo.

Napotek:

V skladu s posamezno Cistilno nalogo se

naprava lahko opremi z razli¢nim priborom.

Zaprosite za na$ katalog ali pa nas obis¢ite

na Internetu pod www.kaercher.com.

Namenska uporaba

Ta stroj uporabljajte izklju€no v skladu s po-

datki v Navodilu za obratovanje.

— Stroj se sme uporabljati le za poliranje
gladkih povrsin.

— Stroj se sme opremiti le z originalnim
priborom in originalnimi nadomestnimi
deli.

— Temperaturno obmocje uporabe se na-
haja med +5°C in +40°C.

— Stroja se ne sme uporabljati na tleh, ki
so obcutljiva na pritisk. UpoStevajte do-
voljeno povrSinsko obremenitev tal. Po-
vrSinska obremenitev s strojem je nave-
dena v tehni¢nih podatkih.

— Stroj ni primeren za uporabo v eksplo-
zivno ogrozenem okolju.

Varstvo okolja, odstranitev
odpadnega materiala

@ Embalaza je primerna za recikli-
ranje. Prosimo, da embalaze ne

%@ odvrzete med gospodinjske od-
padke, temvec jo odloZite v zbi-

ralnik za ponovno obdelavo.

bo. Baterije, olje in podobne sno-
Vi ne smejo priti v okolje. Zato
stare naprave zavrzite v ustrezne

Stare naprave vsebujejo drago-

cene reciklirne materiale, Ki jih je

treba odvajati za ponovno upora-
.

zbiralne sisteme.

Opozorila k sestavinam (REACH)
Aktualne informacije o sestavinah najdete
na:

www.kaercher.com/REACH
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Upravljalni in funkcijski elementi

Pokrov komore za filter
Filtrska vrecka

Zapiralo komore za filter
Omrezni vti¢ polnilnika
Polirna glava

Rodica za deblokado, voznja
Rocica za deblokado, potiskanje
Pokrov baterije

Baterija

10 Baterijski vti¢

11 Varovalka pogona blazinice
12 Zgornji del ohiSja

13 Varnostni pedal

14 Vozni pedal

15 StojiS¢e za upravljalca

16 Zapiralo

17 Upravljalni pult

18 Volan

Barvan oznaka
— Upravljalni elementi za proces ¢iS¢enja
SO rumeni.
— Upravljalni elementi za vzdrzevanje in
servisiranje so svetlo sivi.

O©CoOo~NOoO O WN-=-
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Upravljalni pult

Troblja

Klju¢€no stikalo

Baterijski prikaz

Stevec obratovalnih ur

Varovalka za dvigovanje polirne glave,

hupo, krmiljenje

Varovalka sesalne turbine (opcija)

7 Kontrolna lu¢ka za filtrsko vrecko (opci-
ja)

8 Kontrolna lu¢ka za polirno blazinico

9 Stikalo za izbiro programa

10 Tipka za izklop v sili (deblokirajte z
obracanjem)

11 Stikalo za smer voznje, izbrana smer

voznje sveti

Baterijski prikaz

abhwNn =

»

Vstavljanje baterij (le varianta Bp)

Pri rokovanju z baterijami obvezno uposte-
vajte slede€a opozorila:

Upostevajte navodila na bateriji, v
INavodilu za uporabo in v Navodilu
za obratovanje vozila

INosite zascito za oCi

Otroci se ne smejo dotikati Kislin in
baterif

INevarnost eksplozij

Prepovedan ogenj, iskre, odprta
isvetloba in kajenje

INevarnost razjedanja

Prva pomoc¢

Opozorilni zaznamek

Odstranitev odpadnega materiala

Baterije ne odvrzite v smetnjak

A >R PO

Pb

A NEVARNOST

Nevarnost eksplozije. Na baterijo, tj. na
pola in celiéne povezave, ne polagajte
orodja ali podobnih predmetov.

Nevarnost poskodb. Rane ne smejo nikoli
priti v stik s svincem. Po delu na baterijah si
vedno ocistite roke.

Maksimalne dimenzije baterije

DolZina Sirina Visina

546 mm 378 mm 406 mm

sveti Baterija je napolnjena.
utripa Baterijo je treba napolniti, pogon
blazinice je deaktiviran.

Stikalo za izbiro programa
1 2 3 4

1 Voznja, podrogje hitrosti omejeno

2 Voznja, podrogje hitrosti maksimalno

3 Poliranje, rahlo

4 Poliranje, intenzivno

Ce se pri Bp-Pack varianti uporabijo mokre

baterije, je treba upostevati sledece:

— UpoStevati se morajo maksimalne di-
menzije baterij.

— Pri polnjenju mokrih baterij mora biti po-
krov baterije odprt.

— Pri polnjenju mokrih baterij se morajo
upoStevati predpisi proizvajalca baterij.

— Nastavitev za&¢ite izpraznitve je treba
preveriti, da se zagotovi, da ¢as delova-
nja stroja ni omejen in da se baterija ne
more popolnoma izprazniti.

SL -3

Vstavljanje in prikljucitev baterije

=>» Odprite zapiralo.

=>» Zgornji del naprave zasukajte napre;j.
=>» Pokrov baterije zasukajte nazaj.

=>» Vstavite baterije v napravo.

=>» Pole povezite s prilozenimi povezoval-
nimi kabli.

POZOR

Pazite na pravilno polarnost.

= Sodobavljen priklju¢ni kabel pripnite na
Se proste baterijske pole (+) in (-).

POZOR

Baterija se lahko zaradi izpraznitve poSko-

duje. Pred zagonom naprave napolnite ba-

terijo.

Polnjenje baterije

Napotek:

Naprava ima za&c€ito izpraznitve, to pome-

ni, e je dosezena ravno Se dopustna mini-

malna kapaciteta, se lahko le Se sesa in pe-

lje.

=>» Stroj peljite direktno k polnilni postaji in
se pri tem izogibajte vzponom.

= Omrezni vti€¢ naprave vzemite iz drzala
in ga spojite z omrezjem.
Polnilni ¢as znasa v povprecju ca. 10
ur.

Po konéanem polnjenju

=> Iztaknite omrezni vti¢ polnilnika in ga
obesite v drzalo na napravi

Odstranitev baterij

Odprite zapiralo.

Zgornji del naprave zasukajte napre;.
Pokrov baterije zasukajte nazaj.
Odklopite kabel z minus pola baterije.
Preostali kabel odklopite z baterij.
Izvlecite baterije.

Izrabljene baterije odvrzite v skladu z
veljavnimi dologili.

L
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Potiskanje stroja

Ko stoji, je stroju z elektri¢no fiksirno zavo-

ro prepreceno, da bi se premaknil. Za poti-

skanje stroja je potrebno deblokirati fiksirno

zavoro.

=>» Volan zasukajte v levo, da je ro€ica za
deblokado lazje dosegljiva.

=> Zadeblokiranje fiksirne zavore potisnite
rocico za deblokado navzdol.

A NEVARNOST

Nevarnost nesrece zaradi premikajocega

se stroja. Po kon¢anem potiskanju rocico

za deblokado nujno spet potegnite navzdol

in s tem ponovno aktivirajte fiksirno zavoro.

POZOR

Nevarnost poskodbe. Stroja ne potiskajte

hitreje kot 7 km/h.

Razkladanje

Napotek:

Za takojSnjo ustavitev vseh funkcij odma-
knite nogo z voznega pedala, pritisnite tip-
ko za zasilni izklop in obrnite klju&no stikalo
na 0"

= Leseno desko z zgornje strani embala-
ze odvijte (se potrebuje tudi Se kot ram-
pa).

Odbvijte vijake in odstranite leseno klet-
ko.

Razrezite pakirni trak iz umetne mase
in odstranite folijo.

Odstranite fiksiranje na kolesih.
Leseno desko na zadnji strani naprave
polozite na paleto kot rampo in pritrdite
z vijaki.

L 720 N

Odstranite klade za obemi zadnjimi ko-

lesi.

Fleksibilno krmilno gred odvijte s pale-

te.

Zgornji del naprave zasukajte naprej in

odstranite volan.

Odstranite klju¢ iz volana.

Snemite matico in tulec z zgornjega

konca krmilne gredi.

Dozo in plasti¢ni disk pustite na rocici

gredi.

Zgornji konec vodilne gredi od znotraj

potisnite skozi izvrtino v upravljalno po-

ljie.

= Namestite tulec in matico na zgorniji ko-

nec krmilne gredi.

Spodniji konec krmilne gredi potisnite

na konec vrtilne osi na dnu naprave.

= Zgornji del naprave zasukajte nazaj in
pri tem preverite, ali fleksibilna vodilna
gred na vrtljivi osi zdrsne nazaj.

= Odvijte matice na zgornjem koncu kr-

milne gredi.

L 2 7 T T
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POZOR

Nevarnost poSkodbe za vodilno gred. Vo-

lan obrnite le pri zaprtem zgornjem delu na-

prave.

= Nataknite volan in sprednje kolo izrav-
najte naravnost.

=> Snemite volan, izravnajte in ponovno
nataknite.

= Volan pritrdite z obemi prilozenimi mati-
cami.

= Pokrov vtaknite v volan.

=> Zadeblokiranje fiksirne zavore potisnite
rocico navzdol.

= Napravo potisnite vzvratno s palete.

= Rocico za blokado fiksirne zavore poti-

snite navzgor.

Vstavljanje filtrske vrecke (opcija)

1 Zapiralo komore za filter
2 Pokrov komore za filter
3 Zapah
4 Filtrska vreCka
= Odprite zapiralo komore za filter.
=> Dvignite pokrov komore za filter.
=> Blokado zavrtite v vodoravni polozaj.
= Vstavite filtrsko vrec¢ko.
= Blokado zavrtite v navpicni polozaj.
=>» Zaprite pokrov.
= Zaskocite zapiralo.
Namescanje polirne blazinice
=> Stikalo za izbiro programa obrnite na

polozaj Voznja.

= Kilju€no stikalo obrnite na "0" in izvlecite
kljuc.

Odstranjevanje pogonske plosce

1 Aretirna rocica
2 Pogonska plos¢a

=> Aretirno rocico pritisnite navznoter in jo
trdno drzite.

= Pogonsko plos¢o zavrtite v nasprotni
smeri urinih kazalcev.

SL -4

Pritrjevanje polirne blazinice

N

Polirna blazinica
Zadrzevalni obroCek

N

=> Vzmet stisnite skupaj in snemite zadr-
Zevalni obrocek.

=>» Blazinico polozite na pogonsko plos¢o
in jo poravnajte na vez v sredini pogon-
ske plosce.

= Namestite zadrzevalni obrogek, pritisni-
te ga navzdol in zaskocite.

=>» Blazinico trdno pritisnite na pogonsko
plosco.

Vstavljanje pogonske plosce

=>» Aretirno rocico pritisnite navznoter in jo
trdno drzite.

= Pogonsko plos¢o dvignite in jo pritisnite
proti sojemalniku v polirni glavi.

= Pogonsko ploS€o zavrtite v smeri urine-
ga kazalca, dokler se ne zaskodi v soje-
malniku.

=>» Spustite aretirno rocico.

Obratovanje

Napotek:

Za takojsnjo ustavitev vseh funkcij odma-

knite nogo z voznega pedala, pritisnite tip-

ko za zasilni izklop in obrnite kljuéno stikalo

na,0“.

=>» Opravite vzdrzevalna dela ,Pred zacet-
kom obratovanja“ (glejte poglavje ,Ne-
ga in vzdrzevanje®).

Preverjanje fiksirne zavore

A NEVARNOST

Nevarnost nesrece. Pred vsako uporabo je

treba preveriti delovanje fiksirne zavore na

ravnem.

=> pritisnite tipko za zasilni izklop.

Ce je stroj mogode potiskati le roéno, fiksir-

na zavora ne deluje.

= Rocico za deblokado fiksirne zavore
pritisnite navzgor.

Ce je stroj $e vedno mogode potisniti le ro&-

no, je fiksirna zavora okvarjena. Stroj zau-

stavite in pokliCite uporabniski servis.

Zaviranje
A NEVARNOST
Nevarnost nesrece. Ce stroj med voZnjo po

klancu ne izkazuje zadostnega zaviralnega
ucinka, pritisnite tipko za zasilni izklop:



Voznja
Za spoznavanje stroja se morajo prvi vozni
poskusi izvajati, kjer je dovolj prostora.
A NEVARNOST
Nevarnost prekucnitve pri prevelikih vzpo-
nih.
=> V smeri voZnje vozite le na vzponih do
10%.
Nevarnost prekucnitve pri hitrem zavijanju.
Nevarnost zanaSanja na mokrih tleh.
= Ovinke speljujte pocasi.
Nevarnost prekucnitve na nestabilni podia-
gi.
=> Stroj premikajte izkljuéno na utrjeni
podlagi.
Nevarnost prekucnitve pri prevelikem
stranskem nagibu.
= Prec¢no na smer voZnje vozite le na
vzponih do najvec 10%.
Stopite na stojiSce.
Ne aktivirajte voznega pedala.
Tipko za izklop v sili deblokirajte z obra-
¢anjem.
Kljuéno stikalo obrnite na "1".
Podrocje hitrosti nastavite na stikalu za
izbiro programa.
Smer voznje nastavite s stikalom za
smer voznje na upravljalnem pultu.
Za voznjo previdno aktivirajte vozni pe-
dal.

Preobremenitev
Pri preobremenitvi se po dolo€enem ¢asu

izklopi vozni motor.
=> Naprava naj se ohlaja 5 minut.
Poliranje

=> Stopite na stojisce.

= Ne aktivirajte voznega pedala.

= Tipko za izklop v sili deblokirajte z obra-
¢anjem.

=>» Kilju¢no stikalo obrnite na "1".

POZOR

Nevarnost poSkodbe talne obloge. Z napra-

vo ne delajte na mestu.

=> Stikalo za izbiro programa obrnite na
Zeleno funkcijo.

=>» Smervoznje naprej nastavite s stikalom
za smer voznje na upravljalnem pultu.

=> Aktivirajte vozni pedal in prevozite povr-

Sino za CiS¢enje.
Ustavitev obratovanja

Postavite napravo na ravno povrsino.
Klju€no stikalo obrnite na ,,0“ in izvlecite
kljug.

A NEVARNOST

Nevarnost poSkodbe! Stroj sme za polnje-

nje in praznjenje obratovati le na vzponih

do 10%. Vozite pocasi.

AN PREVIDNOST

Nevarnost osebnih poSkodb in poskodb

stvari! Pri transportu upoStevajte teZzo na-

prave.

=>» Pritransportu v vozilih napravo zavaruj-
te proti zdrsu in prevrnitvi v skladu z
vsakokratnimi veljavnimi smernicami.
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Pritrditvene tocke

Skladiséenje
A&\ PREVIDNOST
Nevarnost osebnih poSkodb in poskodb
stvari! Pri shranjevanju upoStevajte tezo
naprave.
Ta naprava se sme shraniti le v notranjih
prostorih.

Nega in vzdrzevanje

A NEVARNOST

Nevarnost poskodbe! Pred vsemi deli na
stroju obrnite klju¢no stikalo na "0" in klju¢
izviecite. Izvlecite vti¢ baterije.

Iztaknite omreZni vti¢ polnilnika.
&N OPOZORILO

Nevarnost poskodb zaradi naknadnega
teka sesalne turbine.

Vzdrzevalna dela izvajajte Sele, ko se se-
salna turbina iztece.

Vzdrzevalni nacrt

Pred za¢etkom obratovanja:

Preverite stanje pnevmatik.

Preverite stanje blazinice.

Preverite pravilno naleganje blazinic.

Preverite pravilno nasedanje pogonske

plos¢e blazinice.

Preverite, ali je aretirna ro€ica za zame-

njavo pogonske plo¢e blazinice odvita.

Preverite, ali je filtrska vrec¢ka (opcija)

vstavljena.

Kontrolirajte tesnost stine povezave

gibke sesalne cevi.

Preverite pravilno delovanje voznega

pedala, zavore in volana.

Pri mokrih baterijah preverite kislost, po

potrebi dolijte destilirano vodo.

Zaprite pokrov baterije in zgorniji del

ohi§ja.

Po koncu obratovanja:

=> Preverite stopnjo polnosti filtrske vre¢-
ke (opcija), po potrebi jo zamenjajte.

= Zunanjost stroja ocCistite z vlazno krpo,
namoceno v blago milnico.

= Od zunaj preglejte stroj glede poskodb.

= Napolnite baterije.

Vsakih 50 delovnih ur

= Ocistite zgornjo stran baterij.

=> Pri mokrih baterijah preverite kislinsko
gostoto.

=> Preverite trdno naleganje baterijskega

>
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kabla.

Preverite obrabo in poSkodovanost $¢i-
tnikov za prah na polirni glavi, po potre-
bi jih obnovite (glejte "Vzdrzevalna de-
la").

Vsakih 100 obratovalnih ur

=>» Ocistite baterijski prostor in ohi$je bate-
rij.

Vsakih 200 obratovalnih ur

Preverite fiksirno zavoro. *

Ocistite zglobe na obesenju polirne gla-

ve.

Preverite izrabljenost oglenih S¢etk in

komutator vseh motorjev. *

Preverite napetost krmilne verige. *

Preverite napetost verig na voznem po-

gonu: *
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* |zvajanje s strani uporabniSkega servisa.
Vzdrzevanje

Vzdrzevalna pogodba

Za zanesljivo obratovanije stroja lahko s pri-
stojno prodajno podruznico podj. Karcher
sklenete vzdrZzevalno pogodbo.
Obnovitev S¢itnika za prah

1 Sgitnik za prah

=>» Stikalo za izbiro programa obrnite na

polozaj Voznja.

=>» Kiljuéno stikalo obrnite na "0" in izvlecite

kljug.

= Poiscite loCilno mesto Sc&itnika za prah
in en konec potegnite navzdol iz drzal.

=>» Preostali $¢itnik za prah izvlecite vodo-
ravno.

=>» Novi S¢itnik za prah pritisnite in zaskoci-
te navzgor v posamezno drzalo.

= Sgitnik za prah po potrebi skrajsajte s

Skarjami ali stranskim rezilom.

A NEVARNOST
Nevarnost poskodbe! Pred vsemi deli na
stroju obrnite klju¢no stikalo na "0" in klju¢
izvlecite. Izvlecite vti¢ baterije.

Iztaknite omrezni vti¢ polnilnika.

Iztaknite omrezni vti¢ polnilnika.
A& OPOZORILO
Nevarnost poskodb zaradi naknadnega
teka sesalne turbine.

Vzdrzevalna dela izvajajte Sele, ko se se-
salna turbina iztece.
V primeru motenj, ki jih ne morete odpraviti
s pomocjo te tabele, se obrnite na uporab-
nidki servis.
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Motnje, ki jih prikazuje prikaz baterije

Z utripanjem prikaza baterije se prikazejo
naslednje motnje: Casovno zaporedje utri-
pajocih signalov prikazuje vrsto motnje.

Stevilo utripajoéih [Motnja Odprava
ignalov

1 Baterija izpraznjena ali baterijski kabel poSkodovan. Preverite baterijski kabel, napolnite baterijo.

2 Kabel do voznega motorja prekinjen. Obvestite uporabniski servis.

3 Kratek stik v kablu do voznega motorja.

4 Napetost globokega praznjenja ni dosezena. Napolnite baterijo.

5 - L

6 Poizkus voznje pri priklju¢enem polnilniku. Iztaknite omrezni vti€ polnilnika in ga obesite v drzalo na na-

pravi

7 Motnja voznega pedala. Pred vklopom naprave spustite vozni pedal.

8 Krmiljenje moteno. Obvestite uporabniski servis.

9 Motnja fiksirne zavore.

10 Zrahljan kontakt na baterijskem prikljucku. Preverite priklju€ne sponke na baterijah.

1 krat vsakih 5 sekundKrmiljenje v mirovanju. Klju€no stikalo obrnite na ,0“,malo pocakajte in ponovno obr-

nite na “1“.
Motnje

Motnja Odprava Kdo

Kontrolna lucka za filtrsko vre¢ko Vstavite filtrsko vrec¢ko (opcija). Uporabnik

(opcija) sveti Blokado zavrtite v vodoravni polozZaj.

Kontrolna lu¢ka za polirno blazini- Preverite, ali je polirna blazinica vstavljena. Uporabnik

co sveti rdeCe Preverite stanje polirne blazinice.

Stroja ni mozno zagnati Vtaknite baterijski vti€ na stroju. Uporabnik
Zgornji del naprave zasukajte navzdol in zaprite zapiralo. Uporabnik
Tipko za izklop v sili deblokirajte z obracanjem. Uporabnik
Preverite pravilno naleganje baterijskega kabla. Uporabnik
Preverite baterijski kabel glede korozije, po potrebi ocistite. Uporabnik
Kapaciteta baterije izErpana, napolnite baterijo. Uporabnik
Iztaknite omrezZni vti€ polnilnika in ga obesite v drZalo na napravi Uporabnik

Stroj ne pelje ali pelje le po€asi  [Spustite vozni pedal, obrnite klju€no stikalo na ,,0%, obrnite kljuéno stikalo na ,, 1%, pritisnite [Uporabnik
vozni pedal.
Resetirajte varovalko krmiljenja. Uporabnik
Rocico za deblokado postavite na Voznjo. Uporabnik
Napolnite baterijo. Uporabnik
Motor ali krmiljenje pregreto, izklopite napravo in pustite 5 minut, da se ohladi. Uporabnik
Odstranite ovire pred kolesi ali napravo potisnite pro¢ od ovire. Uporabnik

Stroj ne zavira Fiskirna zavora deaktivirana, za aktiviranje potisnite rocico za deblokado navzgor. Uporabnik

brez ali nezadostna sesalna mo¢ [Zamenjajte filtrsko vrecko (opcija). Uporabnik

(opcija)

Prikaz baterije utripa Napolnite baterijo. Uporabnik
Glejte ,Motnje s prikazom®. Uporabnik

Nezadosten rezultat poliranja Polirno blazinico ocistite, obrnite ali zamenjajte. Uporabnik
Uporabite polirno blazinico, ki je primerna za primer uporabe. Uporabnik
Napolnite baterijo. Uporabnik

Blazinica se ne vrti Resetirajte varovalko krtatnega pogona. Uporabnik
Napolnite baterijo. Uporabnik

Polirna glava se ne spusti. Resetirajte varovalko krmiljenja. Uporabnik
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Poimenovanje St. dela Opis Kos Stroj potre-
buje kos
Baterija 6.654-093.0 (12 'V, 76 Ah, brez vzdrZevanja (gel) 1 3
Blazinica, mehka, naravna 6.371-146.0 |Z naravnimi dlagicami, za poliranje. Zelo dobro odstra-5 1
njuje odtise pet.
Blazinica, mehka, beige 6.369-468.0 [Z rahlo zrnatostjo, za poliranje tal. 5 1
Blazinica, srednje mehka, rde¢a 6.369-079.0 [Za CiSCenije in Cistilnike vseh talnih povrsin. 5 1
Polirna blazinica, bela 6.371-320.0 [Brez zrnatosti, za poliranje tal. 5 1
Filtrska vreCka 8.633-398.0 10 1
Fini filter 8.614-333.0 1 1
Zmogljivost
Nazivna napetost \Y 36
Kapaciteta baterije (paketna varianta) Ah (5h) 76
Srednji odvzem modi W 2160
Kapaciteta voznega motorja (nazivna mo¢) W 157
Kapaciteta sesalnega motorja W 470
Mo¢ motorja za poliranje W 2237
Sesanje
Sesalna mog, koli€ina zraka I/s 34
Sesalna mo¢, podtlak kPa 11,7
Cistilne krtace
Premer krta¢ mm 508
Stevilo obratov krta¢ 1/min 2000
Mere in teza
Vozna hitrost (maks.) km/h 4,3
Sposobnost vzpona (maks.) % 10
ITeoreti¢na povrsinska moc¢ m2/h 2230
DolzZina mm 1118
Sirina mm 594
ViSina mm 1316
Dopustna skupna teza kg 380
Transportna teza kg 310
Ploskovna obremenitev kPa 2522
Ugotovljene vrednosti v skladu z EN 60335-2-72
Skupna nihalna vrednost rok m/s2 <2,5
Skupna nihalna vrednost nog m/s? <2,5
Negotovost K m/s? 0,5
Nivo hrupa L, dB(A) 66,2
Negotovost K, dB(A) 3
Nivo hrupa ob obremenitviL,,, + negotovost K, dB(A) 83,1
Polnilnik (le pri varianti Bp Pack)
Nazivna napetost \Y 85...230
Frekvenca Hz 50/60
Poraba moci wW 760
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Nadomestni deli

— Uporabljati se smejo le pribor in nado-
mestni deli, ki jih dopu$€a proizvajalec.
Originalni pribor in originalni nadome-
stni deli zagotavljajo varno in nemoteno
obratovanje naprave.

Izbor najpogosteje potrebnih nadome-
stnih delov najdete na koncu navodila
za obratovanje.

Dodatne informacije o nadomestnih de-
lih najdete na strani www.kaercher.com
v obmodju "Service".

V vsaki drzavi veljajo garancijski pogaji, ki
jih dolo¢a naSe prodajno predstavnistvo.
Morebitne motnje na napravi, ki so posledi-
ca materialnih ali proizvodnih napak, v
¢asu garancije brezplacno odpravljamo. V
primeru uveljavljanja garancije, se z origi-
nalnim raunom obrnite na prodajalca ozi-
roma najblizji uporabniski servis.

ES-izjava o skladnosti

S to izjavo potrjujemo, da spodaj omenjeni
stroj zaradi svoje zasnove in nacina izdela-
ve ustreza temeljnim varnostnim in zdra-
vstvenim zahtevam EU-standardov. Ta iz-
java izgubi svojo veljavnost, ¢e kdo napra-
Vo spremeni brez naSega soglasja.

Proizvod: Talni &istilnik

Tip: 1,006-xxx

Tip: 1.002-xxx

Zadevne ES-direktive:

2006/42/ES (+2009/127/ES)
2004/108/ES

Uporabljene usklajene norme:

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014—2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2-29: 2004+A2: 2010

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Uporabni nacionalni standardi:

Podpisniki ravnajo po navodilih in s poobla-
stilom vodstva podjetja.
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& Przed pierwszym uzyciem urza-

dzenia nalezy przeczyta¢ orygi-
nalng instrukcje obstugi, postepowac we-
dtug jej wskazan i zachowac jg do pdzniej-
szego wykorzystania lub dla nastepnego
uzytkownika.

Wskazdéwki bezpieczenstwa .. PL 1
Przeznaczenie............. PL 1
Uzytkowanie zgodne z przezna-

czeniem.................. PL 1
Ochrona $rodowiska, utylizacja PL 1
Elementy obstugi urzadzenia. . PL 2
Przed uruchomieniem .. ... .. PL 3
Uruchomienie ............. PL 4
Dziatanie .. ............... PL 4
Transport................. PL 5
Przechowywanie ... ........ PL 5
Czyszczenie i konserwacja . . . PL 5
Zaktécenia. .. ............. PL 6
Akcesoria. . ............... PL 7
Dane techniczne ........... PL 8
Czesci zamienne . .. ........ PL 8
Gwarancja................ PL 8
Deklaracja zgodnosci UE . ... PL 8

Wskazéwki bezpieczenstwa

Przed pierwszym uruchomieniem nalezy
zapoznac sie z niniejszg instrukcjag obstugi
i zalgczong broszurg pt. Wskazowki bez-
pieczenstwa dotyczace szczotkowych
urzgdzen czyszczacych oraz urzadzen do
ekstrakgji rozpylonych nr 5.956-251.0 i po-
stepowaé wedtug zawartych w nich wskaz
Urzadzenie dopuszczone jest do uzytku na
powierzchniach o nachyleniu do 10%.

Zachowanie podczas awarii

W razie koniecznos$ci nacisnaé wytgcznik
awaryjny. Urzadzenie zostanie wytgczone i
aktywowany hamulec postojowy.

Zabezpieczenia

Zabezpieczenia chronig uzytkownika i dla-

tego nie wolno ich usuwac¢, wytgczaé ani

obchodzi¢ ich dziatania.

Wylacznik awaryjny

W celu natychmiastowego wytgczenia

wszystkich funkcji: Nacisng¢ wytacznik

awaryjny.

Pedat bezpieczenstwa

Naped jezdny mozna aktywowac tylko, gdy

operator stoi na pedale zabezpieczajgcym.
Stopnie zagrozenia

A NIEBEZPIECZENSTWO

Wskazdéwka dot. bezposredniego zagroze-

nia, prowadzgcego do ciezkich obrazen

ciata lub do $mierci.

& OSTRZEZENIE

Wskazowka dot. mozliwie niebezpiecznej

sytuacji, moggcej prowadzi¢ do ciezkich

obrazen ciata lub $mierci.

A OSTROZNIE

Wskazbéwka dot. mozliwie niebezpiecznej

sytuacji, ktéra moze prowadzi¢ do lekkich

zranien.

UWAGA

Wskazdbéwka dot. mozliwie niebezpiecznej
sytuacji, ktéra moze prowadzi¢ do szkéd
materialnych.

Przeznaczenie

Urzadzenie nadaje sie do polerowania réw-

nych powierzchni podtdg.

— Szerokos$¢ robocza wynoszgca 500
mm umozliwia efektywng prace przy
jednoczesnym dtugim czasie zastoso-
wania.

— Urzadzenie jest samojezdne.

— Akumulatory mozna natadowac przy
uzyciu wbudowanej tadowarki.

— W wersji Bp Pack akumulator jest juz
wiozony.

— Kurz powstajgcy przy polerowaniu
mozna odessac za pomocg opcjonal-
nego urzgdzenia odsysajgcego.

Wskazowka:

W zaleznosci od wymaganego rodzaju

czyszczenia, mozna urzgdzenie wyposa-

zy¢ w rézne akcesoria.

Prosimy zapyta¢ o nasz katalog wzgl. od-

wiedzi¢ strone w internecie pod www.kaer-

cher.com.

Uzytkowanie zgodne z
przeznaczeniem

Urzadzenie nalezy stosowac wytgcznie

zgodnie z niniejszg instrukcja obstugi.

— Urzadzenie moze by¢ stosowane tylko
do polerowania gtadkich podtég.

— Urzadzenie mozna stosowaé wytgcznie
z oryginalnym wyposazeniem i czescia-
mi zamiennymi.

— Zakres temperatur eksploatacji to +5°C i
+40°C.

— Urzadzenie nie moze by¢ stosowane na
podiozu, ktére nie jest odporne na na-
cisk. Nalezy uwzgledni¢ dopuszczalne
obcigzenie powierzchni podioza. Obcia-
zenie powierzchni przez urzgdzenie zo-
stato podane w danych technicznych.

— Urzadzenie nie nadaje sie do uzytku w
otoczeniu zagrozonym wybuchem.

Ochrona srodowiska,
utylizacja
@ Materiaty opakowania nadaja sie
do recyklingu. Opakowan nie na-
%8 lezy wyrzucaé razem z odpadami
domowymi, tylko oddawac¢ do
utylizaciji.

Zuzyte urzgdzenia zawierajg

cenne surowce wtorne, ktdre po-

winny by¢ oddawane do utyliza-
I

cji. Baterie, oleje i podobne
substancje nie mogg przedostac
sie do Srodowiska naturalnego. Z
tego powodu nalezy usuwacé (wy-
rzucac) zuzyte urzgdzenia za po-
Srednictwem odpowiednich
systemoéw utylizacji.

Wskazowki dotyczace sktadnikow (RE-
ACH)

Aktualne informacje dotyczgce sktadnikéw
znajduja sie pod:
www.kaercher.com/REACH

PL -1
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Elementy obstugi urzagdzenia

Pokrywa komory filtra

Worek papierowy

Zamknigcie komory filtra

Wtyczka sieciowa tadowarki

Gtowica polerujaca

Dzwignia odblokowujgca, przesuwanie
Dzwignia odblokowujgca, popychanie
Pokrywa komorya akumulatorowe;j
Akumulator

10 Wtyczka akumulatora

11 Bezpiecznik napedu podktadki

12 Goérna czes¢ obudowy

13 Pedat bezpieczenstwa

14 Pedal jazdy

15 Platforma operatora

16 Zamkniecie

17 Pulpit sterowniczy

18 Kierownica

O©CoOo~NOOOhhWN-=
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Kolor oznaczenia

— Elementy obstugi procesu czyszczenia

sg zoite.

— Elementy obstugi konserwaciji i serwisu

$g jasnoszare.
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Pulpit sterowniczy

Klakson
Stacyjka
Wskazanie stanu akumulatora
Licznik czasu pracy
Bezpiecznik podnosnika gtowicy pole-
rujgcej, klakson, bezpiecznik
Bezpiecznik turbiny ssawnej (opcja)
Kontrolka worka filtracyjnego (opcja)
Kontrolka podktadki polerujgcej
Programator

0 Wytacznik awaryjny (odblokowa¢ po-
przez jego obrot)

11 Przetgcznik kierunku jazdy; wybrany

kierunek jazdy sie swieci
Wskazanie stanu akumulatora

abhwNn =

= ©O©o0o~NO®

Swieci sie JAkumulator jest natadowany.

miga Akumulator musi by¢ natadowa-
ny, naped podktadki jest dezak-
tywowany.

Przelacznik wyboru programu

Przed uruchomieniem

Montaz akumulatorow (tylko wariant
Bp)

Podczas obchodzenia sie z akumulatorami

nalezy przestrzegac¢ nastepujgcych wska-

zbwek ostrzegawczych:

Przestrzegac wskazéwek na aku-
imulatorze, w instrukcji obstugi i w
instrukcji eksploatacji pojazdu

INosi¢ okulary ochronne

Trzymac dzieci z dala od elektrolitu
i akumulatorow

Niebezpieczenstwo wybuchu

Zakaz palenia oraz uzywania ot-
wartego ognia i przedmiotéw isk-
rzgcych

INiebezpieczenstwo oparzenia
Srodkiem zrgcym

Pierwsza pomoc

Ostrzezenie

Usuwanie odpadéw

INie wyrzucac¢ akumulatoréw do
Smieci

PR P e

A NIEBEZPIECZENSTWO
Niebezpieczenstwo wybuchu. Nie ktas¢ na
akumulatorze, czyli na biequnach i tgczni-
kach ogniw, narzedzi ani podobnych przed-
miotow.

Ryzyko obrazen. Nie dopuscic do zetknie-
cia sie ran z ofowiem. Po pracy z akumula-
torami zawsze doktadnie czyscic rece.

Maksymalne wymiary akumulatorow

Dtugos¢ szeroko$¢  wysokosé

546 mm 378 mm 406 mm

Jazda, ograniczony zakres predkosci
Jazda, maksymalny zakres predko$ci
Polerowanie, lekkie

Polerowanie, intensywne

AOON -

Jezeli w wersji Bp Pack uzywane sg aku-
mulatory mokre, nalezy przestrzegaé na-
stepujagcych zasad:

— Maksymalne wymiary akumulatora mu-
szg zosta¢ zachowane.

— W trakcie tadowania baterii akumulato-
rowych pokrywa komory akumulatora
musi by¢ otwarta.

— Przy tadowaniu niskoobstugowych aku-
mulatoréw nalezy przestrzegac przepi-
séw producenta akumulatora.

— Nalezy sprawdzi¢ ustawienie ochrony
przed gtebokim wytadowaniem, aby
uniemozliwi¢ ograniczenie czasu pracy
maszyny i gtebokie roztadowanie aku-
mulatora.

Witozy¢ akumulator i podtaczy¢

= Otworzy¢ zamkniecie.

=>» Odchyli¢ gérng czesc¢ urzadzenia do
przodu.

=>» Odchyli¢ z powrotem ostone komory
akumulatorowe;.

A

= Umiesci¢ akumulatory w urzgdzeniu.

=> Potgczyé bieguny dotagczonym przewo-
dem.

UWAGA

Zwazac na odpowiednie ustawienie biegu-

now.

=>» Zacisnac¢ dostarczony przewdd na wol-
nych biegunach (+) i (-).

UWAGA

Akumulator moze ulec uszkodzeniu z po-

wodu gtebokiego roztadowania. Przed uru-

chomieniem urzgdzenia natadowac aku-

mulator

tadowanie akumulatora

Wskazéwka:

Urzadzenie posiada zabezpieczenie aku-

mulatora przed gtebokim roztadowaniem,

tzn., gdy osiggniety zostanie dopuszczalny

minimalny poziom energii, mozna jedynie

zasysac i przesuwac urzadzenie.

= Wijechac¢ urzadzeniem bezposrednio na
stanawisko zatadowcze, umijajgc przy
tym wzniesienia.

=>» Scoatefi fisa de alimentare a aparatului
din suport si introduceti-o in priza.
Czas tadowania wynosi przecigtnie ok.
10 godzin.

Po tadowaniu

= Wyjaé wtyczke sieciowg z tadowarki i
umiesci¢ w uchwycie urzadzenia.

Wyjmowanie akumulatoréw

Otworzy¢ zamkniecie.

Odchyli¢ gérng czes$¢ urzadzenia do
przodu.

Odchyli¢ z powrotem ostone komory
akumulatorowe;j.

Kabel odtgczy¢ od bieguna ujemnego
akumulatora.

Odfaczy¢ reszte kabli od akumulato-
réw.

Wyja¢ akumulatory.

Zuzyte akumulatory poddac utylizacji
zgodnie z obowigzujgcymi przepisami.
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Przesuwanie urzadzenia

W stanie spoczynku urzgdzenie jest zabez-

pieczone przed toczeniem sie za pomocg

hamulca postojowego. Aby przesungc¢

urzgdzenie, nalezy zwolni¢ hamulec posto-

jowy.

=> Obrdcic kierownice w lewo, zeby umoz-
liwi¢ tatwiejsze osiggniecie dzwigni od-
blokowujgce;j.

= W celu odryglowania hamulca postojo-
wego nalezy dzwignie odblokowujgca
przesungc¢ ku dotowi.

A NIEBEZPIECZENSTWO

Niebezpieczenstwo wypadku z powodu

stoczenia sie urzgdzenia. Na koncu proce-

su przesuwu dzwignie odblokowujgcg ko-

niecznie pociggngc¢ ku dotowi i w ten spo-

S6b ponownie aktywowac¢ hamulec posto-

jowy.

UWAGA

Niebezpieczenstwo uszkodzenia. Nie prze-

suwac urzadzenia szybciej niz 7 km/h.

Roztadunek

Wskazowka:

Aby natychmiast wytgczy¢ wszystkie funk-
cje, zdja¢ noge z pedatu jazdy, nacisngc
wytacznik awaryjny, a stacyjke ustawi¢ w
pozyciji ,0“.

= Odkreci¢ drewniang ptyte z gornej stro-
ny opakowania (bedzie jeszcze po-
trzebna jako rampa).

Poluzowac sruby i zdja¢ drewniany ko-
szyk.

Przecig¢ tasme pakowg z tworzywa
sztucznego i zdjg¢ folie.

Zdja¢ mocowanie z kot.

Plyte drewniang umiesci¢ jako rampe
na palecie na tylnej stronie urzgdzenia i
zamocowac Srubami.

L 20 N
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Usung¢ klocki za oboma tylnymi kotami.
Zwolni¢ elastyczny wat kierowniczy z
palety.

Odchyli¢ gorng czes¢ urzadzenia do
przodu i wyjgc¢ kierownice.

Usung¢ kluczyk z kierownicy.

Zdja¢ nakretke i nasadke z gérnego
konca watu kierowniczego.

Pozostawi¢ gniazdo i podktadke z two-
rzywa sztucznego na trzonie watu.
Przesung¢ gorny koniec watu kierowni-
czego od wewnatrz przez otwér w polu
obstugi.

Umiesci¢ nakretke i nasadke na gor-
nym koncu watu kierowniczego.
Przesungc¢ dolny koniec watu kierowni-
czego na koniec osi obrotowej na dnie
urzadzenia.

L 20 K I T 7
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= Odchyli¢ z powrotem goérng czesc¢ urza-
dzenia i sprawdzi¢ przy tym, czy ela-
styczny wat kierowniczy slizga sie ku
dotowi.

= Usunaé¢ nakretke na gérnym koncu
watu kierowniczego.

UWAGA

Niebezpieczenstwo uszkodzenia watu kie-

rowniczego. Obrécic kierownice tylko przy

zamknietej gérnej czesci urzgdzenia.

= Natozy¢ kierownice i wyprostowac

przednie koto.

Zdjgc¢ kierownice, wyprostowac i znowu

zatozyC.

Zamocowac¢ kierownice dotgczong na-

kretkg.

Wiozy¢ ostone w kierownice.

Przesung¢ dzwignie do odryglowania

hamulca postojowego ku dotowi.

Przesung¢ urzadzenie w tyt od palety.

Przesung¢ dzwignie do zaryglowania

hamulca postojowego ku gorze.

Uruchomienie

L 20 2 K L

Zaktadanie worka filtracyjnego
(opcja)

Zamknigcie komory filtra
Pokrywa komory filtra
Blokada

Worek papierowy

AODN -

Otworzy¢ zamknigcie komory filtra.
Odchyli¢ ku gorze pokrywe komory filtra.
Obrdci¢ ryglowanie do pozycji poziome;.
Wiozy¢ worek filtracyjny.

Obréci¢ ryglowanie do pozycji pionowe;.
Zamkna¢ pokrywe.

Zatrzasng¢ zamknigcie.

Zaktadanie podktadki polerujacej

= Ustawic¢ przetgcznik wyboru programu
do pozycji Jazda.

= Obrdci¢ kluczyk zaptonowy w potozenie
"0" i wyjaé go ze stacyjki.

Zdejmowanie talerza napedowego

A A XX RN

1 Dzwignia blokujgca
2 Talerz napedowy

=>» Dzwignie blokujaca docisngé do srodka
i przytrzymac.

=>» Przekreci¢ talerz napedowy w kierunku
przeciwnym do ruchu wskazéwek ze-
gara.

Mocowanie podktadki polerujacej

1{’\
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Podkfadka polerujgca
Pierscien mocujacy

N

= Scisngé sprezyne i zdjgé pierécien mo-
cujacy.

= Potozy¢ podkiadke na talerz napedowy
i ustawi¢ na tasmie w srodku talerza na-
pedowego.

=>» Zatozy¢ pierscien mocujacy, docisngc
ku dotowi i jg zatrzasng¢.

= Docisng¢ podktadke na talerzu napedo-
wym.

Zaktadanie talerza napedowego

=>» Dzwignie blokujgca docisngé do srodka
i przytrzymac.

=> Podnies$c¢ talerz napedowy i docisngé
do zabieraka w gtowicy polerujgce;.

= Przekreci¢ talerz napedowy w kierunku
zgodnym z ruchem wskazéwek zegara,
az zakleszczy sie w zabieraku.

= Zwolni¢ dzwignie blokujaca.

Wskazowka:

Aby natychmiast wytgczy¢ wszystkie funk-

cje, zdja¢ noge z pedatu jazdy, nacisngé

wytgcznik awaryjny, a stacyjke ustawi¢ w

pozyciji ,,0.

= Wykonac prace konserwacyjne ,Przed
rozpoczeciem pracy” (patrz rozdziat
.Doglad i konserwacja®).

Sprawdzi¢ hamulec postojowy

A NIEBEZPIECZENSTWO

Zagrozenie wypadkowe. Przed kazdym

uzyciem nalezy sprawdzi¢ dziatanie hamul-

ca postojowe na rownej powierzchni.

=> Nacisng¢ wytgcznik awaryjny.

Jezeli urzgdzenie mozna popchng¢ recz-

nie, hamulec postojowy nie jest sprawny.

= Podnies¢ dzwignie blokady hamulca
postojowego.

Jesli urzadzenie nadal mozna przesuwac

recznie, oznacza to, ze hamulec jest

uszkodzony. Unieruchomi¢ urzgdzenie i

powiadomi¢ serwis.



Hamowanie

A NIEBEZPIECZENSTWO
Niebezpieczenstwo wypadku. Pokazuje,
Ze urzgdzenie przy jezdzie po spadzie nie
posiada wystarczajgcej zdolno$ci hamo-
wania; nacisngc wytacznik awaryjny:

Jazda

Aby zapoznac si¢ z funkcjami urzadzenia,

pierwsze proby jazdy nalezy wykona¢ na

pustym placu.

A NIEBEZPIECZENSTWO

Jazda po zbyt duzych wzniesieniach grozi

przewrdéceniem.

= Wjezdzac tylko na wzniesienia wyno-
szgce maks. 10% w kierunku jazdy.

Szybka jazda na zakrecie grozi przewréce-

niem.

Niebezpieczenstwo wpadniecia w poslizg

na mokrym podfozu.

=> Zakrety pokonywac powoli.

Niestabilne podfoze grozi przewréceniem.

= Urzgdzeniem jezdzi¢ wytgcznie po
utwardzonej powierzchni.

Zbyt duze nachylenie boczne grozi prze-

wroceniem.

Wjezdzac tylko na wzniesienia do 10%

prostopadle do kierunku jazdy.

Wejs¢ na powierzchnie podstawy.

Nie wciska¢ pedatu jazdy.

Przekrecié, odblokowujgc wytgcznik

awaryjny.

Stacyjke ustawi¢ na “1*.

Przy uzyciu przetgcznika wyboru usta-

wi¢ zakres predkosci.

Ustawi¢ kierunek jazdy przetgcznikiem

kierunku jazdy na pulpicie sterowni-

czym.

=> Do jazdy delikatnie naciska¢ pedat jaz-
dy.

Przeciazenie

Przy przecigzeniu, silnik trakcyjny po pew-

nym czasie wytacza sie.

= Pozwoli¢ na 5-minutowe wychtodzenie
urzadzenia.

L T L

Polerowanie

= Wejs¢ na powierzchnie podstawy.

= Nie wciska¢ pedatu jazdy.

= Przekreci¢, odblokowujgc wytgcznik
awaryjny.

=> Stacyjke ustawi¢ na “1“.

UWAGA

Niebezpieczenstwo uszkodzenia podfoza.

Nie uzywac urzgdzenia w tym miejscu.

=> Przekreci¢ przetgcznik programéw na
zgdang funkcje.

= Ustawic¢ kierunek jazdy do przodu przy
uzyciu przetgcznika kierunku jazdy na
pulpicie sterowniczym.

=>» Uruchomi¢ pedat jazdy i objecha¢ po-
wierzchnie, ktéra ma zostaé¢ wyczysz-
czona.

Wytaczanie
= Pozostawi¢ urzadzenie na réwnej po-
wierzchni.

= Obraci¢ kluczyk zaptonowy w potozenie
,0” 1 wyjg¢ go ze stacyijki.

A NIEBEZPIECZENSTWO

Niebezpieczeristwo zranienia! Podczas za-

tadunku i roztadunku urzgdzenie moze prze-

mieszczac sie tylko po rampach o nachyle-

niu do 10%. Jecha¢ powoli.

& OSTROZNIE

Niebezpieczeristwo zranienia i uszkodzenia!

Zwrdci¢ uwage na cigzar urzgdzenia w cza-

sie transportu.

= W rakcie transportu w pojazdach nalezy
urzadzenie zabezpieczy¢ przed posliz-
giem i przechyleniem zgodnie z obowig-
Zujgcymi przepisami.

Punkty mocowania

& OSTROZNIE

Niebezpieczenstwo zranienia i uszkodzenia!
Zwrdci¢ uwage na ciezar urzgdzenia przy
jego przechowywaniu.

Urzadzenie moze by¢ przechowywane jedy-
nie w pomieszczeniach wewnetrznych.

Czyszczenie i konserwacja
A NIEBEZPIECZENSTWO
Niebezpieczenstwo zranienia! Przed przy-
stgpieniem do jakiejkolwiek pracy przy urzg-
dzeniu, stacyjke ustawic¢ w pozycji,,0“i wyjgc
kluczyk. Wyjac wtyczke akumulatora.

Wyjac wtyczke sieciowg tadowarki.
A OSTRZEZENIE
Niebezpieczenstwo zranienia przez ciggnio-
ng turbine ssgca.

CzynnoSci konserwacyjne nalezy wykony-
wac dopiero po catkowitym zatrzymaniu tur-
biny ssacej.

Plan konserwacji

Przed rozpoczeciem pracy:

Sprawdzi¢ stan opon.

Sprawdzi¢ stan podktadki.
Skontrolowa¢ prawidtowe umieszczenie
podktadki.

Sprawdzi¢ wiasciwe osadzenie talerza z
podktadka.

Sprawdzi¢, czy dzwignia blokujgca do
wymiany talerza z podktadkg jest zwol-
niona.

Sprawdzi¢, czy zatozono worek filtracyj-
ny (opcja).

Skontrolowac ztgcza wtykowe weza ssa-
cego pod wzgledem szczelnosci.
Sprawdzi¢ wtasciwe dziatanie pedatu
jazdy, hamulca i kierownicy.

Przy akumulatorach mokrych sprawdzi¢
poziom kwasu i w razie potrzeby dodac¢
wody destylowane;.

v v v

v v vV
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=>» Zamkng¢ pokrywe komory akumulatoro-
wej i gérng czesé obudowy.

Po zakonczeniu pracy:

=>» Sprawdzi¢ stopien napetnienia worka
filtracyjnego (opcja), a w razie koniecz-
nosci wymienic.

= Whytrzeé urzgdzenie z zewnatrz szmat-
kg nasycong tagodnym roztworem
czyszczacym.

=>» Sprawdzi¢, czy na zewnetrznej stronie
urzadzenia nie ma zadnych uszkodzen.

= Natadowa¢ akumulatory.

Co 50 godzin roboczych

= Wyczysci¢ gorng czes¢ akumulatora.

= W przypadku baterii akumulatorowej
sprawdzi¢ gestosé kwasu.

= Skontrolowa¢ mocowanie kabla aku-
mulatora.

= Skontrolowac¢ zuzycie i uszkodzenie
ostony chronigcej gtowice polerujgca
przed kurzem, w razie potrzeby wymie-
ni¢ (patrz ,Prace konserwacyjne”).

Co 100 godzin roboczych

= Wyczys$ci¢ komore i obudowe akumula-
tora.

Co 200 godzin roboczych

= Sprawdzi¢ hamulec postojowy. *

= Oczysci¢ przeguby przy zawieszeniu
gtowicy polerujace;.

= Skontrolowac¢ zuzycie szczotek weglo-
wych wszystkich silnikéw pod kgtem ich
zuzycia. *

= Sprawdzi¢ nacigg tancucha przegubo-
wego. *

= Sprawdzi¢ naprezenie tancucha przy
napedzie jezdnym. *

* Wykonywane przez serwis.
Prace konserwacyjne

Umowa serwisowa

W celu zapewnienia niezawodnego dziata-
nia urzadzenia mozna zawrze¢ umowe ser-
wisowg z wiasciwym biurem sprzedazy
Karcher.

Wymiana ostony zabezpieczajacej przed
kurzem

1 Ostona zabezpieczajaca przed kurzem

Ustawi¢ przetgcznik wyboru programu
do pozycji Jazda.

Obroci¢ kluczyk zaptonowy w potozenie
"0" i wyja¢ go ze stacyjki.

Wyszukac¢ przerwe odtgcznikowa fartu-
cha przeciwpytowego i pociggna¢ ko-
niec z uchwytéw ku dotowi.

Pozostate fartuchy przeciwpytowe
zdjg¢ poziomo.

v vy

v
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= Nowy fartuch przeciwpytowy docisngé
do poszczegdlnych uchwytéw i za-

kleszczyé.

= W razie potrzeby skroci¢ fartuch prze-
ciwpytowy przy uzyciu nozyc lub szczy-

piec bocznych.

dzaj usterki.

ra

Wyjac wtyczke sieciowg fadowarki.

A NIEBEZPIECZENSTWO
Niebezpieczenstwo zranienia! Przed przy-
stgpieniem do jakiejkolwiek pracy przy
urzgdzeniu, stacyjke ustawi¢ w pozycji ,,0“i
wyjgc kluczyk. Wyjgc wtyczke akumulato-

A OSTRZEZENIE
Niebezpieczenstwo zranienia przez cigg-
niong turbine ssgca.

CzynnoSci konserwacyjne nalezy wykony-
wac dopiero po catkowitym zatrzymaniu
turbiny ssgcej.

Przy usterkach, ktérych nie mozna usungé¢
przy pomocy biezgcej tabeli, nalezy we-
zwac autoryzowany serwis.

Wvia¢ wtyczke sieciowa fadowarki.
Usterki wskazane przez wskaznik akumulatora
Migotanie wskaznika akumulatora wskazu-
je na nastepujgce usterki: Czasowa kolej-
nos¢ migotajgcych sygnatéw wskazuje ro-

I:oéé migotajacych [Usterka Usuwanie usterek
ygnatow
1 Roztadowany akumulator lub uszkodzony kabel aku-Skontrolowaé kabel akumulatora, dotadowaé akumulator.
mulatora.
2 Przerwany kabel silnika trakcyjnego. Zawiadomi¢ serwis.
3 Zwarcie w kablu silnika trakcyjnego.
4 Nie osiaggnieto dolnej granicy napigcia roztadowania [Natadowac¢ akumulator.
gtebokiego.
5 - L
6 Proéba przesuwu przy podtgczonej fadowarce. Wyjac¢ wtyczke sieciowg z tadowarki i umiesci¢ w uchwycie
urzadzenia.
7 Usterka pedatu jazdy. Przed wtgczeniem urzgdzenie zwolni¢ pedat jazdy.
8 Usterka uktadu sterowania. Zawiadomi¢ serwis.
9 Usterka hamulca postojowego.
10 Styk chwiejny przy przytaczu akumulatora. Sprawdzi¢ zaciski przytgczeniowe przy akumulatorach.
1 raz co 5 sekund Sterowanie w stanie spoczynku Stacyjke przekrecic¢ na "0", krétko zaczekaé, a potem prze-
kreci¢ z powrotem na "1".
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Zaklécenia

Usterka Usuwanie usterek Przez kogo

Swieci sie kontrolka worka filtra- [Zatozy¢ worek filtracyjny (opcja) Obstugujgcy

cyjnego (opcja) Obraécic ryglowanie do pozycji poziome;.

Kontrolka podktadki polerujgcej [Sprawdzi¢, czy zatozono podktadke polerujaca. Obstugujgcy

Swieci sie na czerwono Sprawdzi¢ stan podkfadki polerujgcej.

Nie mozna wigczy¢ urzgdzenia  Wiozy¢ wtyczke akumulatora przy urzadzeniu. Obstugujgcy
Odchyli¢ ku dotowi gérng czes$c¢ urzadzenia i zamkna¢ zamknigcie. Obstugujgcy
Przekreci¢, odblokowujac wytacznik awaryjny. Obstugujgcy
Skontrolowaé wiasciwe osadzenie kabla akumulatora. Obstugujacy
Skontrolowaé kabel akumulatora pod katem korozji i w razie koniecznosci wyczysci¢. [Obstugujacy
Roztadowany akumulator, natadowa¢ akumulator. Obstugujgcy
Wyjac wtyczke sieciowg z tadowarki i umiesci¢ w uchwycie urzadzenia. Obstugujgcy

Urzadzenie nie jedzie albo jedzie [Zwolni¢ pedat jazdy, ustawi¢ stacyjke na , 0%, przekreci¢ stacyjke do ,1%, nacisng¢ pedat |Obstugujgcy

tylko powoli jazdy.
Zatgczy¢ bezpiecznik sterowania. Obstugujacy
Dzwignie odblokowujgcg ustawi¢ na opcje Jazda. Obstugujgcy
Natadowaé akumulator. Obstugujacy
Silnik i sterowanie przegrzane, wytgczyé urzadzenie i schtodzi¢ przez 5 minut. Obstugujacy
Usung¢ przeszkody sprzed kot lub odsung¢ urzadzenie z przeszkody. Obstugujgcy

Urzadzenie nie zatrzymuje sie Hamulec postojowy dezaktywowany; w celu aktywowania dzwignie odblokowujgcg po- [Obstugujgcy
ciagna¢ ku gorze.

Brak ssania lub niewystarczajgca Wymieni¢ worek filtracyjny (opcja). Obstugujgcy

wydajnos¢ ssania (opcja)

Wskaznik akumulatora miga Natadowaé¢ akumulator. Obstugujgcy
Patrz ,Usterki i wskazania®“. Obstugujgcy

Niewystarczajgcy wynik polerowa-{Podktadke polerujgcg oczyscié, obréci¢ lub wymienic. Obstugujgcy

nia Zatozy¢ takg podktadke polerujaca, ktora jest odpowiednia do danego przypadku. Obstugujacy
Natadowaé akumulator. Obstugujacy

Podktadka sie nie obraca Odblokowaé bezpiecznik napedu szczotek. Obstugujgcy
Natadowaé¢ akumulator. Obstugujgcy

Gtowica polerujgca sie nie obniza.[Zatgczy¢ bezpiecznik sterowania. Obstugujgcy

Nazwa Nr czesci Opis Szt. Erzqdzenie

ymaga cze-
ci
Akumulator 6.654-093.0 [12V, 76 Ah, bezobstugowy (zel), 1 3
Podktadka, miekka, naturalna 6,371-146.0 |Z wiosami naturalnymi, do polerowania. Bardzo do- |5 1
brze usuwa $lady po obcasach.

Podktadka, migkka, bezowa 6,369-468.0 [Z lekka ziarnistoscig, do polerowania podidg. 5 1

Podktadka, sredni stopien miekkosci, [6.369-079.0 |Do czyszczenia wszelkiego rodzaju podtég. 5 1

czerwona

Podktadka polerujgca, biata 6,371-320.0 [Bez ziarnistosci, do polerowania podtdg. 5 1

Worek papierowy 8,633-398.0 10 1

Filtr doktadny 8,614-333.0 1 1
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Dane techniczne

Moc

Napigcie znamionowe \Y 36
Pojemnos$¢ akumulatora (wariant Pack) Ah (5h) 76
Sredni pobSr mocy W 2160
Moc silnika trakcyjnego (moc znamionowa) wW 157
Moc silnika ssgcego W 470
Moc silnika do polerowania wW 2237
Odkurzanie

Moc ssania, ilo$¢ powietrza I/s 34
Moc ssania, podcisnienie kPa 11.7
Szczotki czyszczace

Srednica szczotki mm 508
Liczba obrotéw szczotki 1/min 2000
Wymiary i ciezar

Maksymalna predkos$c¢ jazdy km/h 4.3
Maks. zdolno$¢ pokonywania wzniesien % 10
Teoretyczna wydajno$¢ powierzchniowa mz'h 2230
Dtugosé mm 1118
szeroko$¢ mm 594
Wysokos¢ mm 1316
Dopuszczalny ciezar catkowity kg 380
Ciezar w czasie transportu kg 310
Obcigzenie powierzchni kPa 2522
Wartosci okreslone zgodnie z EN 60335-2-72

t.aczna warto$¢ wibracji ramion m/s? <2.5
t.aczna wartos$¢ wibracji ndzek m/s? <2.5
Niepewnos¢ pomiaru K m/s? 0.5
Poziom cisnienie akustycznego L, dB(A) 66.2
Niepewnos$¢ pomiaru K, dB(A) 3
Poziom mocy akustycznej L, + Niepewnos¢ pomiaru Ky, dB(A) 83.1
tadowarka (tylko przy wariancie Bp Pack)

Napigcie znamionowe \Y 85..0.230
Czestotliwos¢ Hz 50/60
Pobdr mocy W 760

Deklaracja zgodnosci UE

— Stosowac wylgcznie wyposazenie do-
datkowe i cze$ci zamienne dopuszczo-
ne przez producenta. Oryginalne wypo-
sazenie i oryginalne czesci zamienne
gwarantujg bezpieczng i bezusterkowg
prace urzadzenia.

— Wybor najczesciej potrzebnych czesci
zamiennych znajduje sie na koncu in-
strukcji obstugi.

— Dalsze informacje o czesciach zamien-
nych dostepne na stronie internetowe;j
www.kaercher.com w dziale Serwis.

W kazdym kraju obowigzujg warunki gwa-
rancji okreslone przez odpowiedniego lo-
kalnego dystrybutora. Ewentualne usterki
urzadzenia usuwane sg w okresie gwaran-
cji bezptatnie, o ile spowodowane sg bte-
dem materiatowym lub produkcyjnym. W
sprawach napraw gwarancyjnych prosimy
kierowac sie z dowodem zakupu do dystry-
butora lub do autoryzowanego punktu ser-
wisowego.
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Niniejszym oswiadczamy, ze okre$lone po-
nizej urzadzenie odpowiada pod wzgledem
koncepcji, konstrukcji oraz wprowadzonej
przez nas do handlu wersji obowigzujgcym
wymogom dyrektyw UE dotyczgcym wy-
magan w zakresie bezpieczenstwa i zdro-
wia. Wszelkie nie uzgodnione z hami mo-
dyfikacje urzadzenia powodujg utrate waz-
nosci tego oswiadczenia.

Produkt: Urzadzenie do czyszczenia
podtdg

Typ: 1,006-xxx

Typ: 1,002-xxx

Obowiazujace dyrektywy WE
2006/42/WE (+2009/127/WE)
2004/108/WE

Zastosowane normy zharmonizowane
EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2-29: 2004+A2: 2010

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Zastosowane normy krajowe
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& Tnainte de prima utilizare a apa-

ratului dvs. cititi acest instructiu-
nil original, respectati instructiunile cuprin-
se in acesta si pastrati-I pentru intrebuinta-
rea ulterioara sau pentru urmatorii pose-
sori.

Masuri de siguranta. .. ...... RO 1
Functionarea . ............. RO 1
Utilizarea corecta. .. ........ RO 1
Protectia mediului, eliminarea

aparatului. . ............... RO 1
Elemente de utilizare si functio-

nale ..................... RO 2
Tnainte de punerea in functiune RO 3
Punerea in functiune . .. .. . .. RO 4
Functionarea . ............. RO 4
Transport................. RO 5
Depozitarea............... RO 5
Ingrijirea si intretinerea . . .. .. RO 5
Defectiuni. . ............... RO 6
Accesorii . ... . L. RO 7
Date tehnice .............. RO 8
Piese de schimb ........... RO 8
Garantie. ................. RO 8
Declaratie de conformitate CE. RO 8

Masuri de siguranta

Tnainte de prima utilizare a aparatului cititi
si respectati indicatiile acestui manual de
utilizare, precum si brogura anexata, Indi-
catii de siguranta pentru aparatele de cura-
tat cu perie si aparatele cu pulverizare, nr.
5.956-251 si urmati indicatjile acestuia.
Aparatul este omologat pentru functionarea
pe suprafete cu panta de maxim 10%.

Conduita in caz de urgenta

Tn caz de urgents apasati butonul de ava-
rie. Aparatul va fi scos din functiune si frana
de imobilizare va fi activata.

Dispozitive de siguranta
Dispozitivele de securitate au rolul de a
proteja utilizatorul si nu trebuie scoase din
functiune sau evitate din punct de vedere al
functionarii lor.

Buton pentru oprire in caz de urgenta
Pentru deconectarea imediata a tuturor
functiilor: Apasati butonul de avarie.
Pedala de siguranta

Mecanismul de rulare poate fi activat numai
daca utilizatorul {ine pedala de siguranta
apasata cu piciorul.

Trepte de pericol

A PERICOL

Indicatie referitoare la un pericol iminent,
care duce la vatamari corporale grave sau
moarte.

AN AVERTIZARE

Indicatie referitoare la o posibila situatie pe-
riculoasa, care ar putea duce la vatamari
corporale grave sau moarte.

AN PRECAUTIE

Indica o posibila situatie periculoasa, care
ar putea duce la vatamari corporale ugoa-
re.

ATENTIE

Indicatie referitoare la o posibila situatie pe-
riculoasd, care ar putea duce la pagube
materiale.

Functionarea

Aparatul se foloseste pentru lustruirea po-

delelor plane.

— Latimea de lucru de 500 mm permite o
folosire eficienta si o durata de utilizare
mare.

— Aparatul este autopropulsat.

— Bateriile pot fi incarcare cu ajutorul in-
carcatorului incorporat.

— Lavarianta Bp Pack, acumulatorul este
montat deja.

— Praful generat in urma lustruirii poate fi
aspirat cu ajutorul instalatiei de aspirare
optional.

Indicatie:

Tn functie de lucrarea de efectuat, aparatul

poate fi dotat cu diferite accesorii.

Solicitati catalogul nostru sau vizitati site-ul

nostru pe internet la www.kaercher.com.

Utilizarea corecta

Utilizati acest aparat exclusiv in conformita-
te cu datele din aceste instructiuni de utili-
zare.

— Aparatul poate fi utilizat numai pentru
lustruirea podelelor plane.

— Aparatul poate fi dotat numai cu acce-
sorii si piese de schimb originale.

— Domeniul temperaturilor de utilizare
este intre +5°C si +40°C.

— Nueste permisa utilizarea aparatului pe
podele sensibile la presiune. Verificati
sarcina maxima de solicitare a podelei.
Solicitarea la care este expusa podea-
ua de catre acest aparat este specifica-
ta in datele tehnice.

— Aparatul nu este prevazut pentru utili-
zarea In mediile cu pericol de explozii.

Protectia mediului, eliminarea
aparatului

@ Materialele de ambalare sunt re-
ciclabile. Ambalajele nu trebuie
%@ aruncate Tn gunoiul menajer, ci
trebuie duse la un centru de co-
lectare si revalorificare a deseuri+
lor.

Aparatele vechi contin materiale
reciclabile valoroase, care pot fi
supuse unui proces de revalorifi-
care. Bateriile, uleiul si substan-
B c|c asemanitoare nu trebuie s3
ajunga in mediul Tnconjurator.
Din acest motiv, va rugam sa
apelati la centrele de colectare
abilitate pentru eliminarea apara-
telor vechi.

Observatii referitoare la materialele con-
tinute (REACH)

Informatii actuale referitoare la materialele
continute puteti gasi la adresa:
www.kaercher.com/REACH

RO -1
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Elemente de utilizare si functionale

Capac compartiment filtru
Capacitatea sacului filtrant
Inchizétoare camera de filtrare
Stecher incarcator

Cap de lustruire

Maneta de deblocare, deplasare
Maneta de deblocare, impingere
Capac acumulator

Acumulator

10 Fisa acumulator

11 Siguranta actionare disc

12 Parte superioara carcasa

13 Pedala de siguranta

14 Pedala de deplasare

15 Suprafata de reazem pentru utilizator
16 Inchizitoare

17 Panou de comanda

18 Volan

Cod de culori

— Elementele de comanda pentru proce-
sul de curatare sunt de culoare galbe-
na.

— Elementele de comanda pentru intreti-
nere si service sunt de culoare gri des-
chis.

O©oOo~NOO O WN-=
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Panou de comanda

VY KARCHER

Professional
80P SU2000RS

1 Claxon

2 Comutator cu cheie

3 Indicator acumulator

4 Contor ore de functionare

5 Siguranta ridicare cap de lustruire, cla-
xon, comanda

6 Siguranta turbina aspiratoare (optional)

7 Lampa de control sac filtrant (optional)

8 Lampa de control disc de lustruire

9 Comutatorul pentru selectarea progra-
mului

10 Buton de oprire in caz de urgenta (de-
blocare prin rotire)

11 Comutator pentru directia de deplasa-
re, directia de deplasare selectata lumi-
neaza.

Indicator acumulator

IAcumulatorul este incarcat.

Bateria trebuie Tncarcata, actio-
narea discului este dezactivata.

aprins
palpaie

Comutatorul pentru selectarea
programului

Inainte de punerea in
functiune

Montarea bateriilor (numai la
varianta Bp)

Cand umblati cu acumulatorii, respectati
neaparat urmatoarele avertismente:

respectati indicatiile de pe acumula-
tor, din instructiunile de utilizare gi
idin manualul de utilizare ale vehicu-
ului

@

lpurtati protectie pentru ochi

tineti copiii departe de acizi si acu-
imulatori

Pericol de explozie

[Este interzisa folosirea focului des-
chis, provocarea de scantei si fu-
matul.

Pericol de accidentare

Prim ajutor

Simbol de avertizare

Scoaterea din uz

INu aruncati acumulatorii in gunoiul
imenajer

RO P@ O
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A PERICOL

Pericol de explozie. Nu asezati unelte sau
alte obiecte similare pe acumulator, adica
pe polii acesteia si pe conexiunile dintre ce-
lule.

Pericol de rénire. Nu l&sati s& ajungé plumb
pe rani. Dupa ce lucrati cu acumulatori,
spélati-vd mereu pe maini.

Dimensiuni maxime ale acumulatorului

Lungime Latime Inaltime

546 mm 378 mm 406 mm

Deplasare, domeniu de viteza limitat
Deplasare, domeniu de viteza maxim
Lustruire, usoara

Lustruire, intensiva

A OWON -

Daca la varianta Bp-Pack se folosesc acu-
mulatori umezi, trebuie respectate urma-
toarele indicatii:

— Trebuie respectate dimensiunile maxi-
me ale acumulatorilor.

— La incarcarea bateriilor trebuie deschi-
sa acoperitoarea bateriilor.

— Laincarcarea acumulatorilor umezi tre-
buie respectate indicatiile producatoru-
lui acumulatorului.

— Trebuie sa verificati setarile proteciei
contra descarcarii excesive pentru a va
asigura, ca timpul de functionare a ma-
sinii nu este limitat si bateria nu se poa-
te descarca in mod excesiv.

RO -3

Introducerea si conectarea

acumulatorului

=>» Deschideti inchizatorul.

= Tmpingeti partea de sus a aparatului in
fata.

=>» Rabatati Thapoi capacul bateriei.

=> Introduceti bateriile in aparat.

=>» Conectati polii cu cablul inclus in livrare.

ATENTIE

Atentie la polaritatea corecta.

= Conectati cablul livrat la polii liberi ai
acumulatorului (+) si (-).

ATENTIE

Bateria poate fi deterioratd datoritd desc-

varcarii excesive. Inainte de utilizare incéar-

cati bateria.

incércarea acumulatorului

Indicatie:

Aparatul are un sistem de protectie impotri-

va descarcarii excesive, cu alte cuvinte, in

momentul in care se atinge capacitatea mi-

nima admisa, mai este posibila numai aspi-

rarea si deplasarea aparatului.

=>» Duceti aparatul direct la statia de incar-
care si evitati pantele.

=>» Scoateti fisa de alimentare a aparatului
din suport si introduceti-o in priza.
Durata de Tncarcare este in medie de
aproximativ 10 ore.

Dupa procesul de incarcare

= Decuplati fisa de alimentare a incarca-
torului si agatati-o in suportul de pe
aparat.

Demontarea bateriilor

Deschideti inchizatorul.

impingeti partea de sus a aparatului in
fata.

Rabatati Thapoi capacul bateriei.
Deconectati cablul de la borna negativa
a acumulatorului.

Deconectati restul de cabluri de la bate-
rii.

Scoateti bateriile.

Indepértati bateriile uzate conform re-
glementarilor legale.

L7 20 7 2
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impingeti aparatul

In timpul stationdrii rularea aparatului este
impiedicata de o frana electrica de imobili-
zare. Pentru a putea Impinge aparatul tre-
buie deblocata frana de imobilizare.
=>» Rotiti volanul la stanga, ca maneta de

deblocare sa fie mai usor accesibila.
=> Pentru deblocarea franei de imobilizare

impingeti in jos maneta de deblocare.
A PERICOL
Pericol de accidente datorita aparatului
care ruleazad mai departe. Dupa ce ati ter-
minat de impins aparatul, pozitionati obli-
gatoriu maneta de deblocare din nou in jos
si activati astfel din nou frana de imobiliza-
re.
ATENTIE
Pericol de deteriorare. Nu impingeli apara-
tul mai repede de 7 km/h.

Descarcarea

Indicatie:
Pentru a intrerupe imediat toate functiile lu-
ati piciorul de pe pedala de deplasare, apa-
sati butonul pentru oprirea de urgenta si in-
toarceti comutatorul cheie pe "0".
= Desurubati placa de lemn de pe partea
superioara a ambalajului (veti mai avea
nevoie de aceasta pe post de rampa).
Desfaceti suruburile si indepartati coli-
via de lemn.
Taiati banda de ambalare din plastic si
indepartati folia.
Indepéartati piesele de fixare a rotilor.
Asezati placa de lemn in spatele apara-
tului pe post de rampa pe palet si fixati-
0 cu suruburi.

L 20 N

Scoateti butucii din spatele ambelor rofi
de spate.

Indepéartati arborele de directie flexibil
de palet.

Rabatati partea superioara a aparatului
si scoateti volanul.

Scoateti cheia din volan.

Indepértati piulita si bucsa de pe partea
superioara a arborelui de directie.
Lasati bucsa si discul de plastic pe cor-
pul arborelui.

Introduceti partea superioara a arbore-
lui de directie prin gaura panoului ope-
rator.

Aplicati piulita si bucsa pe partea supe-
rioara a arborelui de directie.

Tmpingeti partea inferioaré a arborelui
de directie pe capatul axului de rotatie
de pe fundul aparatului.

= Rabatati Thapoi partea superioara a
aparatului si verificati, daca arborele de

L 2 K TR 7
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directie flexibil aluneca in jos pe axul de
rotatie.
= Desurubati piulita de pe partea superi-
oara a arborelui de directie.
ATENTIE
Pericol de deteriorare a arborelui de direc-
tie. Rotiti volanul doar dacéa partea superi-
oaréa a aparatului este inchisa.
= Atagati volanul si orientati drept roata
din fata.
Scoateti volanul, ajustati-l si atasati-|
din nou.
Fixati volanul cu piulita atasata.
Introduceti acoperitoarea in volan.
Pentru deblocarea franei de imobilizare
impingeti maneta in jos.
Deplasati aparatul in spate, impingan-
du-l de pe palet.
Pentru blocarea franei de imobilizare
impingeti maneta Tn sus.

Punerea in functiune

L 2 K

Introducerea sacului filtrant
(optional)

Tnchizétoare camera de filtrare
Capac compartiment filtru
Tnchizator

Capacitatea sacului filtrant

A WODN -

Deschideti inchizatoarea camerei de fil-
trare.

Rabatati in sus capacul camerei de filtra-
re.

Rotiti Tnchizatoarea Tn pozitie orizontala.
Introduceti sacul filtant.

Rotiti inchizatoarea n pozitie verticala.
Tnchideti capacul.

Blocati inchizatoarea.

Aplicarea discului de lustruire

Rotiti butonul de selectare a programului

n pozitia pentru deplasare.

= Rotiti comutatorul cheie in pozitia "0" si
apoi scoatetj-o.

Scoaterea discului de actionare

L2020 2 K T
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Maneta de blocare
Disc de actionare

N =

=>» Apasati maneta de blocare inspre inte-
rior si tineti-o apasata.

=>» Rotifi discul de actionare in sensul in-
vers al acelor de ceasornic.

Fixarea discului de lustruire

N

Disc de lustruire
Inel de fixare

N

dere.
Amplasati discul de lustruire pe discul
de actionare si pozitionati-l in functie de
inelul de la mijlocul discului de actiona-
re.

=>» Apasati clemele de fixare in jos si fixati-
le in locas.

=>» Apasati discul de lustruire pe discul de
actionare.

Introducerea discului de actionare

=>» Apasati maneta de blocare inspre inte-
rior si {ineti-o apasata.

=>» Ridicati discul de actionare si apasati-|
inspre piesa de antrenare in capul de
lustruire.

=>» Rotiti discul de actionare in sensul ace-
lor de ceas, pana ce se blocheaza in
piesa de antrenare.

=>» Eliberati maneta de fixare.

Functionarea

Indicatie:

Pentru a intrerupe imediat toate functiile lu-

ati piciorul de pe pedala de deplasare, apa-

sati butonul pentru oprirea de urgenta si in-

toarceti comutatorul cheie pe "0".

= Efectuati lucrarile de intretinere "Inain-
tea utilizarii". (A se vedea capitolul "In-
grijire si intretinere").

Verificarea franei de imobilizare

A PERICOL

Pericol de accidentare. Inainte de fiecare

utilizare trebuie sa verificati functionarea

franei de imobilizare pe o suprafata plana.

= Apasati butonul de avarie.

Daca aparatul poate fi acum impins cu méa-

na, atunci nu este functionala frana de imo-

bilizare.

=>» Apasati in sus maneta de deblocare a
frAnei de imobilizare.

Daca aparatul poate fi in continuare impins

cu mana atunci frana de imobilizare este

defecta. Opriti aparatul si solicitati sprijinul

serviciului clienti.

=>» Strangeti arcul si scoateti inelul de prin-
>



Franarea

A PERICOL

Pericol de accidentare. Daca in timpul de-
plasarii pe o suprafaté in panta aparatul nu
dovedeste un efect de franare suficient,
apdsati butonul pentru oprirea de urgenta:

Deplasarea

Pentru a va familiariza cu aparatul, incer-

cati sa il manevrati intr-un spatiu liber.

A PERICOL

Pericol de rasturnare in cazul unor pante

prea mari.

=>» Urcati numai pe pante de pana la 10%
in directia de deplasare.

Pericol de rasturnare in cazul in care se

merge prea repede in curbe.

Pericol de derapare daca podeaua este

umeda.

= Mergeti incet in curbe.

Pericol de rasturnare in cazul in care su-

prafata nu este stabila.

= Miscati aparatul numai pe suprafete
stabile.

Pericol de résturnare in cazul unei inclinari

laterale prea mari.

= |n directia perpendicularé pe directia de

mers urcati numai pe pante de péné la

maxim 10%.

Calcati pe platforma.

Nu actionati pedala de deplasare.

Deblocati butonul de oprire in caz de ur-

genta prin rotire.

Aduceti comutatorul cu cheie in pozitia

,17.

Reglati domeniul de viteza cu ajutorul

comutatorului de selectare a programe-

lor.

Alegeti directia de deplasare de la co-

mutatorul de selectare a directiei de de-

plasare de pe panoul de comanda.

= Pentru a va deplasa actionati cu atentie
pedala de deplasare.

Suprasolicitarea

n cazul unei suprasolicitari, motorul de de-

plasare este oprit dupa un anumit timp.

=>» Lasati aparatul sa se raceasca timp de
5 minute.

L 2 R
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Lustruirea

Calcati pe platforma.

Nu actionati pedala de deplasare.

Deblocati butonul de oprire Tn caz de ur-

genta prin rotire.

=>» Aduceti comutatorul cu cheie in pozitia
»17.

ATENTIE

Pericol de deteriorare a suprafetei podelei.

Nu utilizati aparatul pe loc.

=> Rotiti selectorul de programe la functia
dorita.

2 Alegeti directia de deplasare Inainte de
la comutatorul de selectare a directiei
de deplasare de pe panoul de coman-
da.

= Actionati pedala de deplasare si mis-
cati-va peste suprafata de curatat.

Scoaterea din functiune
= Amplasati aparatul pe o suprafata pla-
na.
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= Rotiti comutatorul cu cheie in pozitia 0
si apoi scoateti cheia.

A PERICOL

Pericol de accidentare! La incarcare gi des-

cdrcare, aparatul poate fi folosit numai pe

pante de maxim 10%. Deplasati aparatul

incet.

AN PRECAUTIE

Pericol de ranire si deteriorare a aparatului!

La transport tineti cont de greutatea apara-

tului.

= Tn cazul transportarii in vehicule asigu-
rati aparatul contra deraparii si rastur-
narii conform normelor in vigoare.

Puncte de fixare

AN PRECAUTIE

Pericol de ranire si deteriorare a aparatului!
La depozitare tineti cont de greutatea apa-
ratului.

Aparatul poate fi depozitat doar in spatiile
interioare.

Ingrijirea si intretinerea
A PERICOL
Pericol de accidentare! Inainte de orice lu-
crare la aparat rotiti comutatorul cu cheie in
pozitia ,,0”, dupéa care scoateti cheia. Scoa-
teti conectorul acumulatorului.
Scoateti stecarul incarcétorului.
AN AVERTIZARE
Pericol de accidentare prin functionarea din
inertie a turbinei aspiratoare.
Efectuati lucrarile de intretinere abia dupa
ce turbina de aspirare se opreste.

Planul de intretinere

inaintea utilizarii:
Verificati starea anvelopelor.
Verificati starea discului.
Verificati asezarea (pozitia) corecta a
platoului.
Verificati pozitia corecta a discului de
actionare.
Verificati daca maneta de fixare pentru
schimbarea discului de actionare este
eliberata.
Verificati, daca exista un sac filtrant (op-
tional).
Verificati etanseitatea conexiunilor fur-
tunului de aspirare.
Verificati functionarea corecta a pedalei
de deplasare, franei si a volanului.
n cazul acumulatorilor umezi verificati
nivelul de acid, daca este cazul adau-
gati apa distilata.

v v v
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= Inchideti capacul bateriei si partea su-
perioara a carcasei.

Dupa utilizare:

=> Verificati gradul de umplere al sacului
filtrant; daca este cazul, inlocuitj-I.

=>» Curatati aparatul la exterior cu o carpa
umeda imbibata cu solutie de curatare
usoara.

=>» Verificati aparatul pe exterior in privinta
deteriorarilor.

2 Incércati bateriile.

La fiecare 50 de ore de functionare

Curatati partea superioara a bateriilor.

Tn cazul bateriilor cu electrolit lichid ve-

rificati densitatea acidului.

Verificati siguranta mecanica a cablului

de baterie.

Verificati la capul de polizare tablia de

protectie, contra pulberii de prelucrare,

in privinta uzurii si a deteriorarii; daca

este necesar, nlocuiti-o. (A se vedea

capitolul "Lucrarile de intretinere".)

La fiecare 100 de ore de functionare

= Curatati compartimentul si carcasa ba-
teriilor.

La fiecare 200 de ore de functionare

Verificati frana de imobilizare. *

Curatati articulatiile de la atarnarea ca-

pului de lustruire.

Verificati uzura periilor de carbune si

comutatorul la toate motoarele. *

Verificati tensionarea lanfului de direc-

tie. *

Verificati tensionarea lantului de la me-

canismul de antrenare. *

v v vV
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* Se efectueaza prin serviciul pentru clientj.
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=>» Rotiti comutatorul cheie in pozitia "0" si
apoi scoateti-o.

=>» Gasiti linia de separare a aparatorului
de praf si scoateti-le din suporturi cu un
capat inspre jos.

=>» Apoi scoateti restul aparatorului de praf
in pozitie orizontala.

= Tmpingeti noul aparator de praf inspre
sus in suporturile individuale si blocatj-.

=>» Prescurtati cu o foarfeca sau un cleste
aparatorul de praf, daca este nevoie.

1 Tablie de protectie fatd de pulberea de Defectiuni

prelucrare. A PERICOL
Pericol de accidentare! Inainte de orice Iu-
crare la aparat rotiti comutatorul cu cheie in

Lucrari de intrefinere

Contractul de intrefinere

Pentru asigurarea disponibilitatii in serviciu
a aparatului pot fi incheiate cu birourile lo-
cale de vanzare a produselor Karcher con-
tracte de intretinere.

Reinnoiti tablia de protectie contra
pulberii de prelucrare.

=> Rotiti butonul de selectare a programu-
lui In pozitia pentru deplasare.
Deranjamente indicate pe afisajul bateriei
Palpairea afisajului bateriei indica urmatoa-
rele deranjamente. Ordinea in timp a sem-
nalelor de lumina indica felul deranjamen-

tului.

Numarul semnale- [Defectiunea Remedierea

lor de lumina

1 Bateria este descarcata sau cablul bateriei este dete-{Verificati cablul bateriei, incarcati bateria.

riorat.

2 Cablul la motorul de deplasare este intrerupt. Luati legatura cu service-ul autorizat.

3 Scurtcircuit la cablul de la motorului de deplasare.

4 Tensiunea de descércare excesiva este depasitd. [ncarcati acumulatorul.

5 L L

6 Tentativa de deplasare cu incarcatorul conectat. Decuplati fisa de alimentare a incarcatorului si agatati-o in
suportul de pe aparat.

7 Deranjament la pedala de deplasare. Inainte de pornirea aparatului eliberati pedala de deplasare.

8 Deranjament la sistemul de comanda. LLuati legatura cu service-ul autorizat.

9 Deranjament la frina de imobilizare.

10 Contact intermitent la conexiunea bateriei. Verificati clemele de contact de la baterie.

1 data la fiecare 5 se-Comanda in stare inchisa. Rotiti intrerupatorul cu cheie pe pozitia 0, asteptati putin i ro-

cunde titi mai departe pe 1.
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Defectiuni

Defectiunea Remedierea De catre
cine

Lampa de control sac filtrant (opti-Introduceti sacul filtrant (optional). Utilizatorul

onal) este aprinsa Rotiti inchizatoarea in pozitie orizontala.

Lampa de control disc de lustruire |Verificati daca exista un disc de lustruire. Utilizatorul

lumineaza cu rosu Verificati starea discului de lustruire.

Aparatul nu porneste Introduceti stecherul acumulatorului in aparat. Utilizatorul
Rabatati in jos partea superioara a aparatului si inchideti inchizatoarea. Utilizatorul
Deblocati butonul de oprire in caz de urgenta prin rotire. Utilizatorul
Verificati pozitia cablului acumulatorului. Utilizatorul
Verificati cablul acumulatorului de corosiune si curatati-l daca este cazul. Utilizatorul
Cand capacitatea acumulatorului este epuizata incarcati acumulatorul. Utilizatorul
Decuplati fisa de alimentare a incarcatorului si agatati-o in suportul de pe aparat. Utilizatorul

Aparatul nu se deplaseaza sau se [Eliberati pedala de deplasare, rotiti comutatorul cu cheie pe "0", rotii comutatorul cu che-Utilizatorul
deplaseaza incet ie pe "1", apasati pedala de deplasare.
Readuceti la pozitia initiala (de plecare) dispozitivul de comanda de siguranta. Utilizatorul
Reglati maneta de deblocare pe Deplasare. Utilizatorul
Incarcati acumulatorul. Utilizatorul
Motorul sau mecanismul de comanda sunt incinse, opriti aparatul si lasati-I sa se raceas-Ultilizatorul
ca timp de 5 minute.
Indepartati obstacolele din fata rotilor sau impingeti aparatul din fata obstacolelor. Utilizatorul
Aparatul nu franeaza Frana de imobilizare dezactivata, pentru a o activa impingeti in sus maneta de deblocare |Utilizatorul
Fara sau insuficienta putere de as{Schimbati sacul filtrant (optional). Utilizatorul
pirare (optional)
Afisajul bateriei palpaie Incarcati acumulatorul. Utilizatorul
Vezi la "Defectiuni cu afigare". Utilizatorul
Rezultat de lustruire nesatisfaca- |Curatati discul de lustruire, intoarecii-l sau inlocuiti-I. Utilizatorul
tor Utilizati discuri de lustruire adecvate pentru operatiunea de curatare. Utilizatorul
Incarcati acumulatorul. Utilizatorul
Discul nu se roteste Resetati siguranta sistemului de actionare al periilor. Utilizatorul
Incércati acumulatorul. Utilizatorul
Capul de lustruire nu se coboara. [Readuceti la pozitia initiala (de plecare) dispozitivul de comanda de siguranta. Utilizatorul

Denumire Nr. piesa Descriere Bucati Elr. bucati ne-
esare pt.
parat

Acumulator 6.654-093.0 [12V, 76 Ah, nu necesita intretinere (gel), 1 3

Disc, moale, natur 6.371-146.0 (Cu peri naturali, pentru lustruire. Indeparteaza eficient|5 1

zgarieturile.

Disc, moale, cafeniu 6.369-468.0 |Cu granulatie usoara, pentru lustruirea podelelor. 5 1

Disc, moliciune medie, rosu 6.369-079.0 [Pentru curatarea si ingrijirea tuturor tipuri de podele. |5 1

Platoul, culoare alb 6.371-320.0 [Fara granulatie, pentru lustruirea podelelor. 5 1

Capacitatea sacului filtrant 8.633-398.0 10 1

Filtru fin 8.614-333.0 1 1

RO
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Date tehnice

Putere

Tensiunea nominala \Y 36
Capacitate acumulator (varianta Pack) Ah (5h) 76
Putere absorbitd medie W 2160
Puterea motorului de propulsie (putere nominala) w 157
Puterea motorului de aspiratie W 470
Putere motor de lustruire W 2237
Aspirare

Puterea de aspiratie, cantitatea de aer I/s 34
Puterea de aspiratie, depresiune kPa 11,7
Perii de curatat

Diametru perie mm 508
Turatia periei 1/min 2000
Dimensiuni si masa

Viteza de deplasare (max.) km/h 4,3
Capacitatea de urcare (max.) % 10
Capacitatea teoretica de suprafata m2/h 2230
Lungime mm 1118
Latime mm 594
Inaltime mm 1316
Masa totala maxima autorizata kg 380
Greutate de transport kg 310
Solicitarea podelei kPa 2522
Valori determinate conform EN 60335-2-72

Valoare totala oscilatii brate m/s? <2,5
Valoare totala oscilatji picioare m/s? <2,5
Nesiguranta K m/s? 0,5
Nivel de zgomot L, dB(A) 66,2
Nesiguranta K, dB(A) 3
Nivelul puterii energiei Ly, + nesiguranta K, dB(A) 83,1
Incarcator (numai la Varianta Bp Pack)

Tensiunea nominala \Y 85...230
Frecventa Hz 50/60
Consum de putere W 760

Piese de schimb Declaratie de conformitate CE

— Vo fi utilizate numai accesorii si piese
de schimb agreate de catre producator.
Accesoriile originale si piesele de
schimb originale constituie o garantie a
faptului ca utilajul va putea fi exploatat
in conditii de siguranta si fara defecti-
uni.

— O seleciie a pieselor de schimb utilizate
cel mai de se gaseste la sfarsitul in-
structiunilor de utilizare.

— Informatii suplimentare despre piesele
de schimb gasiti la www.kaercher.com,
n sectiunea Service.

Tn fiecare tara sunt valabile conditiile de ga-
rantie publicate de distribuitorul nostru din
tara respectiva. Eventuale defectiuni ale
acestui aparat, care survin in perioada de
garantie si care sunt rezultatul unor defecte
de fabricatie sau de material, vor fi remedi-
ate gratuit. Pentru a putea beneficia de ga-
rantie, prezentati-va cu chitanta de cumpa-
rare la magazin sau la cea mai apropiata
unitate de service autorizata.
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Prin prezenta declaram ca aparatul desem-
nat mai jos corespunde cerintelor funda-
mentale privind siguranta in exploatare si
sanatatea incluse in directivele CE aplica-
bile, datorita conceptului si a modului de
constructie pe care se bazeaza, in varianta
comercializata de noi. in cazul efectuarii
unei modificari a aparatului care nu a fost
convenita cu noi, aceasta declaratie Tsi
pierde valabilitatea.

Produs: Aparat pentru curatat podele
Tip: 1,006-xxx
Tip: 1.002-xxx

Directive EG respectate:

2006/42/CE (+2009/127/CE)
2004/108/CE

Norme armonizate utilizate:

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-29: 2004+A2: 2010

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Norme de aplicare nationale:

RO -8

Semnatarii actioneaza in numele si prin im-
puternicirea conducerii societatii.

Nz % @%‘2{
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

insarcinat cu elaborarea documentatiei:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2014/01/01



& Pred prvym pouZitim vasho za-

riadenia si precitajte tento p6-
vodny navod na pouzitie, konajte podfa
neho a uschovajte ho pre neskorsie pouzi-
tie alebo pre dalSieho majitela zariadenia.

Bezpec€nostné pokyny . ... ... SK 1
Funkcia .................. SK
Pouzivanie vyrobku v sulade s
jehouréenim .............. SK 1
Ochrana zivotného prostredia,

likvidacia ................. SK 1
Ovladacie a funkéné prvky ... SK 2
Pred uvedenim do prevadzky . SK 3
Uvedenie do prevadzky. . . . .. SK 4
Prevadzka ................ SK 4
Transport................. SK 5
Uskladnenie............... SK 5
OSetrovanie a udrzba . ...... SK 5
Poruchy .................. SK 5
PrisluSenstvo. . ............ SK 7
Technické udaje ........... SK 7
Nahradnédiely ............ SK 8
Zaruka................... SK 8
Vyhlasenie o zhode s normami

EU ... .. SK 8

Bezpeénostné pokyny

Pred prvym pouzitim zariadenia si precitaj-
te tento navod na obsluhu a reSpektujte pri-
loZenu brozuru Bezpecnostné pokyny pre
Cistiace zariadenia pomocou kief a zariade-
nia extrakcie rozprasovania €. 5.956-251.0
a podfa toho aj jednajte.

Tento stroj je schvaleny pre prevadzku na
plochéach so stupanim az 10%.

Spravanie v nidzovom pripade

V nudzovom pripade stlacte tlacidlo nudzo-
vého vypnutia. Zariadenie sa vypne a akti-
vuje sa parkovacia brzda.

Bezpecnostné prvky

Bezpecnostné zariadenia slUzia na ochra-
nu pouzivatela. Nesmu sa vyradovat z pre-
vadzky a ich funkciu nemozno obist.
Tlacidlo Nudzové vypnutie

Pre okamzité uvedenie vSetkych funkcii
mimo prevadzku: Stlacte tlaCidlo nudzové-
ho vypnutia.

Bezpecénostny pedal

Hnaci pohon sa da aktivovat iba vtedy, ak
stoji obsluha na bezpe&nostnom pedali.

Stupne nebezpecenstva

A NEBEZPECENSTVO

Upozornenie na bezprostredne hroziace
nebezpecenstvo, ktoré mbze spdsobit vaz-
ne zranenia alebo smrt.

A VYSTRAHA

Upozornenie na moznu nebezpeénu situ-
aciu, ktora by mohla viest k vaznemu zra-
neniu alebo smrti.

AN UPOZORNENIE

Upozornenie na mozZnu nebezpecénu situ-
aciu, ktora by mohla viest’ k lahkym zrane-
niam.

POZOR

pozornenie na moznu nebezpecnu situ-
aciu, ktora by mohla viest k vecnym Sko-
dam.

Zariadenie sa pouziva na leStenie rovnych

podlah.

— Pracovna Sirka 500 mm umoziiuje efek-
tivne vyuzitie po€as dlhodobej prevadz-
ky.

— Zariadenie ma vlastny pohon jazdy.

— Batérie sa daju nabijat pomocou integ-
rovanej nabijacky.

— U varianty Bp Pack su batérie uz na-
montované.

— Prach, ktory vznik4 pri leteni, sa moze
povysavat pomocou volitelného odsa-
vacieho zariadenia.

Upozornenie:

Zhodne s prisluSnymi €istiacimi Ulohami je

mozné stroj vybavit réznym prislusen-

stvom.

Spytajte sa na nas katalég alebo nas nav-

Stivte na internete na www.karcher.com.

Pouzivanie vyrobku v sulade s
jeho uréenim

Pouzivajte tento stroj vyhradne podla uda-

jov v tomto navode na obsluhu.

— Zariadenie je mozné pouzivat len na
brusenie hladkych podlah.

— Stroj sa smie vybavit len originalnym
prisluSenstvom a originalnymi nahrad-
nymi dielmi.

— Rozsah pouzivanych tepl6t lezi medzi
+5°C a +40°C.

— Stroj sa nesmie pouzivat na Cistenie
podlah, chulostivych na tlak. Prihliadni-
te na pripustné plosné zatazenie podla-
hy. Zatazenie podlahy strojom je uve-
dené v technickych udajoch.

— Stroj nie je ur€eny na nasadenie v pro-
stredi ohrozenom vybuchom.

Ochrana zivotného

prostredia, likvidacia

Obalové materialy su recyklova-
telné. Obalové materialy laskavo
nevyhadzujte do komunalneho
odpadu, ale odovzdajte ich do
zberne druhotnych surovin.

notné recyklovatelné latky, ktoré
by sa mali opat’ zuzitkovat. Baté-
rie, olej alebo podobné latky sa
nesmu dostat’ do Zivotného pro-
stredia. Vyradené pristroje likvi-
dujte preto len prostrednictvom
na to uréenych zbernych systé-

E Vyradené stroje obsahuju hod-
.

mov.

Pokyny k zlozeniu (REACH)
Aktualne informécie o zloZeni najdete na:
www.kaercher.com/REACH

SK -1
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Ovladacie a funkéné prvky

Kryt komory filtra
Filtracné vrecko 5 . o i
Uzaver filtraénej komory - (v)v'ladacua prvky pre Cistiaci proces su
Sietova zastréka nabijacky zlte.’ . Lo L,
Brisna hlava — Ovladacie prvky pre udrzbu a servis su
Packa na odblokovanie, jazda svetlosive.

Packa na odblokovanie, posuvanie

Kryt batérie

Akumulator

10 Zastrcka batérie

11 Poistka brusnej vliozky

12 Horny diel telesa

13 Bezpecnostny pedal

14 Pedal pojazdu

15 Miesto na statie pre obsluhu

16 Uzaver

17 Ovladaci panel

18 Volant

Farebné oznacenie

©Co~NOoO O WN-=-
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Ovladaci panel

Klakson

Klugikovy vypinaé

Zobrazenie stavu batérie

Pocitadlo prevadzkovych hodin

Poistka zdvihania leStiacej hlavy, klak-

son, riadenie

Poistka sacej turbiny (vofba)

7 Kontrolna lampa filtracného vrecka
(volba)

8 Kontrolna lampa brusnej vliozky

9 Prepinac vyberu programu

10 Tlacidlo nudzového vypnutia (odbloko-
vat oto€enim)

11 Prepinac¢ smeru jazdy, zvoleny smer
jazdy svieti

Zobrazenie stavu batérie

abhwNn =

»

svieti Batéria je nabita.

blika Batéria sa musi nabit, brisna

vloZka je deaktivovana.

Prepina¢ vyberu programu

Pred uvedenim do prevadzky

Namontujte batérie (iba variant Bp)
Pri zaobchadzani s batériami bezpodmie-
ne¢ne dodrziavajte nasledujuce vystrazné
upozornenia:

DodrZiavajte poznadmky uvedené
na batérii, v navode na pouZitie a v
prevadzkovom navode pre vozidlo.

PouZivajte ochranné okuliare

Udrziavajte deti v dostatocnej
vzdialenosti od kyselin a batérii

Nebezpecenstvo expldzie

Oheri, iskry, otvorené svetlo a fajce-
nie su zakazané

Nebezpecenstvo poleptania

Prva pomoc

Vystrazné upozornenie

Likvidacia

INehadzte batérie do domového od-
padu

AR @ @6

Pb

/A NEBEZPECENSTVO
Nebezpecenstvo vybuchu. Neodkladajte
na batérie Ziadne naradie alebo podobné
predmety, tzn. na koncové pély a prepoje-
nia ¢lankov.

Nebezpecenstvo poranenia. Rany nikdy
nevystavujte styku s olovom. Po praci na
batériach si vZdy umyte ruky.

Maximalne rozmery batérie

Dizka Sirka Vyska

546 mm 378 mm 406 mm

Jazda, rozsah rychlosti obmedzeny
Jazda, rozsah rychlosti maximalny
LeStenie, jemné

Lestenie, intenzivne

AON -

Ak budu u variantu Bp-Pack pouzité vihké
batérie, je potrebné dodrziavat’ nasleduju-
ce pokyny:

— Musia byt dodrzané maximalne rozme-
ry batérii.

— Pri nabijani batérie s elektrolytom je
nutné kryt batérie otvorit.

— Pri nabijani mokrych batérii musia byt
dodrzané predpisy vyrobcu batérii.

— Musite skontrolovat’ nastavenie ochra-
ny hibkového vybitia, aby ste sa ubez-
pecili, ze doba chodu motora nie je ob-
medzena a batéria sa neda hibkovo vy-
bit.

Nasadenie a pripojenie batérii

= Otvorte uzaver.

=> Vyklopte horny diel pristroja smerom
dopredu.

=>» Pritiahnite spat’ kryt na batérie.

= Vlozte batérie do pristroja.

=>» Pol batérie spojte pomocou prilozeného
spojovacieho kabla.

POZOR

Dbajte na spravnu polaritu.

= Mechanicky upevnite spolo¢ne dodava-
ny pripojovaci kabel na eSte volné poly
batérie (+) a (-).

POZOR

Batéria sa méze poSkodit’ hlbokym vybitim.

Pred uvedenim stroja do prevadzky batérie

nabite.

Nabite batériu

Upozornenie:
Pristroj je vybaveny ochranou proti silnému
vybitiu, tzn. ak bude dosiahnuta este pri-
pustna najmensia miera kapacity, mbéze
pristroj eSte vysavat a bezat.
=>» QOdidte strojom priamo k nabijacej sta-
nici, vyhnite sa pritom stdpaniu.
= Vyberte sietovu zastréku pristroja z dr-
Ziaka a zapojte ju do elektrickej siete.
Doba nabijania je v priemere asi 10 ho-
din.
Po nabijani
= Vytiahnite sietovu zastréku nabijacky z
elektrickej siete a zaveste ju do drziaka
na pristroji.
Vybratie batérii
Otvorte uzaver.
Vyklopte horny diel pristroja smerom
dopredu.
Pritiahnite spat’ kryt na batérie.
Kabel odpojte od minus pélu batérie.
Zvy3sny kabel odpojte od batérii.
Vyberte batérie.
Pouzité batérie zlikvidujte podla plat-
nych predpisov.

L
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Posunutie zariadenia

Ak zariadenie stoji, je zaistené proti posu-

nutiu elektrickou aretaénou brzdou. Ak je

potrebné zariadenie posunut musi sa are-

tacna brzda odblokovat.

= Otocte volant viavo, aby ste mali lepsi
pristup k packe na odblokovanie.

= Na odblokovanie parkovacej brzdy pre-
sunte paku na odblokovanie smerom
dole.

A NEBEZPECENSTVO

Nezpecenstvo urazu pri odkotulani pristro-

ja. Po ukonceni procesu posuvania vytiah-

nite bezpodmienecne paku na odblokova-

nie smerom hore a aktivujte opét aretaénu

brzdu.

POZOR

Nebezpecenstvo poskodenia. S pristrojom

sa nepohybujte rychlejsie ako 7 km/h.

Vylozenie

Upozornenie:

Pre okamzité vypnutie vSetkych funkcii z

prevadzky zoberte nohu z plynového peda-

lu, stlaéte spina¢ nudzového vypnutia a

otocte klu€ovy spinac do polohy ,0“.

= Odskrutkujte drevenu dosku z hornej

strany obalu (pouziva sa eSte ako ram-

pa).

Uvolnite skrutky a odstrarite dreveny

obal.

Baliacu plastovu pasku rozstrihnite

a odstranite foliu.

Odstrante fixacie na kolieskach.

Polozte drevenu dosku na zadnej stra-

ne pristroja na paletu ako rampu a

upevnite pomocou skrutiek.

L 720 2

Spoza oboch zadnych kolies odstrarite
Spaliky.

Uvolnite pruzny riadiaci hriadel z pale-
ty.

Vyklopte predny diel pristroja dopredu
a odstranite volant.

Odstrante klu¢ z volantu.

Odstrante maticu a objimku z horného
konca riadiaceho hriadela.

Nechajte puzdro a plastovy kotu¢ na
hriadeli.

Presurite horny koniec riadiaceho hria-
dela zvnutra cez otvor v obsluznom po-
li.

Namontujte maticu a objimku na horny
koniec riadiaceho hriadela.

Nasurite dolny koniec riadiaceho hria-
dela na koniec otocnej osi na podlahe
pristroja.

=> Pritiahnite horny diel pristroja spat a
skontrolujte pritom, i sa pruzny riadiaci
hriade! kiZe dole po otoénej osi.

L 2 K L TR 7
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= Odstrante matice na hornom konci ria-
diaceho hriadela.

POZOR

Nebezpecenstvo poSkodenia riadiaceho

hriadela. Otacajte volantom iba pri uzavre-

tom hornom dieli pristroja.

= Nasadte volant a nastavte predné kole-

so do priamej polohy.

Volant potiahnite, vyrovnajte a opat na-

sadte.

Volant upevnite prilozenou skrutkou.

Nasadte kryt do volantu.

Paku na odblokovanie parkovacej brz-

dy presurite smerom dole.

Presurite pristroj smerom dozadu z pa-

lety.

Paku na odblokovanie parkovacej brz-

dy presurite smerom hore.

Uvedenie do prevadzky

L 2 7

Nasadenie filtracného vrecka
(volba)

Uzaver filtraénej komory
Kryt komory filtra
Zablokovanie

Filtracné vrecko

A WON -

Otvorte uzaver filtraénej komory.
Vyklopte kryt filtratnej komory.

Otocte zablokovanie do vodorovnej po-
lohy.

Nasadenie filtracného vrecka.

Otocte zablokovanie do zvislej polohy.
Uzatvorte veko.

Zablokujte uzaver.

Namontujte brasnu viozku

Prepina¢ programu nastavte do polohy

Pojazd.

= Vypinac s klucikom otocte do polohy
,0" a klucgik vytiahnite.

Odstranenie rotacného taniera

L2020 N

v

N

Aretovacia paka
2 Hnaci tanier

SK

=>» Stladte aretacnu packu smerom do-
vnutra a podrzte ju.

= Rotacny tanier otacajte v protismere
hodinovych ruciciek.

Upevnite brusnu viozku

f/\\
%

—_

Brusna vlozka
Poistny krazok

N

=> Zatlacte pruziny a odstrarite poistny
krazok.

=>» Nasadte vloZku na rotacny tanier a na-

smerujte ju na nakruzok v strede rotac-

ného taniera.

Nasadte poistny kruzok, stlacte upev-

fovacie svorky smerom dole a zak-

lapnite.

=> Pevne natlacte vloZku na rotaény ta-
nier.

Vlozenie rotacného taniera.

=>» Stladte aretaénu packu smerom do-
vnutra a podrzte ju.

=>» Zdvihnite rotacny tanier a zatlacte ho
proti unasacu v lestiacej hlave.

=>» Otéacajte rotacny tanier v smere hodino-
vych ruciciek, kym sa nezablokuje v
unasaci.

=>» Uvolnite aretaénu packu.

Upozornenie:

Pre okamzité vypnutie vSetkych funkcii z

prevadzky zoberte nohu z plynového peda-

lu, stlaCte spina¢ nudzového vypnutia a

otocte klu¢ovy spinag do polohy ,0%

= Udrzbarske &innosti vykonavajte ,Pred
zaciatkom prevadzky” (pozri kapitolu
~Starostlivost a udrzba”).

Kontrola zaistovacej brzdy

A NEBEZPECENSTVO
Nebezpecenstvo vzniku urazu. Pred kaz-
dym pouzitim musite skontrolovat’ funké-
nost zaistovacej brzdy na vodorovnej plo-
che.

=>» Stlacte tlacidlo nudzového vypnutia.
Ak sa teraz da pristroj posuvat len rucne,
nie je eSte funk&na aretacna brzda.

= Paku odblokovania posurite nahor.

Ak sa zariadenie eSte vzdy da rukou posu-
nut, je aretana brzda pokazend. Zariade-
nie odstavte a zavolajte sluzbu zakazni-
kom.

v

Brzdenie

A NEBEZPECENSTVO
Nebezpecenstvo urazu. Ak pristroj nevyka-
zuje na ceste so spadom dostatoény brzd-
ny ucinok, stlacte spina¢ nudzového vy-
pnutia:



Jazda

Aby ste sa so strojom zoznamili, vykona-

vajte prvé jazdné pokusy na vofnom pries-

transtve.

A NEBEZPECENSTVO

V pripade prilis velkého stupania hrozi ne-

pezpecenstvo prevratenia.

= V smere jazdy prekonavat iba stupania
do 10%.

Pri rychlej jazde do zatacky vznika nebez-

pecie prevratenia.

Nebezpecie vymrstenia na mokrej podlahe.

= V zatackach jazdite pomaly.

Nebezpecenstvo prevratenia na nestabil-

nom podklade.

= Strojom pohybujte vyluéne na pevnom
podklade.

Nebezpecenstvo prevratenia u velkého

bocného sklonu

= Naprie¢ smeru jazdy prekonavat’ iba

stupania do 10%.

Postavte sa ploSinu.

Nepouzivajte pedal jazdy.

Tlagidlo nidzového vypnutia odblokujte

otocenim.

Kla€ovy spinac nastavte do polohy 1%

Na prepinaci programov nastavte roz-

sah rychlosti.

Pomocou tlagidiel smeru pojazdu na

ovladacom paneli nastavte smer pojaz-

du.

= K pohybu opatrne pouzite pedal jazdy.

Pret'azenie

Pri pretazeni sa po urcitom ¢ase vypne mo-

tor pojazdu.

=> Nechajte pristroj 5 minut vychladnut.

LeStenie

= Postavte sa ploSinu.

= Nepouzivajte pedal jazdy.

=>» Tlacdidlo nidzového vypnutia odblokujte
otocenim.

= Klucovy spina¢ nastavte do polohy ,1“.

POZOR

Nebezpecenstvo poskodenia povrchu pod-

lahy. Zariadenie neprevadzkujte na mieste.

= Otocte prepina¢ s volbami programov
na pozadovanu funkciu.

= Pomocou tla€idiel smeru pojazdu na
ovladacom paneli nastavte smer pojaz-
du smerom dopredu.

= Pouzite pedal jazdy a pohnite sa ku plo-
che distenia.

L2

Vyradenie z prevadzky

Pristroj postavte na rovnu plochu.
Vypina€ s kfuc¢ikom otocte do polohy
,0“ a vytiahnite.

A NEBEZPECENSTVO

Nebezpecenstvo zranenia! Pri nakladani a

Skladani sa zariadenie smie prevadzkovat’

len na stupaniach do 10%. Chodte pomaly.

AN UPOZORNENIE

Nebezpecenstvo zranenia a poskodenia!

Pri prepravovani pristroja zohladnite jeho

hmotnost.

=> Pri preprave vo vozidlach zariadenie
zaistite proti zoSmyknutiu a prevrateniu
podla platnych smernic.

>
>

Miesta upevnenia

Uskladnenie

&N UPOZORNENIE

Nebezpecenstvo zranenia a poSkodenia!
Pri uskladneni pristroja zohladnite jeho
hmotnost.

Toto zariadenie sa smie uschovavat len vo
vnatri.

Osetrovanie a udrzba

A NEBEZPECENSTVO

Nebezpecenstvo zranenia! Pred zaCatim

akychkolvek prac na stroji nastavte spinaci

klucik do polohy “O" a klucik vytiahnite. Vy-

tiahnite zastrcku batérie.

Viytiahnite sietovu zastrcku nabijacky.

& VYSTRAHA

Riziko zranenia sp6sobené dobehom sacej

turbiny.

Udrzbarske préce vykonajte aZ po dobehu

sacej turbiny.

Plan udrzby

Pred zacatim prevadzky:

Skontrolujte stav pneumatik.

Skontrolujte stav vlozky.

Skontrolujte spravne uloZenie brusnej

vlozky.

Skontrolujte spravne upevnenie hna-

cieho taniera Cistiacej podlozky.

Skontrolujte, €i je uvolnena areta¢na

packa na vymenu hnacieho taniera Cis-

tiacej podlozky.

Skontrolujte, ¢i je nasadené filtraéné

vrecko (volba).

Skontrolujte tesnost nastrénych spojeni

vysavacej hadice.

Skontrolujte spravnu funkciu pedalu po-

jazdu, brzdy a volantu.

U kvapalinovych batérii skontrolujte

stav hladiny kyseliny, pripadne doplrite

destilovanu vodu.

=> Uzavrite kryt batérie a horny diel telesa.

Po ukonceni prevadzky:

= Skontrolujte stav naplnenia filtracného
vrecka (volba), podla potreby vymerite.

=> Stroj zvonka ocistite pomocou vlhkej
handry namocenej do mierneho umy-
vacieho roztoku.

= Skontrolujte pripadné poskodenia na
povrchu celého zariadenia.

=> Nabitie batérie.

Kazdych 50 prevadzkovych hodin

= Vycistite povrch batérie.

=>» Skontrolujte hustotu elektrolytu akumu-
latorovych batérii.

=> Skontrolujte upevnenie kabelaze bate-
rie.

v v v

v v vV
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=>» Skontrolujte zasterku na brusnej hlave,
jej poskodenia a opotrebovanie, podfa
potreby vymefite (vid ,Udrzbarske pra-
ce).

Kazdych 100 prevadzkovych hodin

= Vycistite priestor pre batérie a kryt.

Kazdych 200 prevadzkovych hodin

=>» Skontrolujte aretaénu brzdu. *

> Vyagistite kiby na zavese &istiacej hlavy.

= Skontrolujte uhlikové kefky a komutato-

ry v8etkych motorov, &i nie su opotrebo-

vané. *

Skontrolujte napnutie riadiacej retaze. *

Skontrolujte napnutie retaze na hna-

com pohone. *

L 7

* Prevedenie sluzbou zakaznikom.
Udrzbarske prace
Zmluva o udrzbe

Pre spolahlivi prevadzku stroja mézete
uzavriet s prisluSnou predajfiou organiza-
cie firmy Karchen zmluvy o udrzbe.
Vymernte prachovu zasterku.

—_

Prachova zasterka

Prepinac programu nastavte do polohy

Pojazd.

Vypina¢ s klu€ikom otocte do polohy

,0“ a klucgik vytiahnite.

Vyhladajte miesto na oddelenie pra-

chovej zasterky a jeden koniec vytiahni-

te z drziakov.

= Vytiahnite zvySok prachovej zasterky
vodorovnym smerom.

=» Zatlaéte novu prachovu zasterku sme-
rom hore do samostatnych drziakov a
zablokujte ju.

=> V pripade potreby skratte prachovu

zasterku pomocou noznic alebo oreza-

vacky bocnych hran.

A NEBEZPECENSTVO
Nebezpeclenstvo zranenia! Pred zaCatim
akychkolvek prac na stroji nastavte spinaci
klucik do polohy “O" a klucik vytiahnite. Vy-
tiahnite zastrcku batérie.

Viytiahnite sietovu zastréku nabijacky.
Viytiahnite sietovu zastrcku nabijacky.

& VYSTRAHA

Riziko zranenia sp6sobené dobehom sacej
turbiny.

Udrzbarske préce vykonajte aZ po dobehu
sacej turbiny.

Pri poruchach, ktoré nie je mozné odstranit’
pomocou tejto tabulky, zavolajte servisnu
sluzbu.

v vy
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Poruchy zobrazované indikatorom batérie

Blikanim kontrolky batérie sa zobrazuju na-
sledovné poruchy. Casové poradie blikaju-

cich signalov zobrazuje druh poruchy.

Pocet blikajucich  |Porucha Odstranenie
ignalov

1 \Vybitd batéria alebo poSkodeny kabel batérie. Skontrolujte kabel batérie, batériu nabite.

2 Kabel k motoru pojazdu preruSeny. Informujte zakaznicky servis.

3 Skrat v kabli motora.

4 Nedosiahnuté hibkové vybijacie napatie. Nabite akumulator.

5 - -

6 Pokus o jazdu pri pripojenej nabijacke. Vytiahnite sietovu zastréku nabijacky z elektrickej siete a za-

veste ju do drziaka na pristroji.

7 Porucha pedalu pojazdu. Pred zapnutim pristroja uvolnite pedal.

8 Porucha riadiaceho systému. Informujte zakaznicky servis.

9 Porucha parkovacej brzdy.

10 Poskodeny kontakt na pripojke batérie. Skontrolujte spojovacie svorky na batériach.

1 krat kazdych 5 se- |[Riadenie v kludovom rezime. Otocte vypinac s kfu¢ikom do polohy “0”, chvilu pockajte a

kund znova ho otocte do polohy “1”.

Poruchy

Porucha Odstranenie Kym

Kontrolna lampa filtraéného vrec- [Nasadenie filtraéného vrecka (volba). Obsluha

ka (volba) svieti Otocte zablokovanie do vodorovnej polohy.

Kontrolna lampa brusnej vlozky  [Skontrolujte, i je nasadena brisna viozka. Obsluha

svieti Cervenou farbou Skontrolujte stav brasnej viozky.

Stroj sa neda nastartovat Zasunte zastréku batérie na zariadeni. Obsluha
Vyklopte hornu €ast pristroja smerom dole a uzavrite uzaver. Obsluha
Tla€idlo nudzového vypnutia odblokujte otocenim. Obsluha
Skontrolujte spravne dosadnutie kabla batérie. Obsluha
Skontrolujte kabel batérie, ¢i nie je skorodovany. Pripadne ho vydistite. Obsluha
Batéria vybita. Nabite ju. Obsluha
Vytiahnite sietovd zastréku nabijacky z elektrickej siete a zaveste ju do drziaka na pri- [Obsluha

stroji.

Zariadenie sa nepohybuje alebo
len pomaly.

Uvolnite pedal jazdy, vypina€ s klu€ikom otocte do polohy 0%, vypina¢ s klu¢ikom otolte
a stlacte do polohy ,1%, stlacte pedal jazdy.

Obsluha

LesStiaca hlava nezostava spuste-
na.

Zatlacte poistku ovladania. Obsluha
Packu na odblokovanie prepnite do polohy Jazda. Obsluha
Nabite akumulator. Obsluha
Motor alebo ovladanie je prehriate, zariadenie vypnite a nechajte 5 minat vychladnat. [Obsluha
Odstrante spred kolies prekazky alebo odsurite pristroj od prekazky. Obsluha
Zariadenie nebrzdi Parkovacia brzda nie je aktivovand, na zapnutie prepnite paku na odblokovanie hore. [Obsluha
ziadny alebo nedostacujuci saci |Vymena filtraéného vrecka (volba). Obsluha
vykon (volba)
Indikator batérie blika Nabite akumulator. Obsluha
Pozri ,Poruchy so zobrazovanim®. Obsluha
Nedostato¢ny vysledok leStenia |Vycistite, otoCte alebo vymenite brasnu viozku. Obsluha
Nasadte vhodnu brasnu vlozku pre pripad pouzitia. Obsluha
Nabite akumulator. Obsluha
LeStiaca vloZka sa neotaca Poistku pohonu kief viozZte spat. Obsluha
Nabite akumulator. Obsluha
Zatlacte poistku ovladania. Obsluha
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PrisluSenstvo

Oznaéenie Cis. dielu  Popis Ks Pristroj pot-
rebuje kus
Akumulator 6.654-093.0 (12 'V, 76 Ah, bez udrzby (gél), 1 3
Lestiaca vlozka, makka, prirodna 6.371-146.0 [S prirodnymi chlpmi, na leStenie. Odstrariuje tiez vel-5 1
mi dobre Smuhy po opatkoch.
Lestiaca vlozka, makka, bézova 6.369-468.0 [S lahkym zrnom, na leStenie podlah. 5 1
Vlozka, stredne makka, ¢ervena 6.369-079.0 |Na Cistenie a lestenie vSetkych podlah. 5 1
Brusna vloZka, biely 6.371-320.0 [Bez zrna, na lestenie podlah. 5 1
FiltraCné vrecko 8.633-398.0 10 1
Jemny filter 8.614-333.0 1 1
Vykon
Menovité napatie \Y 36
Kapacita betérie (variant balenia) Ah (5h) 76
Stredny prikon wW 2160
\Vykon motora pojazdu (menovity vykon) wW 157
Vykon sacieho motora W 470
Vykon motora lestiCky W 2237
Sanie
Saci vykon, mnozstvo vzduchu I/s 34
Saci vykon, podtlak kPa 11,7
Cistiace kefy
Priemer kefy mm 508
Pocet otacok kefy 1/min 2000
Rozmery a hmotnost'
Pojazdova rychlost (max.) km/h 4,3
Stupavost (max.) % 10
ITeoreticky ploSny vykon mz'h 2230
Dizka mm 1118
Sirka mm 594
VySka mm 1316
Pripustna celkova hmotnost kg 380
Prepravna hmotnost’ kg 310
Ploché zataZenie kPa 2522
Zistené hodnoty podla EN 60335-2-72
ICelkova hodnota kmitania ramien m/s2 <2,5
Celkova hodnota kmitania néh m/s2 <2,5
Nebezpecnost K m/s? 0,5
Hlu€nost' L dB(A) 66,2
Nebezpecnost K, dB(A) 3
Hluénost L, + nebezpecnost Ky dB(A) 83,1
Nabijacka (len pri verzii Bp Pack)
Menovité napatie \Y 85...230
Frekvencia Hz 50/60
Prikon wW 760

SK -7
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Nahradné diely

— Pouzivat mozno iba prislusenstvo a na-
hradné diely schvalené vyrobcom. Ori-
ginalne prisluSenstvo a originalne na-
hradné diely zaru€uju bezpecnu a bez-
poruchovu prevadzku stroja.

Vyber naj¢astejSie potrebnych nahrad-
nych dielov najdete na konci prevadz-
kového navodu.

Dalsie informacie o nahradnych dieloch
ziskate na strdnke www.kaercher.com
v oblasti Servis.

V kazdej krajine platia zaru¢né podmienky
nasej distribu¢nej organizacie. Pripadné
poruchy spotrebi¢a odstranime pocas za-
ruénej lehoty bezplatne, ak su ich pricinou
chyby materialu alebo vyrobné chyby. Pri
uplatfiovani zaruky sa spolu s dokladom o
kupe zariadenia laskavo obratte na predaj-

nicky servis.

Vyhlasenie o zhode s
normami EU

Tymto vyhlasujeme, Ze dalej oznaceny
stroj zodpoveda na zaklade jeho koncepcie
a konstrukcie a takisto vyhotovenia, ktoré
sme dodali, prisluSnym zakladnym pozia-
davkam na bezpecnost' a ochranu zdravia
uvedenym v smerniciach EU. Pri zmene
stroja, ktora nebola nami odsuhlasena,
straca toto prehlasenie svoju platnost'.

Vyrobok: Cisti¢ podlah

Typ: 1,006-xxx

Typ: 1,002-xxx

Prislusné Smernice EU:

2006/42/ES (+2009/127/ES)
2004/108/ES

Uplatinované harmonizované normy:
EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2—-29: 2004+A2: 2010

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Uplatiiované narodné normy:

Podpisany jednaju v povereni a s plnou
mocou jednatelstva.

2 W s
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Osoba zodpovedna za dokumentaciu:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2014/01/01
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& Prije prve uporabe Vaseg ure-

daja procitajte ove originalne
radne upute, postupajte prema njima i sa-
Cuvaijte ih za kasniju uporabu ili za sljede-
¢eg vlasnika.

Pregled sadrzaja

Pregled sadrzaja........... HR 1
Sigurnosninapuci . ......... HR 1
Funkcija.................. HR 1
Namjensko koriStenje .. ... .. HR 1
Zastita okoli$a, zbrinjavanje .. HR 1
Komandni i funkcijski elementi HR 2
Prije prve uporabe . . . ... .. .. HR 3
Stavljanje upogon.......... HR 4
Uradu................... HR 4
Transport. ................ HR 5
Skladistenje. . ............. HR 5
Njega i odrzavanje.......... HR 5
Smetnje . ................. HR 5
Pribor.................... HR 7
Tehni¢kipodaci . ........... HR 7
Pri¢uvni dijelovi . .. ......... HR 8
Jamstvo.................. HR 8
EZ izjava o uskladenosti . . . .. HR 8

Sigurnosni napuci

Prije prvog koriStenja uredaja proditajte i
uzmite u obzir ove radne upute kao i prilo-
Zenu broSuru sa sigurnosnim napucima za
uredaje za CiS¢enje Cetkanjem i ekstraktore
br. 5.956-251 te postupajte u skladu s nji-
ma.

Rad s uredajem je dopusten na povrsina-
ma s nagibom do najvise 10%.

Ponasanje u slu¢aju opasnosti

Pritisnite sklopku za isklju€enje u nuzdi.
Uredaj se stavlja izvan pogona i aktivira se
ru¢na koc€nica.

Sigurnosni uredaji

Sigurnosni uredaiji sluze za zastitu korisni-

ka te se stoga ne smiju se mijenjati ili njiho-

va funkcija zaobilaziti.

Sklopka za isklju¢enje u nuzdi

Za trenutacno deaktiviranje svih funkcija

pritisnite sklopku za isklju€enje u nuzdi.

Sigurnosna papucica

Vozni pogon se moze aktivirati samo dok

vozac¢ nogom pritiSée sigurnosnu papucicu.
Stupnjevi opasnosti

A OPASNOST

Napomena koja upucuje na neposredno

prijetecu opasnost koja za posljedicu ima

teSke tjelesne ozljede ili smrt.

AN UPOZORENJE

Napomena koja upucuje na eventualno

opasnu situaciju koja moze prouzrociti tes-

ke tielesne ozljede ili smrt.

AN OPREZ

Napomena koja upucuje na eventualno

opasnu situaciju koja moze prouzrociti lak-

Se ozljede.

PAZNJA

Napomena koja upucuje na eventualno

opasnu situaciju koja moze prouzrociti ma-

terijalnu Stetu.

Ovaj se uredaj koristi za poliranje ravnih

podova.

— Radna Sirina od 500 mm omogucava
efikasnu i dugotrajnu primjenu.

— Uredaj je samohodan.

— Akumulatori se mogu puniti pomocu
ugradenog punjaca.

— Kodizvedbe Bp Pack akumulator je veé
ugraden.

— PraSina koja nastaje prilikom poliranja
moZe se usisati usisavacem koji se
moze naruditi kao opcija.

Napomena:

Ovisno o zahtjevima stroj se mozZe opremiti

razli¢itim priborom.

Zatrazite na$ katalog ili posjetite nasu inter-

netsku stranicu www.kaercher.com.

Namjensko koristenje

Ovaj uredaj koristite iskljuivo u skladu s

navodima ovih radnih uputa.

— Stroj se smije koristiti isklju€ivo za poli-
ranje glatkih podova.

— Uredaj se smije opremati iskljucivo ori-
ginalnim priborom i priCuvnim dijelovi-
ma.

— Raspon radne temperature je izmedu
+5°C i +40°C.

— Uredaj se ne smije primjenjivati na po-
dovima osjetljivim na pritisak. Uzmite u
obzir dopustenu povrSinsku optereti-
vost poda. PovrSinsko opterecenje ure-
dajem navedeno je u tehni¢kim podaci-
ma.

— Uredaj nije prikladan za primjenu u po-
drucjima gdje postoji opasnost od ek-
splozija.

Zastita okolisa, zbrinjavanje

@ Materijali ambalaze se mogu re-
ciklirati. Molimo Vas da ambala-
%@ 7u ne odlazete u kucne otpatke,
vec ih predajte kao sekundarne

sirovine.

Stari uredaji sadrze vrijedne ma-
terijale koji se mogu reciklirati te
bi ih stoga trebalo predati kao se-
kundarne sirovine. Baterije, ulje i
sli¢ni materijali ne smiju dospjeti
u okoliS. Stoga Vas molimo da

stare uredaje zbrinete preko od-

| >4

govarajucih sabirnih sustava.

Napomene o sastojcima (REACH)
Aktualne informacije o sastojcima mozete
pronaci na stranici:
www.kaercher.com/REACH

HR -1
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Komandhni i funkcijski elementi

Poklopac filtarske komore

Filtarska vrecica

Zatvarac filtarske komore

Strujni utika¢ punjaca

Glava za poliranje

Otkoéna poluga, voznja

Otkocna poluga, guranje

Poklopac akumulatora

Akumulator

10 Akumulatorski utikac

11 Osigura¢ pogona diska

12 Gorniji dio kucista

13 Sigurnosna papucica

14 Vozna pedala

15 Platforma za stajanje tijekom opsluziva-
nja

16 Zatvara¢

17 Komandni pult

18 Upravlja¢

Oznaka u boji

— Komandni elementi za proces CiS¢enja
su zuti.

— Komandni elementi za odrzavanje i ser-
vis su svijetlo sivi.

©Coo~NOoO O WN-=-
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Komandni pult

1 23 45 6 7
o~ N
\ J Nl

‘ | 0O |

Sirena
Prekidac¢ s klju¢em
Pokaziva¢ napunjenosti akumulatora
Brojac sati rada
Osigurac sklopa za podizanje glave za
poliranje, sirena, upravljacka jedinica
Osigurac usisne turbine (opcija)
Indikator filtarske vrecice (opcija)
Indikator diska za poliranje
Sklopka za odabir programa

0 Prekidac za isklju¢enje u nuzdi (deblo-
kira se okretanjem)

11 Sklopka za smijer voznje, svijetli oda-

brani smjer voznje
Pokaziva¢ napunjenosti akumulatora

abhwNn =

= OO0 ~NO®

svijetli Akumulator je napunjen.

treperi Akumulator se mora napuniti,

pogon diska je deaktiviran.

Sklopka za odabir programa

1 2 < i

Voznja, podrucje brzine ograni¢eno
Voznja, podrucje brzine maksimalno
Poliranje, blago

Poliranje, intenzivno

A OWON -

Prije prve uporabe
Ugradnja akumulatora (samo
izvedba Bp)

Pri radu s akumulatorima obavezno obrati-
te pozornost na sljedec¢a upozorenja:

Ugradnja i prikljucivanje akumulatora

=>» Otvorite zatvarac.

=>» Zakrenite gornji dio uredaja prema na-
prijed.

=>» Zakrenite poklopac akumulatora una-
trag.

Uzmite u obzir naputke na akumu-
atoru, u uputama za uporabu i u
radnim uputama vozila

INosite zastitne naocale

Kiseline i akumulatore drzite van
domasaja djece

Opasnost od eksplozije

Zabranjeni su vatra, iskrenje, otvo-
ren plamen i puSenje

Opasnost od ozljeda kiselinom

Prva pomo¢

Upozorenje

Zbrinjavanje u otpad

Akumulator se ne smije baciti u
kantu za smece

AR @6

Pb
A OPASNOST

Opasnost od eksplozije. Ne stavijajte alat
niti bilo §to slicno na akumulator t.j. na po-
love i spojeve celija.

Opasnost od ozljeda. Rane nikad ne dovo-
dite u kontakt s olovom. Nakon radova s
akumulatorom uvijek operite ruke.

Maksimalne dimenzije akumulatora

Duljina Sirina Visina

546 mm 378 mm 406 mm

Ako se kod izvedbe Bp-Pack koriste elek-

trolitski akumulatori potrebno je obratiti po-

zornost na sljedece:

— Obavezno se treba pridrzavati maksi-
malnih dimenzija akumulatora.

— Za punjenje elektrolitskih akumulatora
mora se otvoriti poklopac akumulatora.

— Pri punjenju elektrolitskih akumulatora
moraju se postivati propisi proizvodaca.

— Provjerite podeSenost zastite od potpu-
nog praznjenja kako biste se uvjerili da
vrijeme rada stroja nije ograni¢eno i da
se akumulator necée potpuno isprazniti.

HR -3

=> Postavite akumulatore u uredaj.

=>» Polove spojite priloZzenim spojnim kabe-
lima.

PAZNJA

Pazite na pravilno spajanje polova.

=> Isporucen priklju€ni kabel prikljucite na
slobodne polove akumulatora (+) i (-).

PAZNJA

Prekomjerno praznjenje moZe ostetiti aku-

mulator. Napunite akumulator prije pusta-

nja uredaja u rad.

Punjenje akumulatora

Napomena:

Uredaj je opremljen zastitom od potpunog

praznjenja akumulatora. To znac€i da se pri

dostizanju minimalnog kapaciteta moze jo$

samo usisavati i voziti.

= Uredaj odvezite odmah do stacionar-
nog punjaca i pritom izbjegavajte uspo-
ne.

=> lIzvadite strujni utika¢ uredaja iz drzaca
i prikljucite na mrezu.
Akumulator se u prosjeku puni oko 10
sati.

Nakon punjenja

=>» |zvucite strujni utika¢ punjaca i zakvadi-
te ga za drza€ na uredaju.

Vadenje akumulatora

Otvorite zatvarag.

Zakrenite gorniji dio uredaja prema na-
prijed.

Zakrenite poklopac akumulatora una-
trag.

Odvojite kabel od minus pola akumula-
tora.

Odvoijite preostali kabel s akumulatora.
Izvadite akumulatore.

Prazne akumulatore zbrinite u otpad
sukladno zakonskim odredbama.

L2 2 N N
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Guranje uredaja

Samopokretanje uredaja se u stanju miro-

vanja sprje€ava uz pomoc¢ elektrine pozi-

cijske kocnice. Da bi se uredaj mogao gu-

rati mora se otkoditi pozicijska ko€nica.

=>» Okrenite upravljac ulijevo kako bi Vam
otko€na poluga bila bolje dostupna.

= U tu se svrhu otko€na poluga pozicijske
kocCnice treba gurnuti prema dolje.

/A OPASNOST

Opasnost od nesreca izazvanih samopo-

kretanjem uredaja. Po zavr$etku guranja

otko¢nu polugu obvezno treba opet povuci

na dolje, ¢ime se pozicijska ko¢nica ponov-

no aktivira.

PAZNJA

Opasnost od ostecenja. Uredaj nemojte

gurati brze od 7 km/h.

Istovar

Napomena:

Za trenuta€no deaktiviranje svih funkcija
sklonite nogu s vozne pedale, pritisnite
sklopku za isklju€enje u nuzdi i okrenite
prekida¢ s kljuéem na "0".

=> Odvijte drvenu plo¢u s gornje strane
ambalaze (bit ¢e Vam kasnije potrebna
i kao rampa).

Otpustite vijke i uklonite drveni kavez.
Prerezite i odstranite plasti¢nu vrpcu
ambalaze.

Skinite pricvrsnike s kotaca.

Drvenu plo¢u na poledini uredaja polo-
zite na paletu kao podlogu za kretanje
(nagibnu rampu) i pricvrstite vijcima.

L 20 2

Uklonite podmetace iza oba straznja
kotaca.

Otpustite fleksibilno upravljacko vratilo
s palete.

Gornji dio uredaja zakrenite prema na-
prijed i izvadite upravljac.

Skinite klju¢ s upravljaca.

Skinite maticu i navlaku sa gornjeg kra-
ja upravljaca.

Cahuru i plastiéni disk spustite na drzak
vratila.

Gornji kraj upravljackog vratila iznutra
gurnite kroz otvor u upravljackom polju.
Postavite maticu i navlaku na gornji kraj
upravljaca.

Donji kraj upravljaca gurnite na kraj
okretne osovine na dnu uredaja.

Gornji dio uredaja zakrenite unatrag i
provjerite moze li se savitljivo upravljac¢-
ko vratilo na okretnoj osovini nagnuti
prema dolje.

= Uklonite maticu na gornjem kraju uprav-
ljatkog vratila.
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PAZNJA

Opasnost od oStecenja upravijackog vrati-
la. Okrecite upravlja¢ samo kada je gornji
dio uredaja zatvoren.

Nataknite upravljac i usmjerite prednji
kota¢ prema naprijed.

Smaknite upravlja€, usmjerite i ponovo
nataknite.

Ucvrstite upravljac prilozenom mati-
com.

Utaknite poklopac u upravljac.

Otkoc€nu polugu pozicijske ko¢nice gur-
nite prema dolje.

Pogurajte uredaj sa palete vozeci ga
unatrag.

Polugu za zabravljivanje pozicijske ko¢-
nice gurnite prema gore.

Stavljanje u pogon

v v v VY

Umetanje filtarske vrecice (opcija)

Zatvarac filtarske komore
Poklopac filtarske komore
Zapor

Filtarska vrecica

B ODN -

Otvorite zatvarac filtarske komore.
Podignite poklopac filtarske komore.
Okrenite zapor u vodoravni polozaj.
Umetnite filtarsku vrecicu.

Okrenite zapor u okomiti polozaj.
Zatvorite poklopac.

Uglavite zatvarac.

A A XX RN

Postavljanje diska za poliranje

Sklopku za odabir programa postavite u

polozaj "Voznja".

= Prekidac s klju¢em okrenite u polozaj
"0" i izvucite kljug.

Skidanje noseceg kotura

7

1 Poluga za uévrséivanje

2 noseci kotur

=> Polugu za uévrséivanje pritisnite prema
unutra i drzite je ¢vrsto.

= Okrenite noseci kotur ulijevo.

HR -4

Priévrscéivanje diska za poliranje

Disk za poliranje
Prstenasti drza¢

=>» Stisnite oprugu i skinite prstenasti dr-
zac.

=>» Polozite disk na noseci kotur i usmjerite
ga ravno po sredini.

=> Postavite prstenasti drzac, pritisnite
prema dolje i uglavite.

=>» Utisnite disk na nosedéi kotur.

Postavljanje noseéeg kotura

Polugu za ugvrscivanje pritisnite prema

unutra i drzite je ¢vrsto.

= QOdignite noseci kotur pa ga pritisnite o
zahvatnik na glavi za poliranje.

=>» Okrenite noseci kotur udesno tako da
se uglavi u zahvatniku.

=> Pustite polugu za uévrséivanje.

Napomena:

Za trenutacno deaktiviranje svih funkcija

sklonite nogu s vozne pedale, pritisnite

sklopku za isklju¢enje u nuzdi i okrenite pre-

kida¢ s klju¢em na "0".

= Obavite radove odrzavanja navedene
pod "Prije poCetka rada" (vidi poglavlje
"Njega i odrzavanje").

Provjera pozicijske ko¢nice

A OPASNOST

Opasnost od nesreca. Prije svake uporabe

mora se na ravnom terenu provjeriti isprav-

nost pozicijske kocnice.

=>» Pritisnite sklopku za isklju¢enje u nuzdi.

Ako se uredaj moze gurati rukom, to znadci

da pozicijska koc€nica ne djeluje.

=>» Pritisnite otko¢nu polugu pozicijske ko¢-
nice prema gore.

Ako se uredaj i dalje moze gurati rukom,

onda je pozicijska ko€nica u kvaru. Iskljucite

uredaj i pozovite servisnu sluzbu.

Koénice
A OPASNOST
Opasnost od nesrec¢a. Ako uredaj ne koci

dovoljno na nizbrdici, pritisnite sklopku za is-
klju¢enje u nuzdi:
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Voznja
Radi upoznavanja s uredajem izvedite neko-
liko pokusnih voznji na za to prikladnom mje-
stu.
A OPASNOST
Opasnost od prevrtanja na prevelikim uspo-
nima.
=> Dopusteno je savladavati samo uspone
do 10% u smjeru voZnje.
Postoji opasnost od prevrtanja pri prebrzoj
vozZnji u zavojima.
Opasnost od zano$enja na mokroj podlozi.
=> U zavojima treba voziti polako.
Opasnost od prevrtanja na nestabilnoj pod-
lozi.
= Uredaj koristite iskljucivo na stabilnima
podlogama.
Opasnost od prevrtanja pri prevelikom bo¢-
nom nagibu.
=> Dopusteno je savladavanje poprecnih
kosina u odnosu na smjer kretanja do
maksimalno 10%.
Stanite na platformu za stajanje.
Nemoijte pritiskati voznu pedalu.
Okretanjem deblokirajte prekida¢ za is-
klju€enje u nuzdi.
Prekidac¢ s klju¢em prebacite u polozaj
",
Namjestite podrucje brzine na sklopci za
odabir programa.
Smijer voznje odaberite pomocu odgova-
rajuceg prekidaca na komandnom pultu.
Za voznju paZljivo pritisnite voznu peda-
lu.
Preopterecenje
Kod preoptereéenja se motor nakon odrede-
nog vremena iskljuuje.
= Ostavite uredaj 5 minuta da se ohladi.
Poliranje
Stanite na platformu za stajanje.
Nemoijte pritiskati voznu pedalu.
Okretanjem deblokirajte prekida¢ za is-
klju€enje u nuzdi.
Prekidac¢ s klju¢em prebacite u polozaj
",
PAZNJA
Opasnost od oStecenja podne obloge. Ne
dopustite da uredaj radi u mjestu.
= Prekidac za odabir programa okrenite i
odaberite Zeljenu funkciju.
= Smijer voznje prema naprijed odaberite
pomocu odgovarajuceg prekidaca na
komandnom pultu.
=> Pritisnite voznu pedalu i predite preko
povrsine koju Cistite.
Stavljanje izvan pogona
Stroj postavite na ravnu podlogu.

Prekidac¢ s klju€em okrenite u polozaj "0"
i izvucite kljuc.

A OPASNOST

Opasnost od ozljeda! Uredaj se radi utovara
i istovara smije voziti na nagibima do maksi-
malno 10%. Vozite polako.

&N OPREZ

Opasnost od ozljeda i ostec¢enja! Prilikom
transporta pazite na teZinu uredaja.
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=> Prilikom transporta vozilima osigurajte
uredaj od klizanja i naginjanja sukladno
odgovaraju¢im mjerodavnim propisima.

Pri¢vrsne tocke

Skladistenje
AN OPREZ
Opasnost od ozljeda i oStecenja! Pri skladi-
Stenju imajte u vidu teZinu uredaja.
Ovaj se uredaj smije skladistiti samo u za-
tvorenim prostorijama.

Njega i odrzavanje
A OPASNOST
Opasnost od ozljeda! Prije svih radova na
uredaju prebacite prekidac s kljuéem na "0"
iizvucite klju¢. Izvucite akumulatorski utikac.
Strujni utika¢ punjaca izvucite iz uticnice.
AN UPOZORENJE
Postoji opasnost od ozljeda zbog naknad-
nog hoda usisne turbine.
Radove na odrzavanju obavijajte tek kad se
usisna turbina potpuno zaustavi.

Plan odrzavanja

Prije pocetka rada:

Provjerite stanje guma na kotacima.

Provjerite stanje diska.

Provjerite ispravnost poloZaja diska.

Provjerite ispravnost poloZaja noseceg

kotura diska.

Provjerite je li poluga za uévr§éivanje za

zamjenu noseceg kotura diska otpuste-

na.

Provjerite je li umetnuta filtarska vrecica

(opcija).

Provijerite zabrtvljenost uti€nih spojeva

usisnog crijeva.

Provjerite ispravnost vozne pedale, ko¢-

nice i upravljaca.

Kod elektrolitskih akumulatora provjerite

razinu kiseline i po potrebi dolijte destili-

ranu vodu.

=>» Zatvorite poklopac akumulatora i gornji
dio kucista.

Nakon zavrsSetka rada:

=>» Provjerite napunjenost filtarske vrecice
(opcija), po potrebi zamijenite.

=> Uredaj prebriSite izvana vlaznom krpom
natoplijenom u otopinu blagog sredstva
za pranje.

=> l|zvana provijerite postoje li oStecenja na
uredaju.

=> Napunite akumulatore.

Svakih 50 sati rada

=> Ocistite gornju stranu akumulatora.

= Kod elektrolitskih akumulatora provjerite
koncentraciju kiseline.

vovv ey
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=>» Provijerite pri¢vrd¢enost kabela akumu-
latora.

=>» Provjerite pohabanost i odte¢enost obo-
da za skupljanje praSine na glavi za poli-
ranje, po potrebi ga zamijenite (vidi pod
"Radovi na odrzavanju").

Svakih 100 sati rada

=>» Odistite komoru za akumulatore i njihovo
kuciste.

Svakih 200 sati rada

=>» Provijerite pozicijsku ko¢nicu. *

= Odistite zglobove na ovjesu glave za po-
liranje.

=>» Provjerite pohabanost ugljenih Cetkica i
komutatora svih motora. *

=>» Provijerite zategnutost upravljackog lan-
ca.”

=>» Provijerite zategnutost lanca na voznom

pogonu. *

* Obavlja servisna sluzba.
Radovi na odrzavanju

Ugovor o servisiranju

Radi osiguranja pouzdanog rada stroja mo-
Zete s nadleznim prodajnim uredom Karcher
sklopiti ugovor o servisiranju.

Zamjena oboda za skupljanje prasine

—

Obod za skupljanje prasine

Sklopku za odabir programa postavite u

polozaj "Voznja".

Prekidac s klju€em okrenite u polozaj "0"

i izvucite kljug.

Pronadite mjesto razdvajanja na obodu

za skupljanje prasine pa jedan kraj povu-

cite prema dolje iz drzaca.

=>» Ostatak oboda za skupljanje prasine
izvucite u vodoravnom polozaju.

=>» Postavite novi obod i pritisnite prema
gore da dosjedne u pojedinagne drzace.

= Prema potrebi skratite obod Skarama ili

klijestima za bo¢no rezanje.

A OPASNOST

Opasnost od ozljeda! Prije svih radova na
uredaju prebacite prekidac s kljuéem na "0"
i izvucite klju¢. Izvucite akumulatorski utikac.
Strujni utika¢ punjaca izvucite iz uticnice.
Strujni utika¢ punjaca izvucite iz uti¢nice.
&N UPOZORENJE

Postoji opasnost od ozljeda zbog naknad-
nog hoda usisne turbine.

Radove na odrZzavanju obavijajte tek kad se
usisna turbina potpuno zaustavi.

U slu€aju smetniji koje se ne mogu otkloniti
uz pomoc ove tablice, pozovite servisnu
sluzbu.

v vy

169



Smetnje koje prikazuje pokaziva¢ napunjenosti akumulatora
Treperenjem pokazivaa napunjenosti aku-
mulatora prikazuju se sljedeée smetnje. Vre-
menski redoslijed signala treperenja ukazu-

je na vrstu smetnje.

Broj signala trepere{Smetnja Otklanjanje

nja

1 Akumulator ispraznjen ili je kabel akumulatora oSte- |Provjerite kabel akumulatora, napunite akumulator.

cen.

2 Prekinut kabel prema motoru. Obavijestite servisnu sluzbu.

3 Kratak spoj u kabelu do voznog motora.

4 Akumulator je prekomjerno ispraznjen. Napunite akumulator.

5 - L

6 Pokusaj voznje s priklju¢enim punjacem. Izvucite strujni utika¢ punjaca i zakvacite ga za drza¢ na ure-
daju.

7 Smetnje - vozna pedala. Prije uklju€ivanja uredaja otpustite voznu pedalu.

8 Smetnje kod upravljanja. Obavijestite servisnu sluzbu.

9 Smetnje - ruéna kocnica.

10 Slabi kontakt na priklju¢ku akumulatora. Provjerite priklju€ne stezaljke na akumulatorima.

1x svakih 5 s Upravljacka jedinica u stanju mirovanja Prekidac s klju€em okrenite u polozaj "0", malo pri¢ekajte i
lponovo okrenite na "1".

Smetnje
Smetnja Otklanjanje lzvodac ra-
dova
Indikator filtarske vrecice (opcija) [Umetnite filtarsku vreéicu (opcija). Rukovatelj
svijetli Okrenite zapor u vodoravni polozaj.
Indikator diska za poliranje svijetli Provjerite je li disk za poliranje umetnut. Rukovatelj
crveno Provijerite stanje diska za poliranje.
Uredaj se ne moze pokrenuti Utaknite akumulatorski utika¢ na uredaju. Rukovatelj
Spustite gornji dio uredaja i zatvorite zatvarac. Rukovatelj
Okretanjem deblokirajte prekida¢ za iskljucenje u nuzdi. Rukovatelj
Provjerite ispravnost polozZaja kabela akumulatora. Rukovatelj
Provjerite korodiranost kabela akumulatora te ga po potrebi o istite. Rukovatelj
Akumulator se ispraznio, napunite ga. Rukovatelj
Izvucite strujni utika€ punjaca i zakvacite ga za drza¢ na uredaju. Rukovatel;j
Uredaj se ne krece ili vozi sasvim [Pustite voznu pedalu, okrenite prekidac s klju¢em na "0", okrenite ga ponovo na "1" te |Rukovatelj
lagano pritisnite voznu pedalu.
Reaktivirajte osigura¢ upravljacke jedinice. Rukovatelj
Otkocnu polugu postavite u polozaj "Voznja". Rukovatelj
Napunite akumulator. Rukovatelj
Motor ili upravljacka jedinica su pregrijani. Iskljucite uredaj i ostavite ga 5 minuta da se [Rukovatelj
ohladi.
Uklonite prepreke ispred kotaca ili odgurajte uredaj podalje od njih. Rukovatelj
Stroj ne kodi. Pozicijska kocnica je deaktivirana. Kako biste ju aktivirali gurnite otkocnu polugu prema Rukovatelj
gore.
Nikakav ili nedovoljan ucinak usi- [Zamijenite filtarsku vrecicu (opcija). Rukovatelj
savanja (opcija)
Pokaziva¢ napunjenosti akumula- [Napunite akumulator. Rukovatel;j
tora treperi Vidi "Smetnje s prikazom". Rukovatelj
Nezadovoljavajuci rezultat polira- |Ogistite disk za poliranje, prevrnite ga ili zamijenite. Rukovatelj
nja Koristite disk koji odgovara konkretnom slu€aju primjene. Rukovatelj
Napunite akumulator. Rukovatelj
Spuzvasti se disk ne vrti Reaktivirajte osigura¢ pogona &etki. Rukovatelj
Napunite akumulator. Rukovatelj
Glava za poliranje se ne spusta. |Reaktivirajte osigura¢ upravljacke jedinice. Rukovatel;j
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Oznaka Br. dijela Opis kom Stroju je po-
trebno kom.
Akumulator 6.654-093.0 [12V, 76 Ah, bez potrebe za odrzavanjem (gel) 1 3
Mekani spuzvasti disk, prirodne boje [6.371-146.0 S prirodnim dlakama, za poliranje. Veoma dobro ukla-5 1
nja tragove potpetica.
Mekani spuzvasti disk, bez boje 6.369-468.0 [S blagom granulacijom, za poliranje podova. 5 1
Srednje mekani, crveni spuzvasti disk 6.369-079.0 [Za CiS¢enje i pranje svih podova. 5 1
Bijeli disk za poliranje 6.371-320.0 [Bez granulacije, za poliranje podova. 5 1
Filtarska vrecica 8.633-398.0 10 1
Fini filtar 8.614-333.0 1 1
Snaga
Nazivni napon \Y 36
Kapacitet akumulatora (samo Pack izvedba) Ah (5h) 76
Prosje¢na potro$nja energije W 2160
Snaga voznog motora (nazivna snaga) wW 157
Snaga usisnog motora W 470
Snaga motora za poliranje W 2237
Usisivanje
Snaga usisavanja, protok zraka I/s 34
Snaga usisavanja, podtlak kPa 11,7
Cetke za éiSéenje
Promijer Cetki mm 508
Broj okretaja Cetki 1/min 2000
Dimenzije i tezine
Brzina voznje (maks.) km/h 4,3
Savladavanje uspona (maks.) % 10
ITeoretski povrsinski u¢inak m2/h 2230
Duljina mm 1118
Sirina mm 594
Visina mm 1316
Dopustena ukupna tezina kg 380
Transportna tezina kg 310
Povrsinsko optereéenje kPa 2522
Utvrdene vrijednosti prema EN 60335-2-72
Ukupna vrijednost oscilacija na rukama m/s? <2,5
Ukupna vrijednost oscilacija na stopalima m/s? <2,5
Nepouzdanost K m/s? 0,5
Razina zvuénog tlaka L, dB(A) 66,2
Nepouzdanost K, dB(A) 3
Razina zvuéne snage L, + nepouzdanost Ky, dB(A) 83,1
Punja¢ (samo kod izvedbe Bp Pack)
Nazivni napon \Y 85...230
Frekvencija Hz 50/60
Potro$nja energije W 760
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Pric¢uvni dijelovi
— Smije se koristiti samo onaj pribor i oni
priCuvni dijelovi koje dozvoljava proi-
zvodag. Originalan pribor i originalni pri-
Cuvni dijelovi jam¢e za to da stroj moze
raditi sigurno i bez smetniji.
Pregled naj¢esce potrebnih priCuvnih
dijelova naci ¢ete na kraju ovih radnih
uputa.
Dodatne informacije o pri€uvnim dijelo-
vima dobit ¢ete pod www.kaercher.com
u dijelu Servis (Servise).

U svakoj zemlji vaZze jamstveni uvjeti koje je
izdala nasa nadlezna organizacija za distri-
buciju. Eventualne smetnje na stroju za vri-
jeme trajanja jamstva uklanjamo besplatno
ukoliko je uzrok greSka u materijalu ili proi-
zvodniji. U slu€aju koji podlijeze garanciji
obratite se, uz prilaganje potvrde o kupnji,
Vasem prodavacu ili najblizoj ovlastenoj
servisnoj sluzbi.

EZ izjava o uskladenosti

Izjavljujemo da navedeni uredaj u svojoj
zamisli i konstrukciji te kod nas koristenoj
izvedbi odgovara osnovnim sigurnosnim i
zdravstvenim zahtjevima u skladu s nize
navedenim direktivama Europske Zajedni-
ce. Ova izjava gubi valjanost u slucaju iz-
mjene stroja koja nisu ugovorene s nama.

Proizvod: Cista€ podova

Tip: 1,006-xxx

Tip: 1.002-xxx
Odgovarajuée smjernice EZ:
2006/42/EZ (+2009/127/EZ)
2004/108/EZ

Primijenjene uskladene norme:

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2—-29: 2004+A2: 2010

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Primijenjeni nacionalni standardi:

Potpisnici rade po nalogu i s ovlastenjem
poslovodstva.

. — @92(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Opunomoceni za izradu dokumentacije:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Faks:+49 7195 14-2212

Winnenden, 2014/01/01
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& Pre prve upotrebe Vaseg

uredaja procitajte ove originalno
uputstvo za rad, postupajte prema njemu i
saCuvajte ga za kasniju upotrebu ili za
sledeceg vlasnika.

Pregled sadrzaja

Sigurnosne napomene . ... .. SR 1
Funkcija.................. SR 1
Namensko kori§¢enje ....... SR 1
Zastita ¢ovekove okoline,
otklanjanjeuotpad ......... SR 1
Komandni i funkcioni elementi. SR 2
Pre upotrebe . ............. SR 3
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Sigurnosne napomene

Pre prvog korid¢enja uredaja procitajte i
uzmite u obzir ovo radno uputstvo kao i
prilozenu broSuru sa sigurnosnim
napomenama za uredaje za CiSéenje
Cetkanjem i ekstraktore br. 5.956-251 i
postupajte u skladu sa njima.

Rad sa uredajem je dozvoljen na
povrSinama sa nagibom do najvise 10%.

Ponasanje u slu€aju opasnosti
Pritisnite prekida¢ za iskljucenje u nuzdi.
Uredaj se stavlja van funkcije i ko€nica se
aktivira.

Sigurnosni elementi

Bezbednosni uredaji sluze za zastitu
korisnika i zato ne smeju da se menjaju ili
da se njihova funkcija zaobilazi.

Prekidac za isklju¢enje u nuzdi

Za momentalno deaktiviranje svih funkcija
pritisnite prekidac za iskljucenje u nuzdi.
Sigurnosna papucica

Vozni pogon moze da se aktivira samo dok
vozac¢ nogom pritiska sigurnosnu papucicu.

Stepeni opasnosti

A OPASNOST

Napomena koja ukazuje na neposredno
pretecu opasnost koja dovodi do teskih
telesnih povreda ili smrti.

&N UPOZORENJE

Napomena koja ukazuje na eventualno
opasnu situaciju koja moze dovesti do
te$kih telesnih povreda ili smrti.

&N OPREZ

Napomena koja ukazuje na eventualno
opasnu situaciju, koja moze izazvati lak$e
telesne povrede.

PAZNJA

Napomena koja ukazuje na eventualno
opasnu situaciju koja moze izazvati
materijalne Stete.

Uredaj se upotrebljava za poliranje ravnih

podova.

— Radna Sirina od 500 mm omogucava
efikasnu i dugotrajnu primenu.

— Uredaj je samohodan.

— Akumulatori se mogu puniti uz pomo¢
ugradenog punjaca.

— Kod modela Bp Pack akumulator je ve¢
ugraden.

— PraSinu koja se stvori prilikom poliranja
moZete usisati usisivatem koji se moze
naruciti kao opcija.

Napomena:

Zavisno od zahteva CiS¢enja uredaj moze

da se opremi razli¢itim priborom.

Zatrazite nas$ katalog ili posetite nasu

Internet stranicu pod www.kaercher.com.

Namensko koris¢enje

Ovaj uredaj koristite isklju¢ivo u skladu sa
navodima ovog radnog uputstva.

— Uredaj sme da se koristi iskljuivo za
poliranje glatkih podova.

Uredaj se sme opremati isklju¢ivo
originalnim priborom i rezervnim
delovima.

— Raspon radne temperature je izmedu
+5°C i +40°C.

Uredaj se ne sme primenjivati na
podovima osetljivim na pritisak. Uzmite
u obzir dozvoljenu povrsinsku
opteretivost poda. PovrSinsko
opterecenje uredajem navedeno je u
tehni¢kim podacima.

Uredaj nije prikladan za primenu u
podrucjima gde postoji opasnost od
eksplozija.

Zastita Covekove okoline,
otklanjanje u otpad

@ Ambalaza se moze ponovo
preraditi. Molimo Vas da
<9 ambalazu ne bacate u kuéne
otpatke nego da je dostavite na
odgovaraju¢a mesta za ponovnu
preradu.

5

Stari uredaji sadrze vredne
materijale sa sposobnoS¢u
recikliranja i treba ih dostaviti za
ponovnu preradu. Baterije, ulje i
slicne materije ne smeju dospeti
u Covekovu okolinu. Stoga Vas
molimo da stare uredaje
odstranjujete preko primerenih
sabirnih sistema.

| >4

Napomene o sastojcima (REACH)
Aktuelne informacije o sastojcima mozete
pronaci na stranici:
www.kaercher.com/REACH
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Komandni i funkcioni elementi

Poklopac filterske komore
Filterska kesa

Zatvarac filterske komore
Strujni utika¢ punjaca
Glava za poliranje
Otkoéna poluga, voznja
Otkocna poluga, guranje
Poklopac akumulatora
Akumulator

10 Akumulatorski utikac

11 Osigura¢ pogona diska
12 Gornji deo kucista

13 Sigurnosna papucica

14 Vozna pedala

15 Platforma za stajanje tokom rada
16 Zatvarac

17 Komandni pult

18 Upravlja¢

Oznaka u boji

— Komandni elementi za proces CiS¢enja
su zuti.

— Komandni elementi za odrzavanije i
servis su svetlo sivi.

©Coo~NOoO O WN-=-
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Komandni pult

Sirena
Prekida¢ sa klju¢em
Prikaz napunjenosti akumulatora
Broja€ radnih sati
Osigurac sklopa za podizanje glave za
poliranje, sirena, upravljac¢ka jedinica
Osigurac usisne turbine (opcija)
Indikator filterske vrecice (opcija)
Indikator diska za poliranje
Prekida¢ za izbor programa
0 Prekida¢ za isklju€enje u nuzdi
(deblokira se okretanjem)
11 Prekidac za izbor smera voznje, svetli
izabrani smer voznje

Prikaz napunjenosti akumulatora

abhwNn =

= ©O©o0o~N®

svetli Akumulator je napunjen.

treperi Akumulator mora da se napuni,

pogon diska je deaktiviran.

Prekidac¢ za izbor programa

1 2 < i

1 Voziti, maksimalno ograni¢enim
podrucjem brzine

2 Voziti, maksimalno ograni¢enim
podrucjem brzine

3 Poliranje, blago

4 Poliranje, intenzivno

Pre upotrebe

Ugradnja akumulatora (samo verzija
Bp)

Pri radu sa akumulatorima obavezno
obratite paznju na slede¢a upozorenja:

Ugradnja i priklju¢ivanje akumulatora

=>» Otvorite zatvarac.

=>» Preklopite gornji deo uredaja prema
napred.

= Preklopite poklopac akumulatora
unazad.

Uzmite u obzir instrukcije na
lakumulatoru, u uputstvu za
upotrebu i u radnom uputstvu vozila

INosite zastitne naocare

Kiseline i akumulatore drzite van
domasaja dece

Opasnost od eksplozije

Zabranjeni su vatra, varni¢enje,
otvoren plamen i puSenje

Opasnost od povreda kiselinom

Prva pomo¢

Upozorenje

Otklanjanje u otpad

WAkumulator se ne sme baciti u
kantu za smece

AR @6
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A OPASNOST

Opasnost od eksplozije. Ne stavijajte alat
niti bilo $ta slicno na akumulator t.j. na
polove i spojeve celija.

Opasnost od povreda. Rane nikad ne
dovodite u kontakt sa olovom. Nakon
radova sa akumulatorom uvek operite ruke.

Maksimalne dimenzije akumulatora

Duzina Sirina Visina

546 mm 378 mm 406 mm

Ako se kod varijante Bp-Pack koriste
elektrolitski akumulatori potrebno je obratiti
paznju na sledece:

— Obavezno se treba pridrzavati
maksimalnih dimenzija akumulatora.

— Za punjenje elektrolitskih akumulatora
mora da se otvori poklopac
akumulatora.

— Pri punjenju elektrolitskih akumulatora
morate se pridrzavati propisa
proizvodaca.

— Provjerite podeSenost zastite od
potpunog praznjenja kako biste se
uverili da vreme rada masine nije
ogranieno i da se akumulator ne moze
potpuno isprazniti.

=> Postavite akumulatore u uredaj.

=> Polove spojite priloZzenim spojnim
kablovima.

PAZNJA

Pazite na pravilno spajanje polova.

=>» Isporucen priklju€ni kabl prikljucite na
slobodne polove akumulatora (+) i (-).

PAZNJA

Akumulator se moZe ostetiti u slu¢aju

prekomernog praZnjenja. Napunite

akumulator pre pustanja uredaja u rad.

Punjenje akumulatora

Napomena:

Uredaj je opremljen zastitom od potpunog

praznjenja akumulatora. To znac€i da se pri

dostizanju minimalnog kapaciteta moze jo$

samo usisavati i voziti.

= Uredaj odvezite odmah do
stacionarnog punjaca i pritom
izbegavajte uspone.

=> lIzvadite strujni utika¢ uredaja iz drzaca
i prikljucite na mrezu.
Akumulator se u proseku puni oko 10
sati.

Nakon punjenja
=>» |zvucite strujni utika€ punjaca i okadite
ga o drza¢ na uredaju.

Vadenje akumulatora

Otvorite zatvarag.

Preklopite gornji deo uredaja prema
napred.

Preklopite poklopac akumulatora
unazad.

Odvojite kabl od minus pola
akumulatora.

Odvojite preostali kabl sa akumulatora.
Izvadite akumulatore.

Prazne akumulatore odlozite u otpad u
skladu sa vazeéim odredbama.

L2 2 N L 2
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Guranje uredaja

Samopokretanje uredaja se u stanju

mirovanja spre¢ava pomocu elektricne

pozicione kocnice. Da bi uredaj mogao da

se gura treba otkociti pozicionu koé&nicu.

=>» Okrenite upravlja¢ ulevo kako biste
lakSe dohvatili otko¢nu polugu.

= U tu svrhu otko&na poluga pozicione
kocCnice treba da se gurne na dole.

A OPASNOST

Opasnost od nesrec¢a izazvanih

samopokretanjem uredaja. Po zavrSetku

guranja otko¢nu polugu obavezno treba

opet povuci na dole, ¢ime se poziciona

kocnica ponovo aktivira.

PAZNJA

Opasnost od ostecenja. Uredaj nemojte da

gurate brze od 7 km/h.

Istovar

Napomena:

Za momentalno deaktiviranje svih funkcija

sklonite nogu sa vozne pedale, pritisnite

prekida¢ za iskljucenje u nuzdi i okrenite

prekida¢ sa kljuéem na "0".

= Odvijte drvenu plo¢u s gornje strane
pakovanja (potrebna je jo$ i kao

rampa).

= Otpustite zavrtnje i uklonite drveni
kavez.

=>» Prerezite i odstranite plasti¢nu traku
ambalaze.

=>» Skinite pri¢vrsnike sa to¢kova.

= Drvenu ploc€u na poledini uredaja

polozite na paletu kao podlogu za
kretanje (nagibnu rampu) i pricvrstite
zavrtnjima.

Uklonite podmetace iza oba zadnja
toCka.

Otpustite fleksibilno upravljacko vratilo
s palete.

Gornji deo uredaja zakrenite prema
napred pa skinite upravljac.

Skinite klju¢ sa upravljaca.

Skinite navrtku i spojnicu sa gornjeg
kraja upravljaca.

Spustite ¢auru i plastiéni disk na drsku
vratila.

Gorniji kraj upravljaca iznutra gurnite
kroz otvor u komandnom polju.
Postavite navrtku i spojnicu na gornji
kraj upravljaca.

Donji kraj upravljaca gurnite na kraj
obrtne osovine na dnu uredaja.

Gornji deo uredaja preklopite unazad i
proverite da li savitljivo upravljacko
vratilo na obrtnoj osovini moze da se
spusti prema dole.
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= Uklonite navrtku na gornjem kraju
upravljackog vratila.

PAZNJA

Opasnost od ostecenja upravijackog

vratila. Upravijac¢ okrecCite samo kada je

gornji deo uredaja zatvoren.

=> Nataknite upravlja€ pa usmerite prednji

toCak prema napred.

Smaknite upravlja¢, usmerite i ponovo

nataknite.

Ugvrstite upravlja¢ prilozenom

navrtkom.

Utaknite poklopac u upravljag.

Polugu za otkocCivanje pozicione

ko€nice gurnite na dole.

Pogurajte uredaj sa palete vozeci ga

unazad.

Polugu za blokiranje pozicione ko¢nice

gurnite na gore.

Stavljanje u pogon

L 2 T K L TR 7

Postavljanje filterske vrecice
(opcija)

1 Zatvarac filterske komore
2 Poklopac filterske komore
3 Bravica
4 Filterska kesa
=>» Otvorite zatvarac filterske komore.
= Podignite poklopac filterske komore.
=>» Bravicu okrenite u vodoravni polozaj.
= Umetnite filtersku vrecicu.
=> Bravicu okrenite u uspravni poloZaj.
= Zatvorite poklopac.
= Uglavite bravicu.

Postavljanje diska za poliranje
= Prekidac za izbor programa postavite u

polozaj "Voznja".

= Prekidac sa klju¢em okrenite u polozaj
"0" i izvucite kljuc.

Skidanje noseceg kotura

1 Poluga za uévrséivanje
2 nosedéi kotur

SR

=>» Polugu za uévrséivanje pritisnite prema
unutra i ¢vrsto je drzite.
= Okrenite nosedi kotur ulevo.

Priévrséivanje diska za poliranje

‘ j/\\ -
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-
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Disk za poliranje
Prstenasti drza¢

N

Pritisnite oprugu i skinite prstenasti

drzac.

Postavite disk na noseci kotur i

usmerite ga po sredini.

Postavite prstenasti drzac, pritisnite ga

na dole i uglavite.

Utisnite disk na noseci kotur.

Postavljanje noseceg kotura

=>» Polugu za ucvrséivanje pritisnite prema
unutra i ¢vrsto je drzite.

=>» Podignite nosedi kotur i pritisnite ga o
prihvatnik u glavi za poliranje.

= Okrenite nosedéi kotur udesno tako da
se uglavi u prihvatniku.

=>» Pustite polugu za uévrscivanje.

Napomena:

Za momentalno deaktiviranje svih funkcija

sklonite nogu sa vozne pedale, pritisnite

prekida€ za isklju€enje u nuzdi i okrenite

prekida¢ sa klju¢em na "0".

= Obavite radove odrzavanja navedene
pod "Pre pocetka rada" (vidi poglavlje
"Nega i odrzavanje").

Provera pozicione ko¢nice

A OPASNOST

Opasnost od nesreca. Pre svake upotrebe

mora se na ravnom terenu proveriti

ispravnost pozicione kocnice.

=>» Pritisnite prekidac za iskljucenje u
nuzdi.

Ako uredaj moze da se gura rukom, to

znaci da poziciona ko&nica ne deluje.

=>» Pritisnite otkocnu polugu pozicione
koc€nice uvis.

Ako se uredaj i dalje moze gurati rukom,

onda je poziciona koc¢nica u kvaru.

Iskljucite uredaj i pozovite servisnu sluzbu.

Ko¢€nice
A OPASNOST
Opasnost od nesreca. Ako uredaj ne ko€i
dovoljno na nizbrdici, pritisnite prekidac za
iskljuenje u nuzdi:

Voznja
Radi upoznavanja sa uredajem obavite

nekoliko probnih voznji na za to prikladnom
mestu.
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A OPASNOST

Opasnost od prevrtanja na prevelikim

usponima.

=>» Dopusteno je savladavati samo uspone
do 10% u smeru voznje.

Postoji opasnost od prevrtanja pri prebrzoj

vohnji u krivinama.

Opasnost od zanorbenja na mokroj

podlozi.

=>» U krivinama treba voziti polako.

Opasnost od prevrtanja na nestabilnoj

podlozi.

=> Urepaj koristite iskljuuivo na stabilnima
podlogama.

Opasnost od prevrtanja pri prevelikom

bounom nagibu.

=>» Dopusteno je savladavanje poprecnih

kosina u odnosu na smer kretanja od

maksimalno 10%.

Stanite na platformu za stajanje.

Nemoijte pritiskati voznu pedalu.

Okretanjem deblokirajte prekida¢ za

isklju¢enje u nuzdi.

Prekidac sa kljuCem prebacite u polozaj

"

Podesiti podrucje brzine na prekidacu

za izbor programa.

Smer voznje odaberite pomocu

odgovarajuceg prekidaca na

komandnom pultu.

=> Za voznju paZzljivo pritisnite voznu
pedalu.

Preopterecenje

Kod preopterec¢enja se motor nakon

odredenog vremena iskljuéuje.

= Ostavite uredaj 5 minuta da se ohladi.

Poliranje

Stanite na platformu za stajanje.

Nemoijte pritiskati voznu pedalu.

Okretanjem deblokirajte prekidac za

isklju¢enje u nuzdi.

Prekida¢ sa klju€em prebacite u polozaj

"

PAZNJA

Opasnost od ostecenja podne obloge. Ne

dozvolite da uredaj radi u mestu.

= Prekidac¢ za izbor programa okrenite i
odaberite Zeljenu funkciju.

= Smer voznje odaberite pomocu
odgovarajuceg prekidaca na
komandnom pultu.

=>» Pritisnite voznu pedalu i predite preko

povrsine koju Cistite.

Nakon upotrebe

Uredaj postavite na ravnu podlogu.
Prekida¢ sa klju€em okrenite u polozZaj
"0" i izvucite kljuc.

A OPASNOST

Opasnost od povreda! Uredaj se radi

utovara i istovara sme voziti na nagibima

do maksimalno 10%. Vozite polako.

AN OPREZ

Opasnost od povreda i ostecenja! Prilikom

transporta pazite na teZinu uredaja.

=>» Prilikom transporta vozilima osigurajte
uredaj od klizanja i nakretanja u skladu
sa odgovaraju¢im vazecim propisima.
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Priévrsna mesta

Skladistenje
AN OPREZ
Opasnost od povreda i ostecenja! Pri
skladistenju imajte u vidu teZinu uredaja.
Ovaj uredaj se sme skladistiti samo u
zatvorenim prostorijama.

Nega i odrzavanje
A OPASNOST
Opasnost od povreda! Pre svih radova na
uredaju prebacite prekidac sa klju¢em na "0"
i izvucite kljuc. Izvucite akumulatorski utikac.
Strujni utika¢ punjaca izvucite iz uti¢nice.
&N UPOZORENJE
Postoji opasnost od povreda zbog
naknadnog hoda usisne turbine.
Radove na odrZavanju obavijajte tek kad se
usisna turbina potpuno zaustavi.

Plan odrzavanja

Pre pocetka rada:

Proverite stanje guma na to¢kovima.

Proverite stanje diska.

Proverite ispravnost polozaja diska.

Proverite ispravnost polozaja noseceg

kotura diska.

Proverite da li se poluga za u¢vrsc¢ivanje

moze otpustiti za zamenu noseéeg

kotura diska.

Proverite da li je postavljena filterska

vrecica (opcija).

Proverite zaptivenost utinih spojeva

usisnog creva.

Proverite ispravnost vozne pedale,

koc€nice i upravljaca.

Kod elektrolitskih akumulatora proverite

nivo kiseline i po potrebi dolijte

destilisanu vodu.

= Zatvorite poklopac akumulatora i gornji
deo kucista.

Po zavrsSetku rada:

= Proverite napunjenost filterske vrecice
(opcija), po potrebi je zamenite.

=> Uredaj prebriSite spolja vlaznom krpom
natopljenom u rastvor blagog sredstva
za pranje.

=> Spolja proverite da li postoje oStec¢enja
na uredaju.

= Napunite akumulatore.

Svakih 50 radnih sati

=> Ocistite gornju stranu akumulatora.

= Kod elektrolitskih akumulatora proverite
koncentraciju kiseline.

=>» Proverite priévr§¢enost kabla

akumulatora.

L A
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=> Proverite pohabanost i oStecenost
oboda za sakupljanje prasine na glavi za
poliranje, po potrebi ga zamenite (vidi
pod "Radovi na odrzavanju").

Svakih 100 radnih sati

=>» Odistite komoru za akumulatore i njihovo
kuciste.

Svakih 200 radnih sati

= Proverite pozicionu ko¢nicu. *

= Ogistite zglobove na vesanju glave za
poliranje.

=>» Proverite pohabanost ugljenih Cetkica i
komutatora svih motora. *

=>» Proverite zategnutost upravljackog
lanca. *

=>» Proverite zategnutost lanca na voznom

pogonu. *

* Obavlja servisna sluzba.
Radovi na odrzavanju

Ugovor o servisiranju

Radi osiguranja pouzdanog rada masine
mozete sa nadleznim prodajnim centrom
Kércher sklopiti ugovor o servisiranju.

Zamena oboda za sakupljanje prasine

N

Obod za sakupljanje praSine

Prekida¢ za izbor programa postavite u
polozaj "Voznja".

Prekida¢ sa kljuem okrenite u polozaj
"0" i izvucite kljuc.

Pronadite mesto razdvajanja na obodu
za sakupljanje prasine pa jedan kraj
povucite prema dole iz drzaca.
Preostali deo oboda za sakupljanje
prasine izvucite u vodoravnom polozaju.
Novi obod za sakupljanje prasine
pritisnite na gore da se uglavi u
pojedinacne drzace.

= Obod za sakupljanje prasine prema
potrebi skratite makazamaiili klestima za
boc¢no rezanje.

A OPASNOST

Opasnost od povreda! Pre svih radova na
uredaju prebacite prekida¢ sa klju¢em na "0"
i izvucite klju¢. Izvucite akumulatorski utikac.
Strujni utika¢ punjaca izvucite iz uticnice.
Strujni utika¢ punjaca izvucite iz uti¢nice.

&N UPOZORENJE

Postoji opasnost od povreda zbog
naknadnog hoda usisne turbine.

Radove na odrZzavanju obavijajte tek kad se
usisna turbina potpuno zaustavi.

U slu€aju smetniji koje se ne mogu otkloniti
uz pomoc ove tabele, pozovite servisnu
sluzbu.
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Smetnje koje prikazuje indikator stanja akumulatora

Treperenjem indikatora stanja akumulatora
prikazuju se sledece smetnje. Vremenski
redosled signala treperenja ukazuje na vrstu

smetnje.
Broj signala Smetnja Otklanjanje
treperenja
1 Akumulator se ispraznio ili je oSte¢en kabl Proverite i po potrebi napunite akumulatore.
akumulatora.
2 Kabl do voznog motora prekinut. Obavestite servisnu sluzbu.
3 Kratak spoj u kablu do voznog motora.
4 IAkumulator je prekomerno ispraznjen. Napunite akumulator.
5 - L
6 FPokusaj voznje sa priklju¢enim punjatem. Izvucite strujni utika¢ punjaca i okacite ga o drza¢ na uredaju.
7 Smetnje vozne pedale. Pre ukljuCivanja uredaja otpustite voznu pedalu.
8 ISmetnje upravljanja. Obavestite servisnu sluzbu.
9 Smetnje kocnice.
10 Slab kontakt na priklju¢ku akumulatora. Proverite priklju¢ne stezaljke na akumulatorima.
1x svakih 5s Upravljacka jedinica u stanju mirovanja Prekidac sa klju€em okrenite u polozaj "0", malo pri¢ekajte i
lponovo okrenite na "1".
Smetnje
Smetnja Otklanjanje lzvoda¢
radova
Indikator filterske vrecice (opcija) [Postavite filtersku vrecicu (opcija). Rukovalac
svetli Bravicu okrenite u vodoravni polozaj.
Indikator diska za poliranje svetli |Proverite da li je postavljen disk za poliranje. Rukovalac
crveno Proverite stanje diska za poliranje.
Uredaj se ne moze pokrenuti Utaknite akumulatorski utika¢ na uredaju. Rukovalac
Spustite gornji deo uredaja i zatvorite zatvarac. Rukovalac
Okretanjem deblokirajte prekida¢ za isklju€enje u nuzdi. Rukovalac
Proverite ispravnost polozaja kabla akumulatora. Rukovalac
Proverite korodiranost kabla akumulatora te ga po potrebi o istite. Rukovalac
Akumulator se ispraznio, napunite ga. Rukovalac
Izvucite strujni utika€ punjaca i okacite ga o drza¢ na uredaju. Rukovalac
Uredaj se ne krece ili vozi sasvim [Pustite voznu pedalu, okrenite prekida¢ sa kljuéem na "0", okrenite ga ponovo na "1", pa|Rukovalac
polako. pritisnite voznu pedalu.
Reaktivirajte osigura¢ upravljacke jedinice. Rukovalac
Otko€nu polugu postavite u polozaj "Voznja". Rukovalac
Napunite akumulator. Rukovalac
Motor ili upravljacka jedinica su pregrejani. Iskljucite uredaj i ostavite ga 5 minuta da se Rukovalac
ohladi.
Uklonite prepreke ispred tockova ili odgurajte uredaj dalje od njih. Rukovalac
Uredaj ne koci. Poziciona kocnica je deaktivirana. Da biste je aktivirali gurnite otko¢nu polugu uvis. Rukovalac
Nikakav ili nedovoljan uc¢inak Zamenite filtersku vrecicu (opcija). Rukovalac
usisavanja (opcija)
Indikator stanja akumulatora Napunite akumulator. Rukovalac
treperi Vidi "Smetnje sa prikazom". Rukovalac
Nezadovoljavajuéi rezultat Ocistite disk za poliranje, prevrnite ga ili zamenite. Rukovalac
poliranja Koristite disk za poliranje koji odgovara konkretnom slucaju primene. Rukovalac
Napunite akumulator. Rukovalac
Sunderasti disk se ne vrti Reaktivirajte osigura¢ pogona Cetki. Rukovalac
Napunite akumulator. Rukovalac
Glava za poliranje se ne spusta. [Reaktivirajte osigura¢ upravljacke jedinice. Rukovalac
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Oznaka Br. dela Opis kom. Uredaju je
potrebno
kom.

Akumulator 6.654-093.0 [12V, 76 Ah, bez potrebe za odrzavanjem (gel) 1 3

Mekani sunderasti disk prirodne boje [6.371-146.0 [Sa prirodnom dlakom, za poliranje. Vrlo dobro uklanja s 1

tragove potpetica.

Mekani sunderasti disk, bez boje 6.369-468.0 [Sa blagom granulacijom, za poliranje podova. 5 1

Crveni, srednje mekani sunderasti disk6.369-079.0 [Za CiS¢enje i pranje svih podova. 5 1

Beli disk za poliranje 6.371-320.0 [Bez granulacije, za poliranje podova. 5 1

Filterska kesa 8.633-398.0 10 1

Fini filter 8.614-333.0 1 1

Snaga

Nominalni napon v 36

Kapacitet akumulatora (samo varijanta Pack) Ah (5h) 76

ProseCna potros$nja energije wW 2160

Snaga voznog motora (nominalna snaga) wW 157

Snaga usisnog motora W 470

Ucinak motora za poliranje W 2237

Usisivanje

Snaga usisavanja, protok vazduha /s 34

Snaga usisavanja, podpritisak kPa 11,7

Cetke za giséenje

Precnik Cetki mm 508

Broj obrtaja Cetki 1/min 2000

Dimenzije i tezine

Brzina vozZnje (maks.) km/h 4,3

Savladavanje uspona (maks.) % 10

Teoretski povrsinski ucinak m2/h 2230

DuZina mm 1118

Sirina mm 594

Visina mm 1316

Dozvoljena ukupna tezina kg 380

Transportna tezina kg 310

Povrsinsko optereéenje kPa 2522

Izracunate vrednosti prema EN 60335-2-72

Ukupna vrednost oscilacija na rukama m/s? <2,5

Ukupna vrednost oscilacija na stopalima m/s? <2,5

Nepouzdanost K m/s? 0,5

Nivo zvuénog pritiska L, dB(A) 66,2

Nepouzdanost K, dB(A) 3

Nivo zvucne snage L, + nepouzdanost Ky, dB(A) 83,1

Punja¢ (samo kod verzije Bp Pack)

Nominalni napon v 85...230

Frekvencija Hz 50/60

Potrosnja energije W 760
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Rezervni delovi

— Sme se koristiti samo onaj pribor i oni
rezervni delovi koje dozvoljava
proizvodag. Originalan pribor i originalni
rezervni delovi garantuju za to da
uredaj moze raditi sigurno i bez smetniji.

— Pregled najceSée potrebnih rezervnih
delova naci cete na kraju ovog radnog
uputstva.

— Dodatne informacije o rezervnim
delovima dobiéete pod
www.kaercher.com u delu Servis
(Service).

U svakoj zemlji vaze garantni uslovi koje je
izdala nasa nadlezna distributivna
organizacija. Eventualne smetnje na
uredaju za vreme trajanja garancije
uklanjamo besplatno, ukoliko je uzrok
greska u materijalu ili proizvodniji. U slu€aju
koji podleze garanciji obratite se sa
potvrdom o kupovini Vasem prodavcu ili
najblizoj ovlas¢enoj servisnoj sluzbi.

Izjava o uskladenosti sa
propisima EZ

Ovim izjavljujemo da ovde opisana masina
po svojoj koncepciji i nacinu izrade, sa svim
njenim modelima koje smo izneli na trziste,
odgovara osnovnim zahtevima dole
navedenih propisa Evropske Zajednice o
sigurnosti i zdravstvenoj zastiti. Ova izjava
prestaje da vazi ako se bez nase
saglasnosti na masini izvedu bilo kakve
promene.

Proizvod: masina za pranje podova
Tip: 1,006-xxx

Tip: 1.002-xxx
Odgovarajuc¢e EZ-direktive:
2006/42/EZ (+2009/127/EZ)
2004/108/EZ

Primenjene uskladene norme:

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2-29: 2004+A2: 2010

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Primenjeni nacionalni standardi:

Potpisnici rade po nalogu i sa ovlad¢enjem
poslovodstva.

{é:"/;h — i/ @QQ(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Opunomoceni za izradu dokumentacije:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +497195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2014/01/01
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& Mpeay NbPBOTO U3Non3BaHe Ha

=l Bawwsa ypea npoyeTteTte ToBa
OpPUWIMHaMHO MHCTPYKLYs 3a paboTa,
AencTBanTe Criopea Hero 1 ro 3anaseTe 3a
No-KbCHO M3MOn3BaHe unu 3a crneasawms
nputexarten.

CoabpXaHue. . ............ BG 1
YkasaHua 3a 6e3onacHocT. . .. BG 1
DYHKUMSA ..o BG
Ynotpeba, cbobpaseHa ¢ npea-
Ha3HAYEHMETO . . .. ......... BG 1
OnasBaHe Ha okonHaTa cpeaa,
OTcTpaHsiBaHe. . ... ........ BG 1
O6cenyxBaLum 1 PyHKLUMOHaNHN

€NeMeHTU . ............... BG 2
Mpeawn nyckaHe B ekcnnoara-

UMS. .o BG 3
MyckaHe B ekcnnoatauus . ... BG 4
Ekcnnoatauma............. BG 5
TpaHCMopT. . ... iv e BG 5
CbxpaHeHue .............. BG 5
pvxn n nogopbXKKa . .. ... .. BG 5
MoBpean . ................ BG 6
MpuHagnexHocTn .. ........ BG 7
TEexXHUYEeCKN AaHHWN . .. ... ... BG 8
PesepBHMyactm ........... BG 8
MapaHums. . ............... BG 8
[eknapauusi 3a CbOTBETCTBUE

HAEO ................... BG 8

Yka3aHusa 3a 6e3onacHocCT

Mpean fa ekcnnoatupare ypeaa 3a mbpeu
NbT, NpoYeTeTE N CbONOAaBanTe HacTo-
AWoTo YnbTBaHe 3a ekcnroartauus 1 npu-
noxeHarta 6poluypa YkasaHusi 3a 6e3onac-
HOCT 3a NOYNCTBALUM Ypean C YETKM U ype-
OM ¢ BnpbeckBawa ekctpakumsa Ne 5.956-
251 v rn cnaseawnTe.

YpeabT e npegsuaeH 3a pabota no no-
BbPXHOCTU C HaKMOH A0 10%.

NMoBepeHue npu aBapum

B cnyyairt Ha aBapus HaTucHeTe GyToHa 3a
aBapuUNHO U3KmYBaHe. YpeabsT ce ns-
KrnoyBa OT eKkcrnroaTauus 1n ce aktmempa
3acTonopsBsallaTa cnupadka.

MpeanasHu npucnoco6neHusi

MpennasHuTe NpucnocobneHns cnyxart 3a
3awmTa Ha notpebuTens He Tpsibea aa ce
M3KINIOYBAT UMK Aa ce NPOMEHSAT PyHKLMK-
Te UM.

EyTOH aBapMﬁHO U3Knr4iBaHe

3a 6bp30 U3KMYBaHe Ha paboTaTta Ha
BCUYKkM pyHKUMKM: HatucHete 6yToH aBa-
PUIAHO U3KMHOYBaHE.

3awuTeH nepgan

Pexum gBuxeHne moxe ga ce aktuempa
CcaMo, ako 06CJ'Iy)KBaUJM$|T € HaTucHan
obesonacuTtennust negan.

CTteneHu Ha onacHocCT

A OIACHOCT

Yka3aHue 3a HerocpedcmeeHo 2po3sila
ornacHocm, Kosimo 800U 00 MeXKu meJsiec-
HU HapaHsieaHusi usiu 0o CMbpPM.

AN NMPEQYNPEXOEHUE

Yka3aHue 3a 8b3MOXHa oracHa cumya-
yus, kKossimo moxe 0a 0osede 00 MexXKU
meJiecHU HapaHsi8aHUs usiu 00 CMBbPM.

AN TNMPEQMNA3J/INBOCT

YkasaHue 3a 8b3MOXHa ornacHa cumya-
yusi, Kossimo Moxke 0a dosede 00 leKuU Ha-
paHsieaHusl.

BHUMAHUE

YkasaHue 3a 6 b3MOXHa ornacHa cumya-
uusi, kosimo Mmoxe Oa dosede 00 Mamepu-
anHu wemu.

YpenbT ce n3nonasa 3a nonvpaHe Ha pas-

HY NoJoBe.

— PaboTtHa wupwuHa ot 500 MM ynecHsBa
eeKTMBHOTO nsnonssaHe npv gbnra
NPOabIMKUTENHOCT Ha paboTa.

— YpenObT ce ABWXM caMm.

— AkymynaTopuTe Morart fja ce 3apexaaT
nocpeacTBOM MOCTaBEHO 3apsiAHO YC-
TPOWCTBO.

— [Mpw BapuaHT Bp Pack akymynatopsT e
BEYE MOHTUPAH.

— MonyyaBawwmaAT ce npu nonupaHe npax
MoXe fa 6be M3cMmyKaH c onuuoHan-
HOTO nMpucrnocobneHne 3a N3CMyKBaHe.

Yka3aHue:

B cboTBETCTBME CBC 3a4ayaTta Ha NoYnCT-

BaHe ypeabT Moxe Aa 6bae obopyasaH ¢

pasnuyHy1 NPUHaANEXHOCTU.

MonuTariTe 3a HalWKMsA kaTanor U1 HU no-

ceTeTe B VIHTepHeT Ha agpec

www.kaercher.com.

YnoTtpeba, chbobpaseHa c

npeagHasHa4vYeHUeTo

M3nonssainTte TO3n ypes camo B CbOTBET-
CTBME CbC 3a[a4MTe B HACTOSALWOTO YNbT-
BaHe 3a ekcnnoaraums.

— YpenobT TpsbBa ga ce n3nonssa camo
3a nonupaHe Ha rnagku noaose.

— YpennsT Moxe Aa ce obopyasa camo C
OPUIMHANHU NPUHaANEXHOCTU U pe-
3€epBHU YacTu.

— TemnepaTtypHuAT 06XBaT Ha Npunoxe-
Hune e mexay +5°C n +40°C.

— YpenwsT He TpsbBa Aa ce npunara Bbp-
XYy YyBCTBUTEIHW Ha HansraHe Nogose.
[a ce cnassa 4onycTMMOTO HaToBap-
BaHe Ha NOBBbPXHOCTMTE Ha noaa. Ha-
TOBapBaHETO Ha MOBBLPXHOCTUTE OT
CTpaHa Ha ypefa e 3agafjeHo B TeXHU-
YyecknTe AaHHW.

— YpenObT He e NoaxoAsLy 3a npuroxe-
HMe B 3aCTpaLLeHn OT eKcnnosum ob-
KPBXKEHWS.

BG -1

Ona3BaHe Ha OKOJnHarta

cpepa, OTcTpaHsiBaHe

OnakoBbYHWUTE MaTepuanm Mo-
@ rat ga ce peuumknupar. Mons He
%(19 XBbPMAATE ONaKoBKUTE Mpu 4O-
MallHUTE OTNaabum, a rv npe-
[navite Ha BTOPUYHN CypOBUHU C
Lien noBTopHa yrnoTpeba.

CtapwuTte ypeau cbabpxar LieH-
HX MaTepuanu, nogexalum Ha
peunknMpaHe, KOMTo Morat Aa
Obaat ynotpebeHn NoBTOPHO.
Batepun, macna n nogobHu Ha
TsIX He 6MBa ga nonagart B OKOJI-
HaTa cpepa. Mopagw ToBa Mons
OTCTpaHsiBaWTe CTapuTe ypeau,
M3non3eanikym Noaxoasium 3a

LenTa cuctemu 3a cbbupaHe.

Yka3aHus 3a cbeTaBkute (REACH)
AkTyanHa uHgopmaums 3a CbCTaBKUTE LU
HamepuTe Ha:
www.kaercher.com/REACH

181



O6cnyxBawm U PyHKUNOHANHN eNeMeHTH

Kanak ovntbpHa kamepa
®duntbpHa Topbryka
3akonyanka kamepa Ha punTbpa
LLlencen 3apsaHO yCTPONCTBO
Monupalua rnaesa
Oebnokvpaly nocT, npuaBmKeaHe
Hebnokupaly noct, n3byrteaHe
Kanak Ha akymynaTtopa
Akymynatop

0 LWencen Ha akymynaTopa

1 lMpegnaswnTten 3aaBWXBaHE Ha NOLAOX-
Kara

12 TopHa 4acT Ha kopnyca

13 3awmTeH negan

14 Tepan Ha rasTta

15 MscTo 3a pasnonaraHe Ha obcnyxBea-

wms

16 3akniouBaHe

17 O6cnyxBaw, nynt

18 BonaH

LiBeTHO 0603Ha4YeHue

— O6cnyxBalmTe eNleMeHTU 3a npoLeca
Ha obcnyxBaHe ca XbnTu.

— O6cnyxBawuTe eneMeHTn 3a noa-
OPBbXKa 1 CepBu3 ca CBETNOCUBN.

2 2 OO NOOODWN -
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O6cnyxBaly nynt

123 45 6 7
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Npeau nyckaHe B

eKkcnnoartauusa

MoHTax Ha akymynaTopHaTa
6aTepus (camo BapuaHT Bp)

Mpu paboTta ¢ akymynaTopute HENPEMEHHO

cnasBaWiTe cregHuTe npegynpeauTenHu
yKasaHusi:

Crasealime yka3aHusima Ha akymy-
Iramopa, 8 YnbmeaHemo 3a yro-
impeba u 8 lHcmpykyusima 3a ekc-
nnoamayusi Ha NPeeso3HoOmMo cpeod-
cmeo

@

Hoceme sawuma 3a o4ume

1 KnakcoH

2 Knio4oB npekbcBay

3 TlokasaHue Ha akymynaTopa

4 Bbposiy Ha paboTHMTe YacoBe

5 TlpepnasvTten nosauraHe Ha nonvpa-
Larta rrnasa, KNakCoH, ynpasreHve

6 [pepnasuTten BcmykaTtenHa TypbuHa
(onuwms)

7 KoHTponHa namna countbpHa Topbuy-
Ka (onuwms)

8 KoHTponHa namna nonvpalia noanox-
Ka

9 TpekbcBay 3a M36op Ha nporpama

10 ByTOH 3a aBapuiHO M3knoyBaHe (oeb-
rIoKMpa ce Ypes 3aBbpTaHe)

11 CBeTu NpeBKNtoYBaTENAT 3a MOCOKA Ha
OBWXeHWe B n3bpaHaTta nocoka Ha ABu-
XeHne

lMoka3aHue Ha aKymynartopa

cBeTn AKymynaTopr € 3apeneH.

Mura Batepusata TpsioBa oa 6bae 3a-

peneHa, 3aABMKBAHETO Ha NOA-

NoOXXKaTa e geakTnBmpaHo.

MpekbcBay 3a 36op Ha Nporpama

/Ipbxme Oeyama HacmpaHu om Ku-
CenuHu u om akymymnamopu

OnacHocm om eKcrino3usi

BabpaHsieam ce Uckpu, omkpuma
ceemiiuHa U nyweHe

OnacHocm om passixdaHe

Mbpea nomowy

YkazamernHa 3abenexka

M3xebprisiHe

AKyMynamopa 0a He ce X8bprisl 8
Kogbama 3a 6oKnyK

>R PSS

A OINACHOCT

OnacHocm om ekcrnnosusi. Bbpxy akymyna-
mopa, m.e. 8bpxy KpaliHume foscu u
c8bp38aHemo Ha Kremkume 0a He ce no-
cmaesim uHcmpymeHmu unu rnoGo6HuU.
OnacHocm om HapaHsigsaHe. Hukoza He do-
Kocealime paHume c osioe0. Cried paboma
10 aKkyMmynamopume euHaau rioyucmaeatime
pbueme cu.

MakcumanHm pasMepu Ha akyMmynaTopa

N brkMHa LLvpounHa  BucoumHa

546 MM 378 Mmm 406 Mm

1 MNpwuaswxsaHe, orpaHUYeH AvanasoH
Ha ckopocTTa

2 [MpuaewxeaHe, MakcMMarneH guManasoH
Ha ckopocTTa

3 T[lonupaHe, neko

4 TlonvpaHe, MHTEH3UBHO

Ako npwu BapuaHT Bp-Pack ce usnonssar
MOKpM akymynaTopHu 6atepuwn, Tpabsa aa
ce “ma npep BuA CNegHoTo:

BG -3

— MakcumanHuTe pasMmepu Ha akymyna-
TopuTe TpsAGBa fAa ce cnasgar.

— [pwu 3apexgaHe Ha Mokpu BaTepum ka-
nakbT 3a 6aTepunTe TpsibBa Aa ce 0TBO-
pw.

— [lpu 3apexgaHe Ha MOKpU akymynaTopu
TpsAbBa ga ce cnaseat npegnucaHuaTa
Ha NPOV3BOANTENS Ha akymynaTopa.

— TpsiGea fa 6bAe NpoBepeHa HacTpoika-
Ta Ha 3almTaTa NPOTUB MbITHO pa3pex-
[aHe, 3a [ja ce rapaHTupa, Ye CPOKbT Ha
p,eﬁcname Ha MallnHaTa He € orpaHunveH
W Ye akymynaTopbT He Moxe fa b6bae
paspeneH Abnboko.

MocTaBeTe akymynaTtopa u ro

noaBbLpXKeTe

= OTBOpeTe 3aKNYBaHETO.

=> HakroHeTe ropHaTa YacT Ha ypeaa Ha-
npea.

=>» 3aBbpTeTe 00paTHO Kanaka Ha akymy-
naTopa.

=> [locTaBeTe akymynaTopHu 6atepum B
ypena.

=> [llontocute Aa ce CBbpXKaT BKIKOYEHUTE
B 00eMa Ha JocTaBka CBbp3BalLLM Ka-
Genu.

BHUMAHUE

BHumasalime 3a npasuniHama opueHma-

yusi Ha rosnrcume.

=>» 3akauyeTe OOCTaBEHMS C ypeaa NpuUchb-
eanHuTeneH kaben Ha cBoOOaHUS MO-
noc Ha akymynaropa (+) u (-).

BHUMAHUE

Akymynamopbm moxe 0a 6b0e rnospedeH

rpu 0bn16oko paspexdaHe. [Npedu nyckaHe

8 eKcrinoamauusi Ha ypeda 3apedeme aKy-

mynamopHama bamepus.

3apepete akymynatopa
YkasaHue:
YpenbT pasnonara cbC 3almTa npoTue
Obnboko paspexaaHe, T.e. oM Ce A0CTUI-
He BCe OlLle AonycTMaTa MMHMMmarnHa cre-
MeH Ha KanauuTeT, TON MOXe caMo Aa 3a-
CMYyKBa 1 ia ce OBWXN.
= YpeawbT Oa ce 3akapa AMPEKTHO A0
CcTaHUusiTa 3a 3apexaaHe, npu ToBa Aa
ce n3bsarsaT HaKMoOHW.
=>» CsanerTe wencena Ha ypeaa oT obpxa-
ya 1 ro CBbpXeTe C MpexaTa.
BpewmeTo 3a 3apexaaHe Bb3nusa cpes-
HO Ha npwubn. 10 yaca.
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Cnep npoueca Ha 3apexaaHe

= W3BageTe wencena Ha 3apsigHOTO yC-
TPOUCTBO U Io OKa4yeTe B OAbpxaya Ha
ypena.
[demMoHTax Ha akymynatopuTe

OTBoOpeTe 3aKknio4BaHETo.

HaknoHeTe ropHaTa 4acT Ha ypega Ha-
npea.

3aBbpTeTe 06paTHO Kanaka Ha akymy-
naropa.

Kabena pa ce oTkaum OT MUHYCOBUSI
nontc Ha akymynaTopa.

OTkayeTe ocTaHanuTe kabenu oT aky-
MmynaTtopure.

WN3BageTe akymynaTtopuTe.
OTcTpaHeTe 13pasxodeHUTe akymyra-
TOpPW KaTo OTNaabK CbrnacHo BannaHu-
Te pasnopenbu.

UsmecTeTe ypena

B ToBa nonoxeHue ypeabT € 3auTeH oT

TbpKansHe c NOMOLLTa Ha pbYHa cnupay-

ka. 3a nsmMecTBaH Ha ypeaa pbyHaTa cnu-

payka TpsibBa ga ce oceoboam.

= 3aBbpTeTe BonaHa Hansieo, 3a Aa uma
no-ao6bp AoCTHLN A0 AeGrnokmpalms
nocr.

= 3a gebnokvpaHe Ha 3acTtonopsaBallara
cnupadka nnb3HeTe Aebnokupalums
1NoCT Hagony.

A OIMACHOCT

OnacHocm om 3riononyka nopadu camo-

80/1HO npudsuxesaw, ce yped! Cried kpas

Ha ripoyeca Ha nnb32aHe HeNPEeMEHHO U3-

meaneme 0ebrioKupauus 10cm OMmMHO80

Hadory u 1o mo3u Ha4yuH OMHOB80 aKmueu-

palime 3acmoriopsigaujama criupayqka.

BHUMAHUE

OnacHocm om yepexodaHe. Ypedbm He

busa da ce uzbymsa c no-6bp30 om 7 KM/4.

PaspexpaaHe

L7202 R T T

YkKasaHue:

3a He3abaBHO M3KIOYBaHE Ha BCUYKU
yHKUMM CBaneTe Kpaka cu OT negana 3a
OBWXEHNe, HaTUCHeTe NpekbCcBaYa 3a aBa-
PUMHO M3KIoYBaHe 1 3aBbpTeTE KIOYO-
BUSA NpekbcBay Ha ,0“.

=> PasBuiiTe AbpBeHaTa noya Ha ropHaTa
cTpaHa Ha onakoBkaTa (Lue Bu 6bae
HyXXHa 3a pamna).

PasBuinTe BUHTa M n3BageTe AbpBeHaTa
KneTka.

PaspexeTe onakoBallarta nieHTa ot
nnactMaca u otctpaHeTe onmoTo.
OTcTpaHeTe chukcaTopuTe Ha konenaTta.
lMocTaBeTe AbpBeEHa Nroya Ha 3agHaTa
CcTpaHa Ha ypefa kaTo paMmna Bbpxy na-
neTa u a1 3aKpeneTe C BUHTOBE.

L 720 N

OTcTpaHeTe TpynyeTtaTa 3aj ABeTe

3aHu Konena.

OcBobopeTe rbBKkaBUsi KOPMUIEH Ban

oT nanera.

3aBbpTeTe ropHaTa 4yacT Ha ypeaa Ha-

npeg v ceaneTe BonaHa.

OTcTpaHeTe knoya Ha BonaHa.

CaaneTe raiikaTa u BTynkaTa OT ropHusi

Kpaiw Ha KOPMUITHWA Ban.

OcrtaBeTe GykcaTa 1 nnactmacosara

wanba Ha WunkaTa Ha Bana.

Mnb3HeTe ropHMs Kpawm Ha KOPMUITHNS

Ban npes oTBopa B 06cnyxsalums na-

Her.

MocTaBeTe rankaTa u BTynkaTa Ha rop-

HWS Kpar Ha KOPMUITHWSA Barl.

Mnb3HeTe AONHNA Kpan Ha KOPMUITHUSA

Ban KbM Kpas Ha OCTa Ha BbPTEHE Ha

nopa Ha ypepa.

= 3aBbpTeTe 06paTHO ropHaTa 4YacT Ha
ypena v npu ToBa NpoBepeTe, Aanu
MbBKaBUAT KOPMWUIEH Ban ce NpUABUX-
Ba BbpXy OCTa Ha BbpTEHE Hagony.

=> OTcTpaHeTe ravikarta OT ropHUs Kpan Ha
KOPMWIHUS Ban.

BHUMAHUE

OnacHocm om ygpexdaHe Ha KOPMUJIHUS

earsn. Bbpmeme goniaHa camo rnpu 3ameo-

peHa eopHa Yacm Ha ypeoa.

=> [locTaBeTe HanNpaBnsABALLOTO KOMENo u

LueHTpupawnTe / usnpaBeTte NpegHOTO

koneno.

M3BageTe HanpaBnsiBaLloTo KONeno,

LeHTpupawTe 1 noctaBeTe OTHOBO.

3aTerHeTte HanpaBnABaLLOTO KONeno ¢

HannyHara ravka.

lMocTaBeTe npeanasnTens Ha Hanpae-

NsIBaLLOTO KONeno.

3a pebnokunpaHe Ha 3acTonopsiBawliaTa

cnupavka nnb3HeTe Aebnokupalums

NoCT Hagony.

Mnb3HeTe ypena Hasag ot naneta.

Mnb3HeTe Hagony nocta 3a 6noknpaHe

Ha 3acTonopsieallata cnmpadka.

lNMyckaHe B ekcnnoaTtauus

lNMocTtaBsiHe Ha PUNTHLPHa TOpOUUKa
(onuus)

L 20 K L TR 7

7

v

v v vV

vV

3akonyanka kamepa Ha punTbpa
Kanak dpuntbpHa kamepa
dukcupaHe

duntbpHa TopbUYKa

A WODN -

OTBopeTe 3akonyasnkara Ha kamepaTta
Ha ounTbpa.

3aBbpTeTe Harope Kanaka Ha kamepa-
Ta Ha punTbpa.
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=> 3aBbpTeTe 6rnoknpoBkaTa BbB BOAO-
paBHO MOMOXEHUE.

=>» [llocTtaBeTe ounTbpHaTa TopbUUKa.
=>» 3aBbpTeTe OfoKMpoBKaTa B OTBECHO
NonoXeHue.

=>» 3arBopeTe kanaka.

= dukcupanTte 3akonyankaTa.

MocTaBsiHe Ha nonuvpatwia noanoxka

=> [MocTaBeTe NpekbcBaya 3a U3Gop Ha
nporpama Ha nonoxeHue Mpuasuxea-
He.

= KntoyoBusi NnpekbcBay a ce 3aBbpTu
Ha "0" n ga ce nsBagm Kno4a.

CBansiHe Ha Bb30yXAaaLy AUCK

1 TocT 3acTtonopsiBaHe
2 Bwb3byxpgaw guck

=» HartucHeTe nocra 3a 3actonopsisaHe
HaBBLTPE U IO 3a4pbXKTe.

= 3aBbpTeTe Bb3OyKaalmsa AUCK B NOCO-
Ka obpaTHa Ha YacoBHMKOBaTa CTpern-
Ka.

3akpenBaHe Ha nonupalla NoANoXKa

—_

Monupala nognoxka
3acTtonopsieall, NPbCTEH

N

nopsiBalus NPbCTEH.

[MocTaBeTe nognoxkaTta Ha Bb3Oyxaa-

NSt AUCK U 51 NoapaBHeTe B OCHOBaTa

KbM cpefaTa Ha Bb3byxaaLums Quck.

MocTaBeTe 3acTonopsBaLLusi NPbCTEH,

HaTUCHEeTe ro Haflony 1 ocTaBeTe Aa ce

dukeupa.

=> [MputnucHeTe nognoxkara 3gpaso KbM
Bb30y>XAaLms OUCK.

lNMocTaBeTe BL3OYXAaWMA AUCK

=>» HartucHeTe nocra 3a 3actonopsiBaHe
HaBBTPE U IO 3a4pPbXKTE.

= [MoBaurHeTe BL3OYXAALLNA ONCK U TO
HaTUCHETE KbM MACTOTO 3a 3axBallaHe
B Nnonvpatiara rrnasa.

= 3aBbpTeTe Bb30yXaawmsa anck no no-
COKa Ha YaCOBHMKOBATA CTperika, AoKa-
TO ce (hmKcmpa B MSACTOTO 3a 3axBalLla-
He.

= [lycHeTe nocra 3a 3acTornopsisaHe.

= CTtucHete npyXnHata u cBarnete 3acCTo-
>
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Exkcnnoartauusna

YkasaHue:

3a He3abaBHO M3KoYBaHe Ha BCUYKU

yHKUUM cBaneTe Kpaka cu OT negana 3a

OBWXeHUe, HaTUCHETE NpekbcBaya 3a aBa-

PUIAHO M3KMIOYBaHE 1 3aBbpTETE KITHYO-

BUsI NpekbcBad Ha ,0".

= PaboTute no nogapbXkaTa U3MbhHS-
BaunTe "lNpean Ha4yano Ha paboTa" (Bu-
xTe naea "lMpwxun n nogapbxkka").

n poBepeTe 3acTonopsieallata
cnupaYdka

A OINACHOCT

OnacHocm om 3n1onornyka. [pedu ecsika

ekcrinoamauyus hyHKuUsIma Ha 3acmorio-

psisawama cnupadka mpsibea da ce npo-

8epu Ha pasHo MsICMO.

= HaTucHeTe 6yTOH aBapuNHO U3KIHOY-
BaHe.

Ako ypeabT He Moxe fa 6bae n3bytaH Ha

pbka, 3acTonopssaiiara cnvpavka He

PyHKLMOHUPa.

= HatucHeTe Harope pasbnokupalms
110CT Ha pbYHaTa cnupadka.

AKO ypeabT BCe oLle Moxe Aa ce n3byTa

Ha pbKa, pbYHaTa cnupayka e gedektHa.

CnipeTe ypeaa v noBukante cepeusa.

Cnupayku

A OIMACHOCT

OnacHocm om 3nononyka. Ako npu npuod-
8UXKB8aHE 8 y4acmbK C HaKIMoH ypedbm rio-
Kaxke He 0oCmamby4HO CrUPaYHo 8b3-
Oelicmeue, HamucHeme bymoHa 3a aea-
PUUHO U3KIIOY8aHe:

MbTyBaHe

3a na ce 3anos3HaeTe ¢ ypeaa, nposegeTte

MbpBUTE ONWUTU 3a ABUXEHNE HA CBOGOAHO

MSCTO.

A OINACHOCT

OnacHocm om npeobpbuwiaHe rnpu mebpoe

2071eMU HaK/IoHU.

=> [lo nocoka Ha d8uXeHUemo rnpemMuHa-
salime camo 1o HakroHu 8o 10%.

OnacHocm om npeobpblyaHe rpu 6bpP30

nmbmysaHe 1o 3asou.

OnacHocm om 3aHacsiHe rpu MOKpU nodo-

ge.

= Ha 3asoume 0da ce kapa 6asHo.

OnacHocm om npeobpbujaHe npu Hecma-

6unHa ocHosa.

= Ypedbm Oa ce d8uXu caMo Ha yKperie-
Ha ocHosa.

OnacHocm om npeobpbuwiaHe rnpu mebpoe

2071eM cmpaHuYeH HaKJ/1oH.

= HanpeyHo Ha rnocokama Ha 08uXXeHue

0a ce npemuHagam camo HaKioHU 00

makcumarnHo 10%.

CTtbneTe Ha onopHaTa NOBbPXHMHA.

He 3agencTBanite neganvTe 3a asuxe-

Hue.

ByTOHBT 32 aBapuHO U3KIOYBaHE ce

nebnokmpa cbC 3aBbpTaHe.

MocTaBeTe KMYOBMSA NPEKbCBAY Ha

o1

HacTpoiTe guanasoHa Ha ckopocTTa

OT NpekbcBaya 3a n3bop Ha nporpamMa-

Ta.

v v v Y

= HacTtporiTe nocokaTa Ha OBUXEHUE C
NpeBKoYBaTeNs 3a Nocoka Ha ABuxe-
Hue Ha obcnyxBalus nynT.

=> 3a 3aaBuKBaHe BHMMAaTeNHo 3aaen-
CTBalTe negana 3a ABUKeHue.

lNMpeToBapBaHe

Mpu npeToBapBaHe TAroBMAT MOTOP Ce U3-

KrntoyBa cre onpeaerneHo BpeMe.

= OcraBeTe ypega fa ce oxniagu B nNpo-
ObIDKeHve Ha 5 MUHYTW.

MonupaHe

=> CrbneTe Ha onopHaTta NoBbPXHUHA.

=>» He 3apgenicTBanTe neganuTte 3a gBuxe-
Hue.

= ByTOHBLT 32 aBapuNHO M3KIOYBaHe ce
nebnokvpa cbC 3aBbpTaHe.

= [locTaBeTe KMHOYOBMA NpeKkbcBay Ha ,1%.

BHUMAHUE

OnacHocm om yepexdaHe Ha nodosama

Hacmurika. He ocmasestime ypeda da pabo-

mu Ha Msicmo.

=> 3aBbpTeTe NporpaMaTopa Ha XenaHaTa
yHKUMSA.

= Hactpowite nocokata Ha ABWXEHWE Ha-
npes ¢ NpeBKMNoYBaTenNs 3a Nocoka Ha
OBWXEHMe Ha obcnyxBalms nynr.

= HaTtucHeTe negana 3a ABUXEHVE U
npuaBmxeTe ypeaa 4o MACTOTO 3a Mo-
4YncTBaHe.

CBansiHe oT ekcnnoarauus

=> YpeabT ce NocTaes BbPXY paBHa nroc-
KOCT.

= Kno4oBus NpekbcBay Aa ce 3aBbpTh Ha
"0" n ga ce n3Bagu Knova.

A OMNACHOCT

OnacHocm om HapaHsisaHe! 3a mosapeHe

u paamosapeaHre ypeda Mmoxe da ce us-

rosi38a camo o HakmnoHu 0o 10%. [suxe-

me ce 6agHo.

AN TPEAMNA3JINBOCT

OnacHocm om HapaHsieaHe U yspexoaHusi!

lpu mpaHcnopmupaHe umatme nped sud

meanomo Ha ypeda.

=> [pw TpaHcnopT B aBTOMOGMNM ocuryps-
BaWiTe ypefa CbrmacHo BanuaHuTe au-
PEKTUBW NPOTMB NiTb3raHe u Npeobpb-
LaHe.

Touku 3a 3akKkperieaHe

CbxpaHeHue

AN TPEAQMNA3J/IUBOCT

OnacHocm om HapaHsisaHe u rospeda!
lpu cbxpaHeHue umalime nped sud me-
ermomo Ha ypeoa.

CbXxpaHeHVeTo Ha To3U ype[ € NO3BOSEHO
CaMO BbB BbTPELUHM NMOMELLEHNSI.
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Fpuxu n noaapbxKkKa

A OINACHOCT

OnacHocm om HapaHsigaHe! lMpedu scuyku
pabomu o ypeda Ko4o8usm rpexkbceay
0a ce nocmasu Ha ,,0“ u Oa ce u3eadu Krito-
ya. M3dbpnatime uwjernicena Ha akymyrna-
mopa.

U3sademe mpexosusi wiekep Ha 3apsiOHO-
mo ycmpolcmeo.

AN NMPEOYNPEXOEHUE

OnacHocm om HapaHsisaHe ropadu rnoc-
nedsaw; xo0 Ha 8cMykamesnHama mypbu-
Ha.

Pabomume no noddpwxkama da ce us-
nbrHseam edea cred criupaHe Ha 8CMyKa-
mesnHama mypbuHa.

MnaH no noaapbLXKa

Mpeau Havyano Ha ekcnnoaTaumsa:

=>» [lpoBepeTe CbCTOSTHUETO Ha rymuTe.

=>» [lpoBepeTe CbCTOSTHMETO Ha NOAMOX-
KaTa.

=> [lpoBepeTe NPaBUIHOTO Pas3nornoXxe-
HMe Ha Bb3rnaBHUYKaTa.

=> [poBepeTe NPaBUITHOTO MOJIOXEHNE
Ha Bb30yXxaalLmsa OUCK Ha NoAnoXKaTa.

=>» [lpoBepeTe, fanu e ocBOOOAEH NOCTLT

3a 3acTonopsiBaHe 3a CMsiHa Ha Bb3-

Oyxgalumsa OMcK Ha noasoxkara.

[NpoBepeTe, fanu e noctaBeHa pun-

TbpHa Topbuyka (onuus).

LLlekepHuUTE CbeaNHEHUSA Ha BCMyKa-

TEeNHUSA MapKyd Aa ce NpoBepsT 3a

NMbTHOCT.

=> [lpoBepeTe KopekTHaTa PyHKUUS Ha
negana 3a ABWXKEHWe, cnvpaykaTa u
BOIaHa.

=> [Mpn mokpn 6aTepumn fa ce NpoBEPU HK-
BOTO Ha KucenuHara, npu Heobx. aa ce
[onee gectunupaHa Boga.

=>» 3arBopeTe Kanaka Ha akymynaropa u
ropHara yacT Ha kopnyca.

Cnep Kpaw Ha ekcnnoaTtaymaTa:

= [lpoBepeTe HMBOTO Ha 3anbrBaHe Ha
dunTbpHaTa Topbuyka (onuus), npu
Heo6XoaANMOCT 9 CMeHeTe.

= YpeabT oa ce NoYnNCTM OTBBH C BMa-
XKEeH, HaToNeH B MeKa novmcTealla nyra
napuarn.

=>» [lpoBepeTe BLHLWHO ypeaa 3a gede-
KTW.

=>» 3apepete akymynaTtopuTe.

Ha Bceku 50 paGoTHu 4yaca

=>» [louncTeTe ropHaTta cTpaHa Ha 6aTepu-
ute.

=> [pu mokpmn 6aTepumn npoBepeTe rCTOo-
TaTa Ha KucenuHara

=> [lposepeTe ganu kabena Ha 6aTepuu-

>
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Te e CBbp3aH NpaBuITHO.
MpoBepeTe npaxockbupartenHarta
npecTurnka Ha nonupatiara rrnaea 3a
W3HOCBaHe 1 yBpeXaaHus, Npu Hyxaa
s noagmeHeTe (BUx “PaboTtu no noa-
apbxkarta”).

Ha Bcekun 100 paboTHu 4aca

=>» [llouucteTte kamepara 3a batepunTte un
Kopnyca um.
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Ha Bcekm 200 pa6oTHM Yaca

=>» [lpoBepeTe pbyHaTa cnupadka. *

=> [louyncTeTe WapHNPUTE Ha OKaYBaHETO
Ha nonupawiara rnasa.

=> [pauTHMTE YeTKn n KOMyTaTopuTE Ha
BCWYKM MOTOpPM a Ce NPOBEpSIT 3a U3-
HocBaHe. *

=> [lpoBepeTe HanpexXeHNeTo Ha Hanpae-
ngaeawlarta sepwura. *

=> [lpoBepeTe HaTAraHeTo Ha BepuraTa
Ha pexum gBmxeHune. *

npecTtunka

* MNpoBexaaHe OT cepBu3a.

[denHocTu No noaapbXKKaTa 1
Oorosop 3a noaapsLxka >
3a HagexaHa paboTa Ha ypeda MoxeTe Aa
CKIMIOYMTE [OrOBOPU 3a NOAAPBLXKKA C OTO- He.

pusupaHo Gtopo 3a npogax6u Ha Kepxep. o

CMeHeTe npaxocbbuparenHarta

MpaxocbbupartenHa npectunka

[NocTaBeTe npekbcBaya 3a VI360p Ha
nporpama Ha nonoxexwue Npuasmxea-

KnioyoBusi npekbcBay fa ce 3aBbpTU
Ha "0" n ga ce nsBaau knioya.

=> [MputncHeTe HOBa NpOTMBONPaxoBa
npecTunka Harope B OTAeNHUTE Hoca-
4n n 9 pukcmpanTe.

=> [pu HeobX0AMMOCT CKbCeTe NPOTUBO-
npaxoBaTa NpecTurka ¢ HoXuua nunu
CTpaHU4eH pesau.

A OIACHOCT

OnacHocm om HapaHsigaHe! lMpedu scuyku
pabomu 1o ypeda Ko4o8usm rnpexkbceay
0a ce nocmasu Ha ,,0“ u Oa ce u3eadu Krito-
ya. M3dbpratime wjericena Ha akymyrna-
mopa.

U3sademe mpexosusi wiekep Ha 3apsiOHO-
mo ycmpolcmeo.

UN3eademe mpexosus wekep Ha 3apsOHo-
mo ycmpolcmeo.

AN TMPEOYNPEXOEHUE

OnacHocm om HapaHsisaHe ropadu rnoc-
nedsaw, xo0 Ha ecMykamesiHama mypbu-

= [loTbpceTe MACTOTO Ha pa3gensHe Ha Ha.

npoTtuBonpaxoBaTa NpecTurika n n3ter-
nete eauHNA Kpam Hagony ot Hoca4vun-

Te.

= W3terneTte BOOOPABHO OCTaBallaTa
npoTMBOMNpaxoBa NpecTurka.

Pabomume rio noddpwxkama da ce u3-
nMbrHsIeam edsa cned criupaHe Ha 8CMyKa-
menHama mypbuHa.

Mpu noBpeawn, kKOUTO He Morat aa 6baar
OTCTPaHEHU C MoMoLLTa Ha HacTosiLaTa
Tabnuvua, noBukanTe cepeusa.

Moka3BaHW OT MHOUKALUATA Ha 6a'repvm'ra Heun3npaBHOCTU

CnepgHWTe HEN3NpaBHOCTM Ce NOKa3ear C
MUraHe Ha nHgmkauundaTa Ha akymynaTtop-
HaTa 6aTepm;|. BpemeBaTa nocnegosaren-
HOCT Ha MuraljnuTe CUrHanum nokasea snga
Ha Hen3npaBHOCTTA.

Bpow Ha murawuTte [HemsnpaBHoOCT OTcTpaHsABaHe

CUrHanu

1 Pa3peneH akymynartop unv noBpefeH kaben Ha aky-1poBepeTe kabena Ha akymynaTtopa, 3apegeTe akymynaTo-
MynaTopa. pa.

2 MpekbcHaT kaben KbM TArOBUSE MOTOP. YBegomeTe cepBusa.

3 Kbco cbeguHeHn B kaberna KbM TArOBUS MOTOP.

4 Cnap noa HanpexeHneTo Ha AbnOoKo pa3pexaaHe.3apefeTte akymynaropa.

5 L L

6 OnuT 3a OBWXEHME NPY NOABBbP3aHO 3apsifHo yc-  3BageTe Liencena Ha 3apsigHOTO YCTPOWCTBO M o OKadeTe
TPOMCTBO. B AbpXada Ha ypeaa.

7 HewnsnpaBHOCT Ha negana 3a ABWXEHWE. Mpeaow oa BknounTe ypeaa, oTNycHeTe nefana Ha rasra.

8 HeunanpaBHo ynpaBneHue. YBegomeTe cepBusa.

9 HeunanpaBHOCT Ha 3acTonopsiBaLlaTa cnvpadka.

10 IXrnabaB KOHTaKT Ha u3Boda Ha akymynartopHarta 6a-[TpoBepeTe NpUCHLEANHUTENHUTE KIIEMU Ha aKkyMynaTOpHUTE
Tepus. baTepun.

1 NbT Ha BCekn 5 ce- [YnpaBneHue B CbCTOSAHME Ha MOKOMN. BaBbpTeTE KNIOYOBUS NpeKkbeBay Ha “0%, nsyakamnTe 3a kpaT-

KyHON KO 1 OTHOBO 3aBbpTETE Ha “1°.
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MoBpeau

HeusnpaBHoOCT OTcTpaHsaBaHe OT KOoro
KoHTponHaTta namna cpuntbpHa [[loctaBeTe untbpHa TopOUYka (onums). O6cnyxeaLy,
Topbuyka (onuus) ceeTu BaBbpTeTe GroKMpoBKaTa BbB BOAOPABHO MOMOXEHUE.
KoHTponHata namna nonvpauwla [[lpoBepeTe, Janu e NocTaBeHa nonvpatla noasnoxka. O6cnyxeaLy,
NOANOXKa CBETU YEPBEHO MpoBepeTe CLCTOSAHMETO Ha Nonupallata NoaoXKa.
YpeabT He Moxe Aa ce cTtapTupa |Llencena Ha akymynaTtopa Aa ce NocTaBu Ha ypeaa. O6cnyxBaLy,
BaBbpTeTEe HAQOMy ropHaTa 4YacT Ha ypeaa 1 3aTBOpPETE 3aKIYBAHETO. O6cnyxeaLy,
ByTOHBT 3a aBapuIHO N3KNOYBaHe ce AebrokMpa CbC 3aBbpTaHe. O6cnyxBaly
Na ce npoBepu NpaBUHOTO NONOXeHWe Ha kabena Ha akymynaTopa. O6cnyxBaly
Kabena Ha akymynaTopa Aa ce nNpoBepu 3a Kopo3usi, Npu HEOOX. Aa Ce NMOYUCTHU. O6cnyxBaly
KanauuteTa Ha akymynartopa usyepnaH, Aa ce 3apeau akyMynaTopbT. O6cnyxBal
M3BageTe Liencena Ha 3apsiaHOTO YCTPOMCTBO U FO OKayeTe B AbpXada Ha ypeaa. O6cnyxBaLy,
YpeabT He BbpPBM Uy BbPBU lMycHeTe negana 3a ABWXeHWe, 3aBbpTeTE KNIOYOBUA NpekbeBad Ha 0% 3aBbpTeTe  (O6cnyxBaly
camo 6aBHO KNoYoBMA NpekbeBaY Ha 1% 3agencTBanTe negana 3a ABUXKEHME.
MoctaBeTe no-cnab npeanasnten Ha ynpaBneHNeTo. O6cnyxeaLy
MocTtaBeTe gebnokupalwmns noct Ha MNpuaBmxeaHe. O6cnyxBaly
BapepeTe akymynaropa. O6cnyxBaly
MoTOpbT UK ynpaeneHMeTo ca nNperpeTu, U3KMn4YeTe ypeaa v ro octaseTe Aa ce oxna-06cnyxsaly
oM 5 MUHYTW.
OTCcTpaHeTe NpensaTcTBUsiTa Npes konenara nunv u3bytante ypeaa HacTpaHu ot npenst{O6cnyxeall
CTBUETO.
YpenbT He cnupa BacTonopsiBallaTta cnvpadka e eakTuBupaHa, 3a Aa st akTuBupaTte, usternete Harope (O6cnyxBall
nocTa 3a AebnokupaHe.
Hsima MoLLHOCT Ha BcMykBaHe nnmCMeHeTe unTbpHaTa Topbuyka (onums). O6cnyxBaly
TS HEe e JocTaTbyHa (onumsl)
MHavkaumaTa Ha akymynatopHaTa3apeaeTte akymynatopa. O6cnyxBaly
BaTtepus mvra BwxTe ,HensnpaBHOCTM ¢ nHOMKaums®. O6cnyxBaLly
HepoctaTbyHM pe3yntaTtu npu no4louncrete nonupawiata noanoxka, obbpHeTe 9 Unn 1 CMeHeTe. O6cnyxeaLy,
nnupaHe MocTaBeTe noaxoasila 3a cnydas Ha NPUoXeHve Nonvpatlla noasoxka. O6cnyxeaLy
BapepneTe akymynartopa. O6cnyxeaLy
Mopnoxkarta He ce BbPTH Na ce BbpHe NpeanasnTen 3aABKBaHe Ha YeTKnTe. O6cnyxBaly
BapeneTe akymynaropa. O6cnyxBally
MonupawaTa rnaea He ce cnycka.[loctaBeTe no-crnab npeanasvTen Ha ynpaBneHUEeTo. O6cnyxBall
O6o3HaveHue Yactu Ne OnucaHue Bpos YpeanbT ce
Hy>Xaae oT
HacTt
AKymynaTop 6.654-093.0 12V, 76 Ah, 6e3 HeobxoanmocT oT noaapwbxka (ren)|1 3
MNoanoxka, Meka, ecTeCTBEH LBAT 6.371-146.0 [C ecTecTBeH KOCbM, 3a nonupaHe. OTcTpaHsiBa MHO-5 1
ro nobpe crnegnTe oT ToK4yeTa.
Mopnoxka, meka, 6exosa 6,369-468.0 [C neka cdpakums, 3a nonupaHe Ha NogoBe. 5 1
Moanoxka, cpegHo Meka, YyepBeHa  [6,369-079.0 [3a nouncTBaHe Ha BCAKAKBU NMOAOBE. 5 1
Monvpalla Bb3rnaBHu4Ka, 6ana 6,371-320.0 [be3 chpakuums, 3a nonmpaHe Ha NOLOBeE. 5 1
PunTbpHa TOpOMyka 8,633-398.0 10 1
PuH punTbP 8.614-333.0 1 1
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TexHU4YeCKU AaHHU

MowHocT

HomuHanHo HanpexeHne \Y 36
KanaumTeT Ha akymynaTopa (BapuaHT Pack) Ah (5h) 76
CpenHa KoHCyMupaHa MOLLHOCT W 2160
MOLLHOCT Ha TAroBUst MOTOP (HOMMHAMHa MOLLHOCT) W 157
MoLLHOCT Ha cMyKaTenHUst MOTop W 470
MoLyHOCT Ha nonupaLlns MoTop wW 2237
M3cmykBaHe

CMmyKaTernHa MOLLHOCT, KONMMYEeCTBO Ha Bb3ayxa n/cek 34
CMmykaTernHa MOLLHOCT, BakyyM kPa 11,7
MouncTBawm YeTKU

[nameTbp Ha YeTKUTe MM 508
O60opoTh Ha YeTKnTE 1/MUH 2000
Mepku n Terna

ICKOpOCT Ha ABWXeHWe (Makc.) Km/4 4,3
CnocobHoCT 3a uskaysaHe (Makc.) % 10
'TeopeTnyHa NOBBLPXHOCTHA MOLLHOCT M2/ 2230
NbmkmHa MM 1118
LLinpounHa MM 594
BucoumHa MM 1316
Nonyctumo obLo Terno Kr 380
ITerno npu TpaHcnopT K 310
HaTtoBapBaHe Ha NOBbPXHOCTUTE kPa 2522
YcTtaHoBeHU ctonHocTh cbrnacHo EN 60335-2-72

O6wa cToHOCT BMOpauun Ha pameHaTa M/cek? <2,5
OO6wa cToHOCT BMOpauun Ha KpayeTaTa M/cek? <2,5
HecurypHocT K M/cek? 0,5
HwBo Ha 3ByKa L dB(A) 66,2
HeycTtonunsoct K, dB(A) 3
HvBo Ha 3BykOBa MoLHOCT Ly, + HeycTonumeocT Ky, dB(A) 83,1
BapsaHo ycTponcTBo (camo npu BapuaHT Bp Pack)

HomuHanHo HanpexeHne \Y 85...230
HectoTa Hz 50/60
KoHcyMupaHa mMoLHocT W 760

PesepBHM yacTu

— Morart ga ce v3nonssaTt camo npuHaa-
TIEXHOCTM 1 pe3ePBHM YacTu, KOUTO ca
no3BoneHn oT npoussoautens. Opuru-
HanHUTe NPUHaAEXHOCTUN U OpPUTK-
HarlHW pe3epBHU YacTy faBaT rapaH-
LS 3a TOBa, YpeabT Aa MOXe [a Ce U3-
non3ea curypHo u 6e3 nospeau.

— Cnucbk Ha Han-4ecTo HeobxoaumuTe
pe3epBHM YacTu Le HaMepuTe B Kpasi
Ha ynbTBaHETO 3a eKkcrnioaTauus.

— [pyrn nHdopmaumm 0THOCHO pe3eps-
HWTE YacTu MOXeTe Aa nony4uTe Ha
www.kaercher.com B o6nact Cepsus.

BbB BCska cTpaHa BaXaT rapaHuMoHHUTE
ycnoswusi, NnybrnmKyBaHu OT oTopuanpaHara
OT Hac auctpubyTopcka dupma. EBeHTy-
anHu nospeau Ha Bawwms ypep we oTtcTpa-
HUM B paMKNUTe Ha rapaHuMoOHHUA CPOK
6e3nnaTHo, ako ce kacae 3a AedekT B Ma-
Tepuanute Ui Npu Npom3BoACTBO. B ra-
paHUMOHEH cnyyaw ce 06bpHeTe KbM ANC-
TpnbyTopa nnn Han-6nmskna oTopusnpaH
cepBu3, KaTo npeacrasmTe kacosaTa be-
nexka.
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deknapauua 3a
cboTrBeTcTBUE Ha EO

C HacTosILLOTO AeKNapvpame, Ye umTMpaHa-
Ta No-4ony mMalluuHa CbOTBETCTBA MO KOH-
Lienuusi U KOHCTPYKLMS, KaKTO 1 MO HAaYWH Ha
NpPOM3BOACTBO, NpunaraH oT Hac, Ha CbOT-
BETHUTE OCHOBHMW U3UCKBAaHNSA 3a TEXHUYE-
cka 6esonacHocT u 6e3BpeaHocT Ha dupek-
TmBuTe Ha EO. lNpn npoMeHn Ha malunHaTa,
KOWTO He Ca CbrfacyBaHu C Hac, HacTosiLLa-
Ta geknapauus rybu BanuaHocT.

MpoaykT: Ypea 3a nouncreaHe Ha nop,
Tun: 1.006-xxx
Twvn: 1.002-xxx

Hamupalum npunoxeHne [IUpeKTMBU Ha
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& M Enne sesadme esmakordset ka-

sutuselevéttu lugege 1abi algu-
parane kasutusjuhend, toimige sellele vas-
tavalt ja hoidke see hilisema kasutamise
vbi uue omaniku tarbeks alles.

Ohutusalased markused . . . .. ET 1
Funktsioon................ ET 1
Sihiparane kasutamine . ... .. ET 1
Keskkonnakaitse, utiliseerimine ET 1
Teenindus- ja funktsiooniele-

mendid................... ET 2
Enne seadme kasutuselevottu ET 3
Kasutuselevott. . ........... ET 4
Kaitamine. ... ............. ET 4
Transport................. ET 5
Hoiulepanek. . ............. ET 5
Korrashoid ja tehnohooldus. . . ET 5
Rikked . .................. ET 5
Tarvikud. ................. ET 7
Tehnilised andmed ......... ET 7
Varuosad................. ET 8
Garantii .................. ET 8
EU vastavusdeklaratsioon. ... ET 8

Ohutusalased markused

Lugege enne seadme esmakasutust kasu-
tusjuhendit ja kaasasolevat broduuri “Har-
jadega puhastusseadmete ja pihustus-
ekstraktsiooniseadmete ohutusnduded”,
nr. 5.956-251, ning jargige neid.

Masinat tohib kasutada té6tades tdusudel
kuni 10%.

Hadaolukorras kaitumine

Avarii korral vajutage avariillitile. Masin
seisatakse ja aktiveerub seisupidur.

Ohutusseadised

Ohutusmeetmed seadmel kaitsevad kasu-
tajat ja neid ei tohi valja lilitada ega nende
funktsioone takistada.

Avariilliliti

K&igi funktsioonide koheseks peatamiseks:
Vajutage avariilllitile.

Turvapedaal

Sdiduajami voib aktiveerida vaid siis, kui
operaator seisab turvapedaalil.

Ohuastmed

A OHT

Osutab vahetult &hvardavale ohule, mis
vOib pbhjustada tosiseid kehavigastusi voi
16ppeda surmaga.

AN HOIATUS

Osutab vbéimalikule ohtlikule olukorrale, mis
vOib pbhjustada tésiseid kehavigastusi voi
I6ppeda surmaga.

AN ETTEVAATUS

Viide vbimalikule ohtlikule olukorrale, mis
vOib pbhjustada kergeid vigastusi.
TAHELEPANU

Viide véimalikule ohtlikule olukorrale, mis
vOib pbhjustada materiaalset kahju.

Seadet kasutatakse tasaste pérandate po-

leerimiseks.

— 500 mm tddlaius voimaldab seadet pik-
ka aega efektiivselt kasutada.

— Seade on iseliikuv.

— Akusid saab laadida sisseehitatud laa-
dimisseadmega.

— Bp-pakett variandi puhul on aku juba
paigaldatud.

— Poleerimisel tekkiva tolmu véib eemal-
dada lisavarustusse kuuluva aratémbe-
seadise abil.

Markus:

Olenevalt konkreetsetest puhastamistingi-

mustest vbib seade olla varustatud erine-

vate lisaseadmetega.

Kusige meie kataloogi voi kulastage meid

internetis aadressil www.kaercher.com.

Sihiparane kasutamine

Kasutage antud seadet ainult vastavalt ka-

sutusjuhendi andmetele.

— Seadet tohib kasutada ainult tasaste
pdrandate poleerimiseks.

— Seadet tohib varustada ainult originaal-
tarvikute ja -varuosadega.

— Kasutustemperatuuri vahemik on +5°C
ja +40°C vahel.

— Seadet ei tohi kasutada surve suhtes
tundlikel pindadel. Arvestada tuleb p6-
randa lubatud koormustaluvusesga.
Seadme poolt tekitautd koormusu on
ara toodud tehnilistes andmetes.

— Seade ei sobi kasutamiseks plahvatus-
ohtlikus keskkonnas.

Keskkonnakaitse,
utiliseerimine

Pakendmaterjalid on taaskasuta-
tavad. Palun arge visake paken-
deid majapidamisprahi hulka,
vaid suunake need taaskasutus-
se.

Vanad seadmed sisaldavad
taaskasutatavaid materjale, mis
tuleks suunata taaskasutusse.
Patareid, 6li ja muud sarnased
ained ei tohi jduda keskkonda.
Seetdttu palume vanad seadmed
likvideerida vastavate kogumis-

|4 &5

stisteemide kaudu.

Markusi koostisainete kohta (REACH)
Aktuaalse info koostisainete kohta leiate
aadressilt:

www.kaercher.com/REACH

ET -1
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Teenindus- ja funktsioonielemendid

; Emztigb”kaas Virvitde tdhendus

3 Filtrikambri lukk — Puhastusprotsessi juhtelemendid on
4 Laaduri toitepistik kollased. . . ) .
5 Poleerimispea — Hoolduse ja teeninduse juhtelemendid
6 Vabastushoob, soit on helehallid.

7 Vabastushoob, likkamine

8 Aku kate

9 Aku

10 Akupistik

11 Poleerimisketta ajami kaitse
12 Korpuse Ulemine osa

13 Turvapedaal

14 Gaasipedaal

15 Operaatori koht

16 Lukk

17 Juhtimispult

18 Rool
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Juhtimispult

Enne seadme
kasutuselevottu
Akude paigaldamine (ainult variant
Bp)

Akusid kaideldes jargige kindlasti jargmisi
hoiatusi:

Jargige akul, kasutusjuhendis ja
s6iduki kasutusjuhendis olevaid
imérkusi

Kandke kaitseprille

Jalgige, et lapsed ei puutuks kokku
akude happega

Helisignaal
Voétmega liliti
Aku nait
Té6tundide loendur
Poleerimispea tdstemehhanismi, heli-
signaali, juhtsiisteemi kaitse
Imiturbiini kaitse (valikuline)
Filtrikoti margutuli (valikuline)
Poleerimisketta margutuli
Programmi valikulUliti

0 Avariiluliti (vabastada keerates)

1 Soidusuuna liliti , valitud séidusuund
pdleb

Aku niit

abhwNn =

= 2 ©O©o0o~NO®

pdleb Aku on laetud.

vilgub Akut tuleb laadida, poleerimis-

ketta ajam on deaktiveeritud.

Programmi valikuliiliti

IPlahvatusoht

Tuli, sédemed, lahtine tuli ja suitse-
tamine on keelatud

Happepdletuse oht

[Esmaabi

Hoiatus

Utiliseerimine

Airge visake akut priigikonteinerisse

AR>S e

A OHT

Plahvatusoht. Arge asetage akule, s.t.
klemmidele ja elementide (ihendajale, t66-
riistu ega muid sarnaseid esemeid.
Vigastusoht. Haavad ei tohi kunagi kokku
puutuda pliiga. Pdrast aku juures té6tamist
puhastage alati kési.

Aku maksimaalsed mootmed

Pikkus Laius Kdrgus

546 mm 378 mm 406 mm

Sait, kiirusvahemik piiratud

Soit, maksimaalne kiirusvahemik
Poleerimine, kerge

Poleerimine, intensiivne

A WON -

Kui Bp-Pack-variandi puhul kasutatakse

margakusid, tuleb silmas pidada jargmist:

— Kinnituleb pidada maksimaalsetest aku
mdotmetest.

— Margakude laadimisel tuleb akukate
avada.

— Margakude laadimisel tuleb jargida aku
tootja ettekirjutusi.

— Sulvatihjenemiskaitse seadistust tuleb
kontrollida veendumaks, et masina to6-
aeqg ei ole piiratud ning et aku ei saaks
slivatiihjeneda.

ET -3

Aku paigaldamine ja iihendamine
= Avage lukk.

=>» Likake seadme llemine osa ette.
> Keerake akukate tagasi.

= Pange akud seadmesse.

= Uhendage klemmid juuresolevate
Uhenduskaablitega.

TAHELEPANU

Jérgige biget polaarsust.

=>» Kinnitage tarnekomplekti kuuluv then-
duskaabel veel vabade akuklemmide
(+) ja (-) kilge.

TAHELEPANU

Sivatiihjenemine v6ib akut kahjustada.

Enne seadme kasutuselevéttu tuleb akut

laadida.

Aku laadimine

Markus:

Seadmel on siivatiihjenemiskaitse, s.t. kui

saavutatakse lubatud minimaalne véimsus,

saab seadmega ainult imeda ja soita.

=>» Viige masin kohe laadimisjaama juur-
de, valtides seejuures téuse.

= Votke seadme toitepistik hoidikust valja
ja Uhendage vdrguga.
Laadimisaeg on keskmiselt ca. 10 tun-
di.

Parast laadimisprotsessi I6ppu

= Uhendage laadimisseadme toitepistik
lahti ja riputage seadmel olevasse hoi-
dikusse.

Akude mahamonteerimine

Avage lukk.

Likake seadme ulemine osa ette.
Keerake akukate tagasi.

Lahutage kaabel aku miinuspooluselt.
Lahutage ulejaanud kaablid akudest.
Vétke akud valja.

Utiliseerige kasutatud akud vastavalt
kehtivatele maarustele.

L
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Seadme litkkkamine

Seistes takistab elektriline seisupidur sead-

me veeremahakkamist. Seadme likkami-

seks tuleb seisupidur vabastada.

=>» Keerake rool vasakule, et vabastushoo-
vale oleks lihtsam juurde paaseda.

=>» Seisupiduri vabastamiseks likake va-
bastushoob alla.

A OHT

Veerevast seadmest ldhtuv énnetusoht.

Pérast liikkamise I6petamist tuleb lukustus-

hoob kindlasti jélle alla témmata ja seega

aktiveerida seisupidur uuesti.

TAHELEPANU

Vigastamisoht. Arge liikake masinat kiire-

mini kui 7 km/h.

Mahalaadimine

Markus:

Kdigi funktsioonide koheseks peatamiseks
votke jalg gaasipedaalilt, vajutage avariili-
litit ja keerake votmellliti asendisse "0".

= Kruvige puitplaat pakendi pealt maha
(seda laheb veel kaldteena vaja).
Vabastage kruvid ja eemaldage puidust
puur.

L&igake katki plastmassist pakkepael ja
eemaldage kile.

Eemaldage rataste fikseering.
Asetage puitplaat seadme tagakilje
juurde kaubaalusele rambiks ja kinnita-
ge kruvidega.

L 720 N 7

Eemaldage mélema tagaratta tagant
klotsid.

Vabastage elastne roolivéll aluselt.
Keerake seadme Ullemine osa ette ja
votke rool valja.

Eemaldage véti roolilt.

Vétke roolivolli Glemisest otsast ara
mutter ja hilss.

Jatke puks ja plastist seib vdllile.
Lukake roolivolli tlemine ots seest |abi
juhtpaneelil oleva augu.

Paigaldage roolivélli lemisele otsale
mutter ja hilss.

Likake roolivélli alumine ots seadme
pbhjas olevale p&drdtelje otsale.
Keerake seadme (lemine osa tagasi ja
kontrollige seejuures, kas painduv roo-
livall libiseb pddrdteljel alla.
Eemaldage mutter roolivélli Glemiselt
otsalt.

L 20 . T L K N
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TAHELEPANU

Roolivélli vigastamise oht. Keerake roolira-

tast vaid juhul, kui seadme llemine osa on

suletud.

=> Torgake rool kohale ja seadke esiratas
otseks.

= Tdmmake rool maha, reguleerige asen-

dit ja torgake uuesti kohale.

Kinnitage rool juuresoleva mutriga.

Torgake kate roolile.

Likake seisupiduri vabastushoob alla.

Likake seade tagurpidi aluselt maha.

Likake hoob seisupiduri lukustamiseks

ules.

Kasutuselevott

Filtrikoti (lisavarustus) kohalepanek

A A A A7

Filtrikambri lukk
Filtrikambri kaas
Lukustus
Filtrikott

A WON -

Avage filtrikambri lukk.

Keerake filtrikambri kaas Ules.
Keerake lukk horisontaalseks.
Pange filtrikott kohale.

Keerake lukk vertikaalseks.
Sulgege kaas.

Laske lukul asendisse fikseeruda.

YV VYV

Poleerimisketta paigaldamine

Seadke programmi valikuliliti sGidu

asendisse.

= Keerake votmeliiliti asendisse "0" ja
tdmmake voti ara.

Poleerimisketta aluse aravotmine

v

1 Lukustushoob
2 Tooketas

=>» Suruge lukustushoob sissepoole ja
hoidke kinni.

= Keerake poleerimisketta alust vastu-
paeva.

Poleerimisketta kinnitamine

N

Poleerimisketas
Kinnitusréngas

N

Suruge vedru kokku ja votke kinnitus-

rongas ara.

Asetage poleerimisketas alusele ja rih-

tige servast aluse keskele.

Pange kinnitusrdongas peale, suruge

alla ja laske asendisse fikseeruda.

Vajutage poleerimisketas alusele kinni.

Poleerimisketta aluse kohalepanek

= Suruge lukustushoob sissepoole ja
hoidke kinni.

= Tostke poleerimisketta alus Ules ja su-
ruge vastu poleerimispea téukurit.

= Keerake alust paripaeva, kuni see on
tdukurisse kinnitunud.

=> Laske lukustushoob lahti.

Markus:

Kdigi funktsioonide koheseks peatamiseks

votke jalg gaasipedaalilt, vajutage avariilu-

litit ja keerake votmeliiliti asendisse "0".

=>» Hooldustddd tuleb teostada ,Enne t66
alustamist" (vt ptk ,Tehnohooldus ja
korrashoid®).

Seisupiduri kontrollimine

A OHT

Onnetusoht. Enne igakordset kasutamist
tuleb tasasel pinnal kontrollida seisupiduri
t66d.

=>» Vajutage avariilulitile.

Kui seadet saab niud kéega liikata, ei ole
seisupidur korras.

=>» Suruge seisupiduri vabastushoob lles.
Kui seadet saab ikka veel kdega likata, ei
ole seisupidur korras. Seisake masin ja
pbéorduge klienditeenindusse.

Pidurdamine

v v vy

A OHT

Onnetusoht. Kui masinal ei ole kallakul s6i-
tes piisavat pidurdusjéudu, vajutage avarii-
ldilitile:



So6itmine
Et seadmega tutvuda, tuleb vabal platsil
viia labi esimesed sdidukatsetused.
A OHT
Liiga suure kallaku korral imberminekuoht.
= Séidusuunas tohib liikuda ainult tbusu-
del kuni 10%.
Umberminekuoht kurvides kiiresti séites.
Mérja p6éranda puhul libisemisoht.
= Séitke kurvides aeglaselt.
Umberminekuoht ebastabiilsel pinnal.
=> Liigutage masinat ainult kindlal aluspin-
nal.
Umberminekuoht liiga suure kiiljesuunalise
kalde puhul.
Séidusuunaga risti tohib liikuda vaid
téusudel kuni maksimaalselt 10%.
Astuge seisupinnale.
Arge vajutage gaasipedaalile.
Keerake avariililitit, et see lukustusest
vabastada.
Seadke votmellliti asendisse “1”.
Valige programmi valikululitist kiirusva-
hemik.
Seadistage juhtpuldilt sdidusuuna lliti-
ga s6idusuund.
Sditmiseks vajutage ettevaatlikult gaa-
sipedaali.
Ulekoormus
Ulekoormuse puhul lilitub veomootor tea-
tud aja mé6dudes valja.
= Laske seadmel 5 minutit jahtuda.

Poleerimine

= Astuge seisupinnale.

2 Arge vajutage gaasipedaalile.

=> Keerake avariililitit, et see lukustusest
vabastada.

= Seadke vdtmelliliti asendisse “17.

TAHELEPANU

Pérandakatte vigastamise oht. Arge kéita-

ge seadet lihel kohal.

=> Keerake programmi valikuliliti soovitud
funktsioonile.

=> Valige juhtpuldilt sdidusuuna lilitiga
sBidusuund.

=>» Vajutage gaasipedaalile ja likuge moo-
da puhastatavat pinda.

Kasutuselt votmine

=> Pange plhkimismasin tasasele pinna-
le.

= Keerake votmellliti asendisse "0" ja
tdbmmake vébti ara.

A OHT

Vigastusoht! Masinat tohib peale- voi ma-

halaadimiseks kasutada ainult tbusudel

kuni maks. 10%. Séitke aeglaselt.

AN ETTEVAATUS

Traumade ja kahjustuste oht! Transportimi-

sel pidage silmas masina kaalu.

=>» Sdidukites transportimisel fikseerige
seade vastavalt kehtivatele maarustele
libisemise ja Umbermineku vastu.

L2 K L L 7

Kinnituspunktid

Hoiulepanek

AN ETTEVAATUS

Traumade ja kahjustuste oht! Ladustamisel
jélgige seadme kaalu.

Seda seadet tohib ladustada ainult siseruu-
mides.

Korrashoid ja tehnohooldus

A OHT

Vigastusoht! Enne mistahes tééde alusta-
mist seadme juures viige votmelliliti asen-
disse ,,0“ ja tbmmake véti vélja. Témmake
akupistik vélja.

Uhendage lahti laaduri toitepistik.

AN HOIATUS

Imiturbiini j&reljooksust tingitud vigastusoht!
Hooldusté6d alles pérast imiturbiini tlihjaks-
voolamist I&bi viia.

Hooldusplaan

Enne t66 algust:

Kontrollige rehvide seisundit.

Kontrollige poleerimisketta seisukorda.

Kontrollige harjapadjandi diget asendit.

Kontrollige, kas poleerimisketta aluse

asend on dige.

Kontrollige, kas lukustushoob on poleeri-

misketta vahetamiseks vabastatud.

Kontrollige, kas on paigaldatud filtrikott

(lisavarustus).

Kontrollige imivooliku pistikiihenduste ti-

hedust.

Kontrollige, kas séidupedaal, pidur ja

rool té6tavad korralikult.

Méargakude puhul kontrollige happe ta-

set, vajadusel lisage destilleeritud vett.

Sulgege akukate ja korpuse llemine

osa.

Parast t60 16ppu:

= Kontrollige filtrikoti (lisavarustus) taitu-
vust, vajadusel vahetage vélja.

= Puhastage seadet niiske, pehmetoimeli-
se puhastusvahendi lahuses niisutatud
lapiga.

= Kontrollige seadet valiselt vigastuste
osas.

= Laadige akusid.

Iga 50 to6tunni jarel

Puhastage akude pealmist kiilge.

Margakude puhul kontrollige happe tihe-

dust.

Kontrollige, kas aku kaabel on korralikult

kinni.

Kontrollige poleerimispea tolmukaitse

kulumist ja vigastuste olemasolu, vaja-

dusel vahetage valja (vt "Hooldust66d").

L2 T T 2 e A
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Iga 100 to6tunni jarel
=>» Puhastage akuruumi ja akude korpust.
Iga 200 tootunni jarel

= Kontrollige seisupidurit. *

= Puhastage poleerimispea kinnituse lii-
gendeid.

=>» Kontrollige stieharjade ja kdigi mootorite
kommutaatorit kulumise osas. *

= Kontrollige rooliketi pinget. *

= Kontrollige séiduajami ketipinget. *

* Klienditeenindus.
Hooldustood

Hooldusleping

Seadme usaldusvaarse toimimise huvides
vOib padeva Karcheri mutgikontoriga sol-
mida hoolduslepingu.

Tolmukaitse vahetamine

—_

Tolmukaitse

Seadke programmi valikuliliti sdidu
asendisse.

Keerake votmellliti asendisse "0" ja
tdbmmake voti ara.

Leidke les tolmukaitse lahutuskoht ja
tdmmake Uks ots suunaga alla hoidiku-
test valja.

Tdmmake Ulejdanud tolmukaitse hori-
sontaalselt pealt maha.

Suruge uus tolmukaitse suunaga Ules
Uksikutesse hoidikutesse ja laske asen-
disse fikseeruda.

= Vajadusel I6igake tolmukaitse kaaride
voi I6iketangidega lihemaks.

A OHT

Vigastusoht! Enne mistahes té6de alusta-
mist seadme juures viige vétmeliiliti asen-
disse , 0" ja tommake véti vélja. Tommake
akupistik vélja.

Uhendage lahti laaduri toitepistik.
Uhendage lahti laaduri toitepistik.

&N HOIATUS

Imiturbiini jéreljooksust tingitud vigastus-
oht!

Hooldustééd alles pérast imiturbiini tiih-
Jaksvoolamist 1&bi viia.

Kui riket ei ole vdimalik selle tabeli abil kér-
valdada, pd6rduge klienditeeninduse poo-
le.

v vV

v

v
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Akundidul kuvatakse jargmisi rikkeid

Akundidu vilkumine tahistab jargmisi rik-
keid. Uksteise jérel vilkuvad signaalid nai-

tavad rikke liiki.

Llilkuvate signaalide Rike Korvaldamine

rv

1 IAku tuihi voi akukaabel defektne. Kontrollige akukaablit, laadige akut.

2 ISéidumootori kaabel katkenud. Pdorduge klienditeenindusse.

3 ISéidumootori kaabli lUhis.

4 Suvatlhjenemise pinget ei saavutatud. Laadige akut.

5 - L

6 Proovisdit Uhendatud laadimisseadmega. Uhendage laadimisseadme toitepistik lahti ja riputage sead-

mel olevasse hoidikusse.

7 Sdidupedaali torge. Enne seadme sisselllitamist vabastage sdidupedaal.

8 Juhtststeemi tdrge. Pddrduge klienditeenindusse.

9 Seisupiduri térge.

10 Aku liitmiku kontakt logiseb. Kontollige akude ihendusklemme.

1 kord iga 5 sekundi PJuhtseadis puhkeseisundis. Keerake votmeliiliti asendisse “0“, oodake veidi ja keerake ta-

jarel gasi asendisse “1°“.

Rikked

Rike Korvaldamine Kelle poolt

Filtrikoti margutuli (valikuline) p6- [Pange filtrikott (lisavarustus) kohale. Kaitaja

leb Keerake lukk horisontaalseks.

Pdleb poleerimisketta punane Kontrollige, kas poleerimisketas on paigaldatud. Kaitaja

margutuli Kontrollige poleerimisketta seisundit.

Seadet ei saa kaivitada Uhendage akupistik seadmega. Kaitaja
Keerake seadme Ulemine osa alla ja sulgege lukk. Kaitaja
Keerake avariilllitit, et see lukustusest vabastada. Kaitaja
Kontrollige, kas aku kaabel on korralikult kinni. Kaitaja
Kontrollige aku kaablit korrosiooni osas, vajadusel puhastage. Kaitaja
Aku voimsus ammendunud, akut laadida. Kaitaja
Uhendage laadimisseadme toitepistik lahti ja riputage seadmel olevasse hoidikusse.  Kaitaja

Masin ei sbida voi séidab ainult
aeglaselt

\Vabastage sb6idupedaal, keerake vétmelllitiasendisse "0", keerake votmeluliti asendisse
"1", vajutage sbidupedaalile.

Kaitaja

Lahtestage juhtseadme kaitse. Kaitaja
Seadke vabastushoob sdidule. Kaitaja
Laadige akut. Kaitaja
Mootor vdi juhtseadis Ule kuumenenud, lilitage seade valja ja laske 5 minutit jahtuda. [Kaitaja
Kdrvaldage rataste eest takistused voi likake seade takistuse juurest ara. Kaitaja
Seade ei pidurda Seisupidur deaktiveeritud, aktiveerimiseks liikake vabastushoob Ules. Kaitaja
puuduv voi ebapiisav imivbimsus [Vahetage valja filtrikott (lisavarustus). Kaitaja
(valikuline)
Akunait vilgub Laadige akut. Kaitaja
\Vt osa ,Naiduga rikked". Kaitaja
Ebarahuldav tulemus poleerimiselPuhastage poleerimisketast, pddrake see imber vdi vahetage valja. Kaitaja
Paigaldage konkreetse rakenduse jaoks sobiv poleerimisketas. Kaitaja
Laadige akut. Kaitaja
Padjand ei p&drle Lahtestage harja ajami kaitse. Kaitaja
Laadige akut. Kaitaja
Poleerimispea ei lange alla. Lahtestage juhtseadme kaitse. Kaitaja
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Nimetus Detaili nr.: [Kirjeldus Tukki Seade vajab
tk)
Aku 6.654-093.0 12V, 76 Ah, hooldusvaba (geel) 1 3
Padjand, pehme, naturaalne 6.371-146.0 |Looduslikust karvast, poleerimiseks. Eemaldab vaga-5 1
hasti kontsajalgi.
Padjand, pehme, beez 6.369-468.0 [Kergelt teraline, pdrandate poleerimiseks. 5 1
Padjand, keskmise tugevusega, puna-6.369-079.0 [Kdigi pdrandate puhastamiseks. 5 1
ne
Poleerimispadjand, valge 6.371-320.0 [Teradeta, pdrandate poleerimiseks. 5 1
Filtrikott 8.633-398.0 10 1
Peenfilter 8.614-333.0 1 1
Voéimsus
Nominaalpinge \Y 36
Aku véimsus (paketivariant) Ah (5h) 76
Keskmine vdimsustarbimine wW 2160
Séidumootori voimsus (nimivoimsus) wW 157
Imimootori véimsus W 470
Poleerimismootori véimsus W 2237
Imemine
Imivéimsus, 6hukogus I/s 34
Imivdimsus, alardhk kPa 11,7
Puhastusharjad
Harja 18bimddt mm 508
Harjade p6drlemisarv 1/min 2000
Mo6tmed ja kaalud
Soidukiirus (maks.) kg/h 4,3
[TGusuvdime (maks.) % 10
Teoreetiline pinnavéimsus m2/h 2230
Pikkus mm 1118
Laius mm 594
Kdrgus mm 1316
Lubatud kogumass kg 380
[Transpordikaal kg 310
Pinna koormus kPa 2522
Tuvastatud vaartused vastavalt standardile EN 60335-2-72
Vonkumiskoguvaartus kaed m/s? <2,5
\Vénkumiskoguvaartus jalad m/s? <2,5
Ebakindlus K m/s? 0,5
Helirdhu tase L, dB (A) 66,2
Ebakindlus K dB (A) 3
Mdiratase Ly, + ebakindlus Ky dB (A) 83,1
Laadur (ainult variandil Bp Pack)
Nominaalpinge \Y 85...230
Sagedus Hz 50/60
\Vdimsustarve wW 760

ET
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Varuosad

— Kasutada tohib ainult tarvikuid ja varu-
osi, mida tootja aktsepteerib. Originaal-
tarvikud ja -varuosad annavad teile ga-
rantii, et seadmega on vdimalik td6tada
turvaliselt ja tdrgeteta.

Valiku kdige sagedamini vajamineva-
test varuosadest leiate te kasutusju-
hendi I6pust.

Taiendavat infot varuosade kohta leiate
aadressilt www.kaercher.com |&igust
Service.

Igas riigis kehtivad meie volitatud maa-
giesindaja antud garantiitingimused. Sead-
mel esinevad rikked kdrvaldame garan-
tilajal tasuta, kui pdhjuseks on materjali- voi
valmistusviga. Garantiijjuhtumi korral palu-
me p66rduda mudja voi 1dhima volitatud
klienditeenistuse poole, esitades ostu tden-
dava dokumendi.

EU vastavusdeklaratsioon

Kaesolevaga kinnitame, et allpool kirjelda-
tud seade vastab meie poolt turule toodud
mudelina oma kontseptsioonilt ja konstrukt-
sioonilt EU direktiivide asjakohastele p&hi-
listele ohutus- ja tervisekaitsendetele.
Meiega kooskdlastamata muudatuste te-
gemise korral seadme juures kaotab kaes-
olev deklaratsioon kehtivuse.

Toode: pdrandapuhastaja
Tlip: 1,006-xxx
Tlilp: 1,002-xxx

Asjakohased EU direktiivid:
2006/42/EU (+2009/127/EU)
2004/108/EU

Kohaldatud lihtlustatud standardid:
EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-29: 2004+A2: 2010

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Kohaldatud riiklikud standardid

Allakirjutanud toimivad juhatuse korraldu-
sel ja volitusel.

. — @92(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

dokumentatsiooni eest vastutav isik:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2014/01/01

196 ET



& Pirms ierices pirmas lietosanas

izlasiet instrukcijas originalvalo-
da, rikojieties saskana ar noradijumiem
taja un uzglab3jiet to vélakai izmantoSanai
vai turpmakiem lietotajiem.

Satura raditajs

DroSibas noradijumi ........ LV 1
lekartas funkcionésana . . . . .. LV 1
MérkizmantoSana .......... LV 1
Apkartéjas vides aizsardziba,

utilizacija . ............. ... LV 1
Vadibas sistémas un funkciju

elementi.................. LV 2
Pirms ekspluatacijas sdkuma . LV 3
Ekspluatacija. . ............ LV 4
Ekspluatacija.............. LV 4
TransportéSana............ LV 5
Glabasana................ LV 5
Kop[Jana un tehniska apkope . LV 5
Traucjumi................ LV 5
Piederumi ................ LV 7
Tehniskie parametri......... LV 7
Rezervesdalas ............ LV 8
Garantijas nosacijumi .. ... .. LV 8
EK Atbilstibas deklaracija . ... LV 8

Drosibas noradijumi

Pirms aparata pirmas lietoSanas reizes iz-
lasiet un ievérojiet So lietoSanas instrukciju
un pievienoto broSiru "DroSibas noradiju-
mi suku tiriSanas aparatiem un stroklas
ekstrakcijas aparatiem", Nr. 5.956-251.
Aparats ir piemérots ekspluatacijai uz virs-
mam, kuru kdpums neparsniedz 10%.

Riciba avarijas gadijuma
Arkartas gadijuma nospiediet avarijas slé-
dzi. Aparata darbiba tiek partraukta un tiek
aktivizéta stavbremze.

Drosibas ierices

DroSibas ierices kalpo lietotaja aizsardzi-

bai un tas nedrikst izslégt vai apiet to darbi-

bu.

Avarijas sledzis

Lai nekavéjoties partrauktu visas funkcijas:

nospiediet avarijas slédzi.

Drosibas pedalis

BraukS$anas piedzinu var aktivizét tikai tad,

kad lietotajs ir nospiedis droSibas pedali.
Riska pakapes

A BISTAMI

Norade par tieSi draudosam briesmam, ku-

ras izraisa smagas traumas vai navi.

A BRIDINAJUMS

Norade par iespéjami draudosam bries-

mam, kuras var izraisit smagas traumas vai

navi.

AN UZMANIBU

Norada uz iespéjami bistamu situaciju,

kura var radit vieglus ievainojumus.

IEVERIBAI

Norade par iespéjami bistamu situaciju,

kura var radit materialos zaudéjumus.

lekartas funkcionésSana

Aparatu izmanto lT[dzenu gridu puléSanai.
— 500 mm liels darba platums padara ie-
spéjamu efektivu pielietojumu ilgam

darbam.

— Akumulatorus var uzladét ar iebtvéto
ladétaju.

— Nokomplektétajam Bp Pack variantam
baterija jau ir iemontéta.

— Puteklus, kas rodas pul&jot, var nosiukt
ar opcionali pieejamo nosuk3anas ie-
kartu.

Noradijums:

Atbilstosi attiecigajam tiriSanas uzdevu-

mam, aparats var tikt aprikots ar dazadiem

piederumiem.

Jautajiet pé&c masu kataloga vai apmeklé-

jiet mas interneta www.kaercher.com.

MérkizmantoSana

Izmantojiet So aparatu tikai atbilstosi Saja

instrukcija ietvertajiem noradijumiem.

— Aparatu var iznatot tikai gludu gridu pu-
IeéSanai.

— Aparatu drikst aprikot tikai ar origina-
liem piederumiem un originalam rezer-
ves dalam.

— Darba temperatiru diapazons ir starp
+5°C un +40°C.

— Aparatu nedrikst lietot gridu tiriSanai,
kuras nav spiedienizturigas. Nemiet
véra gridas pielaujamo Tpatnéjo slodzi.
Slodze, ar kadu aparats balstas uz virs-
mu, ir noradita tehniskajos datos.

— Aparats nav paredzéts izmanto$nai
spradzienbistamas vidés.

Apkartejas vides aizsardziba,

utilizacija

lepakojuma materialus ir iespé-

@ jams parstradat atkartoti. Ladzu,
%@ neizmetiet iepakojumu majsaim-
niecibas atkritumos, bet gan no-

gadajiet to vieta, kur tiek veikta
atkritumu otrreizéja parstrade.

Nolietotas ierices satur noderi-
gus materialus, kurus iesp&jams
parstradat un izmantot atkartoti.
Baterijas, ella un tamlidzigas vie-
I | o5 nedrikst nok|it apkartéja vi-
d&. STiemesla dé| lidzam utilizét
vecas ierices ar atbilstoSu atkri-
tumu savakSanas sistému starp-

niectbu.

Informacija par sastavdalam (REACH)
Aktualo informaciju par sastavdalam atra-
disiet:

www.kaercher.com/REACH

LV -1
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Vadibas sistémas un funkciju elementi

AtblokeéSanas svira, braukSana
AtblokéSanas svira, stumsana
Akumulatora apvalks
Akumulators

10 Baterijas kontaktspraudnis

11 Uzlikas piedzinas dro3inatajs
12 Korpusa augsdala

13 DroSibas pedalis

14 BraukS$anas pedalis

15 Vaditaja platforma

16 Aizslégs

17 Vadibas pults

18 Stare

1 e o ks

3 Filtra kame;as noslégs — TiriSanas procesa vadibas elementi ir
4 Ladataja kontaktdaksa dzelteni. o .
5 Pulstaja galvina — Apkopes un servisa vadibas elementi ir
6 y gaisi peléki.

7

8

9

198 Lv -2




Vadibas pults

VY KARCHER

Professional
80P SU2000RS

Signaltaure

Slédzis ar atslégu

Akumulatora indikators

Darba stundu skaititajs

PuléSanas galvinas pacel8anas meha-
nisma, signaltaures, vadibas sistémas
drosinatajs

6 Sidksanas turbinas droSinatajs (opcija)
7 Filtra maisina kontrollampina (opcija)
8

9

abhwN =

PuléSanas uzlikas kontrollampina
Programmas izvéles slédzis

10 Avarijas slédzis (atbloké pagriezot)

11 BraukSanas virziena slédzis, izvélétais
braukSanas virziens ir izgaismots

Akumulatora indikators

deg Akumulators ir uzladgjies.

mirgo Ir jauzladé akumulators, uzlikas

piedzina ir deaktivizéta.

Programmas izvéles sledzis

1 2 < i

1 BraukS$ana, ierobezots atruma diapa-
zons

2 BraukS$ana, maksimalais atruma diapa-
zons

3 Pulésana, viegla

4 PuléSana, intensiva

Pirms ekspluatacijas sakuma

Akumulatoru iebiivésana (tikai
variantam Bp)
Apejoties ar akumulatoriem, obligati jaievéro
sekojosi drosibas noradijumi:

levérot noradijumus uz akumula-
tora, lietoSanas pamaciba un au-
tomasinas ekspluatacijas instruk-
cija

@

Valkat aizsargbrilles

Nepielaist bérnus pie skabes un
lakumulatoriem

Spradzienbistamiba

Uguns, dzirksteles, atklata gaisma
un smékésana ir aizliegti

Kimisko apdegumu bistamiba

Pirma palidziba

Bridinajuma piezime

Utilizacija

Nemest akumulatoru atkritumu
kasté

b EP P @@

Pb

A BISTAMI

Spradzienbistamiba. Nelieciet uz akumula-
tora, tas nozimé ari uz poliem un starpele-
mentu savienotajiem instrumentus vai lidzi-
gus priekSmetus.

Savainojumu gasanas risks. Nekad nelaujiet
bricém nonakt saskaré ar svinu. Péc darba
ar baterijam vienmeér notiriet rokas.

Maksimalie akumulatora gabariti

Garums Platums Augstums

546 mm 378 mm 406 mm

Ja Bp-Pack varianta gadijuma ir jaizmanto
mitrie akumulatori, tad jaievéro sekojoSais:
— jaievéro maksimalie bateriju izméri.

— Lai veiktu mitru bateriju uzladésanu, ja-
atver bateriju nodaltfjuma parsegs.

— Uzladéjot mitras baterijas, jaievéro bate-
riju raZotaja noteikumi.

— Lai nodroSinatu, ka masinas darbibas
laiks nav ierobezots un akumulators ne-
gas izladéSanas aizsardzibas iestatl-
jums

LV -3

Baterijas ievietoSana un pieslégsana
=> Atveriet aizslégu.

=>» Pavirziet aparata augsdalu uz prieksu.
= Atgaziet atpakal akumulatora parsegu.

il

H

1

q
il

1

=> levietojiet akumulatorus aparata.
=>» Savienojiet polus ar komplekta iek|auta-
jiem savienoSanas kabeliem.
IEVERIBAI
levérojiet pareizu polaritati.
=>» Savienojiet klat pievienoto piesléguma
kabeli ar vél brivajiem bateriju poliem (+)
und (-).
IEVERIBAI
Pilnigas izladéSanas gadijuma var sabojat
akumulatoru. Pirms aparata ekspluatacijas
uzladéjiet akumulatoru.
Akumulatora uzlade
Noradijums:
Aparatam ir pilnigas izladéSanas aizsardzi-
ba, tas nozZimé, ka, sanemot vél pielaujamo
minimalo kapacitates daudzumu, ar aparatu
iespéjams vél tikai uzstkt un braukt.
=> Nogadjjiet aparatu tiesi uz uzlades sta-
ciju, turklat izvairieties no brauk3anas
kapumos.
=> Iznemiet aparata kontaktdakSu no turé-
taja un pieslédziet tiklam.
Vidéjais uzlades laiks ir apm. 10 stun-
das.

Péc uzladeésanas procesa

=> Atvienojiet Iadétaja kontaktdaksu un ie-
kariet turétaja uz aparata.

Bateriju demontaza

=> Atveriet aizslegu.

=>» Pavirziet aparata augsdalu uz prieksu.

= Atgaziet atpakal akumulatora parsegu.

=> Atvienojiet kabeli no baterijas negativa

pola.

=> Atvienojiet atlikuSos kabelus no bateri-
jam.

=>» |znemiet baterijas.

=> |zlietotas baterijas utilizéjiet saskana ar

spéka esosajiem noteikumiem.
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Aparata stumsana
Stavésanas laika aparatu pret nejausu ripo-
§anu nodroSina elektriska stavbremze. Lai
pastumtu ierici, &1 stavbremze ir jaatbloké.
=> Pagrieziet stlri pa kreisi, lai labak varétu

aizsniegt atblokéSanas sviru.
=> Lai atblokétu stavbremzi, pabidiet atblo-
kéSanas sviru uz leju.
A BISTAMI
Ripojoss aparats rada negadijuma risku.
Péc stum$anas pabeigSanas atblokéSanas
sviru noteikti pavelciet atpakal uz leju un
tada veida atkal aktivizéjiet stavbremzi.
IEVERIBAI
Bojgjuma risks. Nestumiet aparatu atrak par
7 km/h.

IzkrausSana
Noradijums:
Lai nekavéjoties partrauktu visu funkciju dar-
bibu, nonemiet kaju no braukSanas pedala,
nospiediet avarijas slédzi un pagrieziet at-
slégas slédzi pozicija "0".

IEVERIBAI

Risks sabojat stares varpstu. Stdri grieziet ti-

kai tad, kad iz aizvérta aparata aug$dala.

=> Uzlieciet stri un noreguléjiet taisni
priekséjo riteni.

= Nonemiet stiri, noregulgjiet un uzlieciet
to atpakal.

=>» Piestipriniet stdri ar pievienoto uzgriezni.

= levietojiet parsegu staré.

=> Lai atblokétu stavbremzi, pabidiet sviru
uz leju.

= Nostumiet aparatu atpakalgaita no pale-
tes.

=>» Lai noblokétu stavbremzi, pabidiet sviru
uz auglu.

Ekspluatacija

Filtra maisina (opcija) ievietoSana

Filtra kameras noslégs
Filtra kameras vaks
Fiksators

Filtra maisins

A ON -

Atveriet filtra kameras noslégu.

Paceliet uz augsu filtra kameras vacinu.
Pagrieziet blokéSanas sviru horizontala
pozicija

lelieciet filtra maisinu.

Pagrieziet bloké[anas sviru vertikala po-
zicija

Aizveriet vaku.

Nofiks€jiet noslégu.

L 20 K L
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Puleésanas uzlikas uzlikSana
= Programmas izvéles slédzi parslédziet
pozicija "BraukSana".
= Atslégas slédzi pagrieziet pozicija "0" un
iznemiet atslégu.
Skivja nopemsana

1 NostiprinaSanas svira
2 Skivis

=> Paspiediet fiksacijas sviru uz iekSu un
pieturiet.

= Grieziet [IKlvi pretéji pulkstenraditaja vir-
zienam.

Pulésanas uzlikas nostiprinasana

1 PuléSanas uzlika
2 Atbalsta gredzens

=> Saspiediet atsperi un nonemiet atbalsta
gredzenu.

= Uzlieciet uzliku uz 8kivja un, orientéjoties
péc apcilna, noreguléjiet Skivim tiesi pa
vidu.

= Uzlieciet atbalsta gredzenu, nospiediet
uz leju un laujiet tam nofikséties.

= Uzspiediet uzliku ciesi uz Skivja.

Skivja ieliksana

=> Paspiediet fiksacijas sviru uz iekSu un
pieturiet.

= Paceliet Skivi un iespiediet puléSanas
galvina pret turétaju.

=> Grieziet $kivi pulkstenradritaja virziena,
lidz turétdjs ir nofikséjies.

= Atlaidiet fiksacijas sviru.

Ekspluatacija

Noradijums:

Lai nekaveéjoties partrauktu visu funkciju dar-

bibu, nonemiet kaju no braukSanas pedala,

nospiediet avarijas slédzi un pagrieziet at-

slégas slédzi pozicija "0".

= Veiciet apkopes darbus ,Pirms eksplua-
tacijas sakuma“ (skat. nodalu ,KopSana
un apkope®).
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Parbaudiet stavbremzi

A BISTAMI

Negadijumu risks. Pirms katras ekspluataci-

jas uz lidzenas virsmas japarbauda stav-

bremzes darbiba.

=>» Nospiest avarijas apturésSanas slédzi.

Ja aparatu iespéjams pastumt ar roku, tad

stavbremze nedarbojas.

=>» Paspiediet stavbremzes atblokéSanas
sviru uz augsu.

Ja arT tad vél aparatu var pastumt ar roku,

tad stavbremze ir bojata. Nedarbiniet apara-

tu un sazinieties ar klientu apkalpoSanas

dienestu.

Bremzéesana

A BISTAMI

Negadijumu risks. Ja braucot pa nogéazi,
aparata bremZu darbiba nav pietiekama, no-
spiediet avarijas slédzi:

BraukSana

Lai iepazitos ar aparatu, pirmos braukSanas

méginajumus veiciet briva laukuma.

A BISTAMI

Aparata apgasanas risks parak slipu virsmu

gadijuma.

=>» Brauciet tikai kapumos, kuru slipums ne-
parsniedz 10%.

Aparata apgasanas risks, veicot straujus pa-

griezienus.

Uz slapjas gridas pastav slidésanas risks.

=>» Pagriezienos brauciet Iéni.

Nestabilas pamatnes gadijuma pastav apa-

rata apgasanas risks.

=> Aparatu kustiniet tikai uz nostiprinatas
pamatnes.

Aparata apgasanas risks parak liela sana

slipuma gadijuma.

= Perpendikulari kustibas virzienam brau-

ciet tikai kdpumos, kuru slipums nepar-

sniedz 10%.

Uzkapiet uz platformas.

Nespiediet braukSanas pedali.

Ar pagrieSanu atblokét avarijas apturé-

Sanas slédzi.

Atslégas slédzi parslédziet pozicija ,1°.

Ar programmu izvéles slédzi iestatiet at-

ruma diapazonu.

Ar brauk8anas virziena slédzi vadibas

pultl iestatiet braukSanas virzienu.

Lai brauktu, uzmanigi nospiediet brauk-

Sanas pedali.

Parslodze

Parslodzes gadijuma motors péc noteikta
laika izslédzas.
=> Laujiet aparatam 5 mindtes atdzist.
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Pulésana

= Uzkapiet uz platformas.

= Nespiediet braukSanas pedali.

= Ar pagrieSanu atblokét avarijas apturé-
Sanas slédzi.

=> Atslégas slédzi parslédziet pozicija ,1“.

IEVERIBAI

Risks sabojat gridas segumu. Nedarbiniet

aparatu, stavot uz vietas.

= Pagrieziet programmu izvéles slédzi uz
vélamo funkciju.

=> Ar braukSanas virziena slédzi vadibas
pultl iestatiet brauk3$anas virzienu uz
prieksu.

= Nospiediet braukSanas pedali un brau-
ciet [1dz trramajai virsmai.

Ekspluatacijas partrauksana

Novietojiet aparatu uz Iidzenas virsmas.
Atslégas slédzi pagrieziet pozicija "0" un
iznemiet atslégu.

Transportéesana

A BISTAMI

SavainoSanas risks! Aparatu iekraut un iz-

kraut drikst tikai k3pumos, kuru slipums ne-

parsniedz 10%. Brauciet IlEnam.

AN UZMANIBU

Savaino$anas un bojajumu risks! Trans-

portéjot nemiet véra aparata svaru.

= Transportéjot automasina, saskana ar
spéka esoSajam direktivam nodroSiniet
aparatu pret izslidéSanu un apgasanos.

7

PiestiprinaSanas punkti

Glabasana

AN UZMANIBU

Savaino8anas un bojajumu risks! Uzglaba-
Jot nemiet véra aparata svaru.

So aparatu drikst uzglabat tikai iekstelpas.

Kop[lana un tehniska apkope

A BISTAMI

SavainoSanas risks! Pirms visiem darbiem
ar aparatu pagrieziet atslégas slédzi pozici-
ja ,,0“un iznemiet atslégu. Izvelciet bateri-
jas kontaktspraudni.

Atvienojiet Iadétaja kontaktdaku.

A BRIDINAJUMS

Savaino$anas risks sik$anas turbinas péc-
darbibas rezultata.

Apkopes darbus veiciet tikai tad, kas ap-
stajas stikSanas turbina.

Apkopes grafiks

Pirms ekspluatacijas sakSanas:

Parbaudiet riepu stavokli.

Parbaudiet uzlikas stavokli.

Parbaudiet uzlikas pareizu stavokli.

Parbaudiet uzlikas [1Klvja pareizu sta-

vokli.

Parbaudiet, vai fiksacijas svira uzlikas

$kivja nomainas vajadzibam ir atbrivo-

ta.

Parbaudiet, vai ir ielikts filtra maisin$

(opcija).

Parbaudiet sikSanas $lutenes savieno-

jumu vietu hermétiskumu.

Parbaudiet, vai pareizi darbojas brauk-

Sanas pedalis, bremzes un stire.

Mitrajam baterijam parbaudiet skabes

stavokli, nepiecieSamibas gadijuma,

papildiniet destiléta Gdens daudzumu.

= Aizveriet akumulatora parsegu un apa-
rata augsdalu.

Péc darba procesa beigam:

= Parbaudiet filtra maisina (opcija) piepil-
dijumu, nepiecielJamibas gadijuma no-
mainiet.

=> No arpuses aparatu notiriet ar mitru lu-
patinu, kas piestcinata ar maigi sarmai-
nu ddeni.

= Parbaudiet, vai aparatam nav aréju bo-
jajumu.

= Uzladéjiet baterijas.

Ik péc 50 darba stundam

= Notiriet bateriju augSpusi.

= Mitrajam baterijam parbaudiet elektroli-
ta blivumu.

= Parbaudiet, vai baterijas kabelis ir nofik-

>
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séts.
Parbaudiet, vai nav nodilis un bojats pu-
teklu aizsargs pulétaja galvina, nepie-
cieSamibas gadijuma atjaunojiet to
(skattt "Apkopes darbi").

Ik péc 100 ekspluatacijas stundam

=> Tiriet bateriju karbu un bateriju korpu-
su.

Ik péc 200 darba stundam

= Parbaudiet stavbremzi. *

=>» |ztiriet puléJanas galvinas piekares
Carnirus.

= Parbaudiet, vai nav nolietojusas visu
motoru oglu sukas un komutators. *

= Parbaudiet vadibas kédes spriegoju-
mu. *

=>» Parbaudiet brauk$anas piedzinas ké-

des spriegojumu. *

* Veic klientu apkalpo$anas dienests.

LV -5

Apkopes darbi

Apkopes ligums

Lai veicinatu aparata drosu darbu, var nos-
Iegt tehniskas apkopes ligumus ar pilnvaro-
tu Kércher realizacijas nodalu.

Puteklu aizsarga nomaina

Puteklu aizsargs

v

Programmas izvéles slédzi parslédziet

pozicija "BraukSana".

Atslégas slédzi pagrieziet pozicija "0"

un iznpemiet atslégu.

=>» Atrodiet putek|u aizsarga atvieno$anas
vietu un izvelciet vienu galu virziena uz
leju ara no turétajiem.

=>» Paréjo puteklu aizsargu nonemiet hori-
zontala virziena.

=>» Jauno puteklu aizsargu virziena uz aug-
Su iespiediet atseviSkajos turétdjos un
nofikséjiet.

=>» Puteklu aizsargu vajadzibas gadijuma

sarsiniet ar Skérém vai asknaiblém.

Traucéjumi

A BISTAMI

SavainoS$anas risks! Pirms visiem darbiem
ar aparatu pagrieziet atslégas slédzi pozici-
ja 0" un iznemiet atslégu. Izvelciet bateri-
Jas kontaktspraudni.

Atvienojiet Iadétaja kontaktdaku.
Atvienojiet ladétaja kontaktdaku.

A BRIDINAJUMS

SavainoS8anas risks sikSanas turbinas péc-
darbibas rezultata.

Apkopes darbus veiciet tikai tad, kas ap-
stajas stkSanas turbina.

Ja rodas trauc&jumi, kurus nav iespéjams
novérst ar §Ts tabulas palidzibu, izsauciet
klientu apkalpoSanas dienestu.

7
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Akumulatora indikatora uzraditie traucéjumi

MirgojoSs akumulatora indikators norada

uz sekojoSiem traucéjumiem. Mirg
signalu bieZums un seciba norada
céjuma veidu.

ojoSo
uz trau-

MirgojoSo signalu |Darbibas traucéjums Traucéjuma novérsSana
kaits

1 ITukSs akumulators vai bojats akumulatora vads. Parbaudiet akumulatora vadu, uzladgjiet akumulatoru.

2 Parrauts motora vads. Informéjiet klientu dienestu.

3 Issavienojums motora kabelr.

4 Zems pilnigas izlades spriegums. Uzladgjiet akumulatoru.

5 - -

6 Veikts méginajums braukt, kad ir pieslégts l1adétajs. |Atvienojiet ladétaja kontaktdaksu un iekariet turétaja uz apa-

rata.

7 Brauk$anas pedala traucéjums. Pirms aparata ieslégSanas atlaidiet braukSanas pedali.

8 [Traucéta vadiba. Informéjiet klientu dienestu.

9 Stavbremzes trauc&jums.

10 \Valigs akumulatora piesléguma kontakts. Parbaudiet akumulatoru piesléguma spailes.

1 reizi ik péc 5 sekun-Vadibas sistéma atrodas miera stavokilr. Pagrieziet atslégas slédzi uz "0", mazliet pagaidiet un péc

dém tam pagrieziet atkal uz "1".

Traucejumi

Darbibas traucéjums Traucéjuma novérsana Izpilditajs

Deg filtra maisina kontrollampina [levietojiet filtra maisinu (opcija). Operators

(opcija) Pagrieziet blokéSanas sviru horizontala pozicija

Deg sarkana puléJanas uzlikas [Parbaudiet, vai ir ievietota puléSanas uzlika. Operators

kontrollampina. Parbaudiet puléSanas uzlikas stavokli.

IAparatu nevar iedarbinat lespraudiet aparata bateriju kontaktspraudni. Operators
Nolaidiet aparata augSdalu uz leju un aizveriet aizslégu. Operators
Ar pagrieSanu atblokét avarijas apturéSanas slédzi. Operators
Parbaudiet baterijas kabela stavokli. Operators
Parbaudiet vai baterijas kabelis nav sariséjis, nepiecieSamibas gadijuma notiriet. Operators
Ja baterijas jauda ir samazinajusies, tad uzladgjiet bateriju. Operators
Atvienojiet ladétaja kontaktdakSu un iekariet turétaja uz aparata. Operators

Aparats nebrauc vai brauc tikai I&-Atlaidiet brauklanas pedali, pagrieziet atslégas slédzi pozicija "0", pagrieziet atslégas [Operators

nam sleédzi pozicija "1", nospiediet braukanas pedali.
lelieciet atpaka| vadibas droSinataju. Operators
Parslédziet atblokéSanas sviru uz "Brauk$ana". Operators
Uzladéjiet akumulatoru. Operators
Parkarsis motors vai vadibas sistéma, izslédziet aparatu un |aujiet tam atdzist 5 minGtes.|Operators
Novaciet Skérs|us pirms riteniem vai aizstumiet aparatu prom no skérs|a. Operators

Aparats nebremze Nedarbojas stavbremze; lai to aktivizétu, pabidiet atblokéTanas sviru uz augu. Operators

Nav stk[Janas jaudas vai ta ir ne-[Nomainiet filtra maisinu (opcija). Operators

pietiekama (opcija)

Mirgo akumulatora indikators Uzladgjiet akumulatoru. Operators
Skattt "Traucéjumi ar indikaciju". Operators

NeapmierinoSs puléSanas rezul- |[Notiriet, apgrieziet otradi vai nomainiet puléSanas uzliku. Operators

tats Izmantojiet pielietoSanas gadijumam atbilstoSu puléSanas uzliku. Operators
Uzladgjiet akumulatoru. Operators

Uzlika negriezas lelieciet atpaka| suku piedzinas dro8inataju. Operators
Uzladgjiet akumulatoru. Operators

PuléSanas galvina netiek nolaista.|elieciet atpakal vadibas droSinataju. Operators
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Apziméjums Dalas Nr. Apraksts Skaits Aparatam
nepieciesa-
mais skaits

Akumulators 6.654-093.0 [12V, 76 Ah, nav nepiecie[Jama apkope (géls) 1 3

Uzlika, miksta, dabiska 6.371-146.0 |Ar dabigiem sariem, puléSanai. Loti labi notira arT pa-5 1

pézu atstatas Svikas.

Uzlika, miksta bésa 6.369-468.0 |Nedaudz graudaina, gridu puléSanai. 5 1

Uzlika, vidéji miksta sarkana 6.369-079.0 |Visu gridu tTriSanai un pulésanai. 5 1

PuléSanas uzlika, balta 6.371-320.0 |Nav graudaina, gridu pulésanai. 5 1

Filtra maisins 8.633-398.0 10 1

Smalkais filtrs 8.614-333.0 1 1

Jauda

Nominalais spriegums \Y 36

Baterijas kapacitate (nokomplektétam variantam) Ah (5h) 76

Vidéja uznemsSanas jauda wW 2160

Brauk$anas motora jauda (nominala jauda) W 157

StkSanas motora jauda wW 470

PuléSanas motora jauda W 2237

Suksana

Stksanas jauda, gaisa daudzums I/s 34

StkSanas jauda, zemspiediens kPa 11,7

TirsSanas sukas

Suku diametrs mm 508

Sukas apgriezienu skaits 1/min 2000

Izméri un svars

BraukSanas atrums (maks.) km/h 4,3

Kaptspéja (max.) % 10

Teorétiska jauda uz virsmas vienibu m2/st. 2230

Garums mm 1118

Platums mm 594

Augstums mm 1316

Pielaujamais kopéjais svars kg 380

[Transportéjamais svars kg 310

Virsmas noslogojums kPa 2522

Saskana ar EN 60335-2-72 aprékinatas vértibas

Kopéjais vibraciju lTmenis rokam m/s2 <2,5

Kopéjais vibraciju [Tmenis kajam m/s? <2,5

Nenoteiktiba K m/s? 0,5

Skanas spiediena lTmenis L, dB(A) 66,2

Nenoteiktiba K dB(A) 3

Skanas jaudas Iimenis L, + nenoteiktiba Ky, dB(A) 83,1

Ladéetajs (tikai varianta Bp Pack)

Nominalais spriegums \Y 85...230

Frekvence Hz 50/60

Jaudas patérins wW 760
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Rezerves dalas

— Drikst izmantot tikai razotajfirmas atlau-
tos piederumus un rezerves dalas. Ori-
ginalie piederumu un originalas rezer-
ves dalas garanté to, ka aparatu var
ekspluatét droSi un bez trauc&jumiem.
Visbiezak pieprasito rezerves dalu
klastu Jus atradisiet lietoSanas rokas-
gramatas gala.

Turpmako informaciju par rezerves da-
lam Jas sanemsiet saita www.kaerc-
her.com, sadala Service.

Garantijas nosacijumi

Katra valsti ir spéka mdsu uznémuma atbil-
digas sabiedribas izdotie garantijas nosa-
cljumi. Garantijas termina ietvaros iespéja-
mos Jasu iekartas darbibas trauc&jumus
més noveérsisim bez maksas, ja to célonis ir
materiala vai razo$anas defekts. Garantijas
remonta nepiecieSamibas gadijuma ar pir-
kumu apliecino$u dokumentu griezieties
pie tirgotdja vai tuvakaja pilnvarotaja klien-
tu apkalpoSanas dienesta.

EK Atbilstibas deklaracija

Ar 30 més pazinojam, ka turpmak minéta
iekarta, pamatojoties uz tas konstrukciju un
izgatavoSanas veidu, ka art midsu apgrozi-
ba laistaja izpildijuma atbilst ES direktivu
attiecigajam galvenajam drosibas un vese-
[ibas aizsardzibas prasibam. lekarta izda-
rot ar mums nesaskanotas izmainas, Sis
pazinojums zaudé savu Spéku.

Produkts:  Gridas mazgasanas iekarta
Tips: 1,006-xxx

Tips: 1,002-xxx

Attiecigas ES direktivas:

2006/42/EK (+2009/127/EK)
2004/108/EK

Piemérotas harmonizétas normas:

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-29: 2004+A2: 2010

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Izmantotie valsts standarti:

Apaksa parakstijusas personas rikojas uz-
némuma vadibas uzdevuma un péc tas
pilnvarojuma.

Zo— W (ligar
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Par dokumentaciju sastadianu atbildiga
persona:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Talr.: +49 7195 14-0

Fakss: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2014/01/01
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& PrieS pirma kartg pradedant

naudotis prietaisu, bdtina ati-
dzZiai perskaityti originalig instrukcija, ja va-
dovaultis ir saugoti, kad ja galima baty nau-
dotis veliau arba perduoti naujam savinin-
kui.

Nurodymai dél saugos. . . . . .. LT 1
Veikimas ................. LT 1
Naudojimas pagal paskirtj. ... LT 1
Aplinkosauga, utilizavimas ... LT 1
Aptarnavimo ir funkciniai ele-

mentai ................... LT 2
Prie$ pradedant naudoti . . . .. LT 3
Naudojimo pradzia. . ........ LT 4
Naudojimas . .............. LT 4
Transportavimas ........... LT 5
Laikymas................. LT 5
|prastiné ir techninés priezidra. LT 5
Gedimai.................. LT 5
Priedai................... LT 7
Techniniai duomenys. . .. .... LT 7
Atsarginésdalys ........... LT 8
Garantija ................. LT 8
EB atitikties deklaracija . . . . .. LT 8

Nurodymai dél saugos

PrieS pradédami naudotis prietaisu, jdémiai
perskaitykite 8ig naudojimo instrukcijg ir
pridétg informacinj bukletg ,Saugos nuro-
dymai dél Sepetiniy valymo ir valymo oro
srove jrenginiy“ (Nr. 5.956-251) ir laikykités
jo reikalavimy.

Prietaisg galima naudoti ant pavirSiy, kuriy
posvyris yra ne daugiau 10%.

Veiksmai jvykus avarijai
Avariniu atveju paspauskite avarinj iSjungi-
klj. Nutraukiamas prietaiso eksploatavimas
ir aktyvinamas stovéjimo stabdys.

Saugos jranga
Saugos jranga apsaugo naudotoja, todel
jos negalima keisti arba nenaudoti.
Avarinis iSjungiklis
Norédami tuoj pat iSjungti prietaisg: pa-
spauskite avarinj iSjungiklj.
Apsauginis pedalas
Vaziavimo pavara gali bati jjungta tik po to,
kai operatorius nuspaudzia apsauginj pe-
dala.

Rizikos lygiai
A PAVOJUS
Nuoroda dél tiesioginio pavojaus, galincio
Sukelti sunkius kdno suzalojimus ar mirtj.
A JSPEJIMAS
Nuoroda dél galimo pavojaus, galincio su-
kelti sunkius kano suZalojimus ar mirtj.
AN ATSARGIAI
Nurodo galimg pavojy, galintj sukelti len-
gvus suZalojimus.
DEMESIO
Nuoroda dél galimo pavojaus, galin¢io su-
kelti materialinius nuostolius.

Prietaisas skirtas lygiems pavirSiams poli-

ruoti.

— Darbinis 500 mm plotis uztikrina ilgalai-
ki efektyvy naudojima.

— Prietaisas yra savaeigis.

— Baterijas galima jkrauti naudojant jmon-
tuotg jkroviklj.

— Bp Pack modelyje baterija jau sumon-
tuota.

— Poliruojant susidarancias dulkes galite
susiurbti papildomu siurbimo jrenginiu.

Pastaba:

Priklausomai nuo valymo uzduoties, prie-

taisas gali bati komplektuojamas su jvai-

riais priedais.

Teiraukités misy katalogo arba apsilanky-

kite masy interneto svetainéje www.kaer-

cher.com.

Naudojimas pagal paskirtj

8] prietaisg naudokite tik Sioje instrukcijoje

nurodytiems tikslams.

— Prietaisas skirtas tik lygiems pavirSiams
poliruoti.

— Prietaisg naudokite tik su originaliais
priedais ir atsarginémis dalimis.

— Naudojimo temperatira turi bati nuo
+5°C iki +40°C.

— Prietaisas negali bati naudojamas valyti
slégiui jautrias grindis. NevirSykite kon-
kreCiam pavirsiui leistinos apkrovos.
Prietaiso sukeliama pavirSiaus apkrova
yra nurodyta techniniuose duomenyse.

— Prietaiso negalima naudoti patalpose,
kuriose yra sprogimy pavojus.

Aplinkosauga, utilizavimas

Pakuotés medziagos gali bati
@ perdirbamos. NeiSmeskite pa-
%@ kuociy kartu su buitinémis atlie-

komis, bet atiduokite jas perdirb-
ti.

Naudoty prietaisy sudétyje yra

£ \vertingy, antriniam zaliavy per-
dirbimui tinkamy medziagy, todél
jie turéty bati atiduoti perdirbimo
jmonéms. Akumuliatoriai, alyvos
ir pana8ios medzZiagos neturéty
patekti j aplinkg. Todél naudotus
prietaisus Salinkite pagal atitinka-
ma antriniy Zaliavy surinkimo sis-

)

»d

tema.

Nurodymai apie sudedamgsias medzia-
gas (REACH)

Aktualig informacijg apie sudedamasias
dalis rasite adresu:
www.kaercher.com/REACH

LT -1
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Aptarnavimo ir funkciniai elementai

Filtro kameros dangtis

Filtras

Filtro kameros sklgstis
|kroviklio tinklo kistukas
Poliravimo galva

Atblokavimo svirtis, vaziavimas
Atblokavimo svirtis, stimimas
Baterijy dangtelis

Baterija

10 Baterijy kiStukas

11 Pado pavaros saugiklis

12 Korpuso virsutineé dalis

13 Apsauginis pedalas

14 Vaziavimo pedalas

15 Operatoriaus aikstelé

16 Fiksatorius

17 Valdymo pultas

18 Vairas

Spalvinis zenklinimas

— Valymo proceso valdymo elementai yra
geltonos spalvos.

— Techninés priezidros valdymo elemen-
tai yra Sviesiai pilkos spalvos.

©Coo~NOoO O WN-=-
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Valdymo pultas

Garsinis signalas

Raktinis jungiklis

Baterijos indikatorius

Eksploatavimo valandy skaitiklis

Poliravimo galvos pakélimo saugiklis,

garso signalas, valdymo blokas

Siurbimo turbinos saugiklis (papildoma

jranga)

7 Filtro maiSelio kontroliné lemputé (pa-
pildoma jranga)

8 Poliravimo pado kontroliné lemputé

9 Programos parinkimo jungiklis

10 Pasuke atblokuokite avarinj iSjungiklj.

11 Sviedia vaziavimo krypties jungiklis, pa-
sirinkta vaziavimo kryptis

Baterijos indikatorius

abhwNn =

»

SvieCia  [Baterija jkrauta.

mirksi Baterija turi bati jkrauta, pado

pavara yra neaktyvi.

Programos parinkimo jungiklis

Pries pradedant naudoti

Baterijy jmontavimas (tik ,,Variante
Bp“)

Naudodami baterijas batinai laikykités Siy

nurodymuy:

Laikykités nurodymy, pateikty ant
lakumuliatoriy baterijos, naudojimo
instrukcijoje ir transporto priemonés
instrukcijoje

@

INaudokite akiy apsaugos priemo-
nes

Saugokite vaikus nuo riagSciy ir ba-
terijy

Sprogimo pavojus

DraudZiama naudoti atvirg ugnj,
atvirg Sviesg, sukelti kibirkstis ir ra-

kyti.

ISésdinimo pavojus

Pirmoji pagalba

spéjimas

Atlieky tvarkymas

Akumuliatoriy baterijos neiSmeskite
i Siuk$liy konteinerj

>R PSS

A PAVOJUS

Sprogimo pavojus. Nedékite ant baterijos,
t.y. ant sekcijy jung€iy poliy, jrankiy ar pa-
nasiy daikty.

Suzalojimy pavojus. Svinas jokiu biidu ne-
gali patekti ant Zaizdy. Po kontakto su ba-
terijomis batinai nusiplaukite rankas.

Didziausi baterijy matmenys

Ilgis Plotis Aukstis

546 mm 378 mm 406 mm

Vaziuoti, ribota greicio sritis
Vaziuoti, didZiausia greicio sritis
Lengvas poliravimas
Intensyvus poliravimas

A ON -

,Bp-Pack” modelyje naudodami skystinius
maitinimo elementus, laikykités toliau nuro-
dyty reikalavimy.

— Laikykités reikalavimy dél didziausiy
maitinimo elementy matmenuy.

— Kai jkraunate skystines baterijas, reikia
atidaryti baterijos dangtel].

— Jkraunant skystines baterijas batina lai-
kytis baterijy gamintojo nurodymy.

— Patikrinkite apsaugos nuo per didelés
iSkrovos nuostatas, kad uztikrintuméte,
jog neapribotas jrenginio veikimo lai-
kas, o baterija negali bati iSkrauta per
stipriai.

LT -3

|dékite baterija ir prijunkite

=>» Atidarykite fiksatorius.

=>» VirSutine prietaiso dalj pastumkite j prie-
kj.

=> Atverskite atgal baterijos dangtel].

=> |statykite baterijas j prietaisa.

=>» Sujunkite polius kartu pateiktas kabe-
liais.

DEMESIO

Patikrinkite poliSkuma.

=>» Maitinimo kabelius prijunkite prie likusiy
laisvy (+) ir (-) poliy.

DEMESIO

Jei baterija i$sikraus visiSkai, ji gali sugesti.

Prie§ naudodami prietaisa, jkraukite bateri-

jas.

Baterijy jkrovimas

Pastaba:

Prietaise yra apsauga nuo per didelés is-

krovos, t.y., jei pasiekiama dar leistina ma-

Ziausia talpa, prietaisu dar galima vaziuoti

ir siurbti.

=>» Prietaisg nuveZkite tiesiai prie jkrovimo
punkto, tuo metu rinkités kuo lygesn;j
kelig.

=> Prietaiso tinklo kiStukg iSimkite i$ laiki-
klio ir sujunkite su tinklu.
Maitinimo elementai vidutiniSkai jkrau-
nami mazdaug per 10 valandy.

Baigus jkrauti
=> |kiskite jkroviklio kiStuka ir jkabinkite |
prietaiso laikiklj .

ISmontuokite baterijas

Atidarykite fiksatorius.

VirSutine prietaiso dalj pastumkite j prie-
ki.

Atverskite atgal baterijos dangtel;.
Atjunkite kabelj nuo akumuliatoriy bate-
rijos neigiamo poliaus.

Likusius laidus atjunkite nuo baterijos.
ISimkite baterijas.

Panaudotas baterijas utilizuokite pagal
galiojancias nuostatas.

L0 2 L 7
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Pritaiso staimimas
Kai prietaisas stovi, jo padétis uzfiksuoja-
ma elektriniu stovéjimo stabdziu. Jei norite
stumti prietaisa, reikai atblokuoti jo stovéji-
mo stabd;.
= Kad geriau pasiektuméte atblokavimo
svirtj, pasukite vairg j kaire.
= Norédami atblokuoti stovéjimo stabdj,
pastumkite Zemyn atblokavimo svirtj.
A PAVOJUS
IS vietos pajudéjes prietaisas gali sukelti
avarine situacijg. Baige stumti prietaisg vel
bdtinai nuleiskite atblokavimo svirtj: taip vél
jlungsite stovéjimo stabdj.
DEMESIO
Pazeidimo pavojus. Prietaisg stumkite ne
greiCiau nei 7 km/h.

ISkrovimas

Pastaba:

Jei norite i$ karto iSjungti visas funkcijas,
patraukite kojg nuo vaziavimo pedalo, pa-
spauskite avarinj iSjungiklj ir pasukite rakti-
nj jungiklj j ,0“ padét;.

= Atsukite medine plokSte nuo virSutinés
pakuotés dalies (dar bus reikalinga kaip
rampa).

Atsukite varztus ir nuimkite medinj ré-
ma.

Nukirpkite plastikine pakavimo juostg ir
nuimkite folijg.

Nuimkite raty fiksatorius.

Medine plokste uzdékite kaip pakyla
ant plokstés prietaiso nugarinéje puséje
ir prisukite varztais.

L 720 TR
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Pasalinkite paSalinkite trinkeles uz
abiejy galiniy raty.

Atskirkite nuo paletés lanksty vairuoja-
ma velena.

VirSutine jrenginio dalj paverskite j prie-
ki ir iSimkite vairg.

Nuimkite nuo vairo raktg.

Nuo virSutinio vairuojamo veleno galo
nuimkite verzle ir jvore.

Jvore ir plastiking poverzle palikite ant
veleno.

VirSutinj vairo veleno galg i$ vidaus
stumkite per angg valdymo pulte.

Ant virSutinio vairuojamo veleno galo
uzdékite verzle ir jvore.

Apatinj vairuojamo veleno galg uzstum-
kite ant sukamosios aSies galo prie
prietaiso dugno.

Atverskite atgal jrenginio virSutine dalj ir
patikrinkite, ar vairo velenas ant suka-
mosios asies leidziasi zemyn.

= Atsukite verzle nuo virSutinio vairuoja-
mo veleno galo.

L 2 T T T 2 2 T
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DEMESIO

Pavojus pazeisti vairo veleng. Vairg sukite,

tik kai uZdaryta virsutiné jrenginio dalis.

= UZmaukite vairg ir nustatykite priekinj
ratg tiesiai j priekj.

=> Nuimkite vaira, tinkamai jj nustatykite ir

vél uzmaukite.

Pritvirtinkite vairg pridedama verzZle.

|kiSkite j vairg dangtel;.

Norédami atblokuoti stovéjimo stabdj,

pastumkite Zzemyn svirtj.

Pastumkite prietaisg atgal nuo paletés.

Pastumkite aukstyn stovéjimo stabdzio

blokavimo svirtj.

Naudojimo pradzia

L7202 X

Filtro maiSelio (papildoma jranga)
jdéjimas

Filtro kameros sklgstis
Filtro kameros dangtis
Fiksatorius

Filtras

A WODN -

IStverkite filtro kameros sklast;.

Atverskite filtro kameros dangtj.

Fiksatoriy pasukite j horizontalig padétj.

|dékite filtro maisel].

Pasukite fiksatoriy j vertikalig padét;.

UzZdarykite dangtj.

Uzfiksuokite sklagstj.

Poliravimo pado montavimas

Programos pasirinkimo jungiklj nustaty-

kite j padétj ,Vaziuoti®.

=> Pasukite raktinj jungiklj j padétj ,0“ ir i5-
traukite rakta.

Varanc€iojo disko nuémimas

A A XA RN

7

1 Fiksavimo svirtis
2 Diskas

=>» Paspauskite j vidy ir laikykite paspaude
fiksavimo svirtj.

=> Pasukti pries laikrodZio rodykle varantijj
diska.

LT

Poliravimo pado tvirtinimas

N

Poliravimo padas
Fiksuojamasis Ziedas

N

=>» Suspauskite spyruokle ir nuimkite fik-
suojamajj Zieda.

= Uzdékite padg ant varanciojo disko ir
nustatykite varanciojo disko centre.

= Uzdékite fiksuojamajj ziedg, paspauski-
te Zemyn ir uzfiksuokite.

= UzZspauskite padg ant varanciojo disko.

Varanciojo disko jdéjimas

Paspauskite j vidy ir laikykite paspaude

fiksavimo svirt].

= Pakelkite varantjjj diskg ir paspauskite
link laikiklio poliravimo galvoje.

=>» Pasukite varantjjj diska, kol jis uzsifik-
suos laikiklyje.

= Atleiskite fiksavimo svirt].

Pastaba:

Jei norite i$ karto i$jungti visas funkcijas,
patraukite kojg nuo vaZiavimo pedalo, pa-
spauskite avarinj iSjungiklj ir pasukite rakti-
nj jungiklj j ,0“ padét;.

=> Atlikite techninés priezitros darbus

.Prie$ darbo pradzig® (zr. skyriy ,Tech-
niné priezidra ir aptarnavimas®).

Stovéjimo stabdzio patikrinimas

A PAVOJUS

Nelaimingo atsitikimo pavojus. Prie$§ darbg

reikia lygioje vietoje patikrinti stovéjimo

stabdzio veikima.

=>» Paspauskite avarinj iSjungikl;.

Jei ranka galite pastumti prietaisa, vadina-

si, stovéjimo stabdys neveikia.

=>» Stovéjimo stabdzio atblokavimo svirtj
pakelkite j virsy.

Jei prietaisg vis dar galima pastumti ranka,

vadinasi, stovéjimo stabdis sugedo. I18junki-

te prietaisg ir kreipkités j klienty aptarnavi-

mo tarnyba.

v

Stabdymas

A PAVOJUS

Nelaimingo atsitikimo pavojus. Jei vaziuo-

jant nuolaidziu marSrutu prietaisas stabdo

nepakankamai, spauskite avarinj iSjungiklj:

Vaziavimas

Jei norite susipazinti su prietaisu, pirmg

kartg vaziuokite juo tuscioje aiksteléje.

A PAVOJUS

Masina gali apvirsti jg naudojant ant didelio

posvyrio pavirSiy.

=> VaZiuokite tik ne j statesne nei 10%
jkalne.

Masina gali apvirsti staigiuose posakiuose.



MaSina sunkiai valdoma ant Slapiy grindy.

=> Posdkiuose vaZiuokite létai.

Masina gali apvirsti, kai vaZiuojama ant ne-

stabilaus pagrindo.

=>» Todél naudokite masing tik ant tvirto pa-
grindo.

Masina gali apvirsti jai per daug pasvirus j

Sona.

=> Prietaisas gali bati pasvires j Song dau-

giausiai 10%.

Uzlipkite ant stovéjimo aikstelés.

Vaziavimo pedalo nespauskite.

Pasuke atblokuokite avarinj iSjungiklj.

Nustatykite raktinj jungiklj ,1“.

Programos parinkimo jungikliu nustaty-

kite greicio srit].

Vaziavimo kryptj nustatykite valdymo

pulto vaziavimo krypties jungikliu.

Norédami vaziuoti, atsargiai paspauski-

te vaziavimo pedals.

Perkrova

Pernelyg apkrautas variklis po tam tikro lai-

ko i8sijungia.

=> Palikite prietaisg 5 min. atvésti.

Poliravimas

= UZlipkite ant stovéjimo aikstelés.

=>» Vaziavimo pedalo nespauskite.

=> Pasuke atblokuokite avarinj iSjungiklj.

=> Nustatykite raktinj jungiklj ,1%.

DEMESIO

Kyla pavojus paZeisti grindy dangq. Prietai-

su negali stovéti vienoje vietoje.

= Programos pasirinkimo jungiklj pasuki-
te j norimos funkcijos padét;.

=> Vaziavimg pirmyn nustatykite valdymo
pulto vaziavimo krypties jungikliu.

= Paspauskite vaziavimo pedalg ir va-
Ziuokite j valoma vieta.

Naudojimo nutraukimas

=>» Pastatykite prietaisg ant lygaus pavir-
Siaus.

=> Pasukite raktinj jungiklj j padétj ,0“ ir iS-
traukite rakta.

Transportavimas

A PAVOJUS

SuZalojimy pavojus! Prietaisg iSkrauti arba

pakrauti galima tik ne didesniuose nei 10 %

posvyriuose. VaZiuokite letai.

AN ATSARGIAI

Suzalojimy ir pazeidimy pavojus! Transpor-

tuodami jrenginj, atsizvelkite j jo mase.

= Transportuojant jrenginj transporto
priemonése, jj reikia uzfiksuoti pagal
galiojancius reglamentus, kad neslysty
ir neapvirsty.

L 2 N

Tvirtinimo taskai

AN ATSARGIAI

Suzalojimy ir pazeidimy pavojus! Statyda-
mi jrenginj laikyti, atsiZzvelkite j jo mase.

8] prietaisg galima laikyti tik patalpose.

Jprastiné ir techninés
prieziura

A PAVOJUS

Suzalojimy pavojus! Prie§ pradédami bet
kokius darbus, raktinj jungiklj pasukite j pa-
detj ,0“ir istraukite raktg. IStraukite baterijy
kistuka.

IStraukite jkroviklio tinklo kistuka.
A |SPEJIMAS

18 inercijos besisukanti siurbimo turbina ke-
lia suzalojimo pavojy.

Techninés priezidros darbus atlikite tik ga-
lutinai nustojus veikti turbinai.

Aptarnavimo planas

Prie$ pradedant naudoti:

Patikrinkite padangas.

Patikrinkite pado bakle.

Patikrinkite, ar tinkamai laikosi padas.

Patikrinkite, ar gerai uzdétas pado va-

rantysis diskas.

Patikrinkite, ar atleista pado varanciojo

disko keitimo fiksavimo svirtis.

Patikrinkite, ar jdétas filtro maiselis (pa-

pildoma jranga).

Patikrinkite, ar sandarios siurbimo zar-

nos kistukinés jungtys.

Patikrinkite, ar tinkamai veikia vaziavi-

mo pedalas, stabdys ir vairas.

Patikrinkite skystiniy baterijy ragsties

lygi ir, jei reikia, jpilkite destiliuoto van-

dens.

= Uzdarykite baterijos dangtelj ir korpuso
virSutine dalj.

Baigus eksploatuoti:

= Patikrinkite, ar nepersipildes filtro mai-
Selis (papildoma jranga) ir, jei reikia, pa-
keiskite jj.

=>» Prietaiso iSorinj pavirSiy nuvalykite dré-
gna, Svelniame Sarminiame tirpale su-
vilgyta Sluoste.

= Vizualiai patikrinkite, ar prietaisas nesu-
gadintas.

=> |kraukite baterijas.

Kas 50 eksploatavimo valandy

= Nuvalykite virSuting akumuliatoriaus
dal].

=>» Jei naudojate skystines baterijas, pati-
krinkite rigsties sudét;.

=> Patikrinkite, ar baterijy kabeliai gerai

>
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prijungti.
Patikrinkite ar nenusidévéjes ir nepa-
Zeistas poliravimo galvos dulkiy uzval-
kas ir, jei reikia, pakeiskite jj (Zr. skyriy
»1echnines priezidros darbai*).

Kas 100 eksploatavimo valandy

=> ISvalykite baterijy skyriy ir jy korpusus.

Kas 200 eksploatavimo valandy

= Patikrinkite stovéjimo stabdj. *

=> |8valykite poliravimo galvos pakabinimo
elemento lankstus.

=>» Patikrinkite, ar nesusidévéje visy vari-
kliy anglies Sepeciai ir komutatoriai. *

LT -5

=>» Patikrinkite kreipiamosios grandinés
jtempima. *

=>» Patikrinkite vaZiavimo pavaros grandi-
nés jtempima. *

* Atlieka klienty aptarnavimo tarnyba.
Aptarnavimo darbai

Sutartis dél aptarnavimo darby

Kad baty uztikrintas tinkamas prietaiso
funkcionavimas, su "Karcher" atstovybe
galima sudaryti sutartj dél aptarnavimo dar-
by.

Dulkiy apvalko keitimas

1 Dulkiy apvalkas

= Programos pasirinkimo jungiklj nustaty-
kite j padétj ,Vaziuoti®.

=>» Pasukite raktinj jungiklj j padétj ,0“ ir iS-
traukite raktg.

=>» Suraskite dulkiy apvalko atskyrimo vie-
tg ir vieng galg istraukite iS laikikliy Ze-
myn.

=>» Likusig dulkiy apvalko dalj nutraukite
horizontaliai.

=> Nauja dulkiy apvalkg paspauskite j vir-
8y j atskirus laikiklius ir uzfiksuokite.

=> Jei reikia, dulkiy apvalkg sutrumpinkite
zirklémis arba replémis.

A PAVOJUS

Suzalojimy pavojus! Prie§ pradédami bet
kokius darbus, raktinj jungiklj pasukite j pa-
détj ,0“ir iStraukite raktg. IStraukite baterijy
kistuka.

I8traukite jkroviklio tinklo kistuka.

I8traukite jkroviklio tinklo kistuka.

A |SPEJIMAS

1§ inercijos besisukanti siurbimo turbina ke-
lia suzalojimo pavojy.

Techninés priezidros darbus atlikite tik ga-
lutinai nustojus veikti turbinai.

Jei yra gedimas, kurio negalite pataisyti
naudodamiesi Sia lentele, kreipkités j klien-
ty aptarnavimo skyriy.
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Baterijos indikatoriaus rodomos triktys

Baterijos indikatoriaus mirkséjimas parodo
toliau nurodytus gedimus. Mirksinciy signa-
ly laiko eiga rodo gedimo ras;.

Mirksin€iy signaly |Gedimas Salinimas
kaicius

1 Baterija iSsikrové arba paZeistas baterijos kabelis. |Patikrinkite baterijos kabelj, jkraukite baterijg.

2 Nutriko vaZiavimo variklio kabelis. Kreipkités | klienty aptarnavimo tarnybg.

3 ITrumpasis jungimas kabelyje j vaziavimo variklj.

4 Nepasiekta stipraus iSsikrovimo jtampa. Ikraukite baterija.

5 - -

6 Pabandykite vaziuoti su prijungtu jkrovikliu. IkiSkite jkroviklio kiStukg ir jkabinkite j prietaiso laikikl] .

7 \VazZiavimo pedalo sutrikimas. Pries jjungdami prietaisa, atleiskite vaZiavimo pedals.

8 Sutriko valdymo sistemos veikimas. Kreipkités | klienty aptarnavimo tarnybg.

9 Stovejimo stabdZio sutrikimas.

10 Blogas baterijos prijungimo kontaktas. Patikrinkite jungimo gnybtus prie baterijy.

1 kartg kas 5 sekun- [Valdiklis ramybés bisenoje. Raktinj jungiklj pasukite j padét;j ,,0%, truputj palaukite ir vél nu-

des statykite j padetj ,1“.

Gedimai
Gedimas Salinimas Kas turi pa-
Salinti

Ziba filtro maiselio (papildoma |dékite filtro maiselj (papildoma jranga). Naudotojas

jranga) kontroliné lemputé Fiksatoriy pasukite j horizontalig padét].

Poliravimo pado kontroliné lempu-Patikrinkite, ar jdétas poliravimo padas. Naudotojas

té Ziba raudonai Patikrinkite poliravimo pado bukle.

Prietaisas nejsijungia IkiSkite j prietaisg baterijy kiStuka. Naudotojas
VirSutine prietaiso dalj pasukite Zemyn ir uzdarykite dangt;. Naudotojas
Pasuke atblokuokite avarinj iSjungiklj. Naudotojas
Patikrinkite, ar tinkamai laikosi baterijy kabelis. Naudotojas
Patikrinkite, ar baterijy kabelis nepazeistas korozijos ir, jei reikia, nuvalykite jj. Naudotojas
Baterija iSsikrove, jkraukite baterijg. Naudotojas
Ikiskite jkroviklio kiStuka ir jkabinkite j prietaiso laikiklj . Naudotojas

Prietaisas nevaziuoja arba vaziuo-Atleiskite vaziavimo pedala, raktinj jungiklj pasukite j ,,0“ padétj, tada pasukite jj j ,1“ pa-[Naudotojas

ja létai détj, paspauskite vaZziavimo pedala.
Atstatykite valdymo saugikl]. Naudotojas
Atblokavimo svirtj nustatykite j vaziavimo padét;. Naudotojas
Ikraukite baterijg. Naudotojas
Variklis arba valdiklis perkaito, iSjunkite prietaisg ir 5 min leiskite jam atvésti. Naudotojas
Pasalinkite kliatis prie$ ratus arba nustumkite prietaisg nuo kliaties. Naudotojas

Prietaiso stabdziai neveikia ISjungtas stovéjimo stabdis, norédami jj jjungti pastumkite j virSy atblokavimo svirtj. Naudotojas

Siurblys (papildoma jranga) nesi- |[Pakeiskite filtro maiSelj (papildoma jranga). Naudotojas

urbia arba siurbia silpnai

Mirksi baterijos indikatorius. Ikraukite baterijg. Naudotojas
7r. ,[Ekrane rodomi sutrikimai®. Naudotojas

Nepakankamas poliravimo rezul- [ISvalykite, apverskite arba pakeiskite poliravimo pada. Naudotojas

tatas Naudokite darbo uzduodiai pritaikytg poliravimo padg. Naudotojas
Ikraukite baterijg. Naudotojas

Padas nesisuka Atstatykite Sepecio pavaros saugikl;. Naudotojas
Ikraukite baterijg. Naudotojas

Nenuleidziama poliravimo galva. [Atstatykite valdymo saugiklj. Naudotojas
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Pavadinimas Dalies Nr.: |ApraSymas Vnt. Prietaisui rei-
kia detalés
Baterija 6.654-093.0 [12V, 76 Ah, neaptarnaujama (geliné) 1 3
Padas, minkstas, natdralios spalvos [6.371-146.0 [Natdralaus plauso, poliravimui. Ypa¢ veiksmingai $a-5 1
lina kulny Zymes.
Padas, minkstas, rudas 6.369-468.0 [Su nedideliais gradeliais grindy poliravimui. 5 1
Padas, pusiau minkstas, raudonas  16.369-079.0 Visy tipy grindims valyti ir Svarinti. 5 1
Poliravimo padas, baltas 6.371-320.0 [Be grudeliy grindy poliravimui. 5 1
Filtras 8.633-398.0 10 1
Smulkus filtras 8.614-333.0 1 1
Galia
Nominali jtampa \Y 36
Baterijy talpa (sukomplektuotos versijos) Ah (5h) 76
Vidutinis galingumas W 2160
Vaziavimo variklio (nominalioji) galia wW 157
Siurbimo variklio galingumas W 470
Poliravimo variklio galia W 2237
Siurbimas
Siurbimo galingumas, oro kiekis I/s 34
Siurbimo galingumas, subatmosferinis slégis kPa 11,7
Valomieji Sepeciai
Sepediy skersmuo mm 508
Sepetio sikiy skai¢ius 1/min 2000
Matmenys ir masé
Vaziavimo greitis (maks.) km/h 4,3
Vaziavimo posvyris (maks.) % 10
[Teorinis naSumas mz'h 2230
llgis mm 1118
Plotis mm 594
Aukstis mm 1316
Leistinas bendras svoris kg 380
[Transportavimo svoris kg 310
PavirSiaus apkrova kPa 2522
Nustatytos vertés pagal EN 60335-2-72
Bendroji virpesiy verté rankoms m/s? <2,5
Bendroji virpesiy verté kojoms m/s? <2,5
Nesaugumas K m/s? 0,5
Garso slégio lygis L, dB(A) 66,2
Neapibréztis K, dB(A) 3
Garantuotas triuk§mo lygis L, + neapibréztis Ky, dB(A) 83,1
Ikroviklis (tik ,Bp Pack® modelyje)
Nominali jtampa \Y 85...230
Daznis Hz 50/60
Imamoji galia W 760
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Atsarginés dalys

Leidziama naudoti tik gamintojo patvir-
tintus priedus ir atsargines dalis. Origi-
naliy priedy ir atsarginiy daliy naudoji-
mas uztikrina saugy, be gedimy prietai-
so funkcionavima.

Dazniausia naudojamy atsarginiy daliy
sgrasas pateiktas naudojimo instrukci-
jos pabaigoje.

— Informacijos apie atsargines dalis galite
rasti interneto svetainés www.kaer-
cher.com dalyje ,Service*.

Kiekvienoje Salyje galioja masy jgalioty
pardavéjy nustatytos garantijos salygos.
Galimus prietaiso gedimus garantijos galio-
jimo laikotarpiu paSalinsime nemokamai,
jei tokiy gedimy priezastis buvo netinka-
mos medziagos ar gamybos defektai. Dél
garantiniy gedimy Salinimo kreipkités |
savo pardaveéjg arba artimiausig klienty ap-
tarnavimo tarnybg pateikdami pirkimg pa-
tvirtinantj kasos kvita.

EB atitikties deklaracija

Siuo pareigkiame, kad toliau apradyto apa-
rato bréziniai ir konstrukcija bei masy j rin-
ka iSleistas modelis atitinka pagrindinius
EB direktyvy saugumo ir sveikatos apsau-
gos reikalavimus. Jei masinos modelis kei-
¢iamas su mumis nepasitarus, Si deklaraci-
ja nebegalioja.

Gaminys: Grindy valiklis

Tipas: 1,006-xxx

Tipas: 1,002-xxx

Specialios EB direktyvos:
2006/42/EB (+2009/127/EB)
2004/108/EB

Taikomi darnieji standartai:

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2-29: 2004+A2: 2010

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Taikomi nacionaliniai standartai:

PasiraSantys asmenys yra jgalioti parduo-
tuves vadovybés.

— s

S. Reiser
Head of Approbation

Dokumentacijg tvarkyti jgaliotas asmuo:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Faksas: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2014/01/01
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& M Mepen neplumm 38CTOCYBaHHAM

= BaLLOro NPUCTPOI NpouynTanTe
LI0 opuriHanbHy iHCTPYKLUIito 3 ekcnnyaTta-
Lii, nicns yboro AinTe BiANOBIOHO Hel Ta
30epexiThb i 4N NoAanbLWOoro KOPUCTYBaH-
HA abo Ana HacTyMHOro BrnacHWKa.

MpaBuna 6e3nekn . ......... UK 1
QOYHKUIOHYBAHHSA . ... ....... UK 1
BukopucTaHHs 3a npusHayeH-

HAM ..ot UK 1
OxopoHa HaBKOMULLHLOrO cepe-

josuLla, ytunisauig. . ... .. .. UK 1
EnemeHTn ynpaeniHHA i yH-

KUiOHanbHi BY3Nn . . . .. ...... UK 2
Mepen BBEOEHHSIM B eKcrnya-

TaUO . . UK 3
BeBeneHHs B ekcnnyaTauio . .. UK 4
Ekcnnyatauia. .. ........... UK 4
TpaHCnopTyBaHHA . . . . ... ... UK 5
36epiraHHs . .............. UK 5
Oornsag Ta TexHiyHe obcnyroBy-

BaHHA. . . ..ottt UK 5
Henonagkm ............... UK 6
Akcecyapu. .. ........... .. UK 7
TexHiyHi paHi.............. UK 8
3anacHiYactmHm . .. ........ UK 8
MapaHTia ................. UK 8
3asBa npwm BigNOBIgHICTL €BPO-
nencekoro cnieroeapuctea ... UK 8

Mepen nepLM BUKOPUCTAHHSIM NPOYK-
TanTe Ta JOTPUMYWTECH L€l IHCTPYKUii 3
ekcnnyaTauii Ta 6poLuypu 3 npasun 6e3ne-
K NS MUKOYNX LLITKOBUX Ta eKCTpareH-
THuX npunagis Ne 5.956-251.0.

Y HanpsiMKax, nonepevyHux 4o HanpsiMKky
pyXxy, AONyCKaeTbCSl NepecyBaHHs anaparta
TiNbkM Ha cxunax o makc. 10%.

il y BunaaKy BAHMKHEHHS
aBapinHoi cutyauii
B ekcTpeHOMy BunagKy HaTUCHYTK Ha
KHOMKY aBapiHOro BUMMKaHHA. Buesectun
NPUCTPIN 3 ekcnnyaradii Ta akTByBaTu
CTOSIHKOBE ranbMo.

3axucHi 3acoou

yCTaTKyBaHHﬂ TeXHikn 6e3nekun npu3Have-
He OnA 3aXucty KOpVICTyBa‘-liB, BOHO He Mno-
BMHHO BUKOPUCTOBYBATUCH 3a ME€XaMun BU-
p06HVIL|,TBa Ta He 3a NPU3HAYeHHAM.

KHonka aBapilHOro BUMKHEHHS

[na HeranHoi BigMiHM yCiX yHKLUiA: HaTu-
CHYTM KHOMKY aBapUAHOIO BUMKHEHHS.
Mepanb 6e3nekun

Xoposuii NpUBOL, aKTUBYETLCS NuLLE Togj
KOMnM onepartop CTOITb Ha 3anobiXkHiIn ne-
aani.

PiBeHb HeGe3nekun

A HEBE3IEKA

Bkasieka w000 Hebeaneku, sika 6earnoce-
peOHbO 3a2poXye ma npu3gooums 00
MSDKKUX mpasm 4yu cmepmi.

AN TMOIMEPEOXXEHHA

Bkasieka w000 nomeHuitiHo MOXueoi He-
6e3neyHoi cumyauii, Wo Moxxe rnpuzsecmu
00 MSKKUX mpasm YU cMepmi.

AN OBEPEXHO

Bkasieka w000 nomeHuiliHo HebesrneyHoi
cumyauji, ska MoXxe CrpuYUuHUmMuU ompu-
MaHHs1 JIeeKux mpaesm.

YBArA

Bkasieka w000 MOXXnueoi nomeHuyitiHo He-
6e3neyHit cumyauii, o Moxe CripuYUHU-
mu MamepiarnbHi 36UmKu.

PyHKLiOHYyBaHHA

MpucTpint npusHaveHnin Ans nonipyBaHHA

PiBHUX nignor.

— Pob6ouya wupuHa 500 mm go3Bonsie 3a-
0e3neunTn epekTUBHE 3aCTOCYBaHHS
npwv 3Ha4Hin TpMBanocTi poboTy.

— [MpucTtpin camoxigHui.

— [poBoanTu 3apsimKeHHs akyMynsiTopis
MOXHa 3a Jonomorot BOyLoBaHOro 3a-
PSAHOrO MPUCTPOLO.

— Y BapiaHTi komnnekTauii Bp Pack aky-
MYynSITOP YK€ BCTAHOBIIEHUA.

— [un, wo BnHWKae nig Yac nonipyBaHHs,
MOXHa 30mpaTtu 3a JoNomorot goaar-
KOBOIO BUTSXXHOTO NMPUCTPOLO.

BkasiBka:

BigonoBigHO 40 KOXHOrO i3 3aBAaHb MO 04n-

LLIEHHIO MPUCTPIA MOXIMBO OCHaLLyBaTu

pi3HUM obnagHaHHsM.

3anuTynTe 3a Hawum katanorom abo

BifBiganTe Haw canT B IHTepHeTi

www.kaercher.com.

BMKOpMCTaHHﬂ 3a

NMPU3Ha4YeHHAM

BuikoprcToByBaTh AaHnii npunag BUHATKO-
BO Y BiANOBIOHOCTI 40 BKA3iBOK AAHOI iH-
CTPYKLUIi 3 ekcnnyaTauii.

— [MpucTpin oo3BONSAETLCA BUKOPUCTO-
ByBaTW nuLle ANs NonipyBaHHS PiBHOI
nignoru.

— Y NpuCTpOi A03BONSAETLCA BUKOPUCTO-
BYBaTuW Nnuwe opwriHanbHe obnagHaH-
Hs1 Ta opuriHanbHi 3anacHi YaCTUHW.

— [Jiana3oH pobo4yux Temnepatyp ne-
XuTb Mix +5C i +40C.

— [lpunaa He MOXHa BUKOPUCTOBYBaTH
Ha 4yTnMBMX A0 TUCKY nignorax. Bpaxo-
BYBaTW JOMYCTUME HaBaHTaXEHHS Ha
nignory. HaBaHTaxxeHHsa npunagy Ha
MOBEPXHI0 BKa3aHe B TEXHIYHUX JaHMX.

— [punap He Npu3HaveHU AN BUKOPU-
CTaHHsa y BUbyxoHebeaneyHomy cepe-
[OBULL,.

UK -1

OXOpOHa HaBKOJIUWWHLOIO

cepenosBuLla, yTunisauis

MaTtepiann ynakoBku nigaatotb-
@ cs nepepobui Ans NOBTOPHOroO
%6 BMKOpUCTaHHs. Byab nacka, He
BYKMOaNTe nakyBanbHi MaTtepia-
N1 pasoM i3 JOMaLLUHIM CMITTSM,
BiganTe ix Anst NOBTOPHOIo BU-
KOPVCTaHHSI.

CTapi npucTpoi MiCTATb LiHHI Ma-
Tepianu, Wo MOXYTb BUKOPUCTO-
ByBaTMCA NOBTOpHO. baTtapei,
MacTUIo Ta CXOXi MaTepianu He
NOBWHHI MOTPaNUTU y HABKOMMLLI
He cepepoBuLle. Tomy, 6yab na-
CKa, yTUni3ynTe ctapi NnpucTpoi
3a JONOMOrO0 crevjianbHUX cu-

cTem 36opy CmiTTS.

IHCTPYKLU,IT i3 3acTOCyBaHHA KOMMOHEH-
TiB (REACH)

AKTyanbHi BidOMOCTi PO KOMMOHEHTU Ha-
BeeHi Ha Be6-By3ni 3a agpecoto:
www.kaercher.com/REACH
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EnemeHTN ynpaBniHHA i pyHKULiOHaNbHi By3nun

1 Kpuwka kamepu dinbTpa

2  QinbTpylo4mn nakeT

3 3amok kamepu inbTPy

4 LlWTencenbHa BUmka 3apsigHOro Npu-
CTpoto

5 TlonipysanbHa ronoska

6 Baxinb po36rokyBaHHs, pyx

7

8

KOnbOpOBe MapKyBaHHA
— Opranu ynpasniHHS ANs npouecy Yn-
LLIEHHS! € XXOBTUMM.
— OpraHu ynpaeniHHA Ans TEXHIYHOro
ob6cnyroByBaHHS Ta cepBicy € CBiTNO-
cipumu.

Baxinb po3bnokyBaHHs, nepeMieHHs
Kpuika akymynsaropa

9 Akymynsatop

10 LTekepHui po3'em Ansa akymMynaTopis

11 3anobixHuK npuBoay naga

12 BepxHs 4yacTuHa Kopnycy

13 Mepanb 6e3neku

14 Axcenepatop

15 Micue ansa onepartopa

16 3artuckad

17 MaHenb ynpasBniHHSA

18 Kepmo
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MaHenb ynpaBniHHA

VY KARCHER

Professional
80P SU2000RS

CwvrHan

3amok-BUMuMKaY

IHoukaTOp akymynsTopa

NiunnbHMK pobounx roamH

3anobixHUK niginmansHOro NPUCTPOLD

nornipyBarbHOi roniBKK1, 3ByKOBOIO CUr-

Harmny, CUCTEMM KepyBaHHS

6 3anobiXHMK BCMOKTyBanbHOI TypbiHM
(onuis)

7 KoHTponbHuUM iHgukaTop ginbTpyBarnb-
HOro MiLLiKa (onuist)

8 KoHTponbHuWi iHgnKaTop nonipyBarb-
Horo naga

9 Tllepemukad Bubopy nporpam

10 KHomka aBapiliHOro BUMKHEHHs1 (ans
pO3610KyBaHHS NOBEPHYTH)

11 lMepemukay HaNpPsAMKY pyxy, CBITUTbCA

MOKaXX4yMK 06paHOro HanpsiMKy pyxy.

IHaMKauia akymynaTopHux 6atapen

abhwNn =

ropuTb AKYMYNSATOP 3apsKeHUN.

6riumae  [[loTpiGHO 3apaanTn akymyns-

TopHy BaTapeto, Npueoa nagy

BiOKNIOYEHWNA.

Mepemukay BU6opy nporpam

1 2 3 4

MNepen BBegeHHAM B
ekcnnyaradito

BcTaHoOBUTU akyMynAaTopwm (TiNbKu
BapiaHT Bp)
Mpw po6oTi 3 akymynaTopamu cnig 4oTpu-
MyBaTUCA HACTYMHUX nonepe;KyBanbHUX
BKa3iBOK:

Tompumysamucsi 8ka3i6oK Ha aKy-
MyIImopi, 8 iIHCmpyKuii 3 Kopucmy-
8aHHs1 ma y rocibHUKy 3 eKcrinya-
imaujii npunaody.

@

Hocumu 3axucm 0nsi oyell

He donyckamu dimeti do enek-
impornimy ma akymyrnsamopis.

Hebearneka subyxy

BabopoHsiembCsi po38edeHHs 8io-
KpUMO20 802H!0, ICKPIHHS, cmMeo-

lpeHHs1 8idkpumux Oxeper ceimna
ima nasniHHs1.

Hebesrneka XiMiyHUX oriKie

lMepwa dornomoea

lonepedxysanbHe MapKy8aHHs

Ymunizauisi

He sukudamu akymynsimop y KOH-
imedliHep 0nsi cmimmsi

SR> @S

Pb
A HEBE3INEKA

Hebesneka subyxy. He knacmu iHcmpymeH-
mu abo rnodibHi npedmemu Ha aKkyMynsmop,
mobmo Ha 8ugoduU r1onkCi8 i MiXkenemeH-
mHe 3'€OHaHHs.

Hebesneka mpasmysaHHs. Hikonu He mop-
kamucsi do ceuHuesux enemeHmis. [licns
pobim 3 akymMynsimopom HeobxiOHO nomu-
mu pyKu.

MakcumanbHi rabaputu akymynsTtopis

[loBXnHa LLMpUHa BUCOTa

546 MM 378 mm 406 MM

Pyx, oGmMexeHui fiana3oH LWBUOKOCTI
Pyx, MakcumanbHUn aianasoH LWBMAKO-
CTi

3 TlonipyBaHHs, nerke

4 TlonipyBaHHS, iIHTEHCUBHE

N =~

Axwo y BapiaHTi Bp-Pack BukopuctosytoTb-
CS1 aKyMynsiTopy 3 PiAKkMM eneKkTponiToMm,
HeoOXiHO BpaxoBYBaTW HACTYMHeE:

— Cnipg poTpMmyBaTUCA MakCUMarbHUX ra-
GapuTiB akymynsTopis.

— [pw 3apsgui MOKpuX akymynsTopis
KpuLLKa akymynsTop noBuHeH 6yTtu Bia-
KpUTUIR.

— [lig yac 3apsiakM MOKpUX akymynsatopis
cnig, 4OTpUMYBAaTUCS IHCTPYKLN BUPOG-
HVKa aKyMynaTopiB.

UK -3

— HeobxigHo nepeBipuTK peryntoBaHHs
3aXUCTY Bif rMMBOKOro Po3psiaKEHHS
6aTtapei, Wwob BNeEBHUTUCH ¥ TOMY, LLIO
Yyac poboTun malmHn Byge goctaTHIM
Ta WO aKyMyrnsiTOpHin 6aTtapei He 3a-
rPOXye rMnboke po3pAIKEHHS.

YcTtaHoBUTM Ta NigKNO4YUTU

aKyMmynsaTop

=> Bigkputu 3amok.

=> BigkuHyTV Bnepen BepXHIO YacTuHy
NpUCTPOIO.

=> BcTaHOBMTU Ha MicLe 3aXMCHY KPULLKY
aKyMynsiTopHoi 6aTtapei.

=> BcraHoBUTM akyMynsTopu Ha NPUCTPIN.

= 3'egHaTv nontocKu 3a JornomMoroto 3'ea-
HyBanbHoro kabento, Lo AOAAETHCS.

YBAIrA

LHompumysamuchk rpasgusibHOI nosspHocmi

=> CnonyyHuin kabenb, SKMN NocTaB-
NSETLCA Y KOMMNAEKTI, 3aTUCHYTW Ha
BiNbHMX nontocax (+) Ta (-) akymynsato-
pa.

YBAIrA

AKymynsmop Moxe 6ymu yuKoOxeHul

8Hacnidok anubokoi po3psidku. Neped sse-

OeHHSM NMPUCMPOIO 8 eKcrirlyamauito 3apsi-

Oumu 6amapero.

3apsaguTtu akymynsaTop

BkasiBka:

[MpucTpin ocHaleHnn 3axmMcToMm Big Hag-

MipHOro po3psadXeHHs, TOBTO Npu Jocar-

HEHHi MiHiManbHO NPUNYCTUMOrO PiBHA 3a-

PS4y NPUCTPIN MOXe NyLIEe BUKOHYBaTH

BCMOKTYBaHHS Ta NepecyBaHHS.

=> [lepemicTutn npunag 6esnocepenHbO
00 cTaHUil 3apsagk1, Npy LLbOMY YHUKa-
TV nignomis.

= BUTArHYTM MEPEXHMUI LLUHYP NPUCTPOIO
3 TpMMaya Ta MigknioynT 4o Mepexi.
TpuBanicTb 3apsiakv CTaHOBUTL B Ce-
peaHbomy npu6n. 10 roguH.

Micnsa npouecy 3apsgku

= BUTArHyTU MepexeBui LUHYp 3apsgHo-
ro NPMUCTPOLO Ta MNOBICUTK HA TpUMaY
NpUCTPOHO.
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BuiHaATH akymynaTopu

Bigkputu 3amok.
BiokvHyTV Bnepes BEPXHIO YaCcTUHY
NpPUCTPOIO.
BcTaHOBUTY Ha MicLie 3aXUCHY KPULLKY
aKyMynsTopHoi 6aTapei.
Big'eaHaTtu 3aTuckad kabento Big kne-
MU HEraTMBHOIO MOMCa akymynaTopa.
Bin'eaHaTtu 3aTuckadi kabenis, Lo 3a-
NULIKMIUCS, BiA akyMynsaTopis
BuinHaTn akymynsatopu.
BukopwucTaHi akymynatopu cnig yTunis-
yBaTu BiANOBIQHO A0 AilYMX Npunu-
CaHb.
MepecyHyTn npunag
Y NONoXeHHi 3ynuHKX npunag 3axuiieHuni
Bij NepecyBaHHs 3a LONOMOrO ENEKTPUY-
HOro CTOSIHOYHOrO ranbma. [ns nepe-
MiLLLeHHs1 npunaay HeobxiaHo po3bnokyBa-
TN CTOSIHOYHE ranbMo.
=> [loBepHyTM kepmo BniBO, LL06 nokpa-
LWMTW SOCTYN OO BaXento po3bnoky-
BaHHS.
= [1nsa po36roKyBaHHSA CTOSTHOYHOIO
ranbma HeobXiaHO NepeBecTn Baxinb
pO30M0OKyBaHHSA BHU3.
A HEBE3INEKA
Hebesneka HewjacHo20 sunadky Yyepe3
npucmpod, wo ckadyyemscs. llicrnsi 3asep-
WEHHS pouecy rnepemiuieHHs1 HeobxiOHo
0608'513K080 3HOBY 8CMaHOBUMU 8aXillb
pO36510Ky8aHHS Y HUXKHE MOJIOKEHHS i, ma-
KUM YUHOM, 3HO8Y aKmuegygsamu CMOSIHKO-
8e 2asibMo.
YBAlrA
Hebesneka yuwkodxeHHsi. 3abopoHssembcs
nepemiwamu npucmpid 3i wWeudKicmio
suuje 7 Km/200.

L 20 20N R T T Y

BuBaHTakeHHs npunagy

BkaziBka:

[nsa HerakHOT 3yNUHKK YCiX OYHKLIN 3HATH
Hory 3 negani, HATUCHYTU Ha Knasiwy
aBapiHOro BUMUKaHHS i NOBEPHYTU NyCKO-
BU NepemMmkay y nornoxxeHHs "0".

=> BigkpyTuTh OepeB'sHNUI WMT 3 BEPXHb-
Oi CTOPOHM ynakoBku (HeOOXiaHWI B
SIKOCTi pamnu).

MocnabwTtu wypynu i BUOanuT ge-
peB'sHy LyXnaay.

PoapisaTti nakyBanbHy CTPiyKy 3 nonie-
TUINEHY | 3HATM YNAKOBKY.

Bupanutu dikcaTopu Ha konecax.
MpuknacTn gepes'ssHAA WUT 4o 3BO-
POTHOI CTOPOHM anapary siKk pamny Ha
NiSAOH i NPUMBUHTUTK.

L 720 N

= 3HATU kOnoakM 33agy 060X 3aaHIX
Konic.
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Bin'egHaTtu rHy4kui Ban Big niggoHa.

BigkuHyTV Bnepen BepXHIO YacTUHY

NMPUCTPOIO Ta 3HATU KEPMO.

BuiHATK Kntodi 3 pynboBOro Koneca.

3HATU ralikn Ta rinb3n 3 BEPXHbOI CTO-

poHu Bany.

BTynky Ta nnactukosy Lwanby sanuwm-

TW Ha pyNbOBOMY Bany.

BepxHin KiHeub pynboBOro Bany npocy-

HYTWN 3cepeanHN Kpi3b OTBIp Yy NynbTi

KepyBaHHs.

3aKkpyTuTK ravikv Ta rinb3u Ha BEpXHii

CTOpOHiI Bany.

HwxHI KiHeUb Bany NpOCyHYTU Ha Ki-

Heub Bici 06epTaHHs Ha AeHui npu-

CTpolo.

=> 3aKpuTn BEPXHIO YaCTVHY MPUCTPOIO Ta
nepesipuTy, Wo6 rHy4knii pynsoBui
Ban 3CyHYBCsi BHM3 M0 OCi 06epTaHHs.

= 3HSATU rarikm 3 BEpXHbOro KiHUSA Bany.

YBArA

Hebe3sneka nowkodxeHHs pyrib08020 8a-

ny. lNosepmamu Kepmo minbKu rpu 3a4u-

HeHill 8epXHili HaCMUHI MPUCMPO0.

BcTaHoBUTK KEepMO | BUPIBHATK nepe-

[OHE KONeco npsiMo.

Kepmo 3HATW, BUPIBHATW | 3HOBY BCTa-

HOBUTW.

3akpinMTy KepMo 3a AOMOMOTOK0 ranku

3 KOMMNNEKTY MOCTa4YaHHs.

BcTaBuTu KpULLIKY B KEPMO.

[nsa po36nokyBaHHsi CTOSSHOYHOTO

ranbMa HeobXigHO NepeBecTn Baxinb

BHU3.

MpucTpin cTarHyTv 3agom 3 niggoHa.

LLlo6 3abrnokyBaTu CTOSIHKOBE rarnbMo

NOTArHYTW BaXinb HaBepX.

BBeaeHHA B ekcnnyaTauito

BcTtaHoBNeHHA dinbTpyBanbLHOro
Mmilwka (onuis)

L2 K T

7

7
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3amok kamepu inbTpy
Kpwvwka kamepu cinbTpa
BrnokyBaHHs
PinbTpyrounin nakeT

A WODN -

Bigkputu 3amok kamepu QinbTpy.
BiokuHyTV HaBepX KPULLKY kKamepwu
dinbTpy.

MepeBecTn 6nokyBaHHA B rOPU3OH-
TanbHe NOMNOXEHHS.

BcTtaBuTtu (hinbTpyBanbHUA MiLLIOK.
MepeBecTn GNoOKyBaHHSA y BepTUKarb-
He MOMOXEHHS.

3aKpuTH KPULLIKY.

3aMKHYTU 3aMOK.

L 720 2 K T
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BcTtaHoOBneHHA nonipyBasnibHOro
naga
= [lepemukad Bubopy nporpam nosep-
HiTb y nonoxeHHs "Fahren" (pyx).
=> [lyckoBuii nepemunkay NoOBEPHYTH B NO-
3uuito "0" Ta BUTAITKU MOro 3 3amka.

3HATTA NPUBOAHOI Tapinkn

1 ®ikcyounin Baxinb
2 [Owuck

= HaTtucHyTuK ikcyroummn Baxinb ycepe-
OVHY Ta yTpuMyBaTu 1oro.

=> [loBepHyTM NPUBOAHY TapinKy NpoTu
rOANHHUKOBOI CTPINKN.

KpinneHHs nonipyBanbHoro naga

—

MonipyBanbHui nag
CTtonopHe kinbLe

N

=> CTUCHYTM NPYXWHY Ta 3HATW CTOMOPHE
KinbLe.

=> [lomicTuTK Naj Ha NoBigHy Tapinky Ta
pO3MiCTUTK Ha BypTi B LEHTPI Tapinku.

=>» Hagit cTonopHe Kinbue, HaTUCHYTK
BHW3 [0 KMauaHHs.

=> 3akpinuTn Nag Ha NoBIAHOI Tapinui.

BcTaHoBReHHs noBigHOI Tapinku.

=> HaTucHyTn dikcytounii Baxinb ycepe-
OVHY Ta yTpuMyBaTuh NOro.

=> [1igHATM NOBIAHY Tapinky Ta NPUTUCHY-
TN 10 3aXBaTHOrO NPUCTPOIO Ha Nonipy-
BanbHin ronisLi.

=> [loBepHyTU NPUBOAHY Tapinky 3a ro-
OVHHWKOBOIO CTPINKOO, MOKN BOHA He
3adpikcyeTbCs B 3aXBaTHOMY MPUCTPOI.

= Bignyctutun dikcyroummn Baxinb.

BkasiBka:

[nsa HeraHOT 3yNUHKM YCiX PYHKLUIN 3HATH

HOry 3 nefarni, HaTUCHYTW Ha Knasilly

aBapifHOro BUMUKaHHS | NOBEPHYTW MYyCKO-

BMI NepemMmkad y nonoxeHHs "0".

= BukoHaTy poboTu 3 TEXHIYHOrO 06Cny-
roByBaHHs ,[lepeq noyaTkom ekcnnya-
Tauii“ (amB. po3ain Jdornsg ta TexHivyHe
obcnyroByBaHHNA").



MepeBipMTH CTOAHOYHE ranbMO.

A HEBE3INEKA

Hebesneka HewacHux sunadkis. [leped

rnoyamkom pobomu 3aexdu 8apmo nepe-

8ipsimu Ha pigHili Mo8epPXHI cripagHicmb

CMOSIHKOBO20 2asibMa.

=> HaTWCHYTU KHOMKY aBapuMHOro Bu-
MKHEHHSI.

Akuwo npunag MmoxHa 6yae nepemictutu

BPYYHY, TO CTOSIHOYHE rarnibMo HecrnpaBHe.

= Baxinb po36nokyBaHHs CTOSSHOYHOTO
ranbma HaTUCHYTW Bropy.

Akwo moxHa byae yce Lie nepemicTutu

npunag Bpy4Hy, CTOSHOYHE ransMo ge-

ekTHe. Bukniounti npunag i BUKnukaTtu

cepBicHY cnyx0y.

FanbMyBaHHA

A HEBE3IEKA

Hebesneka HewjacHo20 sunadky. SIKwo
npucmpiti nid Yac nepemiujeHHs rno rno-
Xxunit OinsiHui He mae ocmMamHbO20 2arlb-
MO0B8020 egheKkmy, HamuCHymu Ha Knasiwy
asapiliHo20 8UMUKaHHS:

ExkcnnyaTauis

LLlo6 o3HanomunTrcs 3 npunagom, crig npo-
BECTU MepLi cnpobu nepemilleHHs Ha
BiNbHi NnoLwi.
A HEBE3INEKA
Heb6esneka nepexkudaHHs npunady Ha 3a-
Hadmo Kpymux cxunax.
= Y HanpsmKy pyxy 00380515€mbCsi nepe-
cysaHHs1 no cxumnax 0o 10%.
Hebesneka nepekudaHHs npu weuoKiti i30i
Ha rnogopomax.
Hebesneka 3aHocy Ha MOKPpIU ridnoai.
= Ha nosopomax cnid crosinbH08amu
weudKicmb pyxy.
Hebesneka nepekudaHHs Ha Hecmabirib-
HOMY rpyHMI.
= [lozsonsiembcs nepemiwamu rpunad
minbKu Ha MiyHit nidcmasui.
Hebesneka nepekudaHHs npunady rnpu ee-
TIUKOMY BiYHOMY KDEHi.
=> Y HanpsiMKax, nornepeyHux HarnpsMKy
pyxy, 0ornyckaembCsi nepecy8aHHs
minbku no cxunax 0o 10%.
BcTaTt Ha onopHy NOBEPXHIO.
He HaTuckatu Ha akcenepaTop.
Po36nokyBaTtu KHOMKy aBapuMHOro Bu-
MKHEHHS, MOBEPHYBLUM .
BcTaHoOBUTY 3aMOK-BMMUKaAY Ha ,1°.
3a gonomoroto nepemukaya Bubopy
nporpam BCTAHOBWTU Aiana3oH LUBUA-
KOCTi.
3a gonomoroto nepemukada HanpsiMKy
PyXy Ha NynbTi KEPyBaHHSA BCTAHOBUTMU
HanpsiMoK pyxy.
=> [1nda nepemillieHHs 06epexHO HaTUCHY-
TN Ha akcenepaTtop.
MepeBaHTaXXeHHs
Mpun nepeBaHTaXXeHHi TArOBMIN ABUMYH Ye-
pe3 NeBHUI Yac BUMUKAETLCSI.
=> [1poTArom MiHiMym 5 XBUIMH oxonoa-
XyBaTu npunag.
MonipyBaHHsA

=> BcTaTtu Ha OnopHy NOBEPXHIO.
= He HaTuckaTtu Ha akcenepartop.

L0

v

=> Po36nokyBaTu KHOMKY aBapuiHoro Bu-
MKHEHHS, MOBEPHYBLLUM .

= BcTaHoBUTM 3aMOK-BUMMKAY Ha ,,1°.

YBAIrA

Hebesneka yuwKoOxeHHs MOKpummsi rnio-

nozu. He npaurosamu 3 npucmpoem Ha 00-

HOMY MiCUj.

= BcTaHoBUTK Nepemukay Bubopy npo-
rpam Ha 6axaHy pyHkLito.

=> 3a gonomoror nepemukaya Harnpsmky
pyXy Ha NynbTi KEPyBaHHA BCTAHOBUTHU
HanpsiMoK pyxy "Bnepea".

= HaTtucHyTn Ha akcenepatop i 06'ixatu
NMOBEPXHIO, LLIO OYULLAETHCS.

BuBepneHHs 3 ekcnnyartauii
= BcTaHoBUTW NpUCTpIN Ha piBHIN NnoBep-
XHi.

=> Knoy 3anantoBaHHs NOBEPHYTU B NO3U-
uito "0" i BUTArHYTU OO 3 3amKa.

TpaHcnopTyBaHHSA

A HEBE3IEKA

Hebesneka mpasmysaHHs! [ins HasaHma-

JKEHHSs/eaueaHmMaXxeHHs npucmpiti Moxe

nepecysamucs minbKu Ha cxunax 0o 10%.

lMepecysamucsi nosinbHo.

&N OBEPEXHO

Hebesneka mpasm ma rowkodxeHs! [Npu

mpaHcriopmyeaHHi ¢iid 36epHymu ygaay

Ha sazy npucmporo.

= [lpu nepeBe3eHHi anapaTty B TpaHcnop-
THUX 3acobax cri BpaxoByBaTu Mic-
LieBi Aitodi gep>kaBHi HOpMU, Hanpas-
NeHi Ha 3axuCT BiJ KOB3aHHS Ta nepe-
KMAaHHS.

TouYKU KpirmneHHs1

&N OBEPEXHO

Hebesneka mpaem ma rowkodxeHs! [Npu
36epieaHHI 36epHymu ygazy Ha 8aay rnpu-

cmporo.

Llen npunag mae 36epiratucs nuwie y BHy-
TPILLHIX NPUMILLLEHHSAX.

Dornap ta TexHivyHe
ob6cnyroByBaHHS

A HEBE3IEKA

Hebesneka mpasmysarHs! Neped npose-
OeHHsim byOb-sikux pobim 3 pemMoHmy abo
MeXHIYHO20 06CITy208y8aHHS MPUCMPOI0
nyckosul nepemukay nocmasumu 8 riosio-
XKeHHs1 "0", a kiroy eumsizmu. BumsazHymu
aKyMynssmopHUl wmekep.

BumsizHymu wimencernsHy 8ursKy 3apsiOHo-
20 pucmpor0 3 PO3EMKU.

UK -5

A\ TMOMNEPEOXEHHA

Hebesneka ompumaHHs mpasm 8 Pexumi
Xorrocmoeo xo0y ecMokmysarbHoi mypbi-
HU.

Pobomu 3 mexHi4HO20 0bciy208y8aHHs
BUKOHYy8amu MminbKu ricrisi 3yrnuHKU 8CMOK-
mysarsnbHoOi mypbiHu.

MnaH Texornagy

lNMepen noyaTkoM ekcnnyarawii:

=> [lepeBipUTK CTaH LUKH.

=> lepesipuTtn cTaH nagy.

=> [epeBipnTi NpaBunbHy NOCaaky NoA-
YLLKU.

= [lepeBipMT NpaBuiibHE NONOXEHHS MO-
BiHOT Tapinku nagy.

=> lMepesipnTyH, 4m BignyLweHU gikcyoumn

BaXinb A8 3aMiHW NOBIAHOT TapinkuK na-

na.

[MepeBipnTI, UM BCTAHOBNEHWUI QINbTPY-

BanbHWIM MiLLOK (onuis).

[MepeBipnTh Ha WiNbHICTb LUTEKEPHI Cro-

NyYHi eNeMeHTN BCMOKTYBarbHOIO

LinaHra.

=> [lepeBipuTy Neganb akcenepartopa,
ranbMa Ta KEpMO Ha CMpaBHICTb.

=> [lepeBipUTn piBeHb ENEeKTPONITY Y aky-
MYFSTOPI 3 PiAKUM €NeKTPOniTOM, B pasi
HeOoOXigHOCTI 4ONUTU AMCTUNBLOBAHY BO-
ay.

= 3aKkpuTy KPULLIKY akyMynaTopHoi 6aTa-
pei Ta BEpXHI0 YaCTUHY Kopnycy.

Micnsa 3akiH4eHHA poboTu:

=> [epeBipnTN CTyNiHb 3anNOBHEHHS dinb-
TpyBasnbHOro Millka (onuist), npu Heob-
XigHOCTI 3aMiHUTW.

= Ounctutu Npunag 330BHi, BUKOPUCTOBY-
04M NS UbOro BOFOry raHyipky, Npoco-
YyeHy cnabkum ny>XHUM PO34MHOM.

=> [lepeBipuTn Npunag BidyanbHO Ha HasAB-
HICTb YLUKOOKEHb.

= Bapsgutu akymynaTtopHi 6aTtapei.

KoxHi 50 roguH ekcnnyarauii

=> ouncTUTN BEPXHIO MOBEPXHIO aKyMyns-
TOpiB.

=> Y BUNagKy HasiBHOCTi MOKPUX aKyMyns-
TOpIB NEPEBIPUTH NYCTUHY KUCIOTHU.

=> lNepeBipnTn Kabenb akymynsaTopa Ha

>

v

v

MiLHICTb Nnocagku.
MepeBipnT NNo-3axucHuii papTyx Ha
nonipyBanbHif ronoBLi Ha NpeaMeT 3HO-
cy abo noLLKogKeHb, Npu HeOOXiAHOCTI,
3aMiHUTK (auB. ,POBOTU 3 TEXHIYHOIO
obcnyroByBaHHS ).

KoxxHi 100 rogunH ekcnnyarauii

= [ouncTUTU BHYTPILLHIO YAaCTUHY i KOpnyC
akymynsropa.

KoxHi 200 roauH ekcnnyarauii

=>» [lepeBipka CTOSIHOYHOrO ranbma. *

= OuuncTUTKM LWapHIip Ha NpuBoAi Nornipy-
BaIlbHOI rONOBKM.

=> [epeBipuTi Ha NpeaMeT 3HOLLYBaHHS
BYTiNbHi LWiTKW Ta KOMyTaTOpW BCIX ABW-
ryHiB. *

=> [lepeBipUTN HATAr NaHLOrB CUCTEMU
KepyBaHHs. *

=> [lepeBipUTK HaTAr NaHLUIOMB XOO40BOro
npusogy. *

* MNpoBeaeHHs TEXHIYHOro 06CnNyroByBaHHS.
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MpodinakTn4yHi po6oTn

[oroBip Ha TexobcnyroByBaHHsA

[nsa Toro wob rapaHTyBaTK HadilHy ekc-
nnyaTadito npunagy, MoXxHa 3ako4mMTu
[OOroBip LLOAO TEXHIYHOro 06CNyroByBaHHs
NPUCTPOIO 3 KOMNETEHTHUM BIOpO Npoaaxy

Karcher.

3amiHMTU Nnuno-3axnucHum capTyx

1 Tuno-3axucHuin apTtyx

= [Nepemukay Bubopy nporpam nosep-
HiTb y monoxeHHs "Fahren" (pyx).

=> [lyckoBun nepemmkay no

3uuito "0" Ta BUTAITK Oro 3 3amKa.
= 3HaviTu Micue po3ainy nuMno3axmucHoro
dapTyxy Ta NOTArHYTU 3a OAMH 3 KiHLiB

YHU3 3 TpUMadiB.
HecnpaBHoCTi, ikn BigobpaxaroTbCcA H

MwuraHHs iHaMKaTopa akymynaTopHoi 6aTta-
pei BUHUKaE Npu HasBHOCTi HACTYMHUX He-
nonagok. Yacosa nocnigoBHiCTbL Murato-
YMX CErMEHTIB BKa3ye BUA HeNonagku.

=> OcTaHHIo YacTuHy hapTyxa BUTATHYTH
rOPU30HTarbHO.

= Bcrasuntn HOBUIM Nuno3axmcHu dap-
TYX HaBepx B OKpeMi TpuMaui i 3atu-
CHYTW ROro.

=> [Mpu notpebi 0bpisaTn NMNo3axmcHNn
hapTyx HOXULUsMK abo Kycadkamu-60-
Kopesamu.

Henonaaku

A HEBE3IEKA

Hebeaneka mpasmysarHs! lNeped npose-
OeHHsAM by0b-siKux pobim 3 pemoHmy abo
mexHiYHO20 06Cr1y208y8aHHs MPUCMPOK
nyckosul rnepemukay nocmasumu 8 roJsio-
eHHs "0", a ko4 sumsizmu. BumsieHymu
aKyMynssmopHUl wmekep.

BumsizHymu wimencernbHy 8usiKy 3apsiOHO-
20 MpuCcMmMpOor0 3 PO3EMKU.

BumsizHymu wimencernbHy 8usiKy 3apsiOHO-

BEPHYTM B MO-

a iHguKaTopi akymynsitopa.

Kinbkictb muraro- |[HecnpaBHicTb YCyHeHHs
YMX CerMeHTIB
1 IAKYMYSTOp po3psaxeHuii abo ywkomkeHuii kabens [NepeBipuTn kKabenb akymynsaTopa, 3apsaanuTi akyMmynsaTop.
aKymynsaTopa.
2 Kabenb TAroBoro ABuryHa BCMOKTyBanbHoi TypbiHM [3BEpHYTUCS [0 CNyXOM NiATPUMKN KOPUCTYBauiB.
po3ipBaHui.
3 KopoTke 3amukaHHs B kabeni TAroBoro ABUryHa.
4 He nocsirHyta Hanpyra rnybokoro po3psgy. BapsaanTy akymynsitop.
5 L- L
6 Cnpo6w i3gu cnig NpOBOANTY NPU 3aKPUTOMY 3apSA-BUTArHYTU MEepeXeBUI LLHYP 3apsgHOro NPUMCTPOLO Ta MNoBi-
HOMY NPUCTPOI. CWUTW Ha TPMMaYy NPUCTPOIO.
7 HecnpaBHicTb negani akceneparopa. MNepen BMUKaHHSAM Npunagy BianycTUTK nejanbe akcenepa-
Topa.
8 YWIKOmKEHa cucTeMa KepyBaHHS. BBepHyTMCA OO CNy6un NiATPUMKN KOPUCTYBauiB.
9 HecnpaBHiCTb CTOSIHKOBOTO ransma.
10 [MoraHWin KOHTaKT Ha KneMax akymynstopa. [MepeBipyUTK KNemn akymynstopa.
1 pa3 yepes KoxHi 5 [CucTeMa KepyBaHHS B CTaHi CMOKOH0. [ToBepHyTM NycKoBUIM NepemMukad y nonoxeHHs "0", noveka-
CeKyHA T KOPOTKWUIA Yac, Nicns 4oro NOCTaBMTK MOro 3HOBY B MOSIO-
pKEeHHS "1".
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Henonagku

HecnpaBHicTb YCyHeHHs BukoHyeTb-

cA

KoHTponbHuI iHanKaTop inbTpy-BcTaBnth dinbTpyBanbHUN MILLOK (ONuis). KopucTtyBay

BanbHOro Mika (onuis) cBiTUTbCsllepeBecTn 610KyBaHHSA B rOPU30OHTarNbHE MOJOXEHHS.

KoHTponbHuI iHgukaTop nonipy- [[lepesiputy, Yn BCTaHOBIIEHO NonipyBansHUn Naa. KopuctyBay

BanbHOro Nagy CBITUTLCS 4YepBo- [epeBipnTK CTaH NonipyBanbHOro nagy.

HUM

Mpunag He 3anyckaeTbcs MpuegHaTtu WTekep akymynaTopa 4o npunagay. KopuctyBau

OnycTUTU BEPXHIO YaCTUHY Npunazay i 3aKkpuTu 3aMok. KopuctyBau
Po36r10KyBaTh KHOMKY aBapunHOro BUMKHEHHS!, MOBEPHYBLUN ii. Kopuctysay
MepeBipnTh NPaBUNBHICTb NOMOXEHHSA aKyMynsSTOPHOro kabento. KopuctyBay
MepeBipsATM akyMynsiTOpHUIA kabenb Ha HasBHICTb KOPO3ii, Npy HeobXiaHOCTI nouncTuTU.Kopuctysau
B pasi po3psigkv akymynsitopa, Woro HeobXigHO 3apsauTy. KopucTtyBay
BUTArHYTU MepeXeBuiA LLUHYP 3apsigHOro NPUCTPOIO Ta NMOBICUTK Ha Tpumad npuctpoto. [KopucTtysad

Mpunag He ine abo ine 3aHaaTo [BionyctuTn negans akcenepaTtopa, 06epHYTU MYCKOBUIA Nepemukay B nonoxeHHs ,0°, [Kopuctysay

NOBiNbHO NoTiM 06epHYTM B NOMNOXEHHS 1 Ta HATUCHYTW Ha Nefank akcenepaTopa.

BanobiXkHUK cucTeMM ynpaBniHHSA NOBEPHYTU Y BUXIOHE MOMOXEHHS. KopucTtyBay
YCTaHOBUTK Baxinb po36roKyBaHHSA B NONOXeHHs "Pyx". Kopuctysay
BapaanTn akymynsarop. KopuctyBay
BUryH abo cuctema KepyBaHHsi NeperpiTi, npunag BUKMOYUTY | 5 XBUIMH oxonomxyBa-{KopuctyBay
™.

BupanuTn nepelukoav nepeg koricamu abo BigKOTUTY Npunag Bid NepeLLKoau. KopuctyBay

[Mpunag He ranbmye CTosIHKOBE ranbMo Ae3akTUMBOBaHe, AN NOro akTuBaLii NOTArHyTU HaBepx Baxinb pos-Kopuctysay

OnoKyBaHHs.

BiACYTHIi abo HegoCTaTHI BCMOK-3aMiHUTU (DinbTpyBarbHUA MiLLOK (ONList). KopuctyBay

TyBanbHUIN ecbekT (onuist)

IHOMKaTOp akymynsTopa Murae  [3apsguTi akymyrnsTop. KopuctyBau

nBunck "HecnpaBHOCTI 3 iHAMKauiew". KopuctyBay

HesapoBinbHUM pesynbTat OuncTuTK NonipyBanbHWI Nag, NneperopHyT abo 3amiHUTK HOrO. KopucTtyBay

nonipysaHHsi BcTaHOBUTW nonipyBanbHUM Nag, Lo niaxoanTb A0 AAHOIO 3aCTOCYBAHHSI. KopuctyBau

BapaanTn akymynsarop. KopuctyBay
Haknagka He obepTaeTbes BcTaHOBUTK 3an00iKHMK NPUBOAY LUITOK Y BUXIOHE MOMOXEHHS. KopuctyBau
BapaauTn akymynsrTop. KopuctyBay

MonipyBanbHa ronoska He ony-  [3anobiXHMK CUCTEMW YNPaBiHHA MOBEPHYTU Y BUXIOHE NMOMOXEHHS. KopuctyBau

CKaeTbCS.

HasBa Ne gertani XapakTepucTuka LLITyk KinbkicTb,
HeobXxigHa
mnanpunany

AKYMYnsTOp 6.654-093.0 [12 B, 76 Alrog, He o6cnyroByeTbes (renb) 1 3

Haknagka, M'ska, HaTypanbHa 6.371-146.0 3 HaTypanbHO LWETWHOW, AN NonipyBaHHA. Takox 5 1

ny>ke gobpe BMaanse cnign kabnykis.

Haknapgka, m'sika, 6exxeBa 6.369-468.0 |13 3epHamMun HeBenNUKOro po3Mipy, Ang nonipyBaHHa |5 1

nignor.

Haknagka, HaniBTBepAaa, YepBoHa 6.369-079.0 NS YMWeHHa Ta NonipyBaHHS YCixX Nignorosux no- 5 1

KpUTTIB.

MonipyBanbHa noayLuka, 6ina 6.371-320.0 [Be3 3epeH, ANA nonipysBaHHs Niasor. 5 1

@inbTpytoumn naket 8.633-398.0 10 1

(DiNbTP TOHKOIO OYMLLEHHS 8.614-333.0 1 1
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TexHivHi gaHi

MoTyXHicTb

HominanebHa Hanpyra B 36
EMHiCTb akyMynsiTopa (BapiaHT NakyHOK) A-r(5r) 76
CepeaHe CnoXnBaHHS NOTY>KHOCTI BT 2160
[MOTYXHiCTb TArOBOro ABUryHa (HOMiHanbHa MOTYXHICTb) BT 157
[MOTYXXHICTb BCMOKTYBaHHS ABUryHa BT 470
MoTyXHICTb ABUryHa NONipyBansHOro NPUCTPOIO BT 2237
BcMokTyBaHHS

Crnna BCMOKTYBaHHS, KifbKiCTb NOBITPS n/c 34
Cvina BCMOKTYBaHHS, HUXHIN TUCK KlMa 11,7
LLliTkn AnA YuweHHsA

[iameTp LWiTKK MM 508
Kinbkictb 06epTiB LLUiTKK 1/xB. 2000
Po3mipu Ta Bara

LLiBnakicTb pyxy (Makc.) Km/r 4,3
BaaTtHicTb nignomy B ropy (Makc.) % 10
ITeopeTnyHa NOTYXKHICTb Ha OQUHULIKO NOBEPXHi M2/rof. 2230
MoBXnHa MM 1118
LUMpUHa MM 594
BUcoTa MM 1316
NonycTuma 3aranbHa Bara Kr 380
ITpaHcnopTHa Bara K 310
[MuTOME HaBaHTaXXeHHs KkMa 2522
B3Ha4yeHHs BcTaHoBneHe 3rinHo EN 60335-2-72

BaranbHe 3Ha4YeHHs1 KONMBaHb Nreden M/c? <2,5
BaranbHe 3Ha4YeHHs! KONMBaHb Hir M/c? <2,5
Hebesneka K Mm/c2 0,5
PiBeHb Lwymy L, nB(A) 66,2
Heb6esneka K, nB(A) 3
PiBeHb NOTY>XHOCTI WyMmy Ly, + Hebe3neka Ky, nB(A) 83,1
BapsgHui npucTpin (nuwe ansa sapiaHTy Bp Pack)

HominanbHa Hanpyra B 85...230
MacToTa Hz 50/60
CnoxvBaHa NoTYXHiCTb BT 760

3anacHi YacTuHu

— Mpuubomy 6yayTb BUKOPUCTOBYBATUCH
nuwe Ti KOMMEeKTYoYi Ta 3anacHi Ya-
CTMHM, O HAaJaTbLCSA BUPOOHUKOM.
OpwriHanbHi KOMNNEKTYIoMi Ta 3anacHi
YaCTUHU 3aMOBMSIIOTLCS MO rapaHTil,
wob moxHa byno 6e3neyHo Ta 6e3 ne-
peLuKko BUKOPUCTOBYBATU MPUCTPIA.

— ACOPTUMEHT 3anacHMX YacTuH, Lo Ya-
CTO HeobXiaHi, MOXHa 3HaNTW B KiHL,i iH-
CTPYKUIT No ekcnnyaTadii.

— T[lloganbla iHdopmaLis no 3anacHum
yacTWUHaM € Ha cauTi
www.kaercher.com B po3gini Cepsic.

Y KOXHIi KpaiHi gitoTb YMOBW rapaHTii, Ha-
JaHoi BigNoBigHO gipMOto-NpoaaBLEM.
Henonagku B po0OTi NpMCTPOO MU yCyBae-
Mo 6e3nnaTHO NPOTArom TepMiHy Aii ra-
paHTii, SIKLLIO BOHM BUKIUKaHi bpakom ma-
Tepiany Y NOMUIKaMy BUrOTOBMEHHS. Y
BUMNaAKy YMHHOCTI rapaHTil 3BepTiTbCs 40
npoAaBus Yn B HAaNbnmx4yunin aBTopmsoBa-
HWIN CEPBICHUI LEHTP 3 AOKYMEHTaNbHUM
NiATBEPAXEHHSAM MOKYMKU.
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3asiBa npu BiANoBiAHICTb
€BponencbKoro
cniBToBapucTBa

Linm mu noBigomMnsemo, Lo HmkYe 3a3Ha-
YeHa MaluMHa Ha OCHOBI CBOET KOHCTPYKLLT
Ta KOHCTPYKTUBHOIO BUKOHAHHS, @ TAKOX Y
BUNYLLEHOI Y Npodax Mmodeni, Bignosigae
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